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От составителей
1
 

 В этом году, 2019-м, селению Черевково, с 19-го века именуемому 

селом, исполняется 500 лет с первого упоминания в письменных докумен-

тах. Юбилей села вызвал стремление подвести, наконец, итоги и нашей 

многолетней работе по словарю родной деревни. В словаре представлены 

слова, записанные практически в одной деревне – Блёшково Черевковского 

сельского совета. В начале XX столетия деревня, протянувшаяся вдоль 

тракта на Котлас менее чем на полкилометра, была плотно застроена 

большими добротными домами, ее населяло более двухсот человек. Мы, 

выросшие на Блешкине, с малых лет впитывали слова наших бабушек и 

дедушек, окружающих нас простых тружеников земли. Учась в школе в 

1950–1960-е годы XX века, мы еще видели довольно активную жизнь 

нашей деревни, колхозов, затем совхоза, слышали живую речь старшего 

поколения. Теперь в деревне уже нет и половины тех домов, добротных 

хозяйств, постоянно живут всего десять верных ей пенсионеров, которые 

уже не держат никакой скотины, но еще обрабатывают свои небольшие 

огороды.  

 Уходит время, ушли люди, уходит их язык, но хочется сохранить эту 

народную сокровищницу. Мы, три сестры, и дочь одной из нас, по образо-

                                                           
    

1
 Автор эмблемы, посвященной первому упоминанию Черевковской волости в пись-

менном документе, Агния Шаньгина. 
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ванию филолог, решили составить Словарь родной деревни, Словарь как 

жизнь, практическое отражение жизни деревни уже второй половины XX 

века – речь людей на стыке уходящего времени с новой жизнью, включить 

в него лексику, которую слышали с детских лет, усвоили ее навсегда. Этот 

«материнский язык» записан нами из уст деревенских жителей, особенно 

наших родителей Алсуфьева Николая Прокопьевича и Алсуфьевой Фаины 

Савватьевны. Низко кланяемся им! Кланяемся семьям братьев нашего отца 

Ивана, Василия, Евгения, друзьям наших родителей Шашковой Глафире 

Ивановне (ей исполнилось 99 лет!), Шашкову Ливерию Васильевичу, 

Шашковой Глафире Александровне, Шашкову Ивану Александровичу, 

нашей бабушке-прабабушке Пелагее Акимовне и дедушке Прокопию 

Дмитриевичу, их старшей дочери Анне (1903–1997 гг.!), которая нянчила 

всех последующих своих братьев и сестру, осталась практически негра-

мотной, но очень важной для нас в познании жизни. Все они причастны к 

собранному нами материалу, их слова и выражения запечатлелись в нашем 

сознании и воспроизведены в этом Словаре. 

Глубокую благодарность выражаем всем, кто читал наш Словарь в 

процессе его создания, помогал советом, участвовал в отборе материала. 
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Принятые сокращения помет 

бран. – бранное 

груб. – грубое 

детск. – детское 

ирон. – ироническое 

ласк. – ласкательное 

негатив. – негативное 

неодобр. – неодобрительное 

одобр. – одобрительное 

перен. – переносное значение 

пог. – поговорка 

посл. – пословица, пословицы 

презрит. – презрительное 

пренебр. – пренебрежительное 

собир. – собирательное 

уважит. – уважительное 

укориз. – укоризненное 

уменьш. – уменьшительное 

част. – частушка 

шутл. – шутливое 

экспрес. – экспрессивное 

Русский алфавит 

А Б В Г Д Е Ё Ж З И Й 

К Л М Н О П Р С Т У Ф 

Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я 
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А 

А́бы – лишь бы; хотя; чтобы. Да абы вернулись-то поскорее, ждать их 

не станут. *Абы как – кое-как. Не старается, делает абы как. 

Авáнец – аванс. Теперь вот и аванец выдают, не то, что в колхозе было. 

А́внюга – поселок лесозаготовителей. Авнюга уже Верхнетоемского 

района. Большой леспромхоз был, узкоколейка вела к Двине, центр Федь-

ковского сельсовета, Ягрыш, посёлок Каменное входят туда. На Каменном 

у нас семья двоюродного брата живет – Павлина Истомина, сына тети  

Анны, старшей папиной сестры. 

Авóсь – может быть. Авось, пронесет тучу эту. *На авось – в надежде 

на случайную удачу. Дочего на авось любит делать, беда с ним. Не надейся 

на авось. Все у тебя авось да авось, вот и выходит хоть брось. В послови-

цах вот: Авось не с дуба сорвалось. Авось да небось к добру не приводят. 

Авось да небось, и выйдет, хоть брось. Авось веревки вьет, а небось петлю 

накидывает. 

Агý, агýшеньки – обращение к младенцу. Агу-агу, мои агушеньки, 

ести хочет. 

*Адáмову веку – очень давний. Сундуки эти адамову веку, всё храню. 

Ак – так что. Умерла свекровка, ак остались двоима. Ак что будешь 

делать? Ак до полуночья гуляют (для усиления содержания). 

А́кать – переспрашивать. Чего акаешь-то, глухая вовсе, что ли: а? чего?  

Аккурáт – как раз; точно. Тогда аккурат и зашла ко мне. *В аккурáт 

[вокурáт] – в самый раз, в то самое время. Сапоги в аккурат подошли.  

Вокурат тогда и было. 

А́ли, аль – или. Али забыл чего? Пойдем, аль нет? Пойдем, али как?  

А́лой, áло – очень яркое, красное. Платье у девчонки дочего красиво, ало. 

Котора ала, та и права. Хороша ала лента, когда на молодую надета (посл.). 

Алсýфьевы – фамилия, распространенная в деревне Барáновщина. В 

ревизских списках 1747 года (это вторая ревизия населения Российской 

империи) в деревне Холмовской значатся «Устюга Великого Архангель-

ского монастыря половники»: написанный в прежнюю перепись Сава 

Семенов сын Елсуфьев – 48 лет; у него братья Андрей – 40 лет, Степан – 

39 лет. У них дети, после переписи рожденные: у Савы: Тимофей – 16 лет 

(взят в рекруты в 1747 году), Михайло – 19 лет, Петр – 8 лет, Семен – 2 го-

да; у Андрея: Иван – 14 лет, Александр – 4 года; у Степана: Андрей – 18 

лет, Михайло – 16 лет, Федор – 11 лет.  
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В справке из Архангельского архива по переписям 1782 и 1795 годов 

(4-я и 5-я ревизии) по деревне Холмовской Черевковского Верхнего конца 

Сольвычегодского уезда Вологодской волости значатся дворцовые кре-

стьяне: Степан Алексеевич Алсуфьев, 77-ми годов, сын его Андрей – 56 

лет, брат Андрея – Михайло, 54 года, Михаила брат – Федор, 49 лет. У всех 

многочисленные дети. По 6-й ревизии населения (1811г.) значатся  

по-прежнему по деревне Холмовская удельные крестьяне: Федор Степа-

нович Алсуфьев (умер в 1810 г.), сын Михайло 39-ти годов и у него ново-

рожденный сын Осип. По последней 10-й ревизии (1858) по деревне Хол-

мовской Холмовского общества Великосельской волости Сольвычегодско-

го уезда назван Осип Михайлович Алсуфьев – 45 лет, их дети, в том числе 

Дмитрий 12-ти лет. Для нашей семьи выстраивается вполне определенная 

ветвь: Степан – Федор – Михаил – Осип – Дмитрий – Прокопий – Николай, 

наш отец, его три брата и две сестры.  

Алсуфьевы есть и в Ляхове. Так, И.И. Алсуфьев был председателем 

Ляховского сельсовета в 1980-е годы. Среди торговых крестьян значится 

Василий Николаевич Алсуфьев (в самом начале 20-го века избирался цер-

ковным старостой). Волостным старшиной в Черевкове был некий Иван 

Иванов Алсуфьев (1868 г. – Э.О.).  

Алты′н – три копейки. Пять медных алтынов – это пятнадцать копе-

ек. По латыни два алтына, а по-русски шесть копеек. Продал на деньгу
2
, а 

проел на алтын. Не было ни гроша
3
, да вдруг алтын. Коль не богат, так и 

алтыну рад. Не жду чужих полтин, стою за свой алтын (поговорки). 

Ами′нь – заключительное слово молитвы: истинно, верно; конец. 

Аминь ему пришел. Аминем дела не вершить (словом). Сколько ни петь, а 

аминем вершить (поговорки). 

Ан, áно – все-таки; но. Сказано ей, ан все своё делат. Ан нет, нейдет 

на лад. 

Анбáр – амбар. В анбарах сусеки с зерном, мукой, крупой стояли. Ан-

барчик такой был, анбаришко. Прогнали Варвару из чужого анбару (пог.). 

А́ндели – ангелы; как восклицание. Храни тебя, андели! Андели, боже 

мой! Что сдеелось тут? Имена Анделина, Ангелина значат ангел. 

Анти′христ – 1. Враг Христа, несущий конец света. 2. бран. Враг, 

недруг. Вот антихрист растет, нéслух, поперéчина, всегда поперёк скажет! 

А́ншпуг – длинный кол, жердина, затесанные с одного конца. Аншпу-

гом можно подбираться под бревно, руками его не сдвинешь, а аншпугом 

                                                           
2
 Деньга – самая мелкая единица денежного счета в России до XVIII века, равная  

примерно полкопейки.  
3
 Грош – старинная монета в полкопейки. 
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хорошо. Анчпуг, байстрюк иначе – им и воз сена прижимают, стягивают – 

стяг такой. 

Аржанéц – растение, выбрасывающее метелку, например, тимофеевка 

дикая. Вон аржанцá в траве сколько, скотина не ест его. 

Аржанóй – ржаной. Аржаной хлебушко всегда спасет. 

Артáчиться – упрямиться, быть с норовом. Не артачься, делай, как 

надо-то. Опять заартачатся, чисто беда с ымá (с имá – с ними). 

Артéль – объединение лиц для выполнения каких-либо работ. В Че-

ревкове была артель инвалидов с мастерскими портновской, сапожной,  

магазином, где продавались изделия кустарей: глиняная посуда, деревян-

ные изделия и другое. На рыбную ловлю сейчас тоже артель образуют.  

Артельно, сообща все делают. Артельно за столом, артельно и на столе.  

В артели и каша гуще (поговорки). 

Архáнгел – высший ангел. Храни тебя архангел! Архангел Михаил  

на гербе города Архангельска, 21 ноября именины города.  

Архáнгельские, архáнгельцы – из Архангельска. Архангельские 

студенты у нас часто в уборке помогают, и из АЛТИ, и из педагогического. 

Многие черевковцы учат детей в архангельских вузах, – своя область.  

Архангельцы наши уедут все к первому сентября. Архангельские ребята 

нам глянутся. 

Архáровец – хулиган, человек, не подчиняющийся общепринятому. 

Не дети пошли, а прямо архаровцы какие-то. Слово пошло от фамилии то-

го, кто ввел охрану дома. 

Арши′н – мера длины (0,71 м). Чего теперь аршинами мерять! Уж и 

не говорят «аршин с кепкой», а всё «метр с кепкой». У каждого свой  

аршин был, такая планка деревянная. А когда обмерят, говорили: на  

аршине унес. В пословицах, выражениях осталось: Чужого на свой аршин 

не меряй! Всего на свете на свой аршин не перемеряешь. *На свой аршин 

мерять – судить со своей точки зрения. *Словно аршин проглотил –  

неестественно прямо. Сидит как аршин проглотил. 

А́спид – 1. Уж. Аспида видела, черненький такой, у пенька греется. В 

мифах аспид – крылатая змея, напоминает Змея Горыныча из наших ска-

зок.   2. перен. Злой человек, с черными мыслями. Замышляет неладное, 

аспид такой! Кровушку пьет мою, аспид, жизни не рада из-за него!  

Аýкать(ся) – кричать ау, окликать друг дуга, перекликаться. В лесу 

аукаемся, ау кричим, чтоб друг дружку слыхать было. Как аукнется, так 

и откликнется (посл.). 

Ахá – да. - Пойдем? - Аха. – Что за аха, не хотите ли жареного петуха 

(шутл.). 
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А́хать, ахнуть – 1. Выражать удивление. Ахнут от удивления. Заахали 

все: баско, красиво. 2. Произвести сильно, резко какое-то действие. Ахнуло 

что-то вдруг. Молния так полоснула, и ахнуло страшно, бабахнуло. 

А́хи – аханье. Вместо дела пошли теперь ахи да охи: что имеем – не 

храним, потерявши – плачем. Ах да ох и выйдет плох (пог.). 

А́ховый – 1. Небольшой, плохой. Плата аховая, а забот-то сколь! 

Аховый, немудрящий, ни то ни сё. 2. Удалой, отчаянный. До чего аховый, 

в огонь полез, отчаянна головушка. 

А́хти, óхти (мне, мнеченьки) – как выражение сожаления, обеспоко-

енности. Ахти мне! Бежать надо, не мешкать! Охти мне, беда да и только! 

Охти, мнеченьки! Покуда суд да дело, что будет-то! Люди слезам не верят, 

а охти мне нипочем (посл.). Охти, охти, в белой кофте! Нарядилась  

и пошла! (шутл.).  

Ахти′ – ах, как выражение удивления, восхищения, испуга и т.п. Ах-

ти, что наделали! *Не ахти (что, как, какой, сколько) – не очень. Не ахти 

что и наделали. Не ахти как красиво! Не ахти каким смелым оказался!  

Одной-то не ахти сколько и надо. 

 

Б 

Бáба – женщина; жена; старая женщина. Баба она хорошая, спокой-

ная. На Севере, вообще-то, нет баб, есть жёнки. В сорок пять баба – ягодка 

опять. Баба у него подстать ему. До чего любо, как внучок-то бабой назо-

вёт! Вспомнила баба свой девишник! Бабе кросна, мужу – соха (пог.). По-

словицы-то, вишь, о разных бабах, да и о мужиках тоже разных: Баба с во-

зу – кобыле легче. Курица не птица, баба не человек. Не пой, курица, пету-

хом, не владей,  баба, мужиком. Какая баба, такая и слава.  

Бáбий – женский. Бабий платок носит. Завыла по-бабьи. Бабьи слезы, 

что вода. Сорок лет – бабий век (пог.). *Бабье говенье – бабье лето. После 

Успеньего дня две недели хороше время – молодое бабье лето, бабье гови-

нье. *Бабьи сплени – комнатный вьющийся цветок.  

Бáбино – название озера. На лугу, как к Двине-то идти, на Бабине  

рыбы много. Не проехать на Бабино, мост под Черевковом снесло. 

Бáбка – 1. Десять снопов льна, поставленных вместе. 2. Фигуры в игре; 

игровые кости из сустава животного. Уж большие ребята в бабки-те играли,  

а теперь вот никто не играет, не знают и игры такой. 

Бабýшка – детская игрушка. Раньше бабушек таких и не знали,  

самодельны были. Бабушки-то ребятне сам дедко делал, а бабка куколок 

шила, да таких баских наряжала. Да уж из-за бабушек-то не дрались, друж-

но играли, берегли бабушки. 
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Багарáдной – неодобр. Убогий, неспособный физически. Совсем бага-

радна, руки ослабели вовсе, худо и ходит. Что ронишь-то всё, багарадной 

какой что ли! 

Багóр – металлический крюк и остриё, насаженное на шест. Багор 

возьми, так и лед поколешь, не толстой ещё. За чужим добром не гоняйся  

с багром (посл.). 

Багýльник – болотный низкий кустарник с сильным запахом цветов. 

Багульник на болоте цветёт, надышишься им, голова может заболеть. 

Бадóг, батóг – палка. Бабушка потом с батогом ходила, ноги болели. 

Я уж без бадога и не хожу нонче. Вот возьму бадог-от да и наохаживаю те-

бя, злыдня! Батожок возьми, прощупывай им наперед. Дай-ко мне бадожик 

какой-нибудь. 

Бадóжье – собир. Шесты для изгороди. Бадожье заготовлено, улку  

городить.  

Бадья′, бадéйка – ёмкость, сделанная из деревянных дощечек, стяну-

тая обручами, используемая для воды, пойла для скота; любая ёмкость 

большого объёма, тяжёлая. Бадейка в колодец-журавель спускалась на ше-

сте. Как подымешь такую бадью, эстоли налила-то! И большой бадьёй   

реки не вычерпать (посл.). 

Бажи′ть – сильно и прихотливо просить (о ребенке, больном). Бажит 

опять, купи да купи. Медку забажил дедко-то. Кто бажит, тому встрет  

бежит (пог.). 

Бажóный – жалкий, достойный жалости, любви. Дитятко моё бажо-

ное, спи-ко давай. Да ты, что, бажоный какой? – сам справляйся! Хоть не 

рожон, да бажон (пог.). 

Бáйкать – баюкать, петь баю-бай, укачивая. Баю-баюшки-баю, не 

ложися на краю: придет серенький волчок, схватит Ваню (Катю) за бочок, 

убежит с ним во лесок, бросит там под кустик и домой не пустит (песенка-

укачка). Я тебя байкаю-байкаю, а ты не спишь. Я вот ногу свою больную 

байкаю, укладываю да глажу.  

Балабóлить, болобóлить – болтать попусту. Хватит вам балаболить, 

болтаете все зря. Балаболка известная, попусту болтает. Бараболить она 

мастерица, такая говоркáя. 

Балагýрить – болтать, шутить. Гришенька из Наумцева, вот балагу-

рить любил, столько шуток-прибауток знал, а о себе говорил: я, мол, как 

Иван Васин, на всё согласен. 

Баламýт – негатив. Возмутитель покоя, подстрекатель, смутьян. Он 

еще тот баламут, мутит воду, а сам потом в сторону. Баламутка такая, ни к 

какой работе не гожа, с кем поведёшься, от того и наберёшься! 
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Балáнец – заготовленная строевая сосна. Лес заготовляли по-разному: 

пиловочник, баланец – окоренные круглые бревна. 

Балахóн – широкая, мешкообразная одежда: платье, плащ. Опять 

балахон надеваешь сверху? Балахонисто шибко пальто-то, ветер в него 

задувает. 

Балбéс – неодобр. Бестолковый, непонимающий. Внуки-то вот не 

балбесы ли? Нас-то в строгости родители держали. Балбеско и оболтус, 

бездельник, словом. 

Балбéсничать – неодобр. Попусту тратить время, заниматься шало-

стями. Чем балбесничать, дуростями заниматься, почитай книжку. 

Балдá – экспрес. Пустая голова; бестолковый человек. Подумай-ко 

балдой своей, что делашь. Да что за балда-то ты такой (такая)!  

Бáливать – болеть. Зубы у ей сроду не баливали. Глаза-то у меня не 

баливали, зорки. Да краснухой-то этой все баливали. 

Бáловать(ся) – баловáться, шалить, резвиться, делать не так, как по-

ложено. Хватит баловать, ишь, расшалились! Ну-ко, не балуйтесь тут у 

меня! Конёк молодой, балует. 

Баловли′вый, баловнóй – шаловливый. Баловной парень растёт, ба-

ловень и озорник. Шалунья-балунья моя. 

Баля′сничать – заниматься пустыми разговорами. Только балясни-

чать мастера. *Балясы (лясы) точить – неодобр. Балясы, балясины – 

столбики перил, вытачивали их, работа легкая, вот и пошло отсюда лясы, 

балясы точить – бездельничать за разговорами. Лясы-то точить все гораз-

ды, вот на работу-то их нету. 

Бáнник, бáнница – злой дух , который обитает в бане. В баню ходят в 

три очереди, четвертый пар баннику, всем нечистым. Банник-то вот  

вылезет с-под полкá! 

Барáбать – сгребать, скрести. Сено ворошить, барабать. Хватит коро-

сту свою барабать. Ягоды этими грабилками нонче барабают, все и листья 

с болота унесут. 

Барáновщина – название деревни. Барановщина по книгам сельсове-

та – Борисовская. Барановщина – скорее всего, от слова баран, боран – 

упрямый, своевольный, сильный человек. По Писцовой книге Устюга Ве-

ликого и Устюжского уезда 1623–1626 гг. названы  Демка Боранов – де-

ревня Романцовская и Насонко Боранов – деревня Тюшинская, а  

Алсуфьевых еще нет. В ревизских сказках 1747 года (то есть 125 лет спу-

стя) в деревне Холмовской значатся «Устюга Великого Архангельского 

монастыря половники»: написанный в прежнюю перепись Сава Семенов 

сын Елсуфьев – 48 лет; у него братья Андрей – 40 лет, Степан – 39 лет.  
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Если это тот Степан, что значится в переписи 1782 года под фамилией  

Алсуфьев (у него названы те же три сына), то почему он не Алексеевич, а  

Семенов сын, и лет ему должно быть не 39, а 42 года. На три года моложе 

указан возраст и всех его троих детей.  

Во всех ревизиях значится деревня Холмовская, а указание на дерев-

ню Борисовскую есть в Выписке из метрической книги Черевковской 

Успенской церкви: «о рождении 17 февраля 1879 года сына Прокопия у 

крестьянина деревни Борисовской Дмитрия Осиповича Алсуфьева и за-

конной жены его Параскевы. Восприемниками были: деревни Романцова 

Федор Иванович Ананьин и девица Мария Алсуфьева». Очевидно, что за-

писанные названия деревень возникли с возникновением самих деревень, а 

они были небольшими: Романцовская, Тимофеевская, Тюшинская и Хол-

мовская. С ростом домохозяйств деревни могли объединяться, может быть, 

это было существенно (или несущественно) для переписчиков. Так, в пе-

реписных листах встречается фраза «Борисовская, а ранее Холмовская». 

Барáновцы – жители Барановщины. Барановцы наши не забывают 

своей малой родины, на лето многие приезжают в родительские дома, а 

Лидия, дочь дяди Вани, да Валя, дочь дяди Васи, с мужем Колей Корене-

вым, построили новые дома. О характере барановцев частушка есть: На 

барановском угоре петуха зарезали: кровь теки, теки, теки, барановцы – 

еретики. Барановцы поставили на тракте Котлас – Архангельск деревян-

ную скульптуру барана, сделал Даниил Власов. 

Барахлó – 1. пренебр. Старые, негодные вещи; домашний скарб. 

Оставь своё барахло, не пригодится уж. 2. перен. неодобр. Никчёмный  

человек. Не человек, а барахло: болтает попусту, не сделает ничего,  

не исправит, побарахлит только. 

Барáхтаться – возиться в чем-то или с чем-то с небольшим успехом. 

Барахтайтесь около берега, далеко не заплывайте. Долго барахтаешься, 

одевайся скорее!  

Бáре, бáрыня – неодобр. Богатые, нетрудящиеся. Мы не баре, сдела-

ем, как надо. Делай сама, барыня нашлась! Василий, в прозвище Барин. 

Бáрыня, барыня, растопыра-барыня (детск.). 

Бáрхатцы – садовый цветок. Бархатцы желтенькие долго цветут, как 

и анютины глазки. 

Бары′ш – прибыль, материальная выгода. А мне какой барыш от их 

сделки, заране знаю – никакого. Барыш барышом, а магарыч даром (посл.). 

Басá – краса, красота. Вот намыла к Пасхе, какая баса! *Для басы′ 

(басцы′) – для красы, для красоты. Для басы, что ли, делали-то, некрепко, 

не послужило вовсе. 
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Басáвино – название ручья и местности к западу от Черевкова. На  

Басавине и деревни были. На Басавино по ягоды ходили. 

Бáсенька – овца. Басенек раньше держали, из домашней шерсти 

носки, рукавицы, телогрейки вязали. Колхозных басенек во дворе дома, 

который стоял около нашего, держали, Наталья Спиридонова за ними 

ходила. Овец подзывали: бась-бась и баськами да борьками звали. 

Баси′ть(ся) – наряжать(ся), прихорашивать(ся). Начистила, набасила 

к празднику. И к чему теперь баситься, старой. Опять набасилась и бежать 

в клуб. Набасилась, как Мара Коренёська (ирон.). И пенек набаси′, так  

баской будет (пог.). 

Бáско, баскó – хорошо, красиво, приятно. Не бáско ты поступаешь с 

ним. До чего баскó у тебя в доме, всё уделано. Носить баско да и есть 

сладко (пог.). 

Баскóй – красивый, нарядный; приятный. Парень баской у тебя. Бас-

кое платье у девушки, баскущее. Баской-баской: отворотясь, не нагля-

дишься (шутл.-ирон.). Голос такой баской, а вот имечко-то небаское. 

Бассéе, басся′я – красивее. Она бассее меня. Вот так-то побасяя  

будет. Твое хоть басее, а свое мне милее (пог.). 

Бастрю′к – рожденный вне брака. Не бастрюк какой, чтоб отца не 

знать. 

Бат – бывает, бывало; может быть. Весной, бат, луг весь затопит, до 

самых угоров. Раньше, бат, мутовками мешали, не сбивали никакими сби-

валками. Люди, бат, помнят, а я уж и не помлю. 

Бáтя, батя′ня, бáтько – отец. Мой батя ничего, их-то батько строгой был. 

Бáушка – бабушка. Это всё наши курицы-то, баушка? Баушка-

бабулечка. 

Бахвáл – неодобр. Хвастун. Бахвал он и есть бахвал, найдёт, чем 

похвастаться, погордиться. Жди, покуда бахвал похвалиться (пог.). 

Бахвáлиться – неодобр. Хвастаться чем-либо своим без меры. 

Скромный бахвалиться не станет. Кто бахвалиться любит, тот вот и бахвал 

или бахвалка. 

Башкá – неодобр. Голова. Башка пустая, нет ума. Башка с чего болит? 

Башкови′тый – одобр. Сообразительный, умный. Башковиты все 

ребята у Шашковых, а у Володи и Елены все трое в МГУ учатся и делать 

всё умеют. 

Бáять – говорить, рассказывать. А нынче, баяли, вода большая 

при′дет. Народу правду не бают. 

Бдеть – бодрствовать; быть бдительным, следить. Если уж бдеть 

допоздна, тогда, может, и усну быстро. Бдеть-то за ним нелишне бы. 
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Бéгивать – ходить; бегать. Бегивали и за десять вёрст пешком. Дев-

кой-то иа лыжах бегивала, а на коньках-то нет.  

Бедовáть – бедствовать, испытывать лишения, неприятности. В вой-

ну-то бедовали многие, без мужиков и пахать, и сеять, и убирать – всё од-

ним бабам приходилось. 

Бедóвый – шустрый, смелый. В роду-то у них все бедовые ребята,  

нигде не пропадут. 

Безалáберный – неодобр. Бестолковый, не стремящийся к порядку. 

Да и безалаберный он парень, никакого порядку не знает. Безалаберных 

деток такие вот родители ростят, не приучают к порядку, не требуют от 

них ничего. 

Безбóжник – не признающий Бога. Растете безбожниками-то, а  

крещёные ведь. 

Безвы′лазно – постоянно. Безвылазно у них, там и уроки делают вместе. 

Безмéн – ручные весы с неодинаковыми плечами рычага. Безмен-от 

точной, не обманыват вес? Безмену пест не замена (пог.). Загадка о без-

мене: сам худ, а голова с пуд. 

Безнадёга – безнадежность. Безнадёга одолела, нету просвету в жизни. 

Безобрáзник – неодобр. Озорник, безобразничающий. Прóлил моло-

ко-то, такой безобразник, за столом сидеть не умеешь! 

Белéсый – бледно-голубой, выцветший. Платок от солнца белесый. 

Белибердá – вздор, чепуха. Мели, Емеля, разну белиберду, твоя неделя. 

Белó – чисто; опрятно. В избе у нас белó, чистó всё. Пол белый, не-

крашеный, выскоркан до желтизны, и половики широки, хорошо ложатся, 

не собьешь ногами их. *Ни бело, ни серо –  ни то ни сё. 

Бéлое – водка. От красного голова болит, белое наливай. Женки стоп-

ку белой-то выпьют и плясать пойдут, частушки запоют плясовые, отведут 

душеньку. 

Белобóкий – недозрелый. Ягоды-то белобоки, а уж носить хотят. 

Белобры′сый – светловолосый, светлобровый. Все дети у них  

белобрысы. На солнце-то совсем волосы выгорели, белобрысым стал, и 

бровей не видать,  мати не узнает. 

Беломóшник – бор с белым мхом. Беломошники тут какие на правом бе-

регу! За красноголовиками в беломошник сходить, и белые, поди-ко, уж есть. 

Белый кисель – кисель из овсяной муки. Вкусный белый кисель де-

лали, овсяный – из овсяной муки, заквашенной на отрубях. Один раз папа 

у меня в Архангельске попросил сделать овсяный кисель и научил: замо-

чить мелкие овсяные хлопья с корочкой черного хлеба, а когда закиснет, то 

сварить как обычный кисель, – получилось вкусно. 
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Бельмéс – укориз. Бéстолковщина, бестолочь. Да что за бельмес та-

кой! *Ни бельмеса – совершенно ничего. Ни бельмеса не понимает, ниче-

гошеньки не знает. 

Бельмó – белое пятно на роговице глаза. Бельмо у него от роду в 

левом глазе. *Как бельмо на глазу – о сильно надоевшем. 

Беля′нка – белая волнушка. Белянки в засоле очень хорóши. Белянок 

корзинами с канав носят теперь, заросли поля лесом. 

Бердáнка – винтовка конструкции Бердана в XIX веке, после снятия с 

вооружения была у охотников. У дедко и берданка была, на охоту с ней 

парнями ходили. Берданкой называют и простое охотничье ружье. 

Берегчи′ – беречь, сохранять; охранять, стеречь. Берегчи надо сапоги-

то, не бросать так грязными. Поберегчи бы парня-то. Ягоду  эту лучше в са-

харе берегчи. Берегчи цыпок на улке надо, ястреб налетит. 

Берегчи′сь – остерегаться, быть осторожным. Холода боится, берегчись 

ему надо. А кого мне берегчись, никого не берегусь и не обораниваюсь. 

Береди′ть – раздражать, тревожить. Не береди рану-то, не ти′пай, дай ей 

cпокой. Зачем бередить прошлое: лишенцы, твёрдозаданцы, раскулаченные.  

Бережёной – оберегаемый. Бережёно дидятко, любимое чадо. Бере-

жёного и Бог бережёт. 

Берéзник, березня′к – берёзовый лес, дрова. Березник надо нá зиму, 

больше жару дает. В березняке обабков, подберезовиков поискать, сходить 

бы за имá, да у меня-то ноги не несут. 

Берéмя – ноша, большая охапка. Беремя три принесла к копне на ру-

ках. Ну и ноша, как говорится: три беремя да охапка дров! Полено из бе-

ремени вывалилось или головешка на шесток – нечаянный гость (примета). 

Дело во время не беремя (посл.). 

Берёзовица – березовый сок. Березовицу раньше заготовляли, да и 

теперь подвешивают к березе банки, потом с лимонной кислотой  

этот сок закупоривают и хранят в подполе. 

Берёжая – жерёбая (о кобыле). Берёжа, стельна кобыла моя. 

Берёсто – берёста. Печь берёстом растоплять можно, только сажа от 

него. Берёсто обдирай с березовых поленьев, а то зимой сажи в трубке 

скопится, не оберёшься. 

Бес – злой дух. Бес в поверьях живет. От беса крестом, а от свиньи пе-

стом (пог.). Бес, поиграй да отдай (присловье при поиске). *Бес вселился 

– взбесился. Бес в тебя, что ли, вселился, бесовской дух, на всех кидаешь-

ся. *Бес дернул – неизвестно зачем, без надобности. Бес дёрнул меня ска-

зать. *Бес попутал – поддаться соблазну сделать плохое. *Рассыпаться 

мелким бесом – угодничать, льстить.  
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Бесёнок – неодобр. Бойкий, непослушный ребенок. Что за бесёнок 

подрастает, на ровном месте дыру вертит! 

Бесновáтый – неодобр. Ненормальный. Бес вселился, видко, – вот и 

бесноватая ехидна. 

Беспáмятный – забывчивый. Беспамятна уж совсем стала бабка-то. 

Беспортóчный – бедный, оборванец. Да нашто нам такой жених, 

беспортошной!  

Беспоря′ха – неаккуратный, неряха. Вот попадет тебе жёнка неряха-

беспоряха, узнаешь, почём фунт лиха. У беспоряхи всё в доме в беспоряд-

ке, кой-как сделано да и ладно. 

Беспýтый, беспýтной – неодобр. Несерьезный, непутевый. Беспутый 

парень этот. На беспутной работе и спасиба нет (посл.). 

Бесси′лой – слабый, бессильный. Бессилы руки стали, что бессилой 

делать. Бессилой уж дедко наш, какой с него спрос. 

Бессóло – малосоло. Бессоло хлебать не хочу, у нее все бессоло. 

Бессты′жий – неодобр. Бесстыдный. Ни стыда, ни совести нету,  

бесстыжий вовсе. 

Бесталáнный – несчастливый, неудачливый. Бесталанная твоя 

головушка! 

Бéстия – неодобр. Несговорчивый, упрямец. Настоящий бестия стал 

от злости. Вот бестия, понеси тя леший! 

Бéстолочь – неодобр. Неумный, бестолковый человек. Не расти бес-

толочью какой, присматривайся, как люди делают. Вот бестолковка какая! 

Бесчéстить – позорить. Батько ейный бесчестить семью не позволит.  

Бесштáнная комáнда – маленькие дети. Раньше-то ребята маленьки – 

бесштанная команда, бегают в рубашонке, никаких трусов не знали. А ну, 

марш на улицу, бесштанная команда.  

Бирáть – покупать; собирать. Бирала я эту муку, хороша. Бирала 

раньше и грибов много, и ягод брусники, морошки нанашивала. 

Бирю′к – неодобр. Нелюдимый человек. Один да один всё,  

настоящий бирюк. 

Бирю′лька – какая-либо мелкая вещица; пустяки. Нашел бирюльку! 

*Играть в бирюльки – заниматься пустяками. Я не в бирюльки играть 

пришел, дело делать. 

Би′тая – глинобитная (о печи). Печи были битые, из глины, вот труба 

могла быть уже из кирпичей сложена.  

Бить – 1. Ударять. Била кулаком, вицей стегала. 2. Изготовлять, при-

меняя силу, сноровку. Бить печь – говорили, а теперь кладут печь. Бить 

шерсть – мыть, чесать, катать. Всякий шерстобит на свою струну бьет. 
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Битю′к – силач, здоровяк. Такой битюк вырос, хоть бы ума прибавилось. 

Благовéрная, благовéрный – шутл. Жена, муж. Где благоверный твой? 

Блáговест – колокольный звон перед началом церковной службы. 

Благовéщение – церковный праздник в честь Пресвятой Богородицы 

7 апреля. Присно-Деве Марии является архангел Гавриил и возвещает ей 

благую весть: она родит сына Иисуса – Спасителя людей. В Благовещение 

погода лето предвещает. 

Благодáть – умиротворение, любовь, милость. Божья благодать нис-

ходит, помолишься как. Летом благодать житьё-то тут. Тишь да гладь да 

божья благодать (присловье). 

Блажи′ть – капризничать, требовать того, что нравится. Не блажи, 

блажная, нет у нас такого, надевай, что есть. Выкинь блажь из головы-то, 

не блажи. 

Блáзнить(ся), поблáзнить(ся) – мерещиться, мниться. В лесу боюсь, 

все что-то блазнит. Ночью приблазнилось что-то, вот и заплакал. Блазнит-

ся, чудится – кажется. 

Блевáть – тошнить, рвать внутренности. От вида этого блевать хочет-

ся. Заблевался весь в самолете этом, да и на машине-то ему худо. 

Блéять – издавать протяжные тонкие звуки, часто об овце. Ночью ов-

цы блеяли, кто их тревожил? Не та овца, не так и блеет (посл.). 

Блёкнуть – выцветать. На солнце-то ситец блёкнет, да и от стирки то-

же. Небаское покрывало, блёклого цвета. Блёклый да белёсый – это разно. 

Блёшково, Блёшкино – название деревни. Вот Блёшкино почему-то 

все знают: скажи Черевково, добавят: Блёшково, Красная Поляна, гусевские 

дома. Блёшкино – большая деревня, плотно застроенная, на полкилометра 

домов с полсотни было с Шароськой кулигой. Блёшкинцев много было за-

житочных крестьян, работящих. Блёшково и по сию пору делится на Верх-

нее и Нижнее, хоть половины домов нет. Блёшково – это Белешкино, бе-

лое, чистое место на Каменном ручью (теперь это Петрýничев ручей?), 

вдоль этого ручья шел спуск под угор, к Ерилову на перевоз. 

Блёшкинцы – жители Блёшкова. Блёшкинцы во всём первые. Толя 

говорит: нет лучше блёшкинских девок: и приветливы, и красивы, и  

верные подруги и жёны.  

Блýдень – неодобр. Вороватый, блудливый (человек, животное). Кот 

у меня дочего блудень, прогнать не могу. Труслив, что заяц, блудлив, что 

кошка (пог.). 

Блуди′ть – 1. Блуждать, сбиваться с дороги. Полдня по лесу блудили, 

пока на дорогу вышли. 2. Проказить, вредить. У нас в деревне не блудили, 

не вредничали, шалили буде, когда ряжеными-то ходили. 
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Блю′дечко – блюдце. Блюдечки вот одни остались, а чашки те все 

разбиты. 

Бóбриком – вид стрижки. Раньше-то бобриком стригли, ну, как  

ёжиком. 

Бобрóвец – название озера на лугу. Как-то раз Ливерий Васильевич 

Шашков и Роман Вячеславович Володю Осипова сманили на Бобровец на 

ночную рыбалку. 

Бобы′ль – безземельный крестьянин; одинокий человек. А как жена 

померла, так и живёт бобылём. Бобыли ремесла разные знали, в казаки,  

в работники, нанимались. 

Бог – существо, управляющее миром. Даст Бог, будем здоровы. Спа-

сибо Богу, будь здоров! Дай, Бог, смирёного! Бог в помощь! Боже мой! – 

выражение радости, удивления. Побойся Бога, не гневи Бога-то. А посло-

вицы на все случаи: Без Бога – ни до порога. Не в силе Бог, а в правде. У 

Бога правда одна. Правого Бог правит. Бог тому дает, кто правдой живет. 

Доброму Бог помогает. Бог да добрые люди дают. Кто малым доволен, тот 

у Бога не забыт. Дал Бог денёчек, даст и кусочек. Бог вымочит, Бог и вы-

сушит. Кого Бог любит, того и наказывает. Всё Бог показал, да не всё дал. 

Как ни живи, только Бога не гневи. Бог долго терпит, да больно бьёт. Не 

помолившись Богу, не ездят в дорогу. Вот Бог, а вот порог! До Бога высо-

ко, до царя далеко. На Бога надейся, и сам не плошай. На Бога полагаться – 

без хлеба остаться. У Бога все дни одинаки. У Бога дней не выпросить. У 

Бога дней-то не решето. Случись что – Бога не умолишь. Бог-то Бог, да и 

сам не будь плох. Бог не выдаст – свинья не съест. Надоедши людям, и Бо-

гу надоедает. На тебе, Боже, что нам не гоже. *Дай, Бог – пожелание луч-

шего. *Сохрани, Боже! – как оберег от нежелательного, плохого. Сохрани, 

Боже; упаси нас, Боже; спаси и сохрани, Господи, Боже мой! *Избави Бог 

– выражение предостережения, отрицания. Избави, Боже, нас от таких 

напастей. *С богом – пожелание удачи. Иди с Богом! *Слава Богу – бла-

гополучно, хорошо. У нас всё слава Богу. Живем – слава Богу, хлеб жуём. 

*Бог с тобой (с ней, ним, вами) – выражение согласия, примирения, про-

щения. Бог с тобой, забудем это. *Бог знает – никто не знает, неизвестно. 

Бог знает, когда приедут. *Бог не обидел (Бог обидел) – о способностях, 

таланте. Памятью его Бог не обидел. Бог обидел, нету никакого талана. 

*Как Бог на душу положит – как вздумается, как получится. Считают, 

как Бог на душу положит. *Дай Бог памяти – выражение усилия вспом-

нить что-то. Дай Бог памяти, сколько лет-то не виделись. *Дай Бог ноги – 

стремительно убегать. Не знаю, что там было, я схватил шапку и дай Бог 

ноги. *Бог прибрал – об умершем. Вовремя Бог прибрал старушку. *Где 
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Бог пошлёт – где придется. И заночует, где Бог пошлёт. *Не Бог весть 

(как, какой, сколько, что) – не очень-то хорошо, не особенно хороший, не 

очень-то и много, не особенно и важно. Не Бог весть какой красавец. Не 

Бог весть сколько и нажали, навязали. 

Богатéй, богачýха – экспрес. Богатые. Богатеев всех выслали. Эка бо-

гачуха нашлась! 

Богомóленка – уваж. Богомолка, набожная. Бабушка-богомоленка, 

Бога почитает. 

Бодáть(ся) – ударять рогами. Корова ихняя бодачая, бодается, не 

подходи, боднуть может. А еще говорят: бодучая. Бодливой корове Бог ро-

гов не даёт (посл.) – о том, кому хочется досадить другим, но нет сил, де-

нег, власти и т.п. 

Божáтка, божáтко – 1. Крёстные мать и отец. Божатки – к Богу бли-

же, крёстные, а родители-то родили, дак они ближе к сердцу-то, родней. 

Божаткой ей будешь? Божатка моя, божатушка, помоги! 2. Близкий, лю-

бимый, оберегаемый. Мальчишка у меня такой уж хорошенькой, божатко.  

Бóжеский, бóжий – относящийся к Богу; милосердный. В божий 

храм ходила, молилась. Глас народа – глас божий. С ним прямо наказание 

божеское! (восклицание при мучительном состоянии дел). Цены на хлеб 

были у них божеские (подходящие). *Божий свет – весь мир, жизнь. Я 

тебя выведу на божий свет, на чисту воду. Чтобы мне свету божьего не 

взвидеть! – клятва. *Не глядел бы на божий свет – не хочется жить. Ни-

чего-то не мило, тоска, на божий свет не глядела бы. *Каждый божий 

день – ежедневно. Каждый божий день надеюсь на встречу. *Тишь да 

гладь да божья благодать – о хорошем, спокойном состоянии дела (но 

может быть с недоверием, иронией). *Божья коровка – небольшой жу-

чок красного цвета. Божья коровка, вылети на небо, там твои детки ку-

шают конфетки (детск.). 

Божи′ться – клясться Богом. Клянусь Богом или ей-Богу говорят, – 

вот это и есть божиться. Не божись, кровь носом пойдет (поверье). Не ве-

ришь – не божись. За чужую душу не божись. Кто без дела божится, на  

того нельзя положиться (посл.).  

Божни′ца – полочка в переднем – красном углу избы, на которую 

ставились иконы. Перекрестись-ка на божницу-то да иди. 

Бойкóй – шустрый, подвижный. Бойкой паренек-от у её. И девчонка 

бойкáя. Ребята теперь бойки′е пошли, не теряются. 

Боковýшка, боковуха – боковая изба, пристроенная сбоку большого 

дома. Зимой в морозы в боковушке жили, чтобы перёд не топить. Боковуха 

– зимня изба, у многих такие есть. Мы дом на Блешкине купили в 1954 го-
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ду с боковой зимней избой, один раз подводили, заменяли нижние венцы, а 

разобрали только в 2015-м, сильно в землю ушла, не стали поднимать, 

глинобитную печь менять. 

Бóле – больше. Не пойду боле туда, не хочу. Не лей мимо, а она боле 

того льет. Наглому дай волю, он захочет и боле (посл.). 

Болéзный – больной. Болезный с войны-то пришел, недолго и пожил. 

Бóлесть (бóлесь) – болезнь, напасть. Эка болесть привязалась! От 

этих болестей нет снадобья. У его зазноба есть: привязалася болесть! 

(част.) *Болесь знает – кто знает. Болесь знает, как и вышло. *На кой бо-

лесь (нáболесь) – зачем, ни за чем, нéзачем. На кой болесь тебе такой  

парень. Наболесь не нужен. 

Болóнь – белая плёнка на мясе. Какое мясо у телёнка, болонь одна: 

дешево – гнило, дорого – мило. 

Болóтина – заболоченное место. На болотине той клюкву берём. На 

шибко болотистые места-то не ходим. 

Болтáть – мешать, взбалтывать. Не болтай молоко, устой будет, сме-

тану снимем и простоквашу на грудки в печь поставим.  

Болтýшка – пойло для скотины. Болтушку вот таку теленку делаю: 

варёную картошку потолку, водичка теплая да и молочка плесну. 

Бóлько – больно. Не трогай тут, болько. Болько где, тут? 

Болькóй – больной, болезненный. Болькое место не трожь, скорей 

заживёт. 

Бóльно – очень. Ну и не ходи к ней, больно надо. Больно бойка  

девчушка. Тебе больно, а мне довольно (шутл.). 

Большáк – глава семьи, старший. Большак знает, как делать, правит 

дело. Кто едет, тот и правит. Нет большака супротив хозяина (пог.). 

Большýха – старшая в семье. Большуха – первая помощница матери. 

Большýщий – очень большой. Большушшие сыновья у Володи  

выросли. Большущий ломоть хлеба себе отсадил! 

Боля′чка – больное место. Откуда болячка на руке? Знаю я твои  

болячки! Всякую болячку к себе не примеряй. Людей лечит, а сам из  

болячек нейдёт (поговорки). 

Бóндарь, бочáр – делающий кадки, бочки. В деревне и бóндари были. 

Бор – сосновый лес. На левом берегу тоже сосновые боры. Красно-

борск – село Красный Бор, красный – красивый. *С бору по сосёнке – ото-

всюду, без разбора. 

Борки′ – небольшой лесок на взгорках. У нас борки были у Холмов-

ского кладбища, дак разорили, разрыли, песок возят оттуда. 

Бóров – крупный кабан. Эка борова откормила, как забивать будешь.  
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Боровик – гриб, растущий на бору. Белый гриб и есть главный боро-

вик. Рыжики есть боровые – они толстенькие, крепкие, и есть подъёлыши, 

сóгорники, они красно-зеленые, но тоже хорошо пахнут, поджарить можно. 

Борови′нка – небольшое высокое место в лесу. На такую боровинку 

напала, даже грузди растут. Дорога всё по боровинкам шла, сосенки да  

песочек, – красота! 

Бóрозда, бороздá – пропаханная канава в поле, на огороде. На бо-

роздé траву жали, теперь никому не надо, нет скотины. Пахарь коню, 

впряжённому в плуг: «Бóрозду!» – конь должен идти прямо по уже пропа-

ханной борозде, откидывая следующий пласт на пройденный. Старый конь 

борозды не испортит (посл.). 

Боронá – 1. Орудие в виде рамы с зубьями для рыхления почвы. Ребя-

тишек посадят на коня, борону прицепят, и борони-ко. Лиса от дождя и 

под бороной ухоронится (посл.). *Сохи да бороны не хватает – о беспо-

рядке. 2. перен. О несговорчивом человеке, с неровным характером. Баба 

эта – чисто борона, всех собьет с толку, такая ягабова.  

Борони′ться – обороняться; оберегаться. А забижают тебя, так бо-

ронись, сдачи давай таким. Боронись всегда нехороших людей. 

Бóры – сборки, складки на юбке. Юбку с борами шили. Юбка у ее 

така бориста. Боры как оборки, только поглубже, покрупнее. 

Бóтало – язык у колокола; колокольчик на шее у коровы; шест, кото-

рым ботают рыбу. Чья корова любит уходить от стада, ботало ей вешали 

на шею, чтоб знатко было, куда она ушла. Ботало – всё, что ботает, болта-

ется или им болтают. Нашел чёрт ботало, да и сам ему не рад (посл.). 

Ботáнушко – домовой, барабашка. Ботанушко дом хранит, скотинку 

всякую во дворе. Мама рассказывала, что один раз во дворе, когда корову 

доила, увидела такого черненького маленького на лесенке, жалобно 

проскулил-проплакал, а корова тогда и заболела; знал уже, сожалел,  

предупредил. Дом домом, а домовой даром (пог.). 

Бóтать – ловить рыбу, направляя ее в сторону невода ударами шеста 

– бóта, ботала, на который прикреплена широкая металлическая воронка. В 

хорошу погоду ботать-то ездили, а так-то что время тратить. 

Бóтово – название островов между протоками Двины. Малый остров 

Ботовский и Большой. На Ботово косили, за ягодами ходили, как-то раз 

меня и Лину дядя Женя водил за смородиной на луг, на Ботово. 

Бóязно, бóязко – страшно. В лесу боязно одной ходить, вдруг  

медведь. Боязко идти туда. 

Боязли′вый – трусливый, робкий. Что больно боязливым стал?  

Боязливый, так и пакосливый (примета).  



22 
 

Брáга – домашний хмельной напиток. Брагу варили на всю деревню. 

Уродит Господь хлебушка, тогда и бражки наварим. Без шума и брага не 

закисает. Денег нет – рубль почнём, вина нет, с браги начнем (посл.). 

Брáжничать – шутл. Выпивать, гулять. Пображничать-то любил. 

Бранчли′вый – неодобр. Склонный браниться, ворчать. Бранчлива, 

ворчлива, да любит нас. Бабушка Поладья не бранчлива была. Зачем бранить-

ся, не лучше ль помириться. С бранчливой кумой не напрощаешься (посл.). 

Брáный – тканый с узором. Браное полотно; браное ткачество.  

Братáн – двоюродный брат. Он мне братáном приходится, отцы наши 

– братья. У Левы два братана по папе: Владимир Васильевич и Владимир 

Евгеньевич. 

Братéлко – ласк. Брат родной, двоюродный. Брателко у меня хоро-

ший, заботливый. Афанасов из Ракулки – братан, брателко папин будет. 

Братовья′ – братья. Братовья дрýжны, уступчивы. И братовья все 

приехали. 

Брать – 1. Собирать. Быстро ягоды-то она берёт, ловко. Грибы брать 

не буду, ягоды надо. 2. Срезáть. Затупилась коса-то вовсе, не берёт ничего. 

Браты′нь, браты′ня – медная широкая чаша с носком для питья. Бра-

тыню хранила, да унесли, и медный поднос унесли-украли, медный руко-

мойник вот висит всё, а у медного таза дно пропало вовсе, отстаёт. 

Брéдень – вид невода, который тащат рыбаки: один идёт с ним по бе-

регу, а второй – по мелководью. Может, бродить пойдём, бредень есть.  

Брéзговать – пренебрегать, испытывать отвращение, брезгать. Брез-

гует нашей пищей. Брезгую я исти у ней, не промыта посуда. 

Брезжáть – 1. Издавать дребезг. Брезжит на телеге-то, плохо уложено. 

2. неодобр. Хныкать, стонать. Хватит брезжать, успокойся. Не надоело 

брезжать? 

Брéмя – трудность, тяжесть. Иное время, иное и бремя (пог.).  

Брод – переход через озеро, речку по мелководью. Под Черевковом и 

брод был всегда, пока песку столь не намыло. Не зная броду, не суйся в 

воду (посл.). 

Броди′ть – ловить рыбу бреднем. Завтра надумали побродить, на уху 

вам принести. 

Брóдни – высокие сапоги. И бродни надо, там не пройдёшь без них. 

Брóдно – труднопроходимо (в сыром месте, в снежных наметах). Ох, 

и бродно под Едомой-то, дожжи налили. За ночь дорогу перемело,  

сугробно, бродно идти. 

Бродýчий – проваливающийся, оставляющий след. Бродучий снег ка-

кой, идти неможно. Грязь бродучая, липнет как, сапоги бы не оставить в ней.  
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Брусни′ть – обрывать листья всей ладонью вдоль стебля. Мешок на- 

бруснила с ивы-то листьев козе. Иван-чаю набруснила, высушу, зимой 

свой чай будет. 

Брусни′ца – ягода брусника. Брусницы всегда запасём. На дальний 

брусничник пойдём. 

Брóсовый – пустой, ненужный. Бросовое это дело – пруд во дворе 

заводить. 

Брыкáться – проявлять резвость, прыгать, лягаться. Корову ихнюю и 

доить трудно, брыкается. Что ты брыкаешься, как телёнок, на волю  

выпущенный. 

Брюзжáть – неодобр. Ворчать. Брюзжишь много, от брюзги всякий 

сбежит. Брюзга, как осенняя муха, надоедлив. Брюзжит, как деревянной 

пилой пилит (посл.). 

Брю′знуть, обрю′згнуть – пухнуть, набрякнуть. Да брюзну, как по-

пью-то много. Обрюзгло лицо-то, вишь, сердце пошаливат. Обрюзг  

от пива этого. 

Бря′кать(ся) – 1. Стучать(ся). Кольцо в воротах брякнет, значит, идёт 

кто-то. Кто к нам брякается? 2. Падать. Брякнулась со стула, до чего дока-

чалась. 3. Говорить невпопад, не то. Брякнешь не подумав, а потом  

пожалеешь о сказанном. 

Бугáй – большой бык. Бугая на цепи держали на скотном-то дворе. 

Бугóр – небольшое возвышение на дороге, в поле. За бугром уж не 

наша земля. 

Бýгра – помещение, устраиваемое летом для ночлега на повети. Ребя-

та как летом приедут, так в бугре спят, две у дедушки на повети сделано. 

Бугри′лка – тяпка для окучивания. У ребят тоже бугрилки, но те  

полегче были. 

Бугри′ть – окучивать картофель, образуя бугры, кучки. Сперва боро-

ним около всходов, а подрастёт дудка, так бугрим около неё, окучиваем. 

Забугрила огородец. 

Бýде (буди), бýдеча (бýдече) – в случае (если) чего. Буде я пойду, ты 

не сможешь дак. Давай-ко, будече, я сделаю. 

Бýдет – хватит, довольно. Будет тебе стонать да плакать, утрись-ко, 

деушка. 

Бýка – негатив. Пугало для детей; необщительный ребёнок, замкну-

тый человек. Букой пугали, вот темноты-то и боится. Такой уж бука, нá 

людях не умеет жить.  

Букáшка – мелкое насекомое. Букашек с мала собирал, жалел. Бука-

шек развелось в траве-то, не ходи туда с ним. 
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Бултых, булты′хнуть, бултыхнýть – упасть с шумом в воду, уронить 

что-либо. А он бултых в воду и поплыл. Что бултыхнýло у тебя там? 

Бумазéя (гумазея) – хлопчатобумажная ворсистая ткань. Бумазею 

наши бабушки знали, а вот какую ткань они так называли: байку или  

фланель? 

Бурáк – туес, плетеный из бересты. Бурак плотно закрывается, крыш-

ка вырезана деревянная. Молоко возили в бураках-туесах с луга, когда  

после сенокоса коров в лугу держали, там и доили, красóваньем ту пору 

называли. 

Бýрки – вяленые сапоги, отороченные кошей, на кожаной подошве. А 

бурки всегда из белой шерсти валяли. У нас-то бурок не бывало,  

начальство носило. 

Бýркать, бýркнуть – неодобр. Ворчать, бормотать. Буркаешь себе 

под нос, никому не слышно. Что буркнул, я ничего не поняла.  

Бурли′вый – бурный, неспокойный. Бурливый рýчей там. Бурливое 

времечко настало. 

Бурéть, побурéть – потемнеть. Сено уж побурело, всё дожди да до-

жди. 

Бурóвить – тревожить; делать неровным, сбивать. Не буровь болячку, 

дай зажить. Не буровь у куста, корни близко. Все половики сбуровил,  

шаворногий, косолапый што ли. 

Бурýн – большие пенистые волны на реке, озере. Такие буруны ходят, 

страсть! 

Бýрый – темно-серый. Экой цвет бурый, темнóй, некошнóй (некраси-

вый) такой.  

Бус, бýсенец – очень мелкий дождь. Бус такой, как пыль дождевая, 

идет. Бусенец сеет весь день. Бýсенит и бусенит с ýтра, а еще говорят 

мáтрусит. 

Бусéть – покрываться налетом, плесенью. Бусеют грибы-то, мало со-

ли в них, в банке совсем забусели. У муки быть да не забуситься (посл.). 

Буснóй – мешок из-под муки, мучной. Бусной мешок, выхлопать на 

улке надо. 

Бýсой – серый, пепельный; седой. Волосы-то уж бусые, поседел, как 

дедко. Бусой да бурой – это разно: волосы бусы, а сено, платок – буры. 

Буты′ль – большая бутылка. С бутылью этой за керосином ходили, на 

повост в ларёк. Мы все при керосиновых лампах выросли, из этой бутыли 

заправляли лампы – керосин в них подливали – каждый вечер (в марте 

1966 года Коряжемская ГЭС осветила все наши деревни – Э.О.). У нас есть 

бутыль керамическая, обожжённой глины, красивая, но тяжелая. 
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Бухáнка – хлеб, выпеченный в прямоугольной форме. В пятидесятые 

годы, помню, буханки большие, чёрные, ржаной муки, чуть не два кило. 

 Бýхать, бухнуть, вбýхать, набýхать – 1. Вкладывать много во что-

то. Сил столько в огородец вбухала. Вбухнула все денежки, бухай им, хоть 

того больше. 2. Лить, сыпать много. Куда бухаешь столько, не унести  

ведро-то. Вот набухала-то!  

Бухти′ны – негатив. Вздор, неправда. Надоело эти бухтины слушать, 

какую околёсицу несёт. *С бýхты-барáхты – экспрес. Необдуманно. С 

бухты-барахты им и бухнула, не подумавши. 

Бýчить – стирать белье в щёлочнóм растворе. Без мыла стирали в щё-

локе – воду настаивали на золе – и бучат, парят бельё-то в нём, в корчаге 

ещё в печь поставят. 

Буя′н – 1. Возвышенное место, открытое ветрам. Зачем было на этом 

буяне дом строить, и житья в нём не получилось, и сгорел. 2. негатив. Тот, 

кто буянит. Буйный во хмелю-то, скандалит, вот Буяном и прозвали. 

Бывáт – 1. Бывает. Быват у него зáвсе. Быват, столько зародов наста-

вят, настогуют сена-то! 2. Может быть, возможно. Быват, вернемся скоро, 

не задержимся. 

Бывáть – быть, находиться. Я бывала на Едоме, в церковь заходили. 

Не бывать у родимой матушки. Не бывать у вас, ни ногой к вам боле. Не 

бываю, так и не знаю (пог.).  

Бывáло, бывáлоча – случалось, прежде. Бывало с ним такое и ране, 

время-то для него застыло. Девки, бывалоча, соберутся вместе прести 

(прясти) и песни поют. Бывало при царе-горохе, то есть очень давно, в 

небылицах. 

Бы′дло – груб. Рабочий скот. А я вам быдло что ли, все работай и  

работай! 

Бызéть, бызнýть – неодобр. Наглеть, проявить норов. Да сбызела 

девка, все ей дай-подай, вынь да положь. Бызнýть она всегда может, как 

что не по ней делатся. 

Быльё – высокие стебли, прошлогодняя трава. Что накошено, одно 

быльё! *Быльём поросло – окончательно забыто. Что прошло, то быльём 

поросло, забыто. 

Быстрёхонько – очень быстро. Быстрёхонько домой-то ринулась. 

Быстрёхонько накупались, домой прибежали: оводов-то у воды много. 

Бы′то – присутствовало, находилось. Вишь, быто в доме-то, прибра-

но. Мыто не мыто, а в воде быто. Не дорого пито, а дорого быто (посл.). 

Бы′читься – неодобр. Сердиться, хмуриться. Ишь, набычилась, доче-

го упряма девка. Хватит бычиться да дуться, улыбнись-ко. 
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Бя′ка – детск. Плохое, дурное. Вычисти из носика все бяки. Не будь 

бякой, любить тебя не буду. 

Бя′кать – блéять; пытаться сказать что-то. Овцы не поены, вишь  

бякают и бякают. Бякни у меня еще, будет тебе на орехи! 

Бя′шка – овца, баран. Бяшки чисты, шерсть не будет пахуча. Бяшки-

бáсеньки. 

 

В 

Вáжничать – неодобр. Зазнаваться, держаться с важным видом. Не 

знацца с нами, важничат, городску изображат, нерукопожатны ей стали, фу 

ты, ну ты, лапти гнуты. 

Вáкса – сапожная мазь. Сапоги-то ваксой смазать, меньше намокать 

будут. Запаши′на стоит, души′на, как наваксились-то! От черной ваксы 

пальцы чёрны (пог.). 

Вакýша, квакýша – лягушка. В болоте комарья полно, вот вакуши и 

жирны. 

Валáндаться – экспрес. Возиться с чем-то, кем-то. Валандаются в 

снегу с девчонками. Изваландались в песке все, дак хоть бы отряхнулись. 

Долго валандаешься, все тебя жди. Проваландалась утро, теперь поздаешь. 

Вáленки – зимняя обувь, скатанная из овечьей шерсти. Валенки – 

шерсть валяют, катают, кáтанками, кáтанцами тоже называют. Зимой  

валенки – любо-дорого. Раньше-то надел валенки в ноябре, дак пять меся-

цев не сымаешь. 

Валёк – деревянный брусок округлой формы с ручкой для катания-

разглаживания белья. Намотают полотенце на валёк и катают его рубелем, 

разглаживают намотанное. Бабушкин валёк храним, как и угольный утюг. 

Вали′ть – 1. Перекладывать вину на кого-либо. Да вали всё на меня, я 

стерплю. 2. Обрушивать; рубить. Сосны эдаки валили, а снегу-то по  

колено! Вали дерево по себе (пог.). 

Вали′ть(ся) – идти, падать. Толпами валят на ярмарку. Снег валится с 

ночи. Устала так, мочи нет, с ног валюсь. Сухое дерево скрипит, да не ва-

лится (пог.). *Валиться из рук – нет сил, желания. Все валится из рук, как 

о том подумаю-то.  

Валóк – сено, сгребённое с двух сторон в длинный ряд, вал. Валки 

сгребаем, их заворачиваем, закручиваем, копёшки делаем. А потом копны 

поддевают на вожжи лошадям, и ребята верхом возят к месту, где стогуют, 

стог или зарод мужики мечут. 

Вáлом – во множестве. Валом рыба идет, только успевай сети кидать. 

Валом-то валом, а есть еще и навáлом, до дуры, то есть очень много, не со-
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считать.*Валом валить – всей массой, во множестве. Народ на нашу  

ярмарку валом валит. 

Варзáть, изварзáть(ся) – марать, пачкать(ся), испачкать(ся). Не 

варзай нову курточку. Не успела на улке побывать, уж изварзала куртку. 

Изварзалась с котлом. 

Варзáться – экспрес. Долго, с большим напряжением работать. На те-

лятнике полжизни варзалась, а заработала-то что. С картошкой варзаемся 

все: садим, полем, бороним, окучиваем, копаем, сушим, в яму таскаем – а 

продать куда? 

Вáря – часть, необходимая для приготовления блюда. Мяса у меня 

всего на одну варю. Варево – значит, сварено, вот отсюда и варя. 

Василёк – полевой цветок. Рожь высока-высока и васильки по краю 

поля. Наша мама Василия Алексеевича Васильком звала, и не потому, что 

от имени, а по сути: не как все, не за хлеб, а чтобы разумнее жизнь была, 

бессребреник человек.  

Ватáга – шумная толпа, сборище, гурьба. Ватагой ходили и на про-

мысел. В клуб всей ватагой побежали, кино ново смотреть. 

Вáтник – стеганая на вате фуфайка. Фуфайку шили из простой мате-

рии, на такой серой вате делали. 

Ватрýшка – выпечное изделие, сверху покрытое творогом или чем-

либо другим. Ватрушек с творогом и с повидлом можно напекчи. 

Ввáливаться, ввали′ться – входить, войти. Ввалился в избу-то такой 

испуганный. 

Ввек – никогда. Ввек не забыть такого. 

В годá войти – стать совершеннолетним, взрослым, способным для 

определенного дела. Парень, как в года вошел, вздумал из дома уехать.  

Вдвóерядку, вдвýрядь – в два слоя, в два ряда. Кофту для тепла 

вдвоерядку вязала. Вдвурядь нить скрутим, крепче так будет. 

Вдёргивать – вдевать, вставлять. Вдёрнуть нитку не могу, не вижу. 

Просто палку вдёрнуть в кольцо на двери, никто не войдёт, нет хозяев  

дома, не надо и замка. 

Вдовéть – остаться без жены, мужа. Вдовеет он, уж пятый год пошел. 

Вдоветь – что гореть. Овдоветь – поумнеть (пог.).  

Вдóвый – овдовевший. Мужик он одинокий, вдовый, овдовел больше 

года как. Одна живет, вдовая уж лет пять как. Без хозяина двор и сир и 

вдов (посл.). *Ни вдова, ни мужняя жена – о женщине, чей муж живет на 

стороне, на долгой службе.  

Вдогóн – вдогонку, вслед. Вдогон-то послали, да не настигли уж. Чего 

уж вдогон-то бежать, сиди! 
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Вдóсталь – вдоволь, много. Лиха-то вдосталь в жизни своей хватила, 

но живу вот, хлеб жую. Вдосталь нагостилась у их. Вдосталь напилась, 

наелась. 

Вдрабадáн – в большой степени, сильно. Вдрабадан разругались, не 

помириться уже. Пришёл голубок, вдрабадан пьяный.  

Вдруг – 1. Без подготовки, сразу. Вдруг-то не надо делать, подумай 

лучше. Всего вдруг не сделаешь. Не друг и не вдруг. Не вдруг под гору, а с 

поноровочкой (поговорки). 2. Вместе, одновременно. Вместе, вдруг и 

пришли, как их разведёшь. 

Вдругóрядь – в другой раз. Вдругорядь так не сделаешь – научена  

теперича.  

Вдрызг – совсем, в крайней степени. Вдрызг разругалися. Напился на 

свадьбе-то вдрызг. Вдрызг и вдрабадан – то же значат? 

Вéдать – знать. Кабы знать, кабы ведать. Знать не знаю и ведать не 

ведаю (пог.). Вéдома дорога эта? Без ведома-то родителей никуда не бега-

ют, с улки своей не уйдут. 

Ведёрница – корова, дающая на удой ведро молока. Корова у ей  

ведёрница. 

Вéдьма – колдунья, баба-яга; злая, сварливая баба (бран.). Ведьмы в 

сказках бывают. Вот ведьма-то! 

Вéжество – вежливость. Учись вежеству, невежда никому не люб. 

Ничто так не дорого, как вежество (посл.). 

Век
1
 – вся жизнь; долго. Век здесь живу, нигде не бывала. Одной век 

вековать – хуже нет того. Пословиц о веке много: Век долог, да час дорог. 

Неделя серёдкою крепка, а век – половиною. Обнявшись, век не проси-

дишь. Чужим хлебом веку не прожить. У долга век долгий. Старая посло-

вица век не сломится. Кто чарку допивает, тот веку не доживает. Челове-

ческому делу не дóвеку стоять. И крепко делают, да не век стоит. 

*Господь дал веку – о долголетии. *Век свой – всегда, постоянно. Век 

свой сидит у окошка. *До окончания века – долго. Ждать до скончания 

века придется; до второго пришествия; только за смертью посылать такого. 

Век
2
 – никогда; всегда. Век бы его не видать. Век не рабатывала. Так 

нам его век не дождаться. Век всё криво-косо у него выходит. У бабушки 

век криво было, да дедушка не хулил (пог.). 

Вéки – давно, когда-то. Да веки это было-то, быльём уж поросло. 

*Веки вечные – всегда; навсегда. Веки-вечные муки человечные.  

Запомнил на веки вечные. 

Вековéчный – давний, старинный. Вековечный наряд, да сама-то  

вековична. Да ничего вековичного-то нету, всё в прах сойдёт! 
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Вековéчно – всегда. Вековечно сватов в Ракулку, Тимошино засыла-

ли. Наша бабушка Поладья, Пелагея Акимовна (Кузнецова) из Ракулки 

взята. И жена дяди Васи – Елизавета Васильевна (в девичестве Витязева) – 

тоже родом из Ракулки. 

Вековýха – девушка, которая не выходила замуж. Вековухой так и 

прожила, всё с племянниками нянчилась, заботилась обо всех. 

Векóм – никогда, раньше. Векóм-то такого не слыхивали и не виды-

вали, а теперь всё показыват телевизор. Веком так не певали: вековичная 

любовь. 

Вéкша – белка. Векши к вашим кедрам забегáли, как пожары были 

летось, осенью и в дом забирались по углу зимней избы. 

Велéть – приказать, советовать. Велели родители учиться. Не велю 

так делать-то, а он всё по-своему гнёт. Дома ешь, что хочешь, а в гостях, 

что велят (посл.). Мне дробить-плясать мама не велела: она родимая моя, 

сапóжечек жалела! (част.) 

Великодённая – пасхальная. На Великодённой неделе Господа  

славят. И дурак знает, что великодень – праздник (посл.). 

Венéц – 1. Один ряд бревен в срубе. Нижние венцы в тех домах из 

лиственницы были, пила их не брала, искры летели. 2. Корона, надеваемая 

на голову при венчании. У кольца да у венца нет конца (посл.). *Идти под 

венец – вступать в брак. Дети до венца, внуки до конца (посл.). 3. Завер-

шение дела. Конец – всему делу венец. Конец дело венчает (пословицы). 

Вéник – метла из прутьев лиственных пород деревьев; большой пук ве-

ток, травы. Берёзовый веник – подметать, а с листьями – в бане париться. Ве-

ник возьми-ко, подмети крыльцо. Липовы веники тоже для бани сушат. Не 

букет, а прямо веник большушой. Еловыми вениками не парятся (посл.). 

Вéнка – гармонь венской работы. Венка весело играет, милка весело 

поет: поухаживай, подруга, – мало времени стаёт! (част.) 

Вéньгать – хныкать, просить плача. Повеньгай ещё у меня! Молкни! 

Чуть что не по ней, веньгает, захнычет сразу! Мать только ноги занесёт, 

она сразу веньгать да приставать. 

Вéрба – кустарник из рода ивы с пушистыми почками. Верба свои 

почки-барашки распускает к концу Великого поста, вот её и освящаем. 

Вéрбное воскресение – последнее воскресение перед Пасхой – вход 

Господень в Иерусалим. Иисус въехал на осле – символе мира, все кричали 

«Осанна!», устилали дорогу ветвями финиковой вербы. Так прославляли 

его, еще не ведая о его страданиях и смерти на кресте. Вербы в это воскре-

сенье накануне Страстной недели – знамение победы Господа над смер-

тью. Теперь вербочки многие ходят освящать. 
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Вербóванные – нанятые на работу. В лесопунктах-то много вербо-

ванных было, завербовались, за длинным рублем приехали, а потом кто-то 

и жить остались в этих лесных поселках, семьи завели. 

Вéрвить, завéрвить – межевать, отмечать. Землю отводили каждому 

хозяйству, вéрвили каждое поле. И сенокосы наделяли полосками,  

веревками называли. 

Вервь – толстая просмоленая нить для шитья сапог. Вервь – это са-

пожная дрáтва. Папин брат Василий – вот мастер-сапожник, всё про кожи 

и дратвы знал. 

Веревá – веревки. Верева вили на таком приспособлении из многих 

нитей толстой пеньки.*Верева (веревки) вить – подчинять себе. Такой 

слабохарактерный, женка верева вьет из него. 

Вéред, вéрет – нарыв на руке, теле. Веред умела заговаривать бабуш-

ка. Верет-то от простуды вскочил, осенью классом ходили лен дёргать,  

застудила ноги. 

Вереди′ть – 1. Трогать, чесать, бередить. Не вереди болячку-то, дай 

ей подсохнуть, зажить. 2. Портить, зорить. Не вереди гнезда, ласточкино 

гнёздышко это. Озорником растёт: всё бы вередил да ломал. 

Верезжáть, верещáть – плакать, хныкать (чаще о ребёнке). Вереж-

жит-то он много, неспокойной. Сорока стрекочет, верешшыт на дворе – 

это к гостям (примета). 

Вéрес – вереск. Вересу из лесу заране принести, потом чтоб запарить, 

и ногу в этом настое, в вересе парить. 

Веретенó – специальная палочка, на которую накручивают нить, ко-

гда прядут. Веретено раскрашивали баско. Веретёнушко девочке сделано 

было. У меня сувенир с 1980-х из Трусковца, Западной Украины, – ручка-

веретенце деревянное, расписанное. Девушку веретено одевает. Чужое ве-

ретенце бери, да и свое припаси. Кривое веретено не выправишь. Смирен 

топор, да веретено бодливо (посл.). 

Верéтья – возвышенное место на лугу. Большую веретью на конной 

косилке выкосят, а около кустов – вручную кóсами. Веретейку выкосил. 

Верея′ – косяк, столб у двери. Верея уж сгнила, дверь перекосило. 

Вéровать – верить. Сама-то веруешь, что говоришь. В Бога веровала, 

хоть и не ездила в церковь, как нашу закрыли. Ни в Бога, ни в чёрта не ве-

ровал. Знать – это одно, а веровать – другое. 

Верстá – мера длины. Дорогу вёрстами меряли, верста больше 

килóметра. Для бешеной собаки семь вёрст, что околица. Семь вёрст до 

небес. Семь вёрст, и всё лесом (пог.). Наговорил не пойми что, семь верст 

и всё лесом. 
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Вертáть(ся), возвертáть(ся) – возвращать(ся). Как вертать будем 

девку-то? Вертаться – дороги не будет, в зеркало посмотрись. Возвертать-

ся-то когда думаете? 

Вертехá, вертёха – неодобр. О непоседливом, непостоянном челове-

ке. Ох, и верткой, вертёха растет! Вертеха – вертоватый, непостоянный, не 

надо нам вертоватого паренька. Не реви, вертоголовая, не отберут, дадут 

да еще в зад поддадут. 

Вéрша – вид рыболовной снасти в виде воронки. Верши папины, 

сплетённые из ивовых прутьев, всё в сарае лежат.  

Верховóй (ветер) – ветер с верховьев реки. Верховой лед на Двине 

ломает.  

Верховáя (о воде) – проступившая сверху, от таяния снега, от дождей. 

Колодец полон верховой воды. Верховая нашла в колодец, неглубокий он. 

Вéрхом – дорогой, идущей по угорам. Верхом-то с Барановщины не 

ходили на повос, и девки в школу ни′зом бегали, короче так, без угоров-то. 

Верши′ть – завершать укладку, метание сена в стог, зарод. Вершат 

стог длинными вилами. Как ни верти, а дело верши (пог.). 

Вершки′ – верхняя часть. Где вершки, а где корешки годны. 

Вершóк – старинная мера длины (4,4 см); немного, чуть-чуть. Чуть-

чуть, с вершок обрежь. Загадка: Сам с вершок, а голова с горшок. *От 

горшка два вершка – маленький; низкого роста.  

Вéси – деревни. Наши веси все вдоль реки идут. Также и по Лудонге-

речке. И называется весь куст деревень Лудонга. *Города и веси. 

Весовóй – продаваемый на вес, без расфасовки. Товар раньше весовой 

был, насыпáть, отрезáть да взвешивать надо, заране ничего не паковалось. 

Ветлá – ива с гибкими ветками. Вётлы по рýчьям теперь большие, не 

рубят их, не надо никому стало. 

Вéтошь – старые вещи, тряпьё разного рода. Не надевай эту ветошь. 

Зазоры у рамы ветошью утыкать можно или ватой какой старой. 

Ветри′на – сильный ветер. Ветрина как поднялся, копны рушит,  

загибает сено пластами. 

Ветря′нка – ветряная оспа, заразная детская болезнь. А ветрянкой 

мать болела в детстве, так к нему не пристанет, он уж не заболеет. 

Вéха, вéшка, верша – шест, воткнутый в землю, дно, служащий от-

меткой прохода и т.п. Вехи зимой ставлю к колодцу-то, вешý тропу, чтоб 

не свернуть вбок, не провалиться в сугроб с вёдрами. Насмеялась бы верша 

болоту, да сама там (посл.). А помните у Писахова рассказ «Снежные ве-

хи», как Сеня Малина обвешил всю дорогу во время снегопада, вешенье 

столбами малиново-ледяными проделал. 
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Вéхоть – тряпка, мочало для мытья полов, котлов, посуды большого 

объема. Выполошши вехоть сначала! Тряпья до дуры, всё на вехоть годно. 

Вéчерять – ужинать; проводить вечер вместе. А мы уж отвéчеряли, 

отужинали. Вéчерять в какой избе соберёмся, прялки возьмём.  

Вечёрка – вечеринка. На вечёрки и девки, и парни соберутся, пляшут 

метелицу – кадриль таку. Потом в клубе собирались, а теперь-то все танцы 

да дискотеки. 

Вечóр – вчера вечером. Вечор-то ходили в клуб или как? 

Вéшала – жерди для просушки снопов. Снопики льна на вешала  

расставляли, подсушивали, чтоб коробочки с семенами быстрее отлетали. 

Вёдро – летняя ясная погода. Вёдро-то вон сколько выстояло, только 

ленивой сена не наставил. В ведренные дни на озере пропадают, купаются 

да загорают. Дым столбом идет – это к вёдру, а волоком тянется – к нена-

стью (примета). В дождь косят, в вёдро гребут. В дождь избы не кроют, а в 

вёдро сама не каплет. Намолили вёдро, так изняла засуха. Нужда не ждет 

ведряной погоды (пословицы). 

Вёснось, вёснусь – прошедшей весной. Вёснось и было, года нет еще. 

Взáболь – в самом деле, по-настоящему. Грозилась сначала, а потом 

и взаболь меня ударила. Взаболь рассердилась на него, не хочет разгова-

ривать. Да стеганула его разок крапивой-то, не взаболь так, чтоб не столь 

прыток был. 

Взад – назад. Взад-то когда возвернёшься? Взад-то не садись, растря-

сёт. *Ни взад, ни вперед – ни с места. Ничего не решает, ни взад ни впе-

ред не осмелится. 

Взáмуж – замуж. Взамуж пора. Взамуж не напасть, за мужем бы не 

пропасть. 

Взаперти′ – зáпертый на замок, засов. А ребята у неё взаперти сидят, 

не бегают на улку, пока мати нет. 

Взапрáвдашно, взапрáвду – вправду, в самом деле. Взаправду  

придешь? Взаправдашно отдал? 

Взапрáвдошной – настоящий. Взаправдошной морской воды с юга  

привезли матери. 

Взахлёб – торопливо, без удержу. Всё взахлёб да скорее, не жует 

 вовсе. Сперва взахлёб хвалили, а теперь хают.  

Взашéй – грубо, незамедлительно. Гони его взашей, нехороший он.  

Взбáлмошный – неодобр. Сумасбродный. Взбалмошный такой, в  

голову-то ему хоть што взбредёт, придумат всё. 

Взбелени′ться – негатив. Разъяриться. Взбеленилась после слов 

евонных, не взрадела такому. 
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Взви′деть – увидеть. Света белого не взвидела, столь болько-то стало. 

Взвоз – въезд из брёвен на поветь большого крестьянского дома. У 

дедушкиного дома взвоз был, я помню, как лошадь с возом сена прямо на 

поветь, сеновал въезжала. А поветь такая большая, лошадь и развернуться 

могла. Если уже много сена на поветь навожено, то из саней лошадь там и  

выпрячь могли, чтобы свести её назад, а потом и сани спустить Сейчас уже 

и у гусевских домов взвоза нет, все разобраны.  

Вздавáть, взданýть – плескать водой на каменку в бане. Жаркий пар 

пойдет, как на каменку взданёшь. Квасу на каменку взданём. 

Вздеть, вздевáть – 1. Поднять вверх. Вздень руки, тогда пролезешь, 

наденешь платье это. Вздевать вилы больно высоко надо. 2. Надеть. 

Вздень очки, увидишь. 

Вздорожáть – подорожать. Теперь всё вздорожает опять. 

Вздýмать(ся) – задумать, замыслить; захотеться. Ишь чего вздумал, 

из дома родного уехать! Вздумалось ему, видите ли, а о матри не подума-

лось? Не вздумай брать! – запрещение брать.  

Взды′нуться – встать на дыбы, дыбом; воспротивиться резко. Взды-

нулся конь, как испужался! Волосы дыбом вздынулись. Не говори ей  

ничего, сразу вздынется.  

Взничь – навзничь, на спину. Упала взничь, слава Богу, не шибко 

ушибилась. 

Взнуздáть – вложить удила в рот лошади. Зачем взнуздали лошаден-

ку, не конь ведь норовистый, разуздайте-ко. Рано взнуздал, да поздно  

выехал (пог.). 

Взопрéть – вспотеть. Взопрела ажно, как на гору-то поднялась, круто 

больно.  

Взрадéть – обрадоваться, порадоваться. Думали, взрадеем приезду-то 

ихнему. Взрадеть да порадеть. 

Взревéть – сильно заплакать. А я как взревлю во всю головушку! 

Взя′тки глáдки – не взять ничего, не потребовать. Да ничего не  

потребуешь, с него взятки гладки, отговорится ото всего. 

Видáть, видко – 1. Видно. Дом его видать из окошка. Не видко ниче-

го, туман. 2. Видимо. Не приедет дочерь, видко. Видать, не приведет к 

добру передел этот. 

Визи′га – спинной хребет стерляди и других осетровых. Визигу-то 

можно есть, разжуёшь ли только. 

Визи′р – 1. Световой луч. Визир расплывацца перед глазами, плохо 

вижу. 2. Полоса, прорубленная в лесу, просека. По визиру к речке вышли. 

Ви′ка – кормовой горошек, чаще посевной. Вика тоже на силос шла. 



34 
 

Ви′лово, Виловáтое – название озера на лугу. Вилово – это уж под 

Холмовым, под Тюкарями и дале. Озёр в пойме Двины у нас много, целая 

цепь: Лебяжье, Кореневское, Виловатое, Ерилово, Катище – все они свиде-

тели отступления Двины к востоку. И черевковский луг, и пермогорский – 

всё песчаные наносы реки. 

Вилóк – кочан капусты. Такие кочаны выросли, что вилкáми не назо-

вешь, двумя руками обхватыват. 

Виля′ть – отклоняться в сторону. Дорога виляла, и мы не спрямили, 

темнать стало. На свете три кривобоины виляют: дорога, река да изгородь. 

Ви′ситься – висеть. Во где-ка пальтуха-то висится. Вóде-ка висит, и 

молчитé. 

Ви′ска – протока, соединяющая озера, речки. Была виска, соединяла 

Кати′ще и Ери′лово, но замыло ее, озерко Гоголь между ними осталось токо. 

Вихля′ть(ся) – шатать(ся). Колесо-то у тебя вихляет. Вихляется на 

велосипеде-то большом, портит осанку. Не вихляйся, стой прямо! 

Вихнýться, свихнýться – негатив. Ничего не понимать, тронуться 

умом. Вихнуться можно! Не свихнулась бы девка от беды такой. 

Ви′ца – прут. Вицы-то – это ивовые прутья. Вот вицу на тебя припа-

сти надо, нéслуха такого. Брёвна и вицами сплóчивали, связывали. Из виц 

корзины плели, набирухи такие большие, и пестери для травы, сена. Берё-

зовы вички – на веник гожи. 

Вишь – смотри-ка. Вишь, как всё получилось, не думали, не гадали. 

Вишь, чего удумала! А девка-то, вишь-ко, дочего красива выросла. 

Вкось – по-косому. Вкось режь, с угла на угол, две косынки выйдут  

хороши. 

Вкривь – криво, не по прямой. Вкривь режешь, испортишь всё. * И 

вкривь и вкось – беспорядочно, кое-как, плохо. 

Вкруг – вокруг. Вкруг ёлки ходили, вкруговую, за руки схватимся, 

поём песенки про ёлочку. 

Влады′ка – обладающий властью. Владыка он и есть владыка: всем 

владеет, распоряжается. Своя рука владыка. Нет владыки выше хозяина.  

Вместя′х – вместе, сообща; заодно. Вместях пойдите, быстрее сделае-

те вместях-то. Полоскаться ушли, вместях и воды принесут озерной. 

Внаймы′ – наняться на работу. Идти в наймы, что кабалу принимать. 

Внаклáд, внаклáде – в убытке. Внакладе не остались, и им перепало 

немного. Мышке с кошкой внаклад играть (посл.). 

Внаклóнку – наклонясь, в наклон. Внаклонку на огородце поработаю, 

вот давление и поднимáцца. Пол-от теперича внаклонку-то мне уж и не  

вымыть, не сгинается спи′на. 
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Внóве, внови′нку – ново, непривычно. Всё внове мнев ихнем житье. 

Не вновинку глядеть на такое. 

Внучáтый – родственник в третьем колене, троюродный. Внучатый 

племянник – внук брата, всё родня. Женя – наш внучатый племянник.  

*В обхóд – стороной, обходным путём. В обход бежали, в перехват. 

Вовнýтрь – внутрь. Этим снадобьем растирать, а это вовнутрь  

принимать. 

Вовéк, вовéки – никогда. Вовек не забуду. Вовеки-то такого не  

бывало у нас. 

Вóвсе – совсем, совершенно. Вовсе пропало сено-то, сгнило. 

Вовсю′ – очень сильно. Вовсю льет опять, когда и перестанется-то, 

всё дожжи. 

Вóглой, вóлглый – влажный, отмягший. Сено воглое, сушить надо, 

посолить, когда метать станут, чтоб не затхло, не заплеснело. К ненастью 

соль волгнет (пог.). 

Вóде – вот, вот где, тут. Воде хлеб-от, берите-ко. Воде диво-то какое! 

Воде во ставь мешки-те, не носи дале. Воде тут как сжало: ни оха, ни 

вздоха! Воде вить где стоял! 

Води′ть – заманивать, путать. В лесу-то начнёт водить, заплутаешь. 

Говорят, посидеть надо, одежду вывернуть на леву сторону, перестанет 

водить нечистая сила.  

Води′ться – нянчиться с детьми; играть, дружить. С нами водилась 

бабушка Алевтина, мамина мама, пока не уехала с дочерью Граней в Бело-

русию к другой дочери Нюре. А с пятилетней Таней, как она коровы-то 

испугалась будучи одна дома, немного водилась соседка Авдотья, Дуня по 

прозвищу Кукушка. Я теперь не вожусь с Вовкой, он драться любит. Не 

нравится – не водись. 

Вóдле, вóзля – возле, подле. Водле стояла, куда пропала. Наши ребята 

возля дома играют. 

В одночасье – быстро. В одночасье-то не сделать тут. В одночасье 

прибежала, как узнала-то, что приехали.  

Водны′редь – в один ряд, слой, в одну нитку. Водныредь нитку-то 

вдерни, вдвоеря′дку грубо будет. Водныредь шить буду. 

Водокáчка – водонапорная башня воды. В Черевкове водокачка рабо-

тала, построена по проекту архитектора Петра Александровича Тарутина, в 

Архангельске такая же стоит, да много по области-то. На первом отделе-

нии прозвище было Водокачка. 

Водопóлье – полая, открытая вода, весеннее половодье. Теперь водо-

полье и осенью быват, под Котласом вода не уходит, такая водополица. 
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Водя′нка – болезнь, когда в теле скапливается жидкость. Пьёт и пьёт, 

водянка скоро будет. Водянка тебя не заберёт? 

Водянó – сыро, с большим количеством воды. Водяно к Ерилову  

идти, вода-то недавно ушла, сапоги резиновы надо. 

Водянóй – нечистая сила, живущая в воде. Не купаются в августе-то, 

водяной утащит. Говорят, леший пошутит – домой отпустит, а водяной-то 

–  нет! 

Водяня′ша, воденя′ша – заварная каша из ячменной муки на воде. 

Кашу-водяняшу у мамы просим, вкусно с маслом домашним; ложкой на 

скатерть горками такими выкладывали воденяшу, потом эти комочки 

остывшие рукой брали и макали в масло, сметану или молоком запивали. 

Воденяша – еда до порога (несытная).  

Вóзгать – экспрес. Есть, насыщаться. Всё свозгали, навозгались и  

бежать на улку опять. 

Вóзгорь – негатив. Опухоль. Тётя Анна говорила так о воспаленной, 

горячей опухоли. Приложи-ко подорожник к возгори-то, жар утихнет, враз 

воспаление сымет. 

Воздви′женье – церковный праздник в честь Животворящего Креста 

Господня, отмечаемый 27 сентября. В 326 году царица Елена, мать рим-

ского императора Константина, отправилась в Палестину, чтобы на Голго-

фе найти крест, на котором был распят Иисус. Тогда впервые найденный 

крест был воздвигнут перед толпой. В канун этого праздника в храмах вы-

носят украшенный цветами крест и укладывают его на аналое. На Воздви-

женье в гости ждите. На Воздвиженье птица в полет собирается. В Воз-

движенье последний сноп с поля двинулся. Воздвиженья не жди – капусту 

руби. Воздвиженье кафтан с плеч сдвинет, тулуп надвинет (приметы). 

Воздымáть – вздымать, поднимать высоко. Воздымать высоко на по-

лати постéли эти. Играют так: руки то воздымают, то низ опускают. 

Вознесéние – церковный праздник в честь вознесения Христа к небу. 

Вознесение отмечают на 40-й день после Пасхи. В этот день Господь явил-

ся к своим ученикам в Иерусалиме с наставлениями, вывел на гору Елеон-

скую, благословил и начал подниматься с земли, пока светлое облако со-

всем не сокрыло его. Так и души человеческие на 40-й день после кончины 

возносятся, мы говорим им: царство небесное. 

Вóлгнуть, вóлнуть – увлажняться. В такую погоду все в доме волнет, 

сы′реет. Натопили в избе,  дак все постели отволгли. 

Волды′рь, болдырь – набухшая мозоль, укус. Туфли новы, дак вол-

дырь натерла. Овод ужалил, волдырь вскочил, прижечь бы содой. Голова в 

болдырях, как каменка, так искусали. 
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Волнýха – пластинчатый гриб, волнушка. Волнух пóлна корзина, и 

непереросшие; помочу сутки-двое да и осолю нá зиму. Первая волнянка в 

кузов! Волнуха – последний гриб: пошли волнухи, значит, скоро конец 

грибной поре. А ноне и волнухи в корзине, и белый гриб – всё разом  

растёт, сбилась природа с таким народом. 

Вóлок – 1. Сухая часть пути между реками, озёрами, по которой во-

локут лодки. А волокá тут и у нас были, не все водой попадали. Волок и в 

лесу делали, лесную дорогу прокладывали. Этот волок больно долог 

(посл.) – долго ждать, конца нет. 2. Высокая часть луга, леса между низи-

нами. Как волоком-то пройдешь, спустись влево, к Манихе, потом к  

Бобровцу и выйдешь. В лесу такие места увалами называют. 

Волоковóе (окно) – в курных избах оконце для выхода дыма при топ-

ке печи. Мы не застали таких изб с волоковыми окнами, в Малые Корелы 

перевезена такая изба, где печь без трубы, оконце под потолком, в него 

дым волокло. Про волоковое окно много загадок, нам не отгадать ни  

одной. Тепло любить – дым терпеть (посл.). 

Волокýша – 1. Вид саней для перевозки груза. Волокуши смастерят, 

две жерди поперечными досками скрепят, вот и волокуши, вези хоть сено, 

хоть что. 2. Количество, помещающееся на волокуши. Волокуш пять  

свезли с парнем своим. 

Волокчи′ – волочить, тащить с трудом. Как волокчи пестерь-то такой, 

так травой набила, не взнять, волоком волокчи придётся. Ногу левую во-

лочит теперь, плохо слушается. А еще доволокчи, уволокчи, приволокчи, 

сволокчи да наволокчи.    

Вóлость – окрýга; территориальная единица. Черевковская волость 

относилась к Вологодской губернии, Сольвычегодскому уезду. В Черев-

ковской волости было четыре сельских общества: Черевковское, Холмов-

ское, Ляховское, Фоминское (Фомино, Сидорова Едома). Волости-то уж 

были упразднены в 1924 году. Волость в поговорках осталось: Какие  

новости в нашей волости. Накатило гостей со всех волостей. В нашей во-

лости три болести (неприлежному ученику: читать, писать, учить). 

Волосá, волóсья, волóсьё – волосы. Волоса набок зачесыват. Оттас-

кать бы за волóсьё, волося′нку задать, что за стрижку сделала. Баска такая, 

и волосьё у ей кудреватое. Прибери волосья, причешися-ко. 

Волоти′на – мелкая сухая трава, былинка. Собирать волотину на ува-

ле-то, трава и не выросла, а уж высохла, засушливо лето. Что капля в море, 

что волотка к стогу. По капельке море, по волотинке стог (поговорки). 

Волочýга – небольшой воз сена, соломы. Волочуги две до весны надо. 

Пять волочуг хватит на кóпну. Волокуша или волочуга – одно количество. 
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Волтýзить – экспрес. Бить с силой. Волтузит и волтузит своими кула-

чищами. Отволтузить его, будет знать. Может, это слово от славянского 

волот – великан? 

Вóля – 1. Свобода. Отпустила теленка на волю, с коровой ходит. Воль-

ному воля, спасенному – рай. Не в воле счастье, а в доле. Поется там, где и 

воля, и холя, и доля. *Дать волю – предоставить свободу в поступках. Де-

тям много воли дали теперь. Волю дать – добра не видать (посл.). *Волей-

неволей – вынужденно. Волей-неволей поедешь с ними. *Дать волю ру-

кам (кулакам) – драться, бить. А ты волю рукам не давай. *Дать волю 

сердцу (чувствам) – расчувствоваться. Вот дала волюшку сердцу своему. 

*Дать волю языку – наговорить лишнего. 2. Власть, сила. Чьё поле, того и 

воля. Твой дом, твои и гости, твоя и воля. В поле две воли – чья возьмет. 

*Воля ваша (твоя) – как хотите, как угодно. Твоя воля, уеду отсюда. 3. Де-

вичья лента в косе. *Отдать волю – выйти замуж. А уж как волю-то от-

дашь, без платка не ходишь, с непокрытой головой женщина не ходит. 

Волы′нить – увиливать от работы, медлить, лениться. Хватит вам во-

лынить-то, нажалуюсь вот на вас! *Тянуть волынку – медлить в каком-

либо деле. Не тяни, давай, волынку, говори скорее, что сдеелось-то. 

Вóна, вóнде – вон, вон где; тут, там. Вона где лежит. Вона-ка, воне 

где – тут, а вонде вон – там. Возьми ведра-то вонде вон, в углу. 

Вóрга – сырое место, поросшее кустарником. Ворга-то не проходима, 

обдерёшься кусьями (кустами). 

Ворожи′ть – предсказывать будущее. Она ворожила бабам. Стала во-

рожить, раз нечего на зуб положить. Чего не жить, коли мать ворожит. Где 

положил, тут и выворожил. Кто умеет домом жить, тот не ходит ворожить 

(пословицы). *Бабушка ворожит – о том, кому везет. Вовке бабушка во-

рожит, всё ему легко достается. 

Вóроськи – украдкой. Вороськи взяла, я и не знала. 

Вóрот – шея; воротник. И ворот у рубахи этой широкий. По шее и во-

рот. Муж – голова, а жена – ворот, куда повернёт. Брань на вороту  

не виснет (поговорки). 

Вороти′ть(ся) – вернуть(ся) назад; поворачивать, отворачивать. Воро-

тил книжку ту? Воротится он, вот помяни мое слово. Видно, старая любовь 

обратно не воротится (част.). Скажешь – не воротишь, напишешь – не со-

трешь (пог.). Вороти коня, не проехать здесь. *Воротить нос – презр. От-

носиться с презрением, пренебрежением. Что от нас морду воротит? 

Вороти′ть – экспрес. Делать что-то много, без устали, по своему 

усмотрению. В колхозе всю жизнь воротила, пенсию вот три рубля назна-

чили. На телятнике воротила, как работала! Наворотили дел, не разгребешь 
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теперь. Пришила, наворотила вкривь и вкось. Как хочу, так и ворочу. Кис-

ло да пресно вороти вместе (поговорки). 

Ворóтца – небольшие ворота. В ограде такие небольшие воротца сде-

ланы, вход. 

Вóрох – куча, груда. Ворох белья в стирку-то накидала. У дороги по-

ле-то гороховое, так ворохами горох таскают. Раструсишь ворохами – не 

насобираешь крохами. По капельке море, по зернышку ворох (посл.). 

Ворохнýться – шевелиться. И сидит тихо, не ворохнётся, так слушат, 

как читаешь-то. 

Ворóчать – делать тяжёлую работу, много работать. Да она всё по 

дому-то одна ворочает, не на кого ей надеяться. 

Ворóчаться – возвращаться. Не ворочайся назад, не пущу. Ворочать-

ся, возвертáться – дороги не будет, то есть доброго пути. А забыла чего, 

возверталась, дак в зеркало посмотрись, всё там останется, как снова  

дорогу начинаешь. 

Вороши′ть – 1. Поворачивать, шевелить. Сено на лугу ворошили дев-

чонками, работали с пятого класса. 2. Вспоминать. Прошлое что ворошить, 

было и прошло.  

Ворчýн, воркотýн – негатив. Ворчливый. Ворчуну только поворчать. 

Бабушка-ворчунья.  

Восвоя′си – к себе. Задала им от ворот поворот: убирайтесь-ко вы все 

восвояси! 

Вó сто крат – во много раз. Да он лучше во сто крат будет. 

Востри′ться – быть бойкой. Не вострись шибко-то, поскромняя будь. 

Вострó – остроумно, шустро. Востро придумано. Востро побежал! 

*Держать ухо востро – быть начеку, настороже. С ним ухо-то  

востро держи, не зевай, а то сядет на шею и ножки свесит. 

В островý – на острове. В острову косили тогда, через протоку Двины 

переплавлялись на лодках. В острову смороды-то много. 

Востроглáзый – с хорошим зрением. Да все пока востроглазы у нас 

ребята. Смолоду все востроглазы, к старости-то глаза уж не те. 

Вóстрый, востёр – 1. Острый. Вострый нож тут надо. 2. Умный, со-

образителен. Востры, шустры ребята ноне. Востёр парнишка-то, и девочка 

– вострушка! 

Востóк, всток – восток, восточный ветер. Всток несёт перемену в по-

годе: поздней осенью ставит реки, озёра, весной – вздувает их, ломает лёд. 

Всток – холодной ветер, запад – теплой и дожливой. 

Вóта – вот. Вота ведро, бери. *Вот-те на! – выражение несогласия, 

недоумения. Вот-те на! Зачем ведро, корзину надо. 
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Вотмить в голову – брать в голову, сосредоточиваться на какой-либо 

мысли. Вотмил себе в голову, что не отец он им. Вотми ты, любит она! 

Вóтчим – отчим, приёмный отец. Вотчим его ведь воспитал таким. 

В охóтку – с большой охотой, с удовольствием. В охотку поел, съел. 

Впервóй – впервые. Впервой и было. Впервой-не впервой, а наперёд 

смотри. 

Вперегóнку – вперерегонки, стремясь обогнать друг друга. Внуки-те 

вперегонку бежат помочь мне. 

Вперехвáт – перехватывая, обвязывая вокруг. Когда жнут хлеб-то, то 

жмени кладут на перевясло, а потом все вперехват ловко завяжут, и сноп 

готов. Вперехват вязать, а потом закрутить концы. 

Вповáлку – рядом. На полу все так вповалку и улеглися. 

Вповрóсь, впóрозь – по отдельности, отдельно. Так и живут впорозь, 

вповрозь, значит. Впорознь по ягоды не ходили, с подружками всё. 

Впозалéтось – в прошлое лето, год. Впозалетось-то и грибов, и ягод 

скоко было! 

Впокáтушку – сильно смеяться. Вот смеха-то было, прямь впока-

тушку все, до упаду, животы надорвали. 

Вполглáза – не очень, не вполне. Сплю-то нынче вполглаза, чýтко. 

Вполдён, ополдён – в полдня, в полдень. Вполдён жарко, бежали 

купнуться в озеро. Управимся вполдён. Ополдён и встренула его на улке. 

Мать Володи не знала дня своего рождения, говорила: «родилась о Креще-

нье», значит, в Крещенье? Ополдён – значит в полдень, около пóлдня?  

и в полдня′? Как óвесень – на весну, к весне, весной. 

Вполови′ну – наполовину, одной частью; не до конца. Вполовину пу-

сто поле, вымокла озимь шибко. Всё привык вполовинушку делать, не  

старается нисколечко! 

Вполсы′та – не досыта. Ешь вполсыта, пей вполпьяна (пог.). 

Впопáд – кстати, в то время. Впопад пришел, дак и помог. А если 

невпопад – значит, некстати. 

Впопыхáх – торопясь, спеша. Забежала в избу впопыхах, схватила ре-

бёнка на руки и выбежала с им. Что ты всё впопыхах норовишь делать, не 

думашь вовсе.  

В пóру – самое время; по размеру; как раз. В пору девку взамуж отда-

вать. В самую пору поспели, не поздали. Сапоги уж отцовы в пору стали. В 

пору пальто это пришлось. Костюм в пору, как влитой сидит. 

В потёмках, впотьмáх – в сумерки, в темноте, без света. В потёмках с 

гумна возвращались раньше-то. Чего в потёмках сидитé, свет добудьте. 

Сидим впотьмах, света нет, и свечки нет. Впотьмах каку кошку увидишь. 
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Впригля′дку – шутл. Не отведав, только глядя. Чай вприглядку не 

пили, сахарок дедко давал понемножку. Вприкуску пить – откусывать от 

кусочка, а вприглядку – когда кусать нечего. Хоть вприглядку, да из само-

вара, какой чай из чугунка! 

Вприти′рку – вплотную. Впритирку уселись в машине-то, умести-

лись кое-как. 

Вприты′к – вплотную. Не ставь стулья-то впритык, как народ-то  

усядется. 

Вприщýр – прищурившись. Прямо не смотрит, всё вприщур, как  

будто мы виноваты в чем. На солнце вприщур смотрят, и то глазам больно. 

Впрок – про запас; на пользу. Впрок насушила травы, может, кому 

понадобится. Да ему всё не впрок, всё неполезно. Не в пору, дак и не 

впрок, вóвремя – впрок. 

Впрóсте – простодушно, спроста. Да впросте так сказала, вы – без 

обиды. 

Впросóнках – спросонья. Впросонках-то бросилась с кровати,  

испугалась. Учи так, чтоб впросонках ответить мог без запинки. 

Впрохóд, напроход – часто, постоянно. Впроход быват у ней, не за-

быват сестру. Впроход в гости хожу. Напроход за водой бегат, чай им из 

озерной воды надо. 

Впрямь – 1. Прямо. Впрямь иди, короче станет. 2. В самом деле. 

Впрямь так думаешь сделать? И впрямь пора обедать. И впрямь сбесилась 

собака-то у их. 

Враз – сразу, одновременно. Без денег-то враз одумается, вернётся. 

Враз потянем сани, дак и вытянем. У Парáнихи враз выучишься! 

Вразбрóс – разбросанно, порознь. Вразброс-то что сделашь, вместях 

надо. 

Вразуми′ться – вдуматься, обдумать. Вразумись-ко сама, дело ли го-

воришь. Вразумить его надо, сам-то не вразумится. 

Вразнобóй – несогласованно, порознь. Все вразнобой делают, не  

в лад, дак какой толк будет. 

Врать – говорить неправду; сочинять небылицы. Врать любит, насо-

чиняет, правды не узнашь у него. Ври больше, кто тебе поверит! Соврёт – 

недорого возьмёт. 

Врóвень – на одном уровне. Ведро нальёт вровень с краями, несёт, не 

плещет. В кадке воды вровень, отчерпать надо. Через край не лей, вровень 

лей. Внук уж вровень со мной вырос. Встань вровень с ним. Через край 

польёшь, через край и пойдёшь. В траве идет – с травою вровень, в лесу – с 

лесом (пословицы).  
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Врóде, наврóде – кажется, подобно. Вроде как евонный. Платок 

навроде этого. 

Врозь, врознь – отдельно, по одиночке. Врозь не ходите там. Вместе 

тесно, а врозь скучно. Как разойдутся врознь, так всё дело брось. Стоять 

вместе, а бежать врозь. Семь топоров вместе лежат, а две прялки врознь 

(посл.). Мы с милашкою расстались, врозь пошли по сторонам (част.). 

Врозь, впорозь, порознь, нарозь – всё оттенки значения разные! 

В рóте – во рту. В роте-то что держит, не подавился бы! 

Всамдéлишный – настоящий, реальный. Револьвер дал подержать 

всамделишной. Всамделишные бусы-те или опять из рябины? 

Всевы′шний – Бог. Всевышний – это Бог, побойтесь Бога-то всуе  

поминать. Страшен гром, да Всевышний милостив (пог.). 

Всемя′ – всеми вместе. Всемя-то поднимем его. 

Всё – однако. Старается, а всё не выходит учеба эта. Всё лучше своё-то. 

Вскóрости – вскоре. Вскорости и она померла. 

В случáе – если что случится. В случае чего, влево возьми, там торно.  

Всплошнýю – сплошь, рядом. Не сади-ко так всплошную-то, чего 

нарастет: густо-то веселит, а редко – радует. 

Всполошить(ся), всполохнýть(ся) – встревожить(ся). Всполошилися 

все. Всполохнул такими разговорами, все в раз побежали, токо стукоток 

стоял. Что всполохнулась-то так, – всё ладно будет. 

Встревáть – вмешиваться. Не встревай ты в ихние дела. Ну-ко, де-

вушка, не встревай, ты им сбоку припёку (не своя), и на каждый роток не 

накинешь платок. 

Встреж, стреж – поперёк, наперекор. Встреж батьки пошел. Стреж 

всех прет. 

Встрет – навстречу. Встрет вчера попала мне. Встрет да въявь, то 

есть наяву. 

Встречáть Новый год – в ночь на 1-е января не спать, веселиться, 

отметить наступление нового года. Чего бабке да дедку Новый год встре-

чать, он завтра сам придет. Как Новый год встретишь, так его и проведешь: 

радостно, приветливо, в обновке, не с пустыми карманами, без долгов,  

с изобилием еды, напитков – тогда весь год в семье будет достаток. Сор 

перед Новым годом из избы не выносят (примета). 

Всугóнь – вслед, вдогонку. Всугонь ему послали парня, чтоб догнать, 

настигнуть. Вслед не нагоняешься, всугонь не накланяешься. Всугонь  

гостя не потчуют (поговорки). 

Всяк – каждый. Всяк мне не указ. Всяк своему счастью кузнец (пог.). 

Вся′кий – каждый; разный. Да всякий скажет. Всяких платьев-то полнó. 
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Всякó – по-разному, по-всякому; в любом случае. Всяко, разно жили, 

не у всех весной хлеб был. Всяко ублажала внука-то. Придёт, всяко не за-

блудится там. *Всяко-однако – шутл. Всяко-однако приедет, не останется. 

Вся′чина – смесь разного. Да какой только всячины у них нет! 

*Всякая всячина – всё, что угодно. Всё, что твоей душеньке угодно, 

всякой всячинки вдóсталь. 

Втихаря′, втихýю – тайком, потихоньку, втихомолку. Втихаря хотела 

уехать из дома. Втихаря, втихую нам не сделать такого, всё равно 

прознáют, – вот тогда нам попадёт ото всех!. 

Второпя′х – торопливо. Второпях сделано было, дак чего хорошего-

то вышло, ничего хорошего и не вышло. 

Втýлок – деревянная пробка в кадушку. Втулок где, оставил? 

Втýпоры, втóпору – в эту пору, быстро. Втупоры не бросишь дело. 

Вчерáсь, вчерася – вчера. Вчерась снегу-то навалило, а так всё ма-

лоснежно было. 

Вýсмерть – насмерть. Не вусмерть же он убился? 

Вýтре – завтра утром. Вутре рано подымацца, укладывайся на  

лежанку давай! 

Вхóжий – часто бывающий. Вхожи-то к ним кто, одна мати да и то 

редко. К начальству был вхож по-приятельски. 

Вчистýю – совсем, окончательно. Вчистую разругались. Вчистую 

долг списали совхозу, снова можно поля запускать, канавы не чистить. 

Вы′болеть – болеть какое-то время. Месяц выболела, не ходила никуда. 

Вы′ведать, вывéдывать – разузнать. Не выведать ничего, скрытны. 

Вы′вернуть – вывихнуть сустав. Руку тогда и вывернула, выставила, 

править к Глафире ходили. Хорóша правильщица была, ой как гладила, 

знала суставы-те. 

Вы′возить(ся) – экспрес. Выпачкать(ся). Вывозилась с ей в песке. Всё 

пальто вывозила, запатрала. 

Выгинáться – изгибаться, гнуться; перен. выслуживаться. Вишь, как 

выгинается, спи′на-то гибкая. Выгинайся, бабка, перед ним, уросом. 

Вы′глонуть, вы′глотать – неодобр., экспрес. Выпить быстро, не до-

жидаясь никого. Две рюмки сряду выглонул хоть бы что, и закусить не 

надо. Один выглотал молоко, всё выжадал, выжучил, никому не оставил. 

Выговáривать – упрекать. Выговаривать за хлеб-соль – это уж по-

следне дело, чего ей девка-то сделала. Не ходи, не выговаривай, тебя не 

полюблю (част.). 

Вы′гольно – негатив. С насмешкой, нагло. Ведет себя выгольно,  

вовсе совести нету. 
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Вы′гостить – побывать в гостях. Выгостила у дочи, вызнала ихне житьё. 

Вы′данье – пора выдавать замуж. Все три девки на выданье. 

Вы′дюжить – остаться в здоровом или хорошем состоянии. Долго ли 

выдюжишь на такой работе. И лошадь не выдюжит. Сумка эта выдюжит 

такой груз?  

Вы′здынуть, вы′знять – поднять. Выздыни на полóк шайку-то. Рука 

болит, вызнять нет мочи. Голову взнять мочи нет. Как знять эку ношу! 

Вызнавáть, вызнать – узнавать, узнать, выведать. Я у залёточки  

характер вызнала (част.). Как вызнать-то было! Ничего у них не вызнаешь, 

всё молчком да по-тихому. 

Выйти из годов – не соответствовать по годам; состариться. Как из 

годов-то вышла, так и живу у дочери. Образно так говорят: вошла в года, 

вышла из годов. 

Вы′казать – показать. Надо себя-то выказать. Зачем выказала им всё? 

Вы′кастить – негатив. Обругать. Выкастить, унизить кого – ей нипо-

чем, всех выставит неумёхами аль дурёхами. 

Вы′манить – выпросить, добиться чего-либо каким-либо способом. 

Выманил у нее платок-от. Выманить из дома как-то надо. 

Вы′махать – экспрес. Быстро вырасти большим, высоким. А лети′на ка-

кая вымахала у моркови-то. Ой, паренёк-от у тебя как вымахал зá лето. 

Выметáться – экспрес. Убираться, быстро уходить. А ну, выметай-

тесь отсюда быстро, нечего вам тут делать! Не нужны они нам, пусть  

выметаются, и поскорее. 

Вы′морозить – выстудить; истребить морозом. Выморозили в зимние 

каникулы все классы, надо начать топить печи. У кого тараканов в избе 

разведется, то вымораживали: в самые морозы не топят печи, живут с  

неделю у соседей, – тараканов так выводили в избах. 

Вы′пехать, вы′пехнуть – вытолкнуть, выгнать. Выпехать теленка из 

стайки пора уж. Из избы не выпехнуть, все один сидит. Девок-то в город 

выпехала, а парень дома живёт, в колхозе робит. 

Вы′пороток – груб. Незаконнорожденный ребенок; дерзкий ребёнок. 

И до чего непослушной, выпороток этот, ни днем, ни ночью нет покою. 

Вы′проводить – заставить уйти, пойти. Насилушку выпроводила 

таких гостей. Внука еле за хлебом выпроводила, никуда не йдёт, всех 

боится. Выпроваживала-выпроваживала, ан не тут-то было. 

Вы′простать – освободить. Выпростай корзину. Выпростаешь ли 

время с ребятами-то. Всё недосуг, не выпростаю времени к тебе зайти. 

Вы′пружить – вылить, опрокинув; освободить. Выпружить стары 

кадýшки надо, остáтно вынуть, кадушки вымыть да просушить. 
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Вы′пялить(ся) – экспрес. Выставить; высунуться; всматриваться. Да 

разве выпялишь его из избы! Выпялилась из окошка, не упади! Впя′лились 

в парня, смутили только. *Выпялить глаза – рассматривать без стеснения. 

Глаза выпучили, выпяли. 

 Вы′пятить(ся), выпя′чиваться – выставить(ся) вперед, делать из-

гиб. Живот-от выпятила, побереглась бы. Излучина – это когда река  

выпятилась дугой, изгиб, лук сделала, повернула в сторону. А у моря – 

 лукоморье, лук, лукá моря. 

Вы′рец – сооружение для выращивания рассады. Вырец как тепличка 

у стены избы с юга с удобренной земелькой, рассада на вольном воздухе  

в нем растёт, не будет квёлой. 

Вы′рядить(ся) – неодобр. Нарядно одеть(ся). Куда опять вырядилась? 

Вырядилась девушка. Нарядом не вырядишь, работой не выробишь (пог.).  

Вы′садить – экспрес. Выломить сильным ударом. Раму высадил, вы-

шиб, дурной, чтобы в дом залезти. Дверь в сарайке плечом высадил хоть 

бы что! 

Вы′скать – 1. Раскатать тесто скалкой. Выскала сочни с вечера, у′тре 

только наливать кашицы в них как в лодочки да пекчи пироги подовые. 2. 

Наткать. Выскала дорожки на пол, половики такие из цветастых лоскутных 

полосок. 

Вы′скаться – экспрес. Сделать невозможное. Выскаться горазд, да 

выше головы не прыгнешь. Где мне выскаться-то, как? Выскаться мне что 

ли, где возьму тебе денег! Выскалась мать, нарядила дочи. Выскаться – это 

как? костьми лечь? 

Вы′скоркать – вымыть добела, выскоблить. Ране-то стол так выскор-

кают, да и некрашеный пол с дресвой выскоркают, вышоркают до желтиз-

ны, залюбуешься! До донышка все ушаты выскоркала, все отмыла. 

Вы′скорь, вы′скорьё – вывернутое с корнями дерево, бурелом. 

Сколько выскорья, ураган-то прошёл здесь. 

Вы′ставить, выставля′ть – 1. Вынимать; выбивать. Рамы-те вторые 

весной выставляем, летом у нас одни рамы, и окно есть отворное, так от-

воряем. Хоть ноги изломает, да двери-то надо выставить у женки. 2. Вы-

гнать. Выставили в дверь, так он в окно лезет. 3. Показать в плохом виде. 

Выставили дурачком. 

Вы′стегнуть – экспрес. Выбить. Окошко выстегнул, высадил,  

пьяный-то был. 

Вы′студить – выпустить тепло. Избу к ночи выстудили. Не выстужи-

вай дом, плотняя закрывай дверину-то. 

Высь – высоко. Эку высь забралась, не пади. 
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Вытворя′ть – экспрес. Делать странное, глупости. Что вытворяют ре-

бята у ней, как дома-то одни! 

Вы′турить – экспрес. Выгнать. Вытурить его, и вся недолга. Выту-

рить или протурить. 

Выть
1
 – плакать, причитать над кем-либо, чем-либо. Вою прямо от 

боли-то. Хватит выть-причитать, этим горю не поможешь. 

Выть
2
 – участок луга на сенокосе. Наша выть прошлогодняя, у речки.  

Выть
3
 – пора еды, отрезок дня от еды до еды; еда. Пáужна – это тре-

тья выть на пожне-то. Раньше работника нанимали, так ись сначала сади-

ли: ест ловко, быстро, много, значит, и робить так будет, работной: каков у 

выти, таков и у дела, говорили. 

Вы′учиться – закончить учение. Кем станешь, как выучишься-то? На 

учителя выучишься, дак в Черевково возвернешься? 

Выхваля′ть(ся) – расхваливать(ся). Свои выхваливают, а пусть чужие 

похвалят. Выхваляться так – куда гоже. Сам не выхвалишься, коли люди 

не похвалят. 

Вы′ходить – 1. Побить, наказать. Выхожу ремнем, будешь знать, как 

мать не слушаться. 2. Поставить на ноги, вылечить. Выходили тогда парня, 

здоровой стал. 3. Бывать много раз. Выходила к ним каждый день, пока 

мать не приехала. 

Вы′цвести, выцветáть – потерять яркость. Летом-то выцветает ситец 

на солнце, все сарафаны не ярки уж. Половики-то не стелет как попало, а 

сперва одной стороной стелет, а как выцветет она, то другую сторону 

наверх стелет – опять как новые: век живи – век учись! 

Вы′шоркать – вымыть некрашеный пол, натирая голиком и дресвой. 

Пол-от до желта вышоркают с дресвóй – растолченным камнем, половицы 

широки, белы – красота пройтись босой! 

Вы′я – шея. Почему шея выей называлась, небось, не знашь? По ка-

кому признаку: ворочает голову, свить, извиваться? А затылок назывался 

завóек, он за выей.  

Вьюгá – метель, когда ветер завивает снег, поднимает от земли. Метели 

да вьюги – зимы подруги. Метельными-то зимами до окошек наметёт сугро-

бов. Вьюжна зима ныне стоит, вьюжный ветер. А осенью позёмка идет, когда 

снегу мало, он по земле летит и застревает во всяких неровных местах. 

Вьюн – 1. Пиявка. В яме в ручью-то вьюнов полно, боюсь и полоскать 

чего. 2. Венок. Со вьюном я хожу, я не знаю, куда вьюн положить, положу 

я вьюн на правое плечо (песня). 

Вьюнóк – вид цветка. Вьюнок – сорняк, стебли у его вьются, оплетает 

всё круг себя, а есть комнатный цветок вьюнок, тот красиво цветёт. 
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Вью′шка – 1. Круг, которым закрывают печную трубу внутри печи. 

Вьюшку-то рано не задвигай, угару найдёт в избу. 2. В ткацком станке 

приспособление, при помощи которого навивают нитки на тюрик. 

Вя′занка – вязаная кофта. Вязанку надеть вечером надо, сыровато у 

нас вечерами-то. 

Вязáться – приставать; дружить. Что ко мне вяжется, вот привязался, 

пускай с сестрой идет. Не вяжись с ним. Один вяжется, другой сватается. 

Мочалка с мочалкой и вяжется (пог.). 

Вя′знуть – застревать в вязком, липком. Сапоги вязнут, такая грязь в 

поле после дождей. Самолётиха завязла вот, идучи на скотной. 

 

Г 

Гáвкать – лаять; громко кричать, ругать. И собака вечером у них гав-

кала. Ты не гавкай, ишь разошлась, пожалей девку. 

Гáврик – подросток; хитрец. Знаю этих гавриков-обормотов и хитро-

сти ихние знаю. 

Гáже – хуже. Сделал гаже некуда. Надо бы гаже, да уж некуда. 

Гак – сверх положенного веса. Кило с гаком ей отвесила. Ведро до-

верху насыпала, прямо с гаком. Фунт с гаком зá зиму сахара съели, гово-

рит! Подумай-ка: зá зиму меньше, чем полкило, а мы сколько теперь едим 

сахара!  

Галáнка – брюква. Галанки посеяла целу грядку. Голанки много сея-

ли раньше, парили в русской печи, запекали в вольном жару. Помню, га-

ланки целый угол на повети навален был, и сладкая, сочная такая. Галан-

кой да репой не хвалятся (посл.). 

Галдарéя – галерея, крытое крыльцо. На галдарее тоже сидели,  

смотрели вниз.  

Гáлиться – неодобр. Усмехаться, насмехаться. Что галишься, всё 

усмешки да насмешки, вот доберутся и до тебя. Да известный насмешник, 

всё бы галился. Выгольно – это, значит, от галиться? – галится, насмехает-

ся, выгольно ведет себя.  

Гáмазом, гáмузом – всей гурьбой, вместе. Как всем-то гамазом нава-

лимся, так поднимем его. И ввалились в избу-то всем гамазом. 

Гáнка – вид плотной однотонной ткани. Рубаха из ганки, серая такая, 

крепкая. 

Гáркать – экспрес. Громко кричать. А ты не гаркай тут, ишь разгар-

калась. Как гаркну! 

Гармóнь – музыкальный инструмент. Гармонь нова, сторублева, гар-

монист-то дроля мой (част.). Гармонист – первый парень на деревне! 
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Гáрус – ткань из крученой шерстяной нити. Храним красную гарус-

ную косынку в память о бабушке Поладье, я в пятом классе училась. 

Гарь – выгоревший участок леса. Там гарь, потом вырубки, на них 

путники′ сухие, темны′е растут, горькуши такие, их и червь не берёт. 

Гать – настил из брёвен через сырое, топкое место. Гать теперь уж 

сгнила, не проехать, пешем еле пройдёшь. 

Гваздáть(ся) – экспрес. 1. Пачкать(ся). Только одежду гваздать, курт-

ку угвáздала, подол-от как загвáздала! 2. Тяжело работать. Гваздается на 

сенокосе, со скотиной, вот житьё-бытьё наше, никакого просвета не видко.  

Гвóзьё, гвоздьё – собир. Гвозди. Гвозья купить надо. 

Герáнь – вид цветка. Есть и полевая герань, костоломка, и комнатная 

герань, ее насекомые не любят, пахучая. Гераней на окошке всех цветов! 

Ги′бель – экспрес. Несметное множество. Ягод там гибель! Комарья-

то гибель на болотине! 

Ги′блый – плохой, негодный. Там места гиблые, не ходят туда.  

Гиблое дело. 

Гиги′кать – смеяться, хихикать. Нечего тут смеяться да гигикать,  

успокойтесь-ко. 

Ги′нуть, сгинуть – пропадать, гибнуть. Сколько людей гинет в войне 

этой. В болоте сгинуть можно. Сгинул да пропал, словно в воду упал (пог.).  

Глáдкой – упитанный. Мужичок-от у тебя гладкой стал, ухоженной. 

Гладкотá – гладкость. Тепере дорога ровна, гладкота одна. Жизнь не 

гладкота, всяко бывало меж ими. 

Глазни′к, глазнóй – врач-окулист. Глазника в нашей больнице-то так 

и нету, не пришлют, видно.  

Глазóк – углубление с почкой на клубне. Отбирали на посадку кар-

тошку с хорошими глазками, в теплом и светлом месте рассыпали, чтобы 

почки проклюнулись, ростки пошли, – так картошку проращивают,  

не кладут в землю непророщенную.  

Гли′-ко – глядь, гляди-ка. Гли-ко, какой молодец пришел! Гли-ко, что 

деется! 

Глóнуть, глонýть – глотнуть; поесть немного, выпить. Дай глонуть 

чего-нибудь. Глони воды, на. Только слюну сглóнула. Проглони скорее  

холодного чего. 

Глóтка – горло. В глотке кость рыбная застряла, вынуть-то как. 

*Драть глотку – груб. Кричать. Не дери глотку, не боимся крику. 

*Заткнуть глотку – не дать говорить. А ты не затыкай мне глотку! 

Глóхнуть, оглóхнуть – плохо слышать, совсем не слышать. Глохнуть 

на старости лет стал, плохо слышу. Оглох, что ли, чего молчишь-то! 
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Глубь – очень глубоко. Не заходи в глубь-то, бултыхнёшься! Эка 

глубь сразу у берега тут, опечки, обрывы. 

Глухомáнь – глушь. Тут всё глухомань уж стала, народу не стало, что 

Лудонга, что Ляхово, а колхозы-то большие были, другая пошла жись –  

не на пузо свое гнись. 

Глы′ба – большой ком. Земля глыбами смерзлась, даже ступать не-

ловко. На огородце-то глыбы разборони, разбей, не сади картошку в 

комья. 

Глы′за – кусок чего-либо. Эки глызы льда по берегу! Сахар глызами, 

головами продавался, эту большую глызу кололи, а потом еще и специаль-

ными щипчиками малюсенькие кусочки отщипывали, чтоб меньше  

сахару-то шло. 

Гля′нуться – нравиться. Да глянется он мне, вот и всё. Поглянулась 

девушка-то, а подойти не смеет, несмелой паренёк. 

Гневи′ть – приводить в гнев. Не гневи Бога, побойся так ругаться-то.  

Гнести′ – давить, угнетать. Родных так гнести можно? Гроза будет, 

тяжко что-то, гнетёт. 

Гнёт – груз, которым пригнетают замоченное, засоленное в кадке, 

ведре. Гнёт положи побольше на капусту, вредную жидкость сольём 

потом. 

Гни′ла – глина. Клавдия-то, котора у фабрики жила, гнилу еще ела, – 

гадать на картах умела, что было, что будет, а ворожить – это другое. 

Гнус – мошкара, мелкие насекомые. Гнуса на болотине полно, лицо 

обвяжи, а то изъедят, все глаза опухнут. 

Гнýть(ся) – экспрес. Не по силам работать. Гнусь на работе, передох-

нуть не дают. *Гнуть в три погибели – перен. притеснять, угнетать. Да в 

три погибели жизнь-то гнула с младенчества, а вот до преклонных лет до-

жила и здорова покамест. 

Говéть – поститься. Велико Говенье, молись, постись. Говела в Вели-

кой пост перед Пасхой, можно и разговеться. Не болел, не говел, а к дарам 

приспел (пог.).  

Говоркóй – разговорчивый. Парень говоркой такой и обходительной! 

Говоркая какая бабёнка, ишь, как есачит!  

Говóря – речь, выговор. Наша говоря у девки, из наших мест она ро-

дом. Думала, забыла нашу говорю, ан нет: всё какое-нибудь словечушко 

нет-нет да и вылетит. Слепому гляденье, немому – говоря (пог.).  

Гогóль – мелководье, заросшее озеро. У нас Гоголь – такое озерко, 

образовалось между Ериловом и Катищем. На Гоголь ребята купаться  

бегают, там мелко. 
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«Гоголь» – пароход, носящий имя Н.В. Гоголя. Пароходы-колесники 

всем хороши, плывешь, природой любуешься, народ разный на пристанях 

видишь, душой отдыхаешь. Ходили по Северной Двине «Иван Каляев», 

«А.И. Желябов», «А.С. Пушкин», «Н.В. Гоголь», «М.В. Ломоносов», а по-

том стали теплоходы «Индигирка», «Неман», «Олекма», «Пинега», палуба 

железна дрожит, и на мель сесть боятся.  

Годáми – много лет подряд. Годами ставили сено-то в островý. 

Годи′ны – годовщина смерти и поминки в годовщину. Годины вот 

справили. 

Годи′ть – ждать. А что годить, не дождём ничего нового. Родить 

нельзя годить. 

Годи′ться – быть пригодным. Куда годишься, неучёный. Ветки по-

мене годятся на веник. Всякий родится, да не всякий в люди годится. Мно-

го говорится, да не все в дело годится. Зимой сгодится, что летом уродит-

ся. Хорошее слово всем сгодится. Не сгодится тут, дак там пригодится. Не 

плюй в колодец, пригодится воды напиться. *Не годится – не нужно, не 

следует. Не годится в чужое рядиться (пог.).  

Гóдный – подходящий. Гóдны ли нитки-то, али тёмны? Ребята эти на 

всяку работу гóдны. Книги-то эти тебе годны? 

Годы – возраст. Какие наши годы! Уходят годы, уж старая. Куда го-

ды-то уходят? *В годах – взрослый; постарел. В годах уж девка-то. В го-

дах уж был, остарел. *В одних годах – одного возраста. Мы с его мамой в 

одних годах, с одного года. *Войти′ в года – достичь необходимого воз-

раста. Мать Володи Оксинья Шекалова (Осипова) рассказывала, как с че-

тырнадцати лет пахала, кому было важно, вошла она в года или нет. А как 

войдет в года девка, вот и расцветет красота. 

Гóже, гóжий – годно, годный, хороший. Ко всякой работе гожи. Гожа 

ли тебе, хороша ли? Гоже мне, сойдет по нужде. Батьке всё гоже, неприве-

ледливый он у нас!  И в пословицах: Дом хорош, да хозяин не гож. Моя 

кожа везде гожа. На себя похоже, так гоже. На тебе, Боже, что нам не гоже. 

Гóить – обихаживать, украшать. Изба у него угóена, тепло, хорошо. 

Голáнка, голланка – голландская печь. У них в переду печь-голанка. 

Гóлбец – настил за печкой или перед печкой, часто над входом в под-

пол. Голбцы-те у всех больших русских печек были, под ними был вход в 

подполье – с дверью и лесенка вниз вела. На голбце тепло спать было. У 

нас в доме на Блёшкине сделана широкая полка, полáтцы типа голбца – 

между русской печью и стеной, валенки на них складываем. А в этом за-

кутке-промежутке умывальник стоит, а вход в подполье уже в полу выре-

зан, в половицах – перед челом русской печи.  
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Гóлега, гóлига – непутёвый, бедолага, нищий. Прозвище такое было: 

Ваня Голега. Ваня Голега не курит табаку, у Вани Голеги сопелка на боку 

– такая еще и приговорка была. Кругом голега, нищета. Кукла-голи′ха,  

голыш, нагиш из целлулоида. 

Голи′к – веник без листьев, истершийся. Некрашеный пол намочат, 

дресвы насыплют и трут голикóм; до чего чистый пол, белы половицы. 

Обитый голик – в печку. Расшумелся, как голик перед порогом (пог.). 

Голи′мо, наголи′мо – сплошь, зачастую. Голимо двойки носит, не 

хочет учиться. Голимо лесом дорога на Едому. Наголимо двойки у его. 

Голó – 1. Ничего, пусто. Да тут голо, какая трава на песке выростет. 

Голо, голо, а луковка в щи есть. Хоть стрижено, хоть брито – всё голо (по-

говорки). 2. Сплошь; прямо. Дорога голо лесом шла. Всё голо по рýчью иди. 

Головёнка, головёшка – недогоревшее полено, головня. Затопила 

печь ни свет ни заря, а головёнки всё шают, дрова-то сырые. Головёшку 

вытащит да в ведро с водой, чтоб печь закрыть и в школу бежать. Одна го-

ловёшка не горит, не гаснет. Одна головёшка и в печи гаснет, а две и в по-

ле курятся (посл.). 

Гóломень, голóмя – открытое, голое пространство (воды, льда). До-

рога – голомя лед, не знать, как идти. Снега-то нету, на Ерилове такая го-

ломень, ребята на коньках бегают, "снегурки" к валенкам привязывают и 

бегают, катаются. 

Голопýзик – с неприкрытым животом (обычно о детях). Голопузиком 

бегат с ýтра. А за что Евгения-то прозвали голопузиком? 

Голубéль, голуби′ца – ягода голубика. Голубицу с молоком ешь. Го-

лубели столько, что всё болото голубым кажется, – такое видела однажды. 

Голýбить – ласкать. То голубит да тешит его, а то выговаривать ни 

за что ни про что почнёт.  

Голýбчик, голýбушка, голýба, голубéюшко – ласк. Граня, голубуш-

ка, как живешь? Голубушка моя, доченька. Голуба мой (моя), прибирай-ка 

за собой. Какой к нам голубчик пожаловал! Голубеюшко наш в школу 

пойдет нá осень. 

Голь – беднота, нищие. В пословицах и голь, и гол(голый): Голь на 

выдумки хитра, сошьёт наряд и из тряпья. Голь хитра: без ужина спать ло-

жится. Гол, как сокол. Гол, как осиновый кол. *Голь перекатная – бедно-

та. Что у них взять-то было: голь перекатная, ни обуть, ни одеть, одни  

валенки на троих ребят. До крайности дошли, что и поисть нечего, хоть 

шаром покати в доме-то. 

Гóльна соль – о пересоленном. Суп – гольная соль, ись нельзя. Огур-

цы у Раисы – гольна соль, нашто так солить. 
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Гóльно, гольём – наголó; нáголо. Гольно сахар класть привык. Гольём 

пьет, напорóзно, хлеба не берёт. Стриги его гольно, без волос хорошо. 

Голякóм – голышом. Голяком-то не выбегай. 

Голя′шка – голенище, верхняя часть сапог, закрывающая голень.  

Голяшки начистил до блеску. Голяшки блестят у сапог. Пашка был по про-

звищу Голяшка.  

Гомони′ть – громко шуметь, кричать. Хватит гомонить, угомонитесь. 

Гони′ться – стремиться, стараться. За учебой, девка, гонишься, а вза-

муж когда пойдешь? Генька-то за учебой не гонился, в колхозе робил с 

седьмого класса. 

Гóнор – заносчивость. Гонору у ней много, задаётся всегда. Человек  

непростой, с гонором, подход нужен. Гонóристый он и неприветливый. 

Гоноши′ть(ся) – беспокоиться, хлопотать. Да не гоношись ты, не 

надо ничего готовить ему. Гоношит и гоношит без устатку. Гоношится  

целый день по дому-то. 

Гоня′ться – преследовать; проявлять внимание. Что он за мной 

гоняется с вицей этой, стегнуть хочет. Гоняется парень за девкой, а она 

не хочет с ним ходить, не пара они. На что за тем гоняться, кто не  

хочет знаться (посл.). 

Горáзд, горáздый – способный на что-либо, умелый. Гораздый и 

спать, и ись. Он и на работу горазд, и на выдумки. На всяку работу баба 

горазда. *Кто во (на) что горазд – каждый по-своему. Кто во что горазд, 

то и творит, выдумыват. 

Горб – нарост на спине; спина; холм на равнине. Сиди прямо, горб 

вырастет. На горбу своём таскала мешки эти. Горб там будет небольшой, 

складка такая на луговине, в ней не видко человека издаля. *На своем 

горбу – на собственном опыте. На своем горбу всё испытала. *На чужом 

горбу – чужим трудом. На чужом горбу сидеть не привык. *Своим горбом 

– своим трудом. Своим горбом всего достиг. 

Горбáтиться – сутулиться; много работать. Сгорбатился от работы. 

Рано, парень, горбатиться начал. Горбатится, горбатко будет. Не буду на 

них горбатиться. 

Гóрбиться – сутулиться. Плохая осанка, горбится. Не горбись-ко, 

девушка! Вот раньше-то парты такие были, не давали горбиться. 

Горбýша – коса с невысокой ручкой (косьём) и изогнутым лезвием. 

Горбушей накланяешься зá день-то! Горбушей зато в неровных местах 

можно косить. 

Горбýшка – край от каравая. Горбушку им всем подавай, дак хоть со 

всех сторон каравай обрезай.  
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Горды′ня – непомерная гордость. Гордыня заела мужика ейного. 

Горéлки – игра. Мы и в горелки играли, водящий догонял, догонялки 

такие. 

Гóресть – 1. Горький вкус. В простокваше уж горесть стала. 2. Горе, 

несчастье. Уж сколько за свою жизнь горестей перенесли! За весельем  

горесть ходит по пятам. 

Горечéнье – очень горячее (о еде, воде). Горяченье какое, обожгла 

язык.  

Гóрлица – вид голубя, голубица; ласк. девушка. Горлица моя ненаг-

лядная. 

Гóрница – лучшая комната в доме. В горнице раньше и мебель заво-

дили. В горнице всё баско было, прибрано. Наша горница с Богом не спор-

ница: на дворе тепло и у нас тепло (пог.). 

Городи′ть – делать изгородь, ограждение из жердей. Огороды такие 

по обеим сторонам улицы городили, чтобы скотина в поля не заходила. 

Стадо так и шло посередь огороженной улки. Огородить хорошо бы.  

Хорошо городишь, да не снесет ли весной (посл.). *Огород городить – 

хлопотать о чем не надо, не стоит. 

Городьбá – городить; забор. На городьбу колхоз его поставил.  

Какая городьба осенью, весной починят. 

Горожáне – жители города. Горожане наедут, купят ягоды у них. 

Горóшница – суп из гороха, обычно без добавления других овощей. 

А то и горошницу сварим, пост ведь. 

Госпóдь – Бог. Дай, Господи, тихой погодушки! (присловье) Господь 

не обидел нашу семью. Наш северный звон Господь слышит. *Господи, 

боже мой! – восклицание при досаде, удивлении. *Господи, прости – о 

чем-либо недостойном. Прости меня, Господи, не надо так и говорить-то 

было. *Не приведи господь – как оберег. Не приведи господь оказаться в 

таком месте. Не приведи господь с таким жить. 

Гости′нец – подарок, часто сладости. Бабушка тебе гостинцы шлёт. 

Приедут гости, привезут и гостинцы. По погудке и пляска, по празднику и 

гостинцы (пог.). 

Гости′ться – быть в гостях; ходить, ездить друг к другу. Погостилась 

у вас, и будет. Дружат они, гостятся всегда. 

Гостьбá (гозьбá) – пребывание в гостях, гощение. Гостьба хороша,  

да дел много дома. Не дорога гостьба, дорога дружба (посл.). 

Грабáстать – хватать; захватывать, сгребая. Ему бы всё грабастать, к 

своим рукам прибирать. Грабастать сено в валок, чтобы его в копну ловко 

было закрутить. 
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Грáбельки, грáбельцы – деревянные грабли с деревянными длинны-

ми зубьями для травы, сена. Грабельцы вот такие лёгкие сделал, ловко  

ими работать. 

Граби′лка – приспособление для сбора ягод в лесу, деревянное или 

металлическое. Он не собирает ягоды, не берёт, а грабит: все кустики  

грабилкой одним махом обирает вместях с листьями. 

Грáбить – собирать. Сегодня картошку в яме грабить, в мешки затарим.  

Грáбовище – ручка граблей. Сами грабли деревянные – для сена или 

железные – для травы, сора, насаживаются на гладкий шест – грабовище. 

Грамотéй – грамотный человек (может быть с иронией). Грамотей 

ты наш старательный. И какой из тебя грамотеюшко! 

Гребёнка – изогнутый полудугой гребень для волос. Гребёнки-то 

раньше доставали, просили купить, гребенщики-то из бычьих рогов всё 

больше гребни делали. 

Гребь, грéбля – уборка, сгребание сена. На греби много не заработа-

ешь, хоть весь день гребёшь. На греби ребятишки работают, на конных 

граблях гребут. 

Грех – нарушение правил, в том числе религиозных. Грех большой 

смеяться над убогим. Спрячу тебя, возьму грех на душу. Чтение не грех, а 

лучшее учение, это Ломоносова мачеха гнала за чтение. Поговорок много: 

В работе и еде греха нет. Потчевать велено, неволить – грех. Рад бы в рай, 

да грехи не пускают. Стыдно сказать, грех утаить. Не грех бодливому рога 

сломать. И смех наводит на грех. И смех и грех. *Как на грех – как будто 

нарочно. А он и заявись сюда как на грех. * Не грех – можно. Не грех и 

выпить в праздник. *От греха подальше – во избежание неприятности. Не 

спорь-ко там, уйди от греха подальше. *С грехом пополам – кое-как, еле-

еле. С грехом пополам насбирали корзинку. *Нечего греха таить – надо 

признать. Нечего греха таить, была с ним. 

Греши′ть – нарушать правила, в том числе религиозные. Грешить – 

Бога гневить. Не согрешишь – не покаешься. Согрешила грешная с неслу-

хом, не могу ладóм обходиться с ним, не слажу. Прости, Господи, не  

хочешь, да согрешишь с ними.  

Грешнó – нехорошо. Грешно и думать так. Грешно было бы не  

простить её. Грешно и подумать-то, не то что сделать. 

Грéшный – несоблюдающий религиозных правил; простой, обычный. 

Человек грешен, без греха не живет. Прости меня, Господи, грешную. Бог 

простит грешницу. *Грешным делом – к сожалению. А я, грешным делом, 

на парня того подумала.  

Грибни′ца – гнездо гриба. Срезай гриб, не вреди, не рушь грибни′цу. 



55 
 

Грибóвница – суп из грибов. Из маслят грибовница. Перва грибовни-

ца вкусна! 

Гри′ва – экспрес. Неухоженные или густые волосы. Что гривой своей 

трясёшь тут? Толстый вóлос у ней – настоящая грива. Низ гривы – загри-

вок, ниже затылка. 

Гри′венник – сумма, монета в 10 копеек. На гривенник нынче чего 

купишь. 

Грóбить – неодобр. Губить, растрачивать. Гробила здоровье на лесо-

сплаве. Угробили мужика такой работой. 

Грóхнуть – ударить; уронить, разбить. Молния такая извилистая,  

и так грохнуло, ой-ой! Нонче горшок вот грохнула, разбился вдребезги. 

Грóхнуть(ся) – экспрес. Разбить(ся), упасть. Горшок последний грох-

нула. Со стула грохнулась, да так больно. Грохнулись все ящики, худо 

склал, неровно. 

Грош – старинная медная монета в две копейки, позже в полкопейки. 

*Ни гроша – совершенно нет денег. *Грош цена – ничего не стоит, нику-

да не годится. Грош цена такому в базарный день. Гроша ломаного не сто-

ит. *Ни в грош не ставить – не ценить. Не считается с ним, ни в грош не 

ставит. *Ни за грош пропасть – зря, напрасно. *Продать за гроши –  

низко оценить. 

Грýдки – творог, сделанный в русской печке. Простокваша в печке 

сгрудится, не на жару только, такой мягкий творог и получится, грудки  

по-деревенски. 

Грýдно – тесно, впритирку. В избе у них грудно шибко. Народу  

грудно нашло, толпой толпятся. 

Грýзило – груз, прикрепляемый к удочке, сети. Из чего бы грузило 

сделать? 

Грузль – груздь. Бабушка говорила: грузель, грузль, грузли. Грузлей 

кадушку осолила. 

Грýзно – тяжело. Корзину набрала, шибко грузно нести. Дружно –  

не грузно, а врозь – хоть брось (пог.). 

Грýман – остров Щпицберген (Грумант). Мужики из Черевкова тоже 

на Груман хаживали, а теперь вот он норвегов. 

Гря′дка
1
 – полоса в огороде, отделённая бороздой. Вспахал огородец, 

шесть грядок сделал, нешироких. Две грядки картошки-то забугрены, еще 

пять забугрить.  

Гря′дка
2
 – полка вдоль или поперёк избы. Бабушка грядкой называла 

брус, который шёл от стены к печи и служил опорой для полатей, вот на 

свободную его часть она ставила шаньги наливные на тонких сочнях. 
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Помню, как она снимала их с этой грядки, а было мне лет десять, я была на 

Барановщине, видимо, с папой. 

Губá – залив в реке, большом озере. На губе хорошо купаться: мелко, 

тихо, нет крутиков. 

*Губа не дура – о выборе лучшего. У ней губа не дура. Губа не дура, 

язык не лопатка, знает, где сладко (посл.). 

Гýбник – пирог с грибами. Губник – закрытый пирог, солёные грибы 

в круглом пироге запекаются. Можно и открытый губник испечь: для 

начинки смолотое мясо потушить, белые свежие грибы нарезать, потушить 

и смешать с мясом для начинки. 

Гýбница – то же, что грибовница. Губницу варили и из соленых гри-

бов, тоже вкусно. Такой душистый запах у супа из русской печки, нигде не 

сварить такой суп, как в русской печке. 

Гýбы – грибы. По губы пошёл, раз дождь не даёт в поле работать. 

По губы-то только в дождь ходили. Губы ищут, по лесу рыщут. Губы 

не сыть, да как с ними быть? (поговорки). 

*Гýбы нá локоть – обижаться. Что не по нём – он сразу губы на  

локоть.  

Гугни′ть – гнусавить, говорить в нос. Не гугни, гугнивый голос.  

Гугýкать, гукать – произносить что-либо. Еще погугуйте-ко только! 

И не гукай, гукнуть не смей! Кто еще гукает? *Ни гугу – молчать; ничего. 

И чтоб ни звука, ни гугу, спать всем. Ему ни гугу, ничего не говорить. Пи-

сали туда, а в ответ ни гугу. 

Гуж – ремённая петля в упряжке лошади. В гужи вставляются и ог-

лобли, и дуга. Коротки, что ли, гужи? Правь гужом. Коли гужи плохи, 

кладь береги. Взялся за гуж, дак не говори, что не дюж (пословицы). 

Гужóм – вместе, кучей. Так гужом и заявились к ним. 

Гуз, гýзка, гýзно – нижняя часть снопа; низ, зад чего-либо. Четыре 

снопа жита поставят на гуз, а пятым накроют, как крышей, колосьями 

вниз; и проветриваются снопы, и не мокнут. Гузно у птицы, хоть утки, 

хоть  курицы, отрезай, выбросывай. 

Гулёна – любящий гулять. Сын гулёна, и дочи гулёна, на танцульках 

до утра пропадают. 

Гýлить, гули′ть – издать первые звуки. Малыш уж и гулить начал. 

Гулли′вый – любящий гулять. Гулливы ребята ноне, всё бы им  

гулянки. 

Гýля – голубь. Гули-гули, – подзывай, гули к тебе и подлетят, хлеба 

покроши. Под крышей до чего красивый гуля жил. Андрей, Андрей, не го-

няй голубей, гоняй галочек с-под палочек (присказка). 
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Гумнó – место для обмолота снопов. На гумне стук, пыль, весело, 

хоть и тяжёла работа. Гумно могло быть и в большом сарае, по бокам в 

нем снопы складывались, а в середке молотьба шла, молотилка стояла 

колхозна. На чужом гумне нет корысти мне (посл.). 

Гундóсить, гундóрить – говорить в нос; ворчать себе под нос. Про-

стыл, вишь, как гундосит. Что ты там гундосишь и гундосишь. 

Гурьбóй – толпой. В клуб гурьбой бегали за пять килóметров. До 

полýночья гурьбой гуляют, до полудён спят. 

Гусевские дома – два больших дома в километре от Черевкова, по-

строенные братьями Михаилом и Иваном Гусевыми. В доме постройки 

1886 года было 14 жилых комнат на двух этажах. Первый этаж – пятисте-

нок, второй – шестистенок с заулком. На главный фасад выходят 13 окон, 

на боковые фасады по 20 и 24 окна. Обшивка дома имитирует кирпичную 

кладку. Теперь дом уже не тот, порушено многое, балкона жаль, крыльца. 

В этом доме и контора колхоза «Красная Поляна» была, и детдом был, и 

клуб низ переда занимал, теперь еще живет кто-то из тех, кому жилье  

там было дано. 

Гýсевы – семейство торговых крестьян в Черевкове. Гусевы Михаил 

Семенович и Анна Федоровна имели четырех сыновей и двух дочерей. 

При нас еще была жива Павла Гусева (урожденая Питухина), жена млад-

шего сына Семена. В начале 20-го века Гусевы построили кирпичное зда-

ние (магазин «Колос»), и деревянные дома справа и слева от него, в одном 

был школьный интернат, потом музей, в двухэтажном – почта, в следую-

щем – райисполком, потом классы средней школы. Гусев построил бога-

дельню за ручьем у церкви и содержал ее на банковские проценты. 

Гýща – отстой домашней браги, пива. Гущу потом отдельно сольём, 

сцедить брагу сперва надо. 

Д 

Дáве, дáвеча – недавно. Приходила даве, а ничего не спрашивала.  

Давеча и по радио об этом сказали. Даве давала, а он не стал брать пошто-

то. Даве – это все так говорят, не только мы одни. 

Дáвешний – недавний. Давешний разговор расстроил, растревожил, 

раз уж слово дадено – терпи. Каша давешна есть, будете ести? 

Дáвнишний, давнóшний, давнёшный – давний, старый. Это её дав-

нишний приятель, знакомый. Давнёшное сено, уж сгнило, затхло. 

Дáден – дан. Ему уж и пашпорт даден. Тебе велено, тебе дадено, ты и 

делай. 

Дáжбог – языческий бог солнца. Это из древнерусского: дажь – дай и 

бог – счастье (сравни: богатый, убогий – разные части, участи достались).  
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Дак – так. Дак приходил вечером. Придёшь, дак и покажу карточку. 

Живём – хлеб жуём, дак и ладно нам. 

Дáле, подáле – дальше. Что дале-то было? Встань подале от их. 

Даль – далекое место. В такую даль занесло. Такую даль ходили в 

школу каждый день и никаких автобусов не было. Далинá такая, не пойду. 

Дарéние – одаривание жениха и его родных при сватовстве. Раньше 

дарение – это целый обряд был. Жених со своими входил в дом невесты, а 

женщины уже пели за занавеской, после песни начиналось дарение, отец 

невесты подносил принявшему дары стакан водки, пива, после этого на 

столах открывались приготовленные закуски, шел обряд пропивания неве-

сты – жених угощал вином отца, мать, родных невесты, кои подходили к 

красному углу. 

Дармовóй, даровóй – доставшийся легко, даром. Дармовой хлеб.  

Даровым хлебом не кормят, работать надо. На дармовых харчах не прожи-

вешь. На дармовом одни дармоеды живут, бездельники. Даровому коню в 

зубы не смотрят (посл.). 

Дармовщи′на, дормовщи′на – доставшееся без труда, легко. На дар-

мовщину они все мастера выпить-закусить. *На дармовщинку – бесплат-

но, даром. На дармовщину хочешь жить? На дармовщинку не протянешь. 

Дáром – 1. Бесплатно. Даром-то ничего не дают, работать надо. 2. Не-

смотря на обстоятельства, всё равно. Такого жениха нам и даром не надо. 

Даром не надь! *Даром что – несмотря на то, что. Мы плясать горазды 

были, даром что голодные (част.). *Даром не пройдет – вызовет неприят-

ности. Не пройдет ему это купанье даром. 

Двери′на – дверное полотно. Двериной ударило по лбу-то ей. 

Двирéдить(ся) – двоиться. В глазах от страха всё двиредится. 

Двирéдка – скрученная вдвое, удвоенная нить пряжи. Двиредкой 

дратву сучи, крепче стельку подшивать. Двина так называется, что она то-

же двиредка, удвоенная, нет своего истока, начинается Малая Северная 

Двина от слияния Сухоны и Юга, а как Вычегда впадет – Большая Север-

ная Двина-красавица катит свои воды. 

Двоерýчный – 1. С двумя ручками, чтобы нести вдвоём. Пестерь пле-

ли из ивовых прутьев и без ручек , и с одной ручкой, и двоеручные плели, 

большие-то пестери. 2. шутл. Очень тонкий, ломающийся. Сколь тонко 

режешь, двоеручны куски-те, не взять, не кусать, враз обломится. 

Двойня′шка – близнец. Двойня родится – вот двойняшки и говорят. 

Двор – 1. Дом. Женатому сыну ставили двор в своей же деревне или 

на новом месте – починке. Ни кола, ни двора – эта поговорка значит: ни 

круга земли, ни дома. 2. Отдельное хозяйство. Деревня была дворов в де-

сять. 3. Пристройка к дому для скотины. На севере скотину держали во 
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дворе под одной крышей с жилой частью. Двор-то у нас старой постройки, 

венцы в земле. 4. Пространство около дома, за домом. Гулять во дворе у 

бабушки можно или за двором, а на большую дорогу не ходить, там машин 

много. Да мы все тут дворяне: у нас все удобства во дворе (шутл.). 

Двою′родник, двою′родница – двоюродный брат, сестра. У нас дво-

юродников только по папиной линии 16, а по маминой – семь в Белорус-

сии, там обе сестры ее сводные – не Савватьевны, а Игнатьевны. 

Двужи′льный – сильный, выносливый. Двужильной мужик-от был, 

за двоих ломил в колхозе. Бабы-те – двужильной народ, всё вытерпят. 

Двухря′дка – двухрядная гармонь. Гармонь двухрядку привез с войны. 

Дебéлый – располневший, постаревший. Дебелый чёрт уж стал, а всё 

на сторону смотрит. 

Девáть, деть – помещать, класть; прятать. Вот навезли дров, девать 

некуда. Что добро раздаешь, деть некуда? Куда же мне тебя деть, где спря-

тать? Куда деньги дела? 

Девáться, деться – исчезать, пропадать, скрыться. Куда мне от вас 

деваться! Некуда деться! Куда все деньги делись? Куда все подевались, 

куда убежали-то? 

Дéверь – брат мужа. Лучше дéверей четыре, чем одна золовушка 

(пог.). У Эли два деверя, младший Павел у нас на Блёшкине бывал, Ерило-

во переплывал.  

Девеси′л, девяси′л – растение, из корней которого готовят отвар. Де-

весил заварить от кашля-то надо, девушка. 

Дéвка – девушка; дочь. И девка у парня есть? Девка у неё хороша 

растёт. Гонит девка молодца, а сама прочь не идет. Вспомнила бабка, как 

девкой была (посл.). 

Дéвонька – ласк. Девушка, женщина. Ты, девонька, погоди жалиться 

на него. Давайте-ко, девоньки, дружней навалимся! 

Дéдина – жена дяди, брата отца. Дедина, дединка, значит, дядина же-

на. Теперь всё тётями зовём, а раньше тёти – это только сестры отца или 

матери. Галя дяди Васина всегда жену дяди Вани звала дединкой, я долго 

не понимала, что это значит. 

Дéеть(ся), дéять(ся) – делать(ся), твориться, происходить. Что деять 

теперь, поздно спохватились. Что подеешь с упрямцем! Что ни деется, всё 

к лучшему. Чего с ним подеелось-то? Что на свете белом деется! Что с ей 

сдеелось? Что мужику в мороз деется – бежит да греется. Что на яву  

деется, то и во сне грезится (пог.). 

Дежá – сосуд для замешивания теста, квашня. Дежа всегда отдельна 

посудина была, чистоплотно содержалась. 
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Дéжень – обрядовая еда из творога. Дежень просто делается: смешать 

домашний творог с овсяным толокном, полить сметаной. Хорош дéжень, 

да не éжедень (пог.). 

Делёж, делёжка – разделение. Делёж добычи равный. Делёж имуще-

ства теперь в моде. Делёжка как грабёжка (пог.). 

Дéльно – умело. Не особо дельно вышло, да живёт (и так сойдет). 

Дéльный – умелый. Парень дельный, все в доме починил. 

Деннóй – дневной, днем. Денная пора теперь длинная. Анна Яковлев-

на, соседка наша: Жёнку боле слушают: ночная побеждает денную. Какой 

сон денной! 

Деньгá – монета или бумажная ассигнация; деньги. Деньгу-то подни-

ми! У тебя деньга есть? Лишняя деньга не продерет кармана. Пора деньгу 

кует (пословицы). 

Дерéвня – крестьянское селение. Наши деревни в округе древние, 

старые, по пяти-шести векам им. Названия сохранили: Борисовская 

(Барáновщина), Холмовская (Огнёвщина), Каменёво, Вахнёвская, Марте-

мьяновская, Наумцево, Блешкино, Мышино, Овсяниковская. На конец 

прошлого века – 19-го –  расцвет наших деревень приходится, после уж 

столько не строились в деревнях-то. Город – царство, деревня – рай (пог.). 

Держáть – 1. Иметь. Держали в хозяйстве и скотину разну: коров, бы-

ков, овец, держали кур. Прадед наш держал на мыгре – высоком угоре по-

стоялый двор, а под угором почтовый тракт шёл. 2. Расходовать, тратить. 

Деньги держать не умеет. Держи денежки-то умеючи, не трать зáвсе-то. 

*Держи карман шире – экспрес. Не надейся на выгоду, на хорошее. Даст 

он нам, как же, держи карман шире!  

Дерю′га – грубая ткань, одежда из неё; поношенная нестоящая вещь. 

Из такой дерюги что хорóшо сошьёшь? Дай ему дерюжку каку-нибудь. 

Десни′ца – правая рука; рука. Десницу вот поранила, мочить не надо бы. 

Десяти′на – мера земли; десятая часть урожая. Десятина земли – это 

гектар с гаком. За десятину батрачили, когда своей земли не было, сколь  

наработаешь на уборке – десятая часть твоя, за работу. 

Дёготь, дёкоть – чёрная смола для смазки колёс, сапог. Сапоги, если 

смазать дёгтем, не будут промокать и мягче станут. 

Дённо, ежедённо – всякий, каждый день. *Дённо и нóшно – постоян-

но. Дённо и ношно сторожила его. Дённо и ношно нет покоя от них. Дённо 

и ношно молюсь. 

Дёрн, дерни′на – травяной покров на земле; остатки корней на пашне. 

Поле уж дёрном покрылось. Дернину в ведро складывай, в бороздах  

прорастет опять, вынесем в компостну кучу, будече.  
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Диви′ть(ся) – удивлять(ся). Чего людей-то дивить, смешить. Дивится 

бабушка на нас, раньше так не было. Кто всему дивится, на того и люди 

дивятся (посл.). 

Ди′во – удивительное; чудо. Диво, что не заблудились тогда. Чисто 

диво случилось со мной там. *Диво-дивное – о чудесном. *Диву даваться 

– удивляться. Диву даюсь такой прыти. *На диво – на удивление хорошо. 

Выросла всем на диво. 

Дивовáться – удивляться, любоваться. Дивýюсь твоему характеру. 

Дивуюсь на цветы, красота какая. Сдивоваться тут есть чему! На дураков 

не надивоваться (пог.). 

Дивья′ – несложно, хорошо. Дивья дома сидеть, не в поле жать. Да 

дивья, что в школу уборщицей взяли. Такую-то работу дивья делать, не лес 

валить. 

Ди′кий – негатив. Необузданный; несуразный, нелепый. Выпьет-то, 

дак совсем дикий, дичáет. Несуразно всё с делали, девки-дикýши. 

Дикóвина, дикóвинка – редкое, странное. Диковины нам и не хватат 

теперь. Диковинный образок был у ней. *В диковину – непривычно. В ди-

ковинку теперь такие дверцы расписные. Это нам уж и не в диковинку.  

Ди′тетко, ди′тятко – любимое дитя. Дитетко ты моё хорошее. Вы-

кышкала себе дитятко непослушное. Куда матушка, туда и дитятко (пог.). 

Днём – в течение одного дня, за один день. С такой работой днём 

можно справиться. С ýтра дó темна, зато днём, завтра не надо бежать туда. 

Днесь – днём. А днесь пришёл, да дома не застал его. 

Добирáться – собираться с силами, найти время. Доберусь и до тебя, 

все проделки твои узнаю. Дай только до дому добраться. 

Добрó – 1. Все хорошее. Она много добра людям сделала. Добро и зло 

вместе живут. Два добра вместе не сходятся. Всякий хлопочет, себе добра 

хочет. От добра добра не ищут (посл.). *Желать добра. Пожелай на до-

рожку добра. *Не к добру – предвещает дурное. Не к добру собака воет. 

*Поминать добром – благодарно, хорошо. 2. Имущество, вещи. Сколько 

добра порушили, сожгли. Такого добра нам не надо (ирон.). 3. Пускай бы 

еще. Добро бы еще бабке родной отдал, а то чужим. 

Добрóм – по своей воле; по-хорошему. Лучше добром отдай, чем сил-

ком-то возьмут. Добром это не кончится. 

Добрóтный – хорошего качества, прочный. Добротно сукно, хорошо, 

прочно было куплено.  

Довести′ (сь) – 1. Привести в какое-то состояние, вызвать послед-

ствия. Довела платье, ходить не в чем. Довелась на работе этой, болеет. 

*Довестисти(сь) до ручки – до крайнего состояния. Довелась до ручки, к 
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врачу надо. Хозяйство доведено до ручки. 2. Случиться. Доведись к нему 

обратиться, вряд ли что получишь. И довелось же девке встретить такого 

уроса упрямого. 

До вéтру – сходить в туалет, оправиться. До ветру уйдет, и то  

спрося′ся. 

Доводи′ться – приходиться. Он ему братаном доводится.  

Догáдка – смекалка, соображение. Догадка у ей работает. Дуня  

Догадка в Огнёвщине жила – Алсуфьева Авдотья Александровна, из  

Ракулки брана, Полханова. 

Догани′вать – догонять. Доганивали ребят этих, но все зря. 

Догля′д – присмотр. Да за ней самой догляд нужен, не оставляют 

одну-то уж, днюют и ночуют там. 

Догля′дывать – присматривать, ухаживать. За ребятней доглядывать 

оставляли. Доглядывай за больным отцом. 

Дóдни – до утра, до рассвета. Додни гуляют, спать некогда. 

*До дýры – очень много. Дополна тряпья такого, до дуры. 

Дождянóй – несущий дождь. Туча дождяная идет. Рябины уродилось 

много, дак дождяная осень будет, дожливая. 

Дожжóвик – шаровидный гриб, растущий после дождей. Дожжовиков 

на полосе полно наросло. Дожжовик не гриб. Пухнет, как дожжовик после 

дождя (пог.). 

Дожжови′к – дождевик, плащ. Дожжовик накинь, с капюшоном.  

Доживáть – жить в пожилом возрасте. Доживаю свой век у дочери.  

Дожидáть – ждать, ожидать. Вот дожидаю его, кажный вечер дожи-

даючи. 

Дожи′нки – последний день уборки хлебов. Дожинки праздновали. 

Дозвáньица – абсолютно все. Всё дозваньица умеет девка наша,  

умелица. Дозваньица всё отдала, ничего не осталось. 

Дозвóлить, дозволя′ть – позволить, позволять. Кто дозволил тебе 

взять? Ребятам теперь всё дозволяют, они и дозволения не спрашивают, 

без строгости растут. 

Дознавáться, дознáться – выведывать, узнать. Дознаваться будут, так 

всё равно дознаются про тебя и из школы выгонят. 

Дойти′ – 1. Достигнуть крайней степени проявления. Дошел дедко, не 

поправиться ему. *До края (ручки) дойти, до крайности – до высшей 

степени. До ручки дошел с заботами, исхудал весь. До края дошла, нет бо-

ле терпенья. Ехать надо до крайности. 2. Довариться, допечься, дозреть. В 

русской печке быстро дойдет каша и ароматнее станет. Помидоры дойдут 

в темном месте, вот в валенке положены. 
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Докати′ться – неодобр. Дойти до плохого. Докатился, двойки носишь 

матери. До чего докатился, что обманывать стал. 

Докóле, докóль – до какой поры, до каких пор. Доколь учиться-то  

будешь, взамуж пора. Доколе прохóдите, я ведь спать лягу. 

Доконáть – измучить, довести до крайнего состояния. Доконает он 

меня скоро своими выкрутасами, вывертами. Доконали (укатали) Сивку 

крутые горки (посл.).  

Докýда (докýдова), докýля (докýль) – до какого места, до каких пор, 

как долго. Докуда пойдем с тобой вместе-то? Докудова он беси′тся будет, 

дикой такой. И докуля ждать будем? Докуль сидеть тут нам? Докуль 

учить-то задано? 

Докучáть – надоедать, наводить скуку. Не докучаю советами. Не до-

кучай своими баснями. Докучать от докука – надоедливое, скука. Старые 

поговорки: Чужая докука – злая мука. Додука вызывает скуку, а что на- 

докучит, то и научит. Что скоро скучит, то скоро и учит. Докучлива наша 

бабушка, всё с докучливыми просьбами. Докучная работа наводит скуку. 

Долговя′зый – длинноногий, высокого роста. Парень долговязый та-

кой, достал всё с полáтцев. Долговязый и нескладной, неуклюжий. 

Долгóй – длинный, высокий. Долгой волок шел в ту сторону. Долгой 

парень вырос, а силы-то нету ишо. Лен долгой рос, длинно волокно давал, 

долгунец и звали.  

Дóле, дóльше – больше по длине, времени; долее. Платье доле шей, 

дольше надо. Юбку подоле бы надо, рази материи не хватило. Зáсветло 

вертайся, доле не ходи. Мни лен доле, волокна будет боле (пог.). 

Должáть – брать в долг. Должать мы не любили, что было, то и носи-

ли, ели-пили. Задолжал, дак отдай, что должно, это твой должок. 

Долóнишный – позапрошлогодний. Долонишной рубки дрова сперва 

истоплю, а то гниют. Лóнишний – прошлогодний, дóлонишний – значит, 

еще раньше. 

Долóнь – ладонь. Ты долони береги, не мозоль, рукавицы на-ко возьми. 

Дóлу – вниз, книзу. Ветрина такой, березы долу гнет. Головушку свою 

повинную долу гни! 

Дóля – участь, судьба. Така ейна доля-долюшка. Долюшка женская – 

вряд ли труднее сыскать. Воле воли – хуже доля (пог.).  

Дом – жилое строение; семья; хозяйство. Здравствуй, милый отчий 

дом, будь за нас спокоен! Будьте, как дома! Весь дом вверх дном! В гостях 

хорошо, а дома лучше. Дома как хочу, а в людях как велят (посл.). 

Дом Бори′сова – дом художника А.А. Борисова в 4-х км от Красно-

борска в сторону Котласа. Борисов – художник вечных льдов, его картины 
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в больших музеях, и Красноборске есть. Свой дом-мастерскую он постро-

ил на земле отца в начале 20-го века. Теперь Дом к музею относится, в нем 

детская художественная школа. 

Домекáть, домекнýть – догадываться, смекнуть. Домекаешь, о чем я 

говорю? Мне бы домекнуть, что к чему, ан нет, не подумалось. 

Дом и лабáз купцов Пирогóвых – два дома в начале улицы Перво-

майской, напротив церкви, в Черевкове. Торговые крестьяне, отец и сын, 

их дом – первый кирпичный дом в Черевкове (1894 года постройки – Э.О.). 

Напротив его – длинный деревянный дом-лабаз, сельпо использовало его 

под склады, теперь разрушается. 

Дом Кали′нина – дом торгового крестьянина И.С. Калинина. Кали-

нин был в родстве с Гусевыми, дом, похожий на их дома, построил тут же, 

в деревне Овсянниковской, тоже был раскулачен, дом отдан под заселение. 

(В 2005 году дом сгорел.) 

Домови′на – гроб. Домовину себе припас.  

Домóвничать – оставаться по хозяйству. Катерину домовничать оста-

вили, хоть через день ходить, печи топить, как в больницу-то поехали. 

Домогáться – настойчиво, назойливо добиваться чего-либо. Домога-

лась и так, и эдак, а не всё не сказал ничего. Домогались его тут, да не вы-

шел к ним, не пошел с нима.  

Дом Онýфриева – дом художника, фотографа Онуфриева Ивана Ни-

колаевича (1873–1948). Дом Онуфриева с террасами, надстройкой над вто-

рым этажом, – как идти из Черевкова в сторону Ляхова. Онуфриев реста-

врировал роспись в Ильинском приделе нашей церкви. В Архангельске 

живет его племянница Светлана Владимировна Онуфриева, старенькая, 

приезжала в наш музей, смотрела материалы о дяде. 

Донáшивать – носить после кого-то. А ребят-то много, так младшие 

всё за старшими донашивали, негде купить да и не на что было.  

Донéльзя – негатив. Сверх возможного. Разозлился донельзя, как и 

успокоить такого. Дошла донельзя с этой работой, до ручки дошла. – до 

края, дальше некуда.  

Донимáть, доня′ть – неодобр. Поучать, изводить разговорами, при-

дирками. Доняла-таки своим: купи да купи. Донимал он её: всё-то не так  

да не эдак. 

Допазгáть – экспрес. Сделать что-то до конца. Допазгала огородец, 

одолела весь сор, теперь и отдохну вот. Быстро допазгала до пристани пó 

лугу прямиком. 

Допóдданно – точно, подлинно. Вот, скажу вам, как доподанно  

случилось. Доподданно – девка евонна! 
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Дóполна – полное до краев. Лей ведро дополна. Дополна лукошко 

насыпала. Чаю ей дополна лить надо, чтоб до самых краешков. 

Дополнá – много, хватает, на всех хватит. Грибов и ягод у нас дополна.  

До поры′ – преждевременно. До поры нечего беспокоиться. *До поры 

до времени – до известного срока. До поры до времени сходит с рук ему это, 

а там, глядишь, отольются волку овечьи слёзы. 

Допотóпный – шутл. Отсталый, старомодный. В допотопном-то 

наряде куда пойдешь, бýде только людей смешить. Кому надо наши  

допотопны россказни. 

Дóпрежь – прежде. Допрежь дело делай, потом гуляй – так мы-то  

были ýчены. Дорежь выслушай, потом суди-решай. Допрежь с роду не бы-

вало такого. 

Допроси′ться – добиться чего-либо просьбами. Вот как бы допро-

ситься свозить меня в больницу-то эту. Не могу допроситься к глазнику 

свозить, до крайности надо! 

Дóпьяна – до опьянения. Всегда допьяна набраться надо, такой уж 

характер. 

Дорвáться, дорывáться – экспрес. Наброситься на что-либо. До рабо-

ты дорвался, не отдыхал еще. Вишь, дорвался, всё съел, ничего не оставил.  

Дорóгой – по дороге, во время пути. Разговорились дорогой, свояка-

ми, можно сказать, оказались. Дорогой съешь колачик-другой, вот и не 

оголодаешь, и не надоедно будет ехать. 

Дорóдный – крупный, полный. Дорóдна, дóбра молодица, не кака су-

хая. Девушки-то ране, чтобы выглядеть подороднее, пополнее, на гулянку, 

праздник надевали несколько юбок. 

Дорóдно – добротно, ладно, славно. Всё дородно сделано. Дородно 

мне и так. Дородно будет. Житьё теперича дородно, достаток есть.  

Дорожи′ться – ценить. Ничем она не дорожится. Да и чем ноне  

дорожиться-то. 

Дорóсти, доростить – вырасти, вырастить. Дорости сперва, а потом 

указывай. Доростил её ребёнка, а теперь не нужен. Доростить телушку до 

коровы непросто.  

Досажáть – вызывать досаду, обиду. Чем же я тебе досажаю всё? 

Ежели и досадят друг другу, то не по злому умыслу.Уважать не уважаю, 

досажаю да и вот; не такое мое сердце, чтоб уважить наперед (част.).  

Досéле, досéль, досéлева – до сих пор. Досель прочитал, бойко  

читает. Так доселе, девушка, и учишься? 

Досéльний – давний, старинный. Все досельны бумаги хранил. 

Доспéть – дозреть. Морошка доспела, в Ракулку поедем по морошку. 
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Доспéться – экспрес. Понадобиться, сильно захотеться. Доспелось 

ехать девке, не слушат ни отца, ни матери! 

Досýжий – свободный от работы. Праздного, досужего времени-то у 

нас раньше и не было. 

Досю′да, досю′дова – до этого места. Досюда довезли меня. Досюдо-

ва всё вместе шли, а тут он на уворотку свернул. 

Дотвори′ть – закрыть до конца, полностью. Дотворяй двери, холода 

напустишь. Дотворяй стайку-то, а то порося выбежит. 

Доткнýться – экспрес. Обратиться с просьбой. Доткнулась было к 

ней, а она нос воротит. Доткнется же и она к кому-нибудь.  

Дотóле, дотóль – до тех пор. Дотоле реветь-то по нем будешь? -

Доколе это будет? - Да вот дотоле и будет!  

Дотýда – до того места. Дотуда и пешком можно дойти. Дотуда про-

едем, а дале уж пешем надо, не проехать. 

Дóшлый – опытный; хитрый. В сапожном деле дошлый был. Мужик 

он хитрой, ловкий, дошлый. 

Драковáнова Кули′га – название небольшого куста деревень в лес-

ной стороне от Пермогорья по речке Шокше. В Драковановой Кулиге дав-

но не живут, а раньше школа была, почта, клуб. Летом 1963 года я свой 5-в 

класс сводила в Дракованову Кулигу к знаменитой колокольне, что без 

единого гвоздя сложена, а в 1965 году ее перевезли в Малые Корелы – по-

ложили начало музею деревянного зодчества. 

Дрáнка – тонкие дощечки, пластинки. Избы и дранкой крыли, коли 

тёсу не было. 

Дрáный – изношенный, рваный. Драны сапоги-те. Не надевай драную 

куртку, нову обнашивай. 

Дрáтва – вощеная, просмоленная нить для шитья сапог. Дратвой  

подошвы для валенок прошивали и подшивали, чтобы валенки дольше 

служили сразу новы подошьют, зáгодя, так сказать. 

Драчёна, дрочёна – густое картофельное пюре на молоке, запеченное 

в печи. Драчёну мы просто картóвницей называли, в русской печке запека-

ли. Вынешь кринку из печи, такая золотистая корочка на этом пюре-

драчёне, помажешь маслом настоящим-домашним, вот вкуснота. Отдель-

ное блюдо! Драчёна – картофель толчена (пог.). 

Драчýн – любящий драться. Вовка – драчун, ты – драчунья, а я не 

драчливый. Драчуний у нас не было. 

Дребедéнь – ерунда, чепуха, вздор. Дребедень выбрось из головы. 

Дрéбезг – дребезжание, дрожащий звон. Вот дорога, телегу трясет, 

только дребезг стоит! *С дребезгом – с шумом, звоном; перен. оконча-
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тельно. С дребезгом разбились её планы. *В мелкие дребезги – на мелкие 

кусочки. Чашка в дребезги! 

Дресвá – крупный песок, которым оттирали пол, лавки. А дресву сами 

делали, разбивали такие мягкие камни, в рýчьях, канавах их находили. 

Дристáть – при жидком стуле. Пýчек зелёных наелся, дрищет, живот 

крутит. У нас подберезовики обабками зовут или дристунами, как боль-

шие-то вырастают, жидки, слизки делаются, их и не помоешь в воде-то. 

Дробь – стук каблуков в пляске. Дробь по-разному выбивают, она 

разна быват. Какая плясунья, как дробь выбивает! 

Дроби′ть – плясать, выбивая дробь. Запляшут да и задробят так баско. 

И плясать буду, и дробить буду, так тебя, милок, скорей забуду. Я пляшу, 

да худо стукают подшитые мои. Ты дроби, ты дроби, ты дроби, не бойся, 

если жалко сапогов, – в лапотки обуйся (частушки). 

Дровенни′к, дровяни′к – сарай для дров. Дровенник-то полон дров. 

Дрови′на – бревно; большое толстое полено. Бери по одной дровине. 

Дрóвни – сани для перевозки дров, сена. В колхозе сено возили на  

санях простых, как дровни, только перекладины для ширины сделают. 

Дрóжки – вид четырехколесной повозки, телеги. В дрожки запряги, 

все сядете. На дрожках-то все мы езживали. 

Дрóлиться – ухаживать. Дролились мы с ним, а пожениться не могли. 

Дрóля – ухажёр, милёнок. Дролечки ваши где же? Девушки, гармонь-

то ваша, гармонист-то дроля мой, забираю гармониста, увожу его с собой. 

Дроля пишет: надоели сапоги военные; ну а мне как надоели дроли пере-

менные (част.). 

Дрóчить – раздражать, дразнить; пестовать, баловать. Да не дрочь 

ты его, опять заревёт. Я его в детстве-то дрочила. 

Дрýжка – распорядитель свадьбы, обычно неженатый. А дружкой на 

свадьбе его друг был. 

Дря′зги – бурелом, заросли; сплетни. Дрязги – деревья мелки разрос-

лись, переплелись. Погрязли в дрязгах, кто их разберёт. Меньше дрязгу – 

так меньше звяги (посл.). Дерево, дрязги, здоровье – один корень: будь 

здоров, крепок, как дерево.  

Дрянцó – дрянь, плохое. Мужик у ей чисто дрянцо. Не винцо, а дрянцо. 

Дуби′на – ничего не понимающий. Да не будь дубиной, думай. Дуби-

на ты бесчувственная. Дубьё к ученью глухо. *Дубина стоеросовая – 

бран. Не понимающий и делающий по-своему, упрямый.  

Дугá – часть конской упряжи. Дуги расписные, красивые были. У нас 

хранится дуга. *Согнуть в дугу (в три дуги) – негатив. Заставлять при-

нуждением. В дугу гнул парня отчим-то! 
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Дýдка – 1. Картофельная ботва. Коли дудка зеленая, то растет кар-

тошка еще, рано копать. 2. Растения с полым стеблем. Пýчки да дудки  

траве не дают расти, заглушили прямо. Что за сено будет, одни дудки, их 

не просушишь, выбрасывай в сторону толсты дудки. 

Дýля – негатив. Кулак, кукиш. А вот дулю ему покажу, а не поездку. 

Дýмка – маленькая подушечка. Думки модно вышивать было одно 

время. Полон диван думок этих. 

Дундéть – неодобр. Говорить об одном и том же. Снова дундишь о 

своём, помолчи-ко лучше. 

Дурáк, дурень – глупец. Дурака што слушать, не водись с дурачьём. 

Умный учит, а дурак мучит. И дурень дурню рознь (пог.). Век живи, век 

учись – дураком умрёшь. *Дурак дураком – очень глупый. 

Дуралéй, дурёха – пренебр. Глупый, непонимающий. Дуралей такой 

был, всё ему ладно. Дурёхой-то не прикидывайся. 

Дуры′нда – негатив. Дурной, отсталый. Кто с таким дурындой  

ходить будет! 

Дурь, дýрость – неодобр. Глупость, причуда. В городу-то всякой  

дурости наберутся, без матки да батьки-то. У него дурь из головы не выбь-

ешь, дурной он, с придурью. *По дурости – по глупости, не подумав. По 

дурости своей сказал, сморозил не подумавши, садова голова! 

Дýхов день – понедельник после Пасхи. Это праздник Святого Духа, 

он всегда есть, был и будет. Земля в Духов день отдыхает. Папа рассказы-

вал, как однажды ему дали лошадь в Духов день вспахать огород, а дедуш-

ка не дал пахать, заворотил коня. 

Духови′тый – душистый, ароматный. Чай свежий, духовитый. Сенцó 

до чего духовито. Ветерок какой духовитый с полей-то идет. 

Душá – внутренний мир человека. Большой души человек. У этих-то 

не душа, а душонка. Не по душе мне это. Так уж на душе-то радостно ста-

ло!*Стоять над душой – надоедать. Не стой над душой, коли помочь не 

можешь. *Душа не лежит (не принимает) – нет доверия, не хочется. Не 

лежит душа к парню-то у него. *Отвести душу – сделать, что хотелось, 

накопилось. *Как Бог на душу положит – как выйдет. Все-то кое-как у 

него, как Бог на душу положит. *За душой нет – ничего нет. За душой у 

него ни копейки нету. *С души воротит – нет сил терпеть. От его уж всех 

с души воротит. *Отдать Богу душу – умереть. 

Душегýбство – убийство, злодейство. Душегубство-то зачем показы-

вают, раньше народ не знал такого душегубства. 

Душни′к – отверстие, выходящее в трубку русской печки. Душник 

для вытяжки служил, отдушник. В душник трубу самоварную вставляли, 
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когда самовар кипятили. А так закрывался крышкой, часто медной, чтоб 

блестела – начищали её.  

Ды′лда, ды′дла – негатив. Выросший, но не нашедший своего места. 

Вырос дылда, а ума не прибавляется. И Ломоновова дразнили: смотри, ка-

кой дылда пришел латыни учиться. Вымахал дыдла такой! 

Дыровáтый – дырявый; перен. слабый. Дыроватый карман, всё  

теряю. Голова-то дыровата стала, ничего не упомню. 

Ды′шло – в конской упряжи оглобля, прикрепленная к передней оси 

повозки. Закон что дышло, куда повернёшь, туда и вышло (посл.). 

Дья′вол – 1. Злой дух, сатана. Дьявол – враг рода человеческого, лу-

кавый, коварный. Криводушие – главное свойство дьявола. 2. бран. Не му-

жик, а дьявол какой-то, дочего зол. Корова бодачая дьяволица была,  

испугала. Что за дьявольщина! 

Дю′жий, дюж – сильный, крупный. Дюжий молодец вырос! Не 

уклюж, да дюж. Взялся за гуж – не говори, что не дюж (посл.). 

Дя′брино – посёлок на правом берегу Двины напротив Красноборска. 

В Дябрине запань была Котласской сплавконторы. В Дябрино к знахарке 

известной ездили, не знаю, жива ли она. Дябрино от слова дебри – поселе-

ние среди дебрей, леса. 

Е 

Е́вда – небольшой куст деревень в 7 км от Красноборска при впаде-

нии в Северную Двину речки Евды. Евда у нас многим знаменита. В Евде 

родился Самсон Суханов, известный каменотес, в Питере каменные рабо-

ты, колонны, постаменты, скульптуры для соборов выполнял, в Москве на 

его пьедестале Минин и Пожарский стоят. Став купцом, Суханов большие 

средства, десятки тысяч кирпичей выделил на строительство Вознесенской 

церкви в Евде, теперь там мемориальная доска установлена. И художник 

Александр Борисов из Евды, там его дом-музей. В Евде детский туберку-

лезный санаторий более полувека. И красноборская Свято-Троицкая цер-

ковь в Усть-Евде. 

Евóнный – его. Евонная одежда на стульчике вон. Евонна дочи при-

шла и домой увела батьку-то. 

Егозá – непоседа. Уж до чего егоза, егозлива, не сидит минутки, на 

ровном месте дыру вертит. Егоза, егоза, поверни глаза, идет коза-дереза 

забодать тебя (детск.). 

Егози′ть – неодобр. Быть непоседливым, непоследовательным. Что 

ты всё на стуле егозишь, сядь-ко ладóм. Говори правду, что егозишь,  

ничего не пойму. 
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Е́дак (э′дак) – так. Едак делать надо. Делай вот едак-то! Как эдак-то? 

Делай эдак, делай так, и не будешь ты дурак (детск.). 

Еди′нова, еди′ножды – один раз. Единова оступилась, и на тебе,  

плохой стала!  

Едóк – питающийся; член семьи. Худой из него едок, ничего не хочет 

исть. Хорош едок, дак и в работе хорош. Сколько едоков у вас в семье бы-

ло? По едокам сенокосы давали на лугу, пожни. Красна река берегами, 

обед – едоками (посл.). 

Едкóе (о сене) – хорошо съедаемое. Сенцо зелёно, едкое будет. Сено 

неедкое с задов-то, грубое, óбъеди много будет у коровы, да другого у нас 

не наставлено. 

Е́дома – отдалённый лес. У нас Едома и селение есть, раньше боль-

шой куст деревень был, потом и со своими колхозами, – Сидорова Едома, 

или Фомино. Теперь там мало домов осталось и все пустые, никто не  

живёт, но сохранилась большая деревянная Введенская церковь, отремон-

тирована студенческим отрядом пединститута. 

Е́домцы – проживающие на Едоме, родом с Едомы. Едомцы груздей 

много солили, на черевковский торжок соленые грузли привозили. Шванё-

вы – едомцы купили большой дом на угоре Нижнего Блёшкова, все уехали 

с Едомы, телятник и свинарник сгорели, дороги хорошей нет. С Едомы ро-

дом у нас известная песенница Олимпиада Антропова, стихи и музыку к 

песням писала, хором в Черевкове руководила, ее записывали студенты из 

пединститута и собирательницы частушек из Архангельска, ее фамилия 

есть в фольклорных сборниках нашего пединститута, в сборнике «Север-

ные частушки» (Архангельское книж. изд-во, 1958. – Э.О.). Умерла Олим-

пиада Васильевна в Вологде в 1974 году, на 77-м году. С Едомы родом и 

проректор нашего пединститута Колпачников Геннадий Николаевич. 

Едрёный – ядрёный, крепкий, здоровый. Едрёный мужик, выносли-

вый. Мороз едрёный целу неделю. *Едрёна мать – бран. О неожиданном, 

плохого свойства.  

Едýчий – едкий, разъедающий. Едучий раствор-от до чего, руки 

щипит. 

Е́жели, éжли – ежели. Ежли дождя не будет, косить начнём. 

Ежедён(но) – ежедневно, каждый день. Ежедённо на луг ходила  

грести сено. Ежедённо уборку делает, така чистюля. 

Ез, езá – заграждение в речке при ловле рыбы. Из фашины езовища в 

речках ставили. Папа езы в Неводни′це ставил, помню, нас брал, лет 12 

мне было, проверить, зашла ли рыба. И Неводница тогда уже зарастала под 

Каменёвым, лодку больше тащили, протаскивали, стоя на берегу. 
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Езжáть – ехать, поехать. По этой дороге езжайте. Езжайте, я догоню. 

Ей-богу, ей-ей – в самом деле. Ей-богу, видел. Ей-богу, не вру. Ей-ей, 

так было! Не божись-ко, всё у тебя ей-богу! 

Ейный – её. Ейный сын это и сделал. Ейные вещи все прибраны. 

Ек (эк) – как, так. Пошто ек сделал? Негоже ек поступать тебе было. 

Как это ек?  

Елáнь – поляна в лесу. На елань можно выйти по этой просеке, а там 

и дорогу будет видко. 

Елдáк – вид гриба, валуй. В засоле елдаки очень вкýсны, как грузди, 

мочить их надо с неделю, воду менять, чтоб горечь вышла, из-за горечи их 

не везде берут. 

Елдыкáть(ся) – неодобр. Отговаривать(ся), спорить. Ты ей слово, а 

она тебе – два: завсегда отговорится, горазда елдыкаться, и всегда правой 

себя видит.  

Елóзить – двигать(ся) из стороны в сторону, шевелить что-либо. Не 

елозь за столом, сиди спокойно. Что ты там долго вéхтем елозишь, хватит 

тереть. 

Елýха – еловые дрова. Елух навез, как топить буду, дым да треск! 

Емéля – пустомеля, пустослов. Мели емеля – твоя неделя (пог.).  

Ендóва – чаша с рожком-рыльцем для разлива пива, браги. Бабушки-

ну ендову в музей отдали, большая медная чаша. Броня на брань, ендова  

на мир (пог.). 

Ердáнь (ёрдáнь) – прорубь для водоосвещения в День богоявления. 

Креститель Иоан крестил Иисуса в реке Иордан, вот так и называем про-

рубь крещенскую. Зимой ердани прорубали, в них морды, векши опускали, 

налимов ловили.  

Ерепéниться – неодобр. Упрямо противиться, задориться. Ерепеня, 

ерепениться любит, я ли – не я ли, всё ему по-своему воротить надо, ни с 

кем не согласен. 

Е́ресь – лжеучение о Боге; негатив. ложь, ерунда. Да ереси-то всякой 

не говори при ребёнке, не ври. 

Ерети′к – бран. Непослушный, несговорчивый человек. Опомнись ты, 

еретик эдакой, остановись. На барáновском угоре петуха зарезали; кровь 

теки, теки, теки: барáновцы – еретики! (част.) 

Ерети′ца – бран., жен. к еретик. Ах ты, еретица эдакая, мать не слу-

шать взяла моду! 

Ерети′на, éретина – шерсть с молодых овец, ярок. Еретину прясть 

тонко можно, это нежая шёрстка. Еретинка мягка, как вымоешь-то, не пах-

нет овцой, это лучшая шерсть. 
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Ерилово – название озера. Озеро Ерилово – старица, длиною кило-

метра четыре было, а теперь-то заволокло с обоих концов. Ерилово  

глубоко, Василий Алексеевич Пономарев с ребятами из детдома измерял 

глубины, меньше двух метров нет, а есть и семь метров: у перевоза, у  

Манихи, у Петровской (где была семилетка). 

Е́рик, ери′к – 1. Старое русло, узкий пролив между озером и рекой. 

Весной рыба через ерик зайдёт, потом её ловить ловко можно. 2. Быст-

рое течение в речке. Ерик там, яро крутит, омут уж образовался, не ку-

паются в омутах. Наше озеро Ерилово, может, так и называется, что 

ярое, глубокое, а вообще-то оно – старое русло Двины, одной из проток 

её, видимо. 

Ери′ха – название речки на лугу под Холмовом. Ериха в Ерилово 

впадает. В Ерихе рыбы было много, теперь нет столько, но ребята с Бара-

новщины летом бегают с удами. Ериха и Ерилово – ярые, с Двиной  

сливаются в половодье. 

Ерóшить, ерóшиться – трепать что-либо; делать по-своему. Не 

ерошь волосы. Что ты всё ерошишься, упрямишься, ероха такой. 

Ероховáтый (ерóховатый) – шероховатый, негладкий. Ероховато 

грáбелище, руки натрешь. Руки стали ерóховаты от мытья да стирок. 

Ерундá – незначительное, нестоящее. Да всё ерунда, вот только бы 

здоровье было. 

Ерундовый – пустяковый, глупый. Ерундовый подарочек принес.  

Поступок-то ерундовский, а отвечать придется! 

Ерýшник (ярýшник) – круглый хлеб из ржаной, ясной (ячменной) 

муки, мекки (мяккие). Ерушники или мекки пекли в русской печи на поду, 

широкой деревянной лопатой заносили в печь. Дух какой хлебный идет от 

ерушников, на улице слыхать. 

Ерши′ться – экспрес. Горячиться, входить в задор. Ох, и ершистый 

парень, горячий, ершиться горазд, не входи-ко в задор-то с лёту. 

Еры′га – мошенник, плутоватый человек. Он известный ерыга, всё 

ищет, где смошенничать. Ерыга – ярыга, ярый – злой, вспыльчивый, грубый. 

Есáчить – говорить безостановочно, громко. Вона, как есачит жёнка-

то! Это слово знают и средней полосе и в Сибири, происходит от ясак – 

знак, сигнал (это может быть и язык, слово), дань, обязательное обложе-

ние, раз и навсегда заведенное. 

Е́сли (ясли) – кормушка для скота. А е′сли в углу двора делали, с по-

вети туда сено корове скидывали через отверстие в полу повети. Бабы в 

еслях рожали, приготовят заране место, застелют пологом, вот и весь род-

дом. Бабушка наша Поладья так и рожала, – говорил папа,– тринадцать 
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раз, а выжило шестеро: две дочери и четыре сына. Трое на войне были, и 

все живыми вернулись. 

Если бы да кабы – шутл. О чьей-либо нерешительности. Не тяни уж, 

хватит если бы да кабы, пора выбрать. Если б да кабы, то и зимой б росли 

грибы (пог.).   

Еснéе – яснее, понятнее. Ты еснее говори, не тяни. Небо еснее к морозу. 

Е́сти (и′сти) – есть, принимать пищу. Да будем ли ести сегодня или 

только разговоры разговаривать? Исти давай! В доме у них и поисти было 

нечего, так голодны и спать повалились. За самовар сести да связку кола-

чей съести (пог.). 

Е́столь, éстоли (э′столько) – столько, так много. Естоли грибов 

набрали, не унести! Найдется ли естоль денег у матери! Е́тта (э′тта) – 

здесь, тут; недавно. Ты етта? Етта была корзина, куда делась? Что етта-то 

творится-деется! 

Ехи′да, ехи′дна – неодобр. Хитрый, изворотливый человек. Ох, ехида 

ты, однако. Не женщина, а чисто ехидна, от ехидной всегда пакости жди. 

Ехи′дничать – неодобр. Насмехаться над кем-либо. Поехидничать 

любит, посмотрела бы сперва на себя! Съехидничать-то мастерица! 

 

Ё 

Ёкать, ёкáть – издавать звуки, похожие на икание; сильно колотить-

ся. Селезёнка ёкает, лечь надо, успокоиться. Сердце в груди прямо ёкает, 

так испугалась-то. Увидала его и успокоилась, даже не ёкнуло во мне ни-

чего, чужой он уж нам. 

Ёлнуть – вздрогнуть от испуга. Тихо подошёл, я так и ёлнула. 

Ёра, ёрá – густые заросли. Да в этой ёрé какие грибы-то искать,  

не продраться. 

Ёрга – непоседа, елоза. Ёрга – не ёрга, баран – не баран, не серая 

овечка с барашками (присловье при мытье ребенка). Игра в ёргу: участни-

ки бегают по игровому полю, а водящий старается в кого-то попасть мя-

чом, затем тот, в кого попал мяч, занимает место водящего и так далее. 

Ёрга – поселок лесозаготовителей есть. 

Ёрзать – беспокойно вести себя. Что ёрзаешь, если правду говоришь? 

Не ёрзай на лавке-то, сиди спокойно! 

Ёрничать – негатив. Насмехаться, издеваться. Довольно подхихики-

вать да ёрничать! 

Ёрш – рыба; вид гвоздя; смесь пива с настоем табака, с водкой. Кака 

уха без ерша! У Володи дак всё ёршик какой да клюнет. У них пиво – ёрш.  
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Ж 

Жадáть – груб. Жадно есть. Будет жадать в три горла-то! Один всё 

сжадал, никому не оставил, вот жадина! Грубо-то сжадать да ссопéть. 

Жадина-говядина (детск.). 

Жалéть – испытывать нежное чувство, беречь, любить. Муж её силь-

но жалел, берёг. Пожалей хоть детей своих, как без тебя они будут. 

Жáлить – кусать жалом. Оса жалит больно, вздуется укус. Ужика не 

бойся, он не жалит. 

Жáлиться – жаловаться. Побежала жалиться матери. Нечего жалиться! 

Жáловать – относиться уважительно. Сына на работе жалуют. Да её 

не сильно и жалуют, непростая жёнка. 

Жáлостливый, жáлостный – склонный к жалости. Мальчишка боль-

но жалосливый, всяку зверушку жалеет, в дом тащит. Жалостный голосок 

такеой подал. 

Жáлко, жаль – о сожалении, сострадании. Жалко девку! Жалко смот-

реть на ребяток-то этих. Жалко да жарко, а робить когда! Для милого 

дружка не жаль серёжку из ушка (посл.) 

Жáмкать – жать руками, тереть, надавливая. Бельё ихнее сильнее 

жамкай. В пóйле очистки вот пожамкаю, картошку варёную. 

Жарави′ха, жеравиха, жеравица – клюква. Клюкву еще журавихой, 

жеравицей, по-разному зовут, журавли отлетают, дак клюква поспевает. 

Жáреник – поджаренный ломоть хлеба. Из чёрствого хлеба жареники 

делают, и в русской печи подсушить можно.  

Жарёха – жаркое. Жарёхами всё типа жареного зовут: и рыбу, и  

грибы, и мясо. Из лесу шел вот и на жарёху красноголовиков наломал. 

Жары′нь – сильный жар, зной. В жарынь тяжко работать-то. Вот жа-

рынь какая стоит, а еще говорят: жар костей не ломит, ломит, да еще как, с 

морозом сравнимо.  

Жбан – большой глиняный кувшин. И жбан кваса на пожню-то 

несёшь-тащишь. 

*Ждáнки вышли – перестать ждать. Не жду никого, все жданки вы-

шли. Ждать да догонять – хуже нет. Ждали-ждали да и все жданки съели. 

Желтýшка – сыроежка с желтой шляпкой. А желтушки такие твёр-

денькие и жарены хорóши. 

Желтя′к – желтый гриб, моховик. Желтяков маринуют, беленьки в 

маринаде-то делаются. 

Жемáниться, жемáнничать – заставлять себя упрашивать, манерни-

чать. Нечего жеманиться, веди себя просто и естественно. Эка небаская и 

 жеманница. 
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Жемчугá – украшения с жемгугом. Жемчуга – такие самородные ша-

рики из раковин, на украшение шли. Это наша русская особинка – жемчуга 

носить. Доброе слово в жемчуге ходит. Петуху ячменное зернышко  

жемчужины дороже (посл.). 

Жерди′на – длинный тонкий обтёсанный ствол. Жердины для изгоро-

ди надо, ýлку огородить, по ней скот гоняют на поскотину. Жердьё заго-

тавливать отправлены ребята. 

Жерéбий – жребий. Раньше жеребий тянули, кому исполнять, кому 

что назначать. Такой уж жеребий выпал, така участь, не отбожишься  

от того, что суждено. 

Жéрех – рыба семейства карповых. Жéреха в Ерилове поймать мож-

но, такой с красноватыми нижними плавниками. Жерех – хищная рыба, 

мальков своих поедает. 

Жёва – разжёванный хлеб, который давали ребёнку, если нет молока. 

Мать уйдёт на весь день, а Лёньке жёву даем в тряпочке, он её и сосёт. 

Жёлоб – выдолбленное бревно у колодца, где поят животных. У Гу-

севских домов и конюшня была, я помню, у колодца был жёлоб такой 

длинный, из него лошади пили. 

Жёнка – женщина; жена. Она жёнка хороша, работна. У него и жёнка 

славная. Жёнки не девки, всё вынесут на своих плечах. 

Жёрдка, жёрдочка – шест под потолком для развешивания одежды, 

белья. Юбка вон на жёрдке твоя. Полотенце на жёрдке повесь, высохнет. 

Жёрнов – круг для размола зерна. Добрый жернов всё смелет. На 

добрый жернов что ни засыпь, всё смелется. Неймёт жернов, так и мелево 

везут. Угодило зёрнышко промеж двух жерновов. Мелет и жернов, и язык 

(поговорки). 

Жёстка – игра в подкидывание ногой жесткого кружка. Ребята из дет-

ских домов играли в жёстку, выигрывая друг у друга жмых или что-то 

съестное. 

Живáть – жить где-то, как-то, когда-то. Живала в городе, знаю. Не 

живали без хлеба. Зи′мами у ребят живал, забирали его. Бывало, и собака с 

волком живала (пог.) 

Жи′венько, жи′вечко – очень быстро, не мешкая. Жи′вечко выпро-

водили меня домой, а сами за своё опять взялись. Ну-ка, жи′венько пошли 

отсюдова все! 

Живёт – 1. Бродит; поднимается. Пиво живет. Не живет седни тесто, 

плохая закваска. 2. Ладно, годно; сойдет. Я и худо нарядилась, да живет. 

Живет мне и так. Это чем не живёт? Зима не лето: живет и это. И ладно 

живет, и неладно живет (пог.)  
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Живи′ца – белая смола сосны, кедра. Живица – она жизнь даёт, силы 

укрепляет, её жуют. 

Животи′на – домашнее животное. В деревне-то всегда какую-то  

животину держали, нé жили без животины-то. 

Жи′жа – жидкая часть варева; жидкая грязь, нечистоты. Жижи мне 

больше зачерпни, не надо много густого. А жижу ловко перепрыгнула, не  

запачкались туфли. Навозной жижи на клубнику нашивала, вот подкормка. 

Жизнь – существование, деятельность, энергия. Что за жизнь пошла! 

Жизни лишиться задумала. В жизни, что суждено, тому не миновать. *В 

жизни, ни в жизнь – никогда, ни за что. В жизни такого не бывало. Ни в 

жизнь не будет. *Дать жизни – учинить что-то. Задаст жизни им  

на пирушке ихней! 

Жи′ла – 1. Сухожилие. Жила за жилу заскочила от натуги-то, гладить 

надо. 2. Прижимистый человек. Жила, скупой, зажилить норовит, спрятать 

куда подальше. 

Жили′чка – временно проживающая. А вот жиличку пущу к себе, 

чтоб не скучно было. 

Жи′тник – каравай из ячменной муки. Житники вкусны, мягки напекут. 

Жи′то – ячмень. Раньше все жито сеяли, куда без жита-то. Житна ка-

ша – ячневая. Помирать собирайся, а жито сей (пог.). 

Житьё – жизнь, хозяйство. Продувная изба, какое житьё. Житьё нонче 

хорóшо. Родню повезли житьё смотреть женихово. Житья-бытья один  

домишко. Гость гостит, а не житьё смотрит. Было житьё, еда да питьё, а 

ныне жильё (пог.). 

Жмéня, жменя′ – пучок в ладони. Пять жменей у ней большушших, и 

уж сноп готов, - хороша жница, быстро жнёт. 

Жмýриться – смыкать веки. Жмурится на свет, говорит, глазам боль-

ко смотреть, а я сожмурюсь, так лучше вижу. Меньше жмурься, дак боль-

ше увидишь (пог.). Играли в жмурки, ловили друг дружку с завязанными 

глазами. 

Жмых – остатки семян подсолнечника после выжимания из них мас-

ла. Жмых в пятидесятые годы возили в колхозы, и ребята-детдомовцы  

таскали его, жевали. 

Жнивьё – сжатое поле. По жнивью ходить – наколешь ноги. 

Жóпа – груб. Задняя часть туловища; низ мешка. Ухвати мешок-от 

крепче за жопу, дак не вырвется, унесём. *Жопу показать – шутл.-

грубоватое. Поставить чашку на блюдце вверх дном. Опрокинуть чашку 

на блюдечке вверх дном – это и есть жопу показать: напился, дескать. 

Жор – сильный клёв рыбы; большой ненасытный аппетит. Жор напал. 
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Жох – положение бабки-кости в игре в кости. Жох – это типа орел или 

решка, чет или нечет. *Верить в жох – в удачу. Не верю ни в жох, ни  

в чох, сам с усам. 

Жрать – груб. Есть. Хватит жрать, на работу пора. *Жрать в три 

горла – груб. Много торопливо есть. Горазды только в три горла жрать, а 

робить бы помене. 

Жýжелица – вид жука. Жужелицы по стенам ползают, жуки разные, 

не просохли брёвна, а уж стены и крыша готовы. По весне жужелицы  

просыпаются.  

Жýлькать – издавать звуки при питье или ходьбе. Не глотай так, не 

жулькай, остепенись маленько. Под ногами на улке жулькает, вот сколь 

налило, утопель чиста! 

Журáвль (журавель) – шест-рычаг у колодца для подъёма воды. У 

нашего рýчья в конце Верхнего Блёшкина был колодец с журавлём, позже 

просто ведро опускали на цепи, а потом колодец обвалился вовсе, теперь 

засыпан, дорога там. 

Жуть – экспрес. Страх. В лесу ночью остаться – жуть. Жуть берёт в 

эком домине, страшно одной, со дня на день жду внуков-то. 

Жýчить
1
 – выговаривать, бранить. Я бы тебя жучила-жучила и  

выучила, стал бы хорошим. Жучила бабка внука, да ни с чем осталась. 

 Жýчить
2 

– неодобр. Жадно пить. Что ты жучишь прямо из банки и 

мимо льёшь. Квасу выжучил целый жбан. 

 

З 

Забели′ть – приправить суп, щи, чай молоком. Щи пустые нынче, 

забели хоть молочком. Хоть без забелки, да хлебнуть-то дай (пог.). 

Зáбереги – вода, выступившая из-подо льда у берега. Дружное таяние, 

забереги уж большие. 

Забижáть – обижать. Забижает вас всякими словами да и стукнуть может. 

Заблýда – неодобр. Путаник, не успевающий вовремя все делать. Да, 

известно, заблуда, запуталась в своих делах, ничего не успеват, в трех сос-

нах заблудилась.  

Зáболотье – местность за болотами. Селение есть Заболотье, она из 

Заболотья.  

Забóристый – сильнодействующий. Забористы словечки знает.  

Частушки забористы распевает. Позабористей у его табачок. 

Забóрка – перегородка из досок в комнате. Заборку в избе сделали, 

вот тебе и спаленку отгородили. В переду заборку-переборку снесли, 

большая изба-то стала. 
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Забóрские – семья и дом торговца М.И. Заборского, родственника Гу-

севых. У Заборских такой же большой двухэтажный дом, как у Гусевых, на 

угоре, ближе к озеру Ерилову. Потом в этом доме колхозникам комнаты 

раздали; так и говорили: у Заборских. Зубаревы да Андроновы там долго 

жили. Ветшает быстро дом Заборских, как Андроновы и Нина Зубарева с 

детьми и внуками перестали в него приезжать. Какой-то предприниматель 

хотел дом отремонтировать для приезжих, но сожгли соседний дом  

(где Клыпины жили), дело и застопорилось.  

Забóтной – проявляющий заботу, заботливый. Заботна и мати,  

заботный дедко. 

Забри′ть – взять в армию служить. Раньше-то говорили: забрили его, 

теперь молодёжь говорит взяли, забрали. 

Забрóда – опаздывающий, ходящий неизвестно где. Заброда-то он из-

вестный, пока всех не обойдёт, домой не придёт. И где ты, заброда, столь-

ко времени бродила? 

Забрóсить – перестать что-либо делать. Забросили дом, не надо стало. 

Учебу забросила, одни гулянки на уме. Забросила, запустила огородец 

свой, силушки нету. 

Забубённый – неодобр. Бесшабашный, разгульный. Забубенный му-

жичишко. *Забубённая головушка. Домой пора, забубенная твоя  

головушка! 

Забулды′га – неодобр. Пьяница, беспутный человек. Забулдыга этот 

кому нужен! 

Завáлинка – земляная насыпь или скамеечка у стены дома. На зава-

линке посидит, вот и всё гулянье у ей. В валенки да на завалинку (пог.). 

Завали′ться – 1. Лечь набок. Завалилась копна-то вовсе, ладом  

кладите! 2. Лечь спать. Завалиться спать поране, вот и вся заботушка. 

Завáлы – название деревень около Черевкова. Завал первый, Завал 

второй – и все на холмах, еще выше угоров, на которых наши деревни стоят. 

Завáрзать(ся) – негатив. Завозить(ся), затаскать. Заварзала ново  

платье, затасканное, замурзанное носи. Заварзалась в огородце зá день. 

Заваркóй – о чае: хорошо заваривающийся, крепкий, душистый. Чай-

то у тебя незаваркой какой, пей сама такой не пойми какой, вот у меня чай 

так чай, заваркой. Ись-то я не хочу, а чаю заваркого выпью, так и всё поем, 

и рыбу, и кашу твою. 

Зáвеньгать – захныкать, заплакать. Дитя в зыбке завеньгает, сразу 

качнут зыбку-то, и затихнет ребёнок. 

Завереди′ть – повредить. Не завереди ноги-то на жнивье, оно кóлко. 

Как завередила руку-то, так ничего и не делаю. 
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Заверетéнить – завертеть, закружить. И заверетéнила девка парня! 

Заверещáть – зашуметь с дребезгом, свистом. Самовар-от у нас так 

заверещит, как закипает-то, накипель, видать, мешает. 

Завести квашню – замешать тесто, поставить, чтобы поднялось. За-

вела квашню с вечера, утре в четыре затоплю печь, испеку ярушников им. 

Зáветерь, завéтрие – подветренная сторона. С запада заветрие, 

укройся там у стога. Встань заветерь, продует тут. 

Завéтреть – на ветру, воздухе подсохнуть, задубеть. Лицо-то у тебя за 

день заветрело как, крáсно стало. Вехоть надо проветривать, иначе он  

заветреет (шутл.). 

Зави′дко – завидно. А тебе и завидко, что ее выбрали. *Зави′дки  

берут – завидовать. Хорошо живут, прямо завидки берут. 

Зави′дость – зависть. Завидость берёт на твой огородец: все угоено, 

убрано. 

Завидýщий – завистливый, жадный. Глаза завидущие, а руки загре-

бущие. Завидущи глаза не знают стыда (посл.). 

Завиральный – неодобр. Вздорный. Врать, завирать мастер, зави-

ральной мужичок. 

Зáвить – запястье. Завить – это где кисть руки начинается, браслетик 

у тебя на завити, раньше это место и звалось браслетом. Завить чешется к 

печали (примета). 

Завлекáтельный – одобр. Привлекательный, способный увлечь. За-

влекательная девушка, ну как не полюбить. 

Завлекáть, завлéчь – увлекать, заманивая. Завлекать сроду не умела. 

Он завлек, а я влюбилась – оба виноватые. А мы карими глазами кого  

хочешь завлекем. 

Заводи′ла – зачинщик. Ленка-заводила у них всегда впереди. 

Зáводье, завóдье – заводь. В заводье щуку поймать. В заводьё там  

поставил лодку. 

Заволочи′ть – затаскать, сделать несвежим. Заволóчишь платье вы-

ходное, переоденься-ко. Все подушки, нуко, заволочили, таскают их на 

повить. Носовик заволочу – из ведёрка окачу; супостатка невели′ка – на 

бегу перескочу (част.). 

Заволóчье – местность за волоками. Новгородцы всё Подвинье Заво-

лочьем называли. Ране-то никакой истории знамом не знали. 

Завороти′ть(ся) – повернуть(ся); возвратиться обратно. Заворотился-

то как, не видко тебе там! К её дому заворотил дед-то. Пошел было, да до-

мой заворотился. Сколько раз заворотилась за мукой-то в магазине!  

В очередь заворотилась снова.  
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Заворотнáя – неодобр. Упрямая, несговорчивая. Характер с заворо-

тами, вот и заворотная, всё по-своему, что ей на ум придет, не узнаешь 

наперед. 

Завóры, завóрница – звено в изгороди, которое могло раскладывать-

ся для прохода, проезда. В огородах и заворница делалась, заворы,  

раскладывались жерди. 

 Зáвсе, завсегдá – всегда, постоянно. Она ко мне завсе забегает, про-

ведывает. Завсегда бы так. Завсегда поможет жёнкам тяжелое вы′знять. 

Зáвтрева, зáвтрея – завтра. Завтрева картошку копать начнем, почин 

небольшой сделаем. Завтрея дождь будет: солнце в морок село, а к ветру – 

закат красный. 

Завыводи′ть – старательно петь; громко реветь. Завыводила песню, а 

жёнки подхватили. Ревушка наша, завыводила опять на ночь глядя. 

Загвáздать(ся) – экспрес. Сильно испачкать(ся). Весь пол загваздали! 

На улицу боюсь выпустить, весь загваздается, чистый не приходит.  

Загваздать или угваздать, да и заварзать. 

Заглядéнье – одобр. На что можно любоваться. Не работа, а загляде-

нье, вот молодец! Загляденье просто! В людях и дураки – загляденье, а 

наши дураки – невесть каки (посл.). 

Загнéтка, загнётка – в русской печи слева, куда сгребают остатки уг-

лей. До вечера порой шает загнетка-то. Загнётку, как спичек не было, жи-

вой держали, всегда огонь можно добыть. И прикурить из загнетки  

угольком можно. Уголья живые в загнётке-то! Загнетка да растопка – чем 

не дрова. Загнетка в избе заприметка (поговорка). 

Зáговенье – последний день перед постом, в который разрешается 

есть скоромное. В заговенье приду к вам. *До морковкиного заговенья – 

долго (до Фролова дня, который отмечается осенью, к нему убирали  

морковь с огорода). Не сделать и до морковкиного заговенья.  

Зáговор – слова, обладающие магической силой. Мамин дедушка Ти-

мофей с-под Красавина заговоры знал, кровь умел останавливать. И дочь 

его Алевтина, мамина мама, наша бабушка Летовальцева, тоже знала ка-

кую-то магию, долгую жизнь прожила, похоронена на деревенском  

кладбище в Хатыни. 

Заговори′ть – воздействовать заговором. Кровь заговорить можно, 

перестанет идти, на деревне это умели. Ухо болело у меня, так соседка за-

говорила вот, полегчало. 

Загогýлина – закорючка; утолщение на конце палки. Что ты пишешь 

так, одни загогулины да закорючины ставишь. И палку мне сделал вот с  

загогулиной какой, чтоб лучше опираться-то было. 
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Зáгодя – заранее. Собери всё загодя, не торопясь. Примерный-то уче-

ник всё загодя приготовит. 

Заголи′ть(ся) – обнажить часть тела. Заголить юбку да наохаживать 

вицей! 

Загóн – 1. Загороженное место для скота. Коровы в загоне ревут, не 

доёны. 2. Участок пашни. Два загона жита надо выжнать, да два загона 

картошки выкопать, убрать. Кормит не загон и поле, а нива (пог.). 

Загóрбок – часть спины между лопатками. На загорбке унес пестерь с 

травой. На загорбке малого-то везде таскает, бегает с ним, не оставляет. 

Зáгородка – отгороженное для скотины место. Во дворе загородку 

для теленка делали, как его от коровы-то отсаживали, не сосал уж корову-

то. На улке тоже загородка была для теленка, для овец, чтобы летом не на 

назьмý держать. 

Загости′ться – долго гостить. Идти надо, загостилась я у вас. Заго-

стилась в городу-то, дак дедко телеграмму отбил:Приезжай, куры дохнут. 

Загри′вок – часть шеи ниже затылка. Получишь по загривку у меня! 

*Сидеть на загривке – экспрес. О сильно надоевшем. Ты у меня давно вот 

где, на загривке сидишь! 

Задáбривать – привлекать к себе подарками. Задабривает всем парня-

то, а он всё равно ее не любит. Ума-то нет: задобрить, заласкать, а потом 

бросить. 

Задавáка – детск. Тот, кто задается. Задавак не любят. Бяка-задавака.  

Задавáться – зазнаваться, важничать. Задается девушка, не дружит ни 

с кем. Я не буду задаваться, серы валенки носить (част.). 

Задави′ть – экспрес. Одолеть. Задавила мужика болесть. Задавили 

сорняки посевы-то, а чистить-полоть некому, одни бабки остались. 

Задармá – дешево, почти даром. Задарма чего достанешь? Вот всё им 

задарма отдаю. 

Задáром – 1. Дешево, почти даром. Задаром не надо нам. Задаром от-

дают, дешевле пареной репы. 2. Напрасно, зря. Не взял её, задаром что 

баская. 

Задáться – удаться, получаться. Не задалась учеба в городе. Всё  

задалось, как задумано. 

Задвóрье – задворки, за двором дома. А ребятки играют да играют  

себе на задворье. 

Задéлье, зади′льё – дело; деловая причина. Задильё всегда найдется, 

знай работай. Заделье и придумать может, чтобы прийти к тебе. 

Задервенéть – 1. Зарасти травой, дёрном. Задервенело уж поле-то, не 

пашем. 2. перен. Онеметь. Руки, ноги задервенели от холода-то.  



82 
 

Задёшево – дёшево. Задешево отдают, да не берут. Задешево не про-

дадут, а где нам денег столько набраться. 

Задожди′ть – пойти дождям. Придет осень, задождит, не проехать, не 

пройти будет. А как задождит у нас,  вот скукота будет. 

Задолжаться – быть должной кому-то в чем-то. Задолжалась, а от-

дать – нет денег. Обещалась прибежать, да и задолжалась, не выберу 

времечка.  

Задóрить(ся) – вызывать, чувствовать задор, желание сделать; под-

дразнивать. Задориться всё приехать-то в город, да куда с ее здоровьем 

двинешься. Не возитесь-ко, не балуйтесь! А чего он меня задорит!  

Раззадорил парня, а теперь брать не хочет. 

Задóрная, задóрно – с большим рвением, желанием. Больно задорно 

поехать туда, да нéкак. Задорна девка-то, везде успеват.  

Задóхлый – затхлый, протухший; чахлый. Задохлое сено не станет 

корова исть. Задохлый теленок, не растет ничего, задохлик какой-то. 

Задри′панный – затасканный, некрасивый. Пиджак-от этот давно уж  

задрипанный стал. 

Задубéть – стать жестким, грубым. Задубел полушубок на морозе. 

Пятки задубели, всё босая-то хожу. 

Задýнуть, задýть – погасить свет. Задунет ветром фонарь-то. Задуть 

лампу-то можно, светло уж. 

Зады′ – 1. Места за полями. На задах вырубали кусья, сено ставили 

там, не только на лугу. 2. Прошлое, пройденное А чего зады повторять, 

новое рассказывай. 

Заедáться – 1. детск. Идти на ссору. Не деритесь-ко, эки задиры! А 

чего он заедается! Забияки да задиры заедаются. 2. Привыкать к хоро-

шему. Заелись нынче люди, всё надо лучше, избаловала советска власть. 

Заéздом – проездом. Только три дня заездом и побыла у нас.  

Заждáться – долго ждать. Заждались тебя, ждать устали, все жданки 

съели.  

Заживáться, зажи′ться – жить дольше. Да заживаться-то на белом 

свете – чего хорошего, коль сам себя обслужить не можешь. Зажилась я у 

вас, домой надо. 

Заживи′ть – залечить. Незнамо, как и заживить болячку эту. 

Зази′мье – начало зимы. Зазимье мягко, а зима-то сурова.Не хвались 

зазимьем, далеко до Крещенья (посл.).  

Зазвáть, зазывáть – настойчиво позвать. Да как зазвать-то его сюда. 

Зазывали, созывали, да всё без толку, не кажет носа сюда. Зазвали домой 

еле, всё бы на улке бегал, коли ись бы не хотел. 
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Зазнóба – любимая. Зазноба в сердце, что заноза. Зазноба – что за 

слово такое, от любви знобит – так, что ли? У него зазноба есть, а невест 

не перечесть. Зазнобушка твоя. 

Зазóр – просвет между досками, бревнами. Зазоров в полу много. 

Зазóрно – стыдно, позорно. И не зазорно тебе обижать так сеструху, 

без зазения совести поступаешь, не зазрила совесть твоя? *Без зазрения 

совести – без стыда, не стесняясь. *Совесть зазрила – не позволила.  

Зазóрный – неодобр. Постыдный, недостойный поступок. И чего  

такого зазорного я сделала! 

Заи′мка – разделанный участок в лесу. На заимке и домик был срублен. 

Зáймовать – занимать, брать в долг. Займовать не люблю. Займовать-

то чужие, а отдавать свои, а где их взять-то, вот и не займуй. Работны-то 

люди не займуют. 

Зайти′сь, заходи′ться – сильно подействовать. Зашлось сердце-то от 

испуга. Зашлась от крику, охрипла. Ребенок ревет, заходится, ан никогда 

не вскочит к нему. 

Закавы′ка, заковы′ка – затруднение, загвоздка, хитрый намёк. В 

твоём деле закавык много, тонкое дело. Говори без всяких заковык, прямо. 

Закады′чный – задушевный. Есть дружок закадычный, никуда друг 

без друга. Закадычная подруга, запоём-ка вместе мы. Мы с тобой, подруга, 

сёстры, наши дроли – братовья. Мы не будем, закадычная, ругаться нико-

гда (част.). 

Закалка – выносливость. Да мы-то старой закалки, нас не свернешь. 

Закáяться – дать обещание не делать чего-то. Закаялась помогать ей, 

вредной, об заклад билась. Закаялась было ходить к ней, да опять вот сжа-

лилась над старой. Закаялся журавль к лисе в гости ходить (посл.). 

Заквáска – комочек жилого теста для замешивания квашни. Без 

дрожжей пекли, в квашне чуть хожáлого теста оставляли для закваски. Без 

закваски хлеба не месят. Ни масло, ни кашка; ни квасок, ни закваска. Ка-

кова закваска, таков и квасок (пог.). 

Закéхтаться) – закутать(ся). Закехтай малого получше, холодно на 

улке. Что так закехталась, сжареешь. 

Закоковéть, закуковéть – смёрзнуться. Дорога как закоковела в ночь, 

грязь в коконы, в комья смерзлась, идти по шелупьям шибко неловко. 

Закопёрщик – заводила, зачинщик. Закопёрщик у них известно кто.  

Закóрки, закукóрки – плечи и верх спины. Закóрки, закокóрки, за-

кукóрки – на спине за плечами. Залезай на закокорки, держись крепче. *На  

закóрках – верхом на плечах и спине. На закорках таскала малую, так и 

бегала, играла с подружками. 
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Закоýлок – глухое, мало доступное место. Закоулками пробирался. 

Закрасéть(ся) – 1. Покраснеть. Закрасела(сь) от слов этих. 2. Стать 

красивой. Девушкой стала, закрасела, как в пору вошла. 

Закрóй – чугунный круг, накладываемый внутри дымохода на трубу. 

В трубке дымохода закрой, или вьюшка, есть, его вставляют, надвигают, 

чтоб тепло не утягивало на улицу. В русской печи теперь закрой не тро-

гаю, весь в саже, наверно. Раньше зимой надо было залезть на печь, чтобы 

закрой открыть-закрыть, у нас даже два круга было, поменьше – боком 

ставили, когда печь топилась, а большой вынимали и около трубки стави-

ли, его-то я уже  давно выкинула в сарай.  

Закýржеветь – покрыться инеем. Деревья закуржевели, как мороз-то 

ударил по сырости. Аж брови закуржевели. 

Закутóк, закýт – отгороженный угол в избе. Раньше-то и телёнка 

могли в закуте, в кутном углу держать зимой. У меня свой уголок-закуток 

есть в комнате. 

Залáдить – постоянно повторять, делать. Заладил одно и то же: поеду 

да поеду в город. Заладил, зарядил к нам по вечерам ходить. 

Заледенéть – промерзнуть, стать холодным, ледяным. Руки-то заледе-

неют в эдаких перчаточках. Корзины с бельем повезем на санках полоскать 

в проруби, так туес с горячей водой берем, руки греть, чтоб не заледенели. 

Залехтéться – запыхаться. Залехтелась вся, как бежала. 

Залётка – милый. Залётки у девушек есть, так и гуляют вместе. Мой 

залётка дорогой, подари платок с каймой. Голубые, голубые, голубые не-

беса, почему не голубые у залеточки глаза (частушки). 

Зали′вница – жидкий мучной суп. Заливницу сделала поисть ему, 

больному. 

Зали′з – непокорный вихор на лбу. Вишь, какой зализ-то у тебя, не 

ложится вихор на лбу, как надо, корова языком лизнула – так шутят. 

Зали′сеть, залисéть – стать лисым, пожелтеть, выцвести, поблекнуть. 

Платок-от залисел вовсе, ли′сым стал, лисóй дак небаской. 

Залихвáстски – по-удалому, лихо. Отплясывать залихвастски мастак. 

Залупéня – неодобр. Задира, упрямец. Залупене всё бы не так, а попе-

рек делать. Парень-то такой задира, залупеня! 

Залупи′ть – задрать, завернуть. Залупить берёсто надо, ободрать с по-

леньев, сажи меньше будет в трубке копиться, а так  на растопку пойдет. Юб-

ку залупила да вброд побрела, мелко-то мелко, да и глубóко есть. 

Залýпина, залýпка – залупленное, задранное место, порча. Колечко-

то с залупиной, маленькая залупинка есть. Залупину бы на елке какую сде-

лать, чтоб знать, куда обратно-то выходить, а то заблудимся. 
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Залучи′ть(ся) – заманить, получить согласие. Как бы его к нам залу-

чить, придумать што? Залучилась поддержкой ихней, так и делай. 

Заля′пать(ся) – экспрес. Запачкать(ся). Заляпала в глине и тапки, и 

носочки. Заляпались все в такую грязь брести. 

Замарáшка – запачкавшийся; невзрачный. Замарашка наш явился, и 

лицо, и руки заляпаны! Замарашка-замарашкой был, девки в его сторону и 

не смотрели, а теперь вон моряк какой видный! 

Заматерéть – физически окрепнуть. Заметерел парень, всяку работу 

воротит.  

Замáшка – неодобр. Повадка. Замашки у него не наши крестьянские. 

У всякой пташки свои замашки (пог.). 

Замáяться – устать, утомиться. Замаялась с ними. Замаешься, а ещё   

намаешься, умаешься. 

Замеси′ть – приготовить тесто. Замесить часа за четыре, чтобы выхо-

дилось тесто: поднялось и опустилось. Не замесишь густо, коль в амбаре 

пусто. Замесила густо, да вынула пусто. Высушишь пашню – не замесишь 

квашню. В чем в церковь хожу, в том и квашню мешу. Ему замеси да в рот 

понеси (пословицы). 

Замéсто – вместо. Заместо матери сестра-то была. Заместо ее ведь не 

пойдешь. Заместо сена солому дают – вот как на скотном-то! 

Замéшкаться – задержаться. Замешкались с посадкой, дожди пошли. 

Замешкалась с обредней сегодня, совсем отемнала, с фонарем доила. 

Замолáживать – становиться пасмурно. Замолаживает, облака спу-

стились низко. Замолаживает – это к дождю или снегу. 

Заморóчка – непредвиденное затруднение, неясность. Без заморочек 

никогда не обходится. Заморочка небольшая вышла, да, слава Богу, нала-

дилось всё. 

Замýрзать(ся) – негатив. Затаскать(ся), запачкать(ся). Замурзаю всю 

кофту с твоей обредней. Замурзалась одежа, замурзанный, неопрятный 

вид-то. Замурзанный мужичок, кто его отогреет. 

Замýслить – испачкать слюной, жидким. Замуслил распашонку  

соком-то, не отстирать будет.  

Замухры′шка – негатив. Невзрачный. Замухрышка – серая мышка.  

Замшéлый – покрытый мхом; старый. Замшелый пень там, где уво-

ротка-то к полям. Замшелое сено уж от дождей-то стало. 

Замы′згать(ся) – негатив. Испачкать(ся), истрепать(ся). Зá день 

успела замызгаться! Всё замызгала. В замызганных штанах пошел. 

Занáдобиться – потребоваться. А занадоблюсь им, дак сразу бежат!  

И чего занадобилось ехать туда. Зачем-то запонадобилася. 
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Занемóчь – заболеть, ослабеть. Занемочь я очень боюсь, когда одна 

тут остаюсь: ведь некому будет помочь, вся деревня нежилая стала. Зане-

могла бабушка ваша, старая уж стала дак. 

Занести′ – 1. Покрыть. Небо тучами занесло. Занесло избу снегом. 2. 

Оказаться где-то. Занесло тебя в эту сторону! И занесло же в эту глушь, 

леший его знает, как. 

Занози′ть – воткнуть острый шип, щепку в кожу. Палец занозила лу-

чиной, как-то занозу вынуть, глубóко вошла. 

Занóзистый – неодобр. Язвительный. До чего занозистый характер у ней! 

Заноси′ться – неодобр. Задаваться, вести себя высокомерно. Чего  

перед людьми заноситься, к ним же придется оборотиться. Заносчиву таку 

кто полюбит. 

Занятóй, занятáя – имеющий подругу, друга, ухажера. Завлекай  

незанятого, Мишка, знаешь, занятой.  

Запáзушка, запазушник – у себя, рядом. Не то денежки, что у ба-

бушки, а то денежки, что в запазушке. Всяка раба – запазушная змея (по-

говорки). Сынок у тебя чистой запазушник, все около мамки. 

Запáльчивый – быстро загорающийся на что-то. Запальчив на работу 

всяку. Больно запальчив парень, поспокойней надо бы. 

Запáмятовать – забыть. Да уж запамятовала всё, что в молодости-то 

было. Ничего не дадут запамятовать, рассказывай им всё. 

Зáпань – преграда на реке для задержки брёвен при сплаве леса. Я на 

зáпани долго работала, плоты вязали, бревна сплочивали. Цельный посё-

лок есть Запань. 

Запáриться – сильно устать, вспотеть. Запарилась вся, не передох-

нуть. Запарилась, так бежала. Лошадь запарилась, что гнал-то так!  

Запáшки – распаханные земли. Деревни тогда расширяли запашки, 

корчевали лес. 

Заплáта, заплáтка – нашитая ткань на порванное место, латка. И 

портки в заплатах носили, так жили. Теперь для форсу, модно с заплатами 

и дырками ходить. 

Запéчек – небольшая ниша в боку большой русской печи, обычно 

глинобитной. Рукавицы клали сушить в запечек. Запечек и на шестке мог 

быть – справа, туда класть веничек, помело маленькое, крышку поставить.  

Запéчный – находящийся за печью. В углу запечном ухваты, лопаты, 

кочерга. Как таракан запечный, сидишь, не выйдешь. Друг сердечный –  

таракан запечный. 

Заполóшный – неодобр. Всполошённый, суматошный. Что ты запо-

лошный такой, беспокойный. Ну и вечерок заполошный какой! 
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Запóлститься – скататься, сваляться (о волосах, шерсти). Волосы за-

полстились, плохо расчёсываются. Шерсть слежалась, старая, заполстилась. 

Запотéлый – запотевший. Рамы запотелые, протри-ко. Запотелы все 

стекла в избе. 

Запропáсть – пропасть, исчезнуть. Ушла, так и запропала вовсе, а я 

жди вот, сиди-ко тут. 

Запрýда – перегодка в речке в узком неглубоком месте. Раньше в 

Неводнице-речке запруды делали, рыбы-то много было. 

Запусти′ть – довести до какого-то состояния. Запустила малину-то, 

крапивы в ней полно. Запустила корову, не дою уж, с месяц до отела-то, 

всего-ничего. 

Запы′шкаться – запыхаться, дышать с трудом при ходьбе. Пока 

настигла тебя, запышкалась вся. А чего запышкалась-то так? 

Запрягáть, запря′чь – 1. Надеть упряжь на лошадь, соединив ее с по-

возкой. Запрягать – уметь надо. 2. Удерживать в работе. Запрягли в работ-

ники, нашли казака безотказного. 

Запя′тки – пяты, пятки. Побежал как, только запятки мелькают.  

Запятки видать, вовсе розны (рваные) носки. 

Зарáз, наразý – сразу, на один приём. Придём и наразу всё сделаем. 

Зардéться – покраснеть от стеснения. Зарделась вся от слов евонных. 

Зарекáться – клясться, обещать. Зарекаться не надо, время покажет. 

Зарекалась не ходить к ней боле, а вот как вышло-то. 

Зáриться – завидовать, нравиться. А чего зариться понапрасну, своё-то 

лучше будет! Кто позарится на такого! Не зарься на чужое, свое береги (пог.). 

Зарóд – длинный стог сена. Копну-то большую, широку да высоку, 

скоро не обежишь, а зарод того больше. Раньше зародов-то наставят на  

лугу, залюбуешься! 

Зарóк – обещание, клятва. Зарок давал, что не будет больше. Зарок 

как честное слово: дал, так держи! 

Зарони′ть – зажечь случайно, уронив искру, плохо погашенное что-

то. Не зарони там, с лучиной ходишь в сарай.  

Заруди′ть(ся) – запачкать(ся); остаться неизменным. Во как передник 

свой зарудила!  Где так зарудиться-то можно? Не зарудилась, а такой уро-

дилась. С чем зародилась, с тем и зарудилась (посл.).        

Заряди′ть – зачастить. Зарядила к нам ходить кажный день. Дожди 

вот зарядили, како уж сено ставить. 

Засвети′ть – зажечь. Засвети лампу-то, темнат уж. Зимой у нас рано 

темнает, дак всё со светом сидим, лампы засвéтим и жгем керосин по  

восемь часиков. 
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Заскáть – закатать, завернуть, загнуть. Заскать рукава, дак не замочишь. 

Заскать скатерть-то надо, запачкаем. У лепешки края заскать, кверху загнуть, 

вот и калитка будет, клади хоть творог, хоть ягоды какие, не вытекут. 

Заскáться – 1. Закататься, стать затертым. Леннáя скатерть заскаться 

может, катышки выступят. 2. Засуетиться, стать беспокойной. Заскёшься с 

ребятами малыми, забегаешься, как успеть-то всё надо. 

Заскорýзлый – огрубевший, задубелый. Руки заскорузлы от работы. 

Заслóнка – дверца из листа железа, которой закрывают вход-чело в 

русскую печь. Приставь заслонку, чтоб жар сохранить. Что к чему, а  

заслонка к челу (пог.). 

Засóхлый – сухой, высохший. Жарко лето, рýчей там уж засохлый. 

Засохлую грязь потри, так и ладно, отряхнешь: грязь не сало, высохла –  

отстала.  

Зáспа – крупа из жита, ячменя; мелкий колючий снег. Заспы в суп 

насыплю, чтоб посытнее было. Сегодня не снег, а чисто заспа сыплет с 

неба, лицо колет. 

Заспáть – забыть во сне. Такое горе не заспишь враз. Ребеночка-то  

заспала. 

Застáть, заставáть – 1. Увидеть, найти. Застала бабушку дома. Заста-

ли его, как тащил со двора-то. Застать в живых еще можно было. 2. За-

гнать, запереть. Застала теленка во двор. Не застать бычка, брыкается.  

Заставали скотину на ночь, от волков. 

Застегнýть – экспрес. Убить. Что бьёшь-то шибко, ведь застегнёшь, 

затрещины хватит с него. 

Зáстить – заслонить, закрыть. Отойди в сторону, свет застишь. Слёзы 

застят глаза. От солнца застила глаза. Богатство-то ему всё застило. 

*Застить свет – перен. Мешать, препятствовать в чем-либо. Мы никому 

свет не застим и зла не желаем. 

Застóпориться – замедлиться, остановиться. Застопорилось всё дело 

у их. Застопорилось у ей с учебой этой. 

Зáсторонок – дверца на одной из сторон печи, открывающая про-

ход в дымоход. Открыть засторонок, дак чад быстро вытянет из избы! 

У нашей печи засторонок очень высоко, на табурет вставать надо. 

Застрýга, зáструга – узкий длинный нанос снега, песка в реке. Дорогу-

то такими застругами перемело за ночь. Напротив полóя заструг намыло. 

Застуди′ть – дать простыть, остыть. Застудишь ребенка-то, укутывай 

теплее. Что сварили, то и застудили (посл.). 

Зáступ – железная лопата для копки. Заступом грядки копала. Заступ 

– заступают им в землю в какую надо глубину, приступая на него. 
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Зáтемно – в темноте: до рассвета или уже в сумерках. Выехать затем-

но, дак и успеем к вечеру. Картошку-то копать, так уж затемно с поля-то 

приходили. 

Зати′шек – место, защищенное от ветра. Стань в затишек, продует 

здесь на отшибе-то. 

Затóн – бухта, залив. У Котласа поселок Затон, пароходы, баржи стоят. 

Затопи′ть – зажечь огонь в печи. Затопила печь раньше, быстрее  

истопится. Затоплю печку сперва. Затопить, растопить, истопить, вытопить 

– всё разное значат. 

Затóр – задержка в движении льда, воды. Заторы у Пермогорья в ле-

доход бывают, крутой поворот там. Прочисти канаву, затор уж сделался, 

бочажину вымоет. 

Заты′чка – то, чем затыкают. Дай затычку скорее. На каждую дыру 

найдется по затычке (посл.). *Ко всякой бочке затычка – неодобр. О том, 

кто во всем хочет участвовать, заменяет кого-то. Да она тут к каждой  

бочке затычка, без нее никуда. 

Заýлок – отворот улицы в строну, к дому. По заулкам не ходили в 

темноте, улку светлу выбирали. 

Заýтреня – утренняя служба в церкви. С Барановщины к заутрене ха-

живала за семь вёрст. 

Захóжий – пришлый, чужой. На дороге живем, и захожие могут слу-

читься. 

Захолодáть – похолодать. Нынче рано захолодало-то, земля уж 

смёрзлась, видать, студёна зима будет. 

Захолонýть – остыть. Исти-то будете, захолонет всё. 

Захолýстье – глухое место, далёкое от культурных центров. Черевко-

во не захолустье какое-нибудь: и центр культуры, и школа средняя, и  

почта есть, и в летописях уж пять веков назад упоминалось. 

Захребéтник – дармоед, бездельник. Вот вырастила себе такого  

захребетника! 

Захудáлый – плохой, незначительный. Пальтушка совсем захудалая, 

продувная. Захудалому какому будешь рада. 

Зачастýю – часто. Зачастую опаздыват. Зачастую бывает эдак, без 

свету-то сидим: то ремонт, то гроза все повредит на линии. 

Зачáть – 1. Начать что-то. Зачала лен дергать. 2. Забеременеть. Зачала 

невестка. 

Зачýркать(ся) – детск. Отметить(ся), сказав «чур». Я зачуркал тебя, 

выходи. Или: «Чур сам за себя» – если тебя не нашли, ты сам прибежал к 

месту водящего и отметился. 
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Зашиби′ть – нанести ушибы, ушибить. Берегись, зашибу: длинна 

жердина. Не зашибить бы парнишку. Бежи, да ноги не зашиби. Скоро пой-

дешь – ногу зашибешь (поговорки). 

Зашýганный – напуганный, несмелый. Парень-то зашуганный, всего 

боится: пугана ворона куста боится. 

Зашугáть – запугать, затыркать попрёками. Тебя зашугаешь, как же! 

Звезданýть – экспрес., негатив. Сильно, внезапно ударить. Корова 

хвостом и звездануть может, не подпустит не хозяйку-то. Так звездану  

тебе, искры посыплются. 

Зверобóй – целебная трава. Зверобой у нас по канаве растет, такой с 

желтенькими цветочками. Зверобой собирают и сушат. 

Зветнóй – неодобр. Неугомонный, неистовый. Корова-то ихня звет-

ная, несётся домой во всю прыть. Угомонись, зветной, отдышись. 

Зга – капля, малость. *Ни зги – ни капли, нисколько. Ни зги хлеба 

нет, нисколечко. *Ни зги не видать – ничего не видно. Не вижу ни зги под 

ногами, сколь тёмно. 

Здéся – здесь. Здеся вот и стали жить, остались тута. 

Здох – вздох. Здоху нету никакого в груди. 

Здохнýть – вздохнуть. Здохнуть не могу без боли этой. 

Здýмать – задумать; вспомнить. Как здумает что, не отговоришь. 

Здумаю ли я это, всё забыла уж. 

Зды′нуть – поднять. Здынуть ли такой мешок нá плечи? 

Зеленя′ – всходы ячменя, ржи. Хороши, дружны зеленя и весной, и 

озимые поднялись. 

Земéлька, земли′ца – почва, угодья. Хорóша земелька. Мало землицы 

у нас. Земелька что тарелка: что положишь, то и возьмешь (посл.). 

Земля′к, земéля – уроженец той же местности. Земляков много на 

Мурмане. С землячкой одной познакомился. Привет, земеля! 

Земля′нка – земляника. Землянки на взгорье много, не топчет теперь 

никто угора, и скотины нету. 

Зени′ца – глаз. Открой зеницы. *Берекчи как зеницу ока – заботли-

во беречь. Книжки такие навезены, берекчи как зеницу ока надобно. 

Зи′мник – дорога, проложенная зимой, на зиму. А зимник на Синики 

хороший был. Зимник прямо по льду в Красный Бор, заносов меньше.  

Зимýсь – зимой, прошлой зимой. Зимусь много дров ушло, холодна 

зима была. Зимусь на каникулах приезжала, проведыват бабку внучка не 

только летом. 

Зи′мушный, зимýшный – бывший зимой; зимний. Зимушны рыба-

ки опять к Олимпиаде обещались. Зимушный товар продан ли?. 
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Злóбиться – испытывать злобу. И чего злобится на парня, чем таким 

досадил ей? 

Злочáсье – несчастье. И в радости, и в злочасье вместе. 

Злы′день – негатив. Тот, кто злится, досаждает другим. Злыдень лю-

бит обижать всех. Злыдни-то злодеями и вырастают. 

Знавáть – знать. Век бы его не знавать. Не знавала горестей таких, 

слава Богу. Богатому ни правды, ни дружбы не знавать (посл.). 

Знакóмец – знакомый. Это знакомец твой? Знакомца встретила вот. 

Знакомец не захожий, не чужой иль посторонний. 

Знамéние – знак-предвестник чего-то. Да и знамение ей тогда было. 

Знáмо – известно, знакомо. Знамо дело. Это нам знамо, не внове.  

Знáмые – знакомые, известные. Грибные места знамые. 

Знáтко – заметно, сильно; известно. Дорогу в потемках незнатко. 

Знатко стукнула по спи′не. Чего знатко про перевоз-то в Ракулку? 

Знáтный, знáтно – высокого качества, отличный. У них уха знатная, в 

три навара. Принимают знатно, с большим почетом, угощают от всего сердца. 

Знатьё бы – знать бы, предвидеть. Знатьё бы, не за что не поехала бы! 

Знатьё бы, дак не упал иль соломки б подостлал. 

Зобéнька – небольшая корзина. Зобеньки плели из дранки, из бере-

сты. Зобеньку-то возьми, моот, обабков насшибаешь. Зобенька на зыбку 

похожа, покачивается. 

Золá – пепел после сгорания дров. Золы на грядку подсыпать, хорошо 

золить, хороша подкормка. 

Золóвка – сестра мужа. Лучше деверей четыре, чем одна золовушка. 

Всё равно не назову твою сестру золовушкой (из частушек). 

Золотýха – высыпания на теле, голове. Золотуха у младенцев бывает, 

родовая грязь сходит. Эля ужас какая золотушная была и беспокойная. 

Зоревáть – вставать к утренней заре. Косить – зоревать, пока влажна 

трава. На релке зоревать привык. 

Зори′ть – разорять что-либо. Птичьи гнёзда нельзя зори′ть. 

Зóрить – доводить до созревания. Помидоры зорить надо, в тёмном и 

теплом месте дойдут, дозоришь. Зорить – будут как зорька, алы, красны? 

Зря′шно – негатив. Зря, напрасно. Зряшно пойдешь, не пустят тебя к 

нему. 

Зря′шный – негатив. Ненужный; негодный. Зряшный труд, опять за-

топчут, изомнут. Зряшное дело, чего затевать.  Зряшный он человек, ниче-

му учиться неспособен. 

Зубáрить(ся) – спорить, ругаться. Да не зубарьтесь вы, живите ладно! 

Хватить зубарить, пойдем! Зубариться – потому, что кричат, рот открыва-
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ют, зубы видко. Зубариться, щекариться, елдыкаться, – со всеми оттенками 

значат переругиваться? 

Зудéть – чесаться; надоедать, докучать попрёками. Зудит кожа, спасу 

нет. Жёнка у него зудит и зудит, мужику надоело слушать. 

Зýхать – вскрикнуть, заухать громко. Зухай им, не потеряться бы нам 

тут. Зухала – сухнула им, и пошли на ихний голос, так вышли на тропку. 

Зыбать – 1. Качать ребенка в зыбке. Зыбаю с полчаса, не спит. 2. Хля-

бать, трястись. В середке болотины хлябь, зыбь, не ходи туда, где зыбает. 

Зы′бка – колыбель, подвешенная к шесту-очепу, который прикреп-

лялся кольцом к потолку. Не ходите деки взамуж: надо зыбку, надо очеп 

… (част.). 

Зы′кать – негатив. Кричать, реветь. Зыкни только, в угол поставлю! 

Зыкает, как труба иерихонская. Корова во дворе зыкает, чует тепло, на во-

лю просится.  

Зы′рить, зы′ркать – негатив. Высматривать, подсматривать. Чего 

уставился, ишь, зырит. Глазищами-то так и зыркает, все высматриват. 

Зы′чить – 1. Мычать, кричать. Корова во дворе зычит, на улку про-

сится. 2. неодобр. Быстро, взахлёб пить. Молоко-то он зычит, и без хлеба 

всё ест, напорóзно пьёт.  

Зы′чный – громкий. Голос у него до того зычный! Зычный, такой 

ревкóй, на полдеревни слыхать. 

Зя′бнуть – чувствовать холод, страдать от холода. Ноги у меня теперь 

шибко зябнут; старики-то недаром и летом валенки надевали. 

Зять – муж дочери или сестры. Зятья у меня хорóши. С сыном-то бра-

нись, да на печь полезай, а с зятем-то бранись – за скобу держись. – за  

ручку двери (посл.). 

 

И 

Ивáн-да-Мáрья – травянистое растение с желтыми цветками и фио-

летовыми листьми. Они всегда вместе, прямо иван-да-марья. Какая Марья 

без Ивана! Иван Марьи не слушается: сам приказывать горазд (присловья). 

Ивáн-чай – полевое растение семейства кипрейных. Иван-чая много 

на опушках, обочинах дорог теперь. Иван-чай хорошо заваривать,  

полезный чай, насушить надо будет. 

И́волга – вид красной ивы. В Вербное воскресенье вербу несут, а не 

иволгу-краснотал, у вербы серенькие веточки.  

Игрáючи – без усилий. Да всё играючи переделал, все дела решил! 

Игри′ще – гулянье с плясками. На игрище кадриль плясали, играли в 

игры. Игрища потом и в красном уголке были.  
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И́дол – неодобр. Божок, кумир; болван, дурак. Идол такой, ничего не 

хочет понять. 

Избá – крестьянский дом; жилая часть дома. Избу ему поставили. За-

ходи в избу-то. В переднем углу избы божница с иконами и лампадкой. Не 

тесна изба углами, а тесна умами (посл.). 

Изболéться – изнемочь от болезни, переживаний. Худая я стала, 

изболелась. Изболелась вот за молодых-то, так испереживалась, худо и 

сплю нонче. 

Избочéниться – подбочениться, искривиться. Избоченится баско так, 

как плясать-то пойдет. Стол округлой, дак всё избоченится, скривится си-

дя-то, вот одно плечо и стало ниже. 

Извести(сь), изводи′ть(ся) – погубить, мучить(ся), страдать. Извести 

супостатку надумала, дуреха-то. Извелася девушка от тоски. Изводить  

попреками да упреками – какая это жизнь. Брось изводиться, зряшно себя 

изводишь-то. 

Извихнýться – изогнуться, извернуться. Извихнулся под тяжёлым 

грузом. Прямо сиди, извихнулся как, горбатко будешь.  

Изголóвье – место, где голова лежит. Положи в изголовье. Посиди у 

изголовья у него, поговоритé. 

Изгаля′ться – экспрес. Издеваться. Пьяный изгаляется и над ребята-

ми, выхаживатся.  

И́згородь, изгорóдка – ограда из жердей. Раньше-то изгороди шли 

вдоль всего проселка, чтобы животина не заходила в поля. Изгородку каку 

от дороги-то сделать. На свете три кривобоины: дорога, река да изгородь. 

Краше поля изгородь (пог.).  

И́здаля и издаля′ – издали. По походке издаля каждого узнаю. Издаля 

ничего не видко! 

Издря′бнуть – стать дряблым, потерять упругость. Издрябла бабка, 

вяла стала. Картошка в яме не издрябнет, до августа хватит. 

Излáдить – сделать пригодным. Изладил и сани, и телегу нам. Ладом 

сделал – вот и изладил. Изладил печь ту. 

Излежáть – прийти в негодность от долгого лежания. Отдам сарафа-

ны в клуб, пока не излежали вовсе. Платье излежало: подол расстался 

надвое, как села-то. 

Изоби′деть – обидеть. Кто тебя изобидел-то так? Изобидели вот ре-

бёнка да и убежали, унимай бабка. 

Изобихáживать, изобихóдить – приводить, привести в порядок. 

Изобихаживала всю семейку ихнюю: мыла, стирала, убирала. Кажду  

субботу всё изобиходит.  



94 
 

Изостáвить – заставить полностью, занять все место. Вся комната 

изоставлена мебелью. Поле снопами изоставлено. 

Изóтчество – отчество. Какое изотчество у его? 

Израбóтаться – устать от тяжелой работы, лишиться сил, здоровья. 

Изработалась, исхрясталась на телятнике, нет больше моей моченьки. 

Израстáть, израсти′ – подрастая изменяться. Израстает мальчонок, 

непухлой, на отца походит. Изросла девочка, и волос другой стал. Ро′сла 

картошка, изросла. 

Изредкá – и′зредка. Бывает у нас изредкá, дома забот хватает.  

Изурóчить – негатив. Изуродовать, навести порчу. Изурочили девку 

такой работой. Быват, и колдовством изурочить, сглазить могли злые-то 

люди, супостаты. 

Икáться – невольно икать. Ичется – икается, кто-то вспоминает али 

ругает. Икается с голоду, дрожится с холоду (пог.). 

Икóнники – иконописцы. Церкви строили, иконописное дело многие 

знали. Из Черевкова были известные иконописцы: Карамзины, Иван По-

пов, Лука Брагин, призывались и для росписи соборов Кремля в Москве.  

Ильи′н день – день в честь святого Илии Пророка. Ильин день все-

гда 2-го августа. К пророческому служению был призван Богом в 9-м 

веке до Рождества Христова, за святую жизнь был взят живым на небо. 

Наш отец Николай Прокопьевич родился в Ильин день. В Ильин день 

грозы бывают, Илья Пророк по небу на огненной колеснице разъезжает. 

Приметы на Илью: Вознесение с дождем, Илья с грозой. Во что Илья, в 

то и Воздвиженье. В Ильин день до обеда лето, а после обеда – осень. До 

Ильи купаются, а с Ильи с рекой прощаются. После Ильина дня не уви-

дишь в поле серого коня. В людях Илья, а дома свинья (пог.). 

Имáть – ловить, хватать. Быстрее мяч имай! Как его имать, не сымать 

нам одним-то, верткий такой. Мы раньше в имальцы играли, на прятки по-

хоже. Вот народу дали волю, потом стали унимать. Опустили волю в воду 

– на воде худо имать (част.). 

Имени′нник, имени′нница – отмечающие день своих именин. Рань-

ше-то день рождения не знали и не отмечали, помнили, в честь какого свя-

того крещены. Парня называли в честь святого, день которого впереди бу-

дет, а девку-то и в честь уже прошедшего могли называть. Всеволоды и 

Геннадии – именинники в феврале, Сева правильно назван, а Геннадий-то 

нет: он в марте родился. Вот Анн да Иванов как грибов поганых, Никола-

именинник есть зимний и весенний. Теперь именинником называют того, 

кому день рождения, и виновника торжества. Добрый именинник три дня. 

*Сидеть как именинник – шутл. С праздничным, радостным чувством.  
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И́ндеветь – покрываться инеем. Индевеют березы как мороз падёт, 

воду, сырость мороз вымораживает. Окольницы все и′нисты, с узорами 

морозными,морозко расписал. 

Инó, инóе – иногда, когда-то. А иное и побить полезно такого дитяти. 

Не всё для себя, ино и для других. Ину пору ездить, ину возить (пог.и). 

Иордань – река на ближнем Востоке, на западном берегу которой го-

род Вифлием, где родился Иисус Христос. Дождик, дождик, перестань, мы 

пойдем на Иордань, Богу помолиться, Христу поклониться (детск.).  

И́род – презрит. Изверг, мучитель. Ироды где-то такие уродились же! 

Искóмкать(ся) – измять, измяться. Искомкала всю ткань. Искомка-

лось платье.  

Испазгáться – экспрес. Сильно испачкаться. И где так ты испазгалася? 

И́сподволь – постепенно, потихоньку. Имай, подходи исподволь, не 

спугни. Исподволь старость-то подкралась, говорят: смертушки бойся, да в 

очередь стройся. 

Испóднее – нижнее бельё. Исподнее чинили. Исподнее всегда чисто. 

Исподни′зу – снизу, из-под чего-то. Рубаха исподнизу видна. Сверху-

то ясно, да с исподу-то не красно (посл.). *Из-под пятницы суббота – ко-

гда видно нижнее.  

Испокóн – очень давно. Испокон веку жених вел в дом невесту. Испо-

кон почитали прямодушие да откровенность, «избави нас от лукавого» – от 

лукавства, лжи.  

Исполáть – слава, хвала. Исполать всем добрым людям! Исполать  

полатям, что выше печи (посл.). 

И́сполу – на половинных началах; пополам. Исполу работали, поло-

вину урожая – хозяину земли, таких половниками звали. Что, исполи  

будем работать? 

Испотáчить – изнежить, разбаловать. Ишь, дитетко как испотачено, 

мати потачит, а мы не встревай! Испотачен маткой, дак и непослушной. 

Испрáвно – надежно, по правилу. Исправно служил. Печи и в школе, 

и в сельсовете исправно топил. 

Испрáвный – надежный, годный; старательный. Исправна ли телега 

эта? Исправная помощница растет. Все слова с корнем прав- соотнесены с 

Божьей правдой, вот почему у нас есть и правда, и истина. 

Иссуши′ть – похудеть от страдания. Иссушила девку любовь. Иссу-

шил меня милой сушая травки полевой (част.). 

И́сти, ись – есть. Будем сёдни исти, али голодны походим? Садись 

хлеба ись (садись, угощайся). Садись, кто не хочет ись (садись, но угощать 

нечем). Чего жена не хочет, того мужу не исти (не едать). 
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И́стово – усердно, с большим рвением. Истово поклоны клала, гово-

рила: да исправится молитва моя.  

Истоми′ть(ся) – измаять(ся), измучить(ся) до усталости. Вся истоми-

лась душа моя. Истома взяла, какая-то маята, утомление. 

И́стопель – дрова на одну топку печи. Дров-то уж нет, истопели  

считает, может, колхоз даст, привезут. В голландку, считай, две истопели 

надо: высока, большая сложена, перёд высотой три метра построен. 

Истопи′ть, истопи′ться – кончить топить(ся). С утра печи истопила. 

Истопилась печь, угли отымут в угольницу, мелкие и золу заметут в за-

гнётку, под подметут помелом, – вот тогда хлеб пекут, а вынут мекки,  

тогда и еду в горшках ставят. 

Истосковáться – измучиться тоскуя. По тебе истосковалося серде-

чушко моё. Истосковался, вишь, в городе-то, домой просится. 

Исшóркать(ся) – износить, вытереть(ся). На локтях исшоркал рубаху. 

Штаны исшоркались вовсе, новы надоть. 

Иýда – предатель. Как Иуда предал своего учителя Иисуса Христа, 

так всех предателей иудами и зовут. Такое исчадие ада, предатели, иуды. 

Ихний – их. Дом-от этот ихний был, фабрикантов Спиридоновых, 

его отдали многодетной семье Носковых, сыну хозяина одну комнату 

оставили. 

Ишó – ещё. Она маленька ишо, отстань от неё. Ишо чего захотел! 

Ишь – вон, посмотри. Ишь, вырядилась как! Ишь, нашлась книжка-та. 

Исщеля′ть(ся) – со щелями. Пол исщелялся. Исщелял потолок и  

прогнулся. 

 

К 

Кáбы – если бы. Кабы морозы, лучше бы себя почувствовала. Кáбы да 

кабы′ – и зимой б росли грибы. Кабы знать, где упасть, соломки бы подо-

стлал (посл.). 

Кабы′ть – как будто, кажется. Кабыть стукнуло под окошком?  

Прошло всё, быльём поросло, кабыть и не было. Кабыть не кабыть, а как 

быть (приговорка). 

Кáдка, кадýшка, кáдца – деревянная бочка. В больших кадках воду 

держали, в кадушках поменьше грибы солили, капусту заквашивали. Кад-

ца, ушат, у печи стояла, с вечера воды нанашивали для обредни. Кадку под 

поток у угла дома ставили, чтобы дождевой, поточной воды набежало. 

Бездонной кадки водой не наполнить (посл.). 

Кадри′ть – завлекать. Закадрила гармониста, так нарядной надо 

быть, надо пудриться и краситься, и брови подводить (част.). 
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Кажи′нный, кáжный – каждый, всякий. Кажинный день на работу 

ходит. Кажинный день в гости идёт. Так кажный обидеть может. *В каж-

ный раз – постоянно, всегда. В кажный раз уж упрекнет, найдет за что. 

Казáк – работник в хозяйстве, батрак. Я к тебе в казаки не нанимался. 

Фамилия Казакóвы у нас на Севере пошла от этого. В пословицахслово 

осталось: Не надейся попадья на попа: держи своего казака. В августе конь 

наедается и казак высыпается. Отчего казак гладок: поел да и на бок.  

Казаки′н – верхняя одежда мужчин и женщин. Казакины были празд-

ничной одеждой, шили их из овчины, а верх – из покупного сукна, состоял 

из двух частей, нижняя подшивалась к верхней со многими сборками, по-

тому была широкой. (В.А. Пономарёв. 2002, с. 71.)  

Казáть – показывать, показать. Таку работу не стыдно казать. Давай, 

кажи обнову-то! *Глаз не казать – не показываться, не заходить. Она глаз 

не кажет к нам.  

 Казачи′ха – работница по найму. Девочки сидели в няньках за кусок 

хлеба, а сама-то нанялась в казачихи к богатею местному, вот как живали. 

Казёнка – магазин, в котором продавалась водка как монополия госу-

дарственной казны. Водку-то только в казёнках продавали. Потом в рен-

сковом погребе – вино, пиво продавали. Казённое – это государственное: 

«Казённое село Черевково при озере Катище. В селе имеется 38 дворов, в 

них 106 мужчин и 104 женщины всехвозрастов, становая квартира, 2 церк-

ви, 3 завода и богадельня». (Список населённых мест Вологодской губер-

нии за 1859 год». В.А. Пономарёв. 2002, с. 62.) 

Кази′стый – хороший, приятный. Да где казистого-то тебе найти? 

Изба-то и не очень казиста. Не глазист, а казист (пог.). 

Кажи′сь – кажется, как-будто. Кажись, стучат. Кажись, только вчера 

это было, а уж сколько лет, сколько зим пронеслось. 

*Как да – вдруг да. Как да забуду, не вспомню. Уйду, а как да врач 

придет. Как да двери закроют, куда пойду! 

*Как корова языком слизала – экспрес. О быстро исчезнувшем. Са-

хар-то как корова языком слизала. В магазине нашеи мучицу как корова 

языком слизала, и купить-то не успели. 

*Как корове седло – груб. О чем-либо неподходящем кому-то. Шляпу 

надела, а как корове седло, нам уж в платках больше пристало, какие нам 

шляпы. 

*Как могá – как тут и был, безотказно. Как мога побежала к им, едва 

успела. Как мога старалась угодить. 

*Как настёганый – экспрес. О спешащем, возбуждённом человек. 

Как настёганная побежала: робята, мол, одни сидят. 
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Как-никáк – всё-таки. Помочь-то надо, как-никак родня нам будет. 

Как-никак знает дело, не зря училась. 

Каковóй – каков, какой. Каковой хлеб-от уродился ныне? Каковой 

сам-от, здоров? Каковой вопрос, таковой и ответ (пог.). 

Какой ни на есть – любой; какой есть. Давай мешок-от какой ни на 

есть. Какой ни на есть худой плетень, да свой (пог.). 

Калáч, колáч – круглый кренделёк. Калач сдобной из муки пшенич-

ной. И чаю с колачиками выпьем. Колачиков пошлем в посылочке, не ис-

портятся поди-ко. 

Калгáн – голова. Калган пустой, нет своего ума, дак чужого не  

вложишь. 

Калéка – изуродованный. Пожалеть его надо, калеку. 

Калемá – возможно, исковерканное калита. Прозвище у нас в де-

ревне такое было у парня – бедный, смиреный, никого не обидел. 

Кали′нники – ранние осенние заморозки. Калину собирают после 

первых заморозков: ягоды теряют сильную горечь, такие заморозки калин-

никами и зовут. 

Калитá – сумка, мешок. Богатство своё в мешке-калитé держит 

(шут.). 

Калы′шка – частично наполненный мешок. Калышки две снес. Не 

делай тяжелы калышки. Калышками меряют, если одинаково на две трети 

наполняют мешки. 

Каля′ка – разговорчивый человек, болтун. Чего каляка может набол-

тать, не всему верить надо. Каляка-маляка ты у меня такой (малышу, начи-

нающему говорить). 

Каля′кать – понимать, рассуждать, беседовать. В этом не калякаю 

ничего. Покалякать о том-сём можем с ней вечером, чтобы не скучать. 

Кáменка, кáмница – печь в черной бане, выложенная из камней.  

Каменка жарка будет. Плесни на камницу, поддай жару! Каменку в три ис-

топели топят (пог.). 

Камéньё – собир. Камни. Пособирали каменьё на угоре в рýчье. На 

распашке каменья полно было. Каменье белое на спуске к перевозу через 

Ерилово по Петруничеву ручью. 

Камéшник – собрание камней. У нас-то берега – песочек, не камеш-

ник. Камешника набрать в баню, теперь и в сваренные печи закладывают 

каменку. 

Камóт, комóд – низкий шкаф с выдвижными ящиками. Камоды – это 

уж новая мода была, от богатых шла. Старый комод наверху стоит, да в 

спальне комод. Куда вам с комодами-то, чего в них складывать станете? 
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Камóрка – небольшая комната, кладовая. Каморку в избе отгородила. 

Камфóрка – конфóрка, насадка на трубу самовара для чайника. На 

камфорку чайник заварочный ставят: чай крепче заварится и не остынет. 

Канитéлиться – делать медленно, бестолково. Канителится по утрам, 

доканителится до того, что в школу поздает. Проканителишься с има, 

устанешь, так уж самой-то и не надо ничего. Это от канитель – тонкая 

проволочка, которую медленно, нудно тянули. 

Кáнуть – капнуть. Хоть бы слеза канула. С ýгла-то канет и канет, как 

дошш-то. *Как в воду кануть – исчезнуть. Топорик маленькой был, дак 

как в воду канул.  

Каню′чить – неодобр. Выпрашивать, клянчить. Донимает меня, ка-

нючит: дай да хочу. Канючат канючки-вонючки, а ты уж большой паренек. 

Кáпелька – мало, совсем немного. Хоть бы капелька кака в рот-то 

попала, капелюшечка хоть бы одна. *Кáпельку – немного, чуть-чуть. Ка-

пельку подождать-то было, ан нет, убежали. Хоть капельку, капелюшечку 

одну дала бы попробовать, ан нет, недобрая она. *Ни капельки – ни-

сколько. Тут ни капельки не страшно. 

Капосли′вый, капоскóй – проказливый, вредный. Капосливый ребё-

нок подрастает, так и смотрит, какую капость сделать, напакостить, испор-

тить чего-нибудь. Беспокойной да капоской растет, кто с ним водиться-то 

будет, нянчится. 

Кáпость – пакость. Капости-то людям не делай, а то кáпостить горазд. 

Каравáй – коврига хлеба. Ярушники как караваи, только не из белой 

муки, а из житной. На чужой каравай рот не разевай, а пораньше вставай 

да свой затевай. Не с того края каравай почал (посл.). 

Карапéт, карапéтка, карапуз – ребёнок; коротышка. Не вырос, кара-

пет такой, а всё подай ему! Карапеткой такой и осталась, не выросла боле, а 

ведь маленька-то собачка до старости щенок. Карапуз – съел арбуз (шутл.). 

Караси′н – керосин. Теперь не лучину жгём, а лампы с карасином. За 

карасином на повос надо идти. 

Карáчиться – неодобр. Работать в наклонку; выполнять изматываю-

щую работу. На огородце карачится опять. На пожне карачились весь день. 

*На карáчках, на карачки – на четвереньках, на четвереньки. Где полз-

ком, а где на карачках. Стать на карачки осталось да поползти в темноте. 

Карачýн, корочýн – погибель, смерть, конец. С такой погодой всем 

посевам – карачун. Скоро ли карачун, смертушка моя. Зимний солнцеворот 

и назывался корочун, корочун зиме, конец нарастания темных ночей, 

солнце на лето, зима – на мороз. Корочун – от коротать. *Корочун его 

возьми – недоброе пожелание конца, смерти. 
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Кáрбас – большая гребная лодка. На карбасах по Двине ходили до Бе-

лого морюшка. По Двине-то,и поморы жили, и теперь есть. А в лесах – 

разный народ, особенно как лесопункты-то в наших краях стали. 

Кáрга, кóрга – труднопроходимое место.Такая кáрга, бурелом, не 

пройти. 

Каргá – 1. Железная скоба с острыми концами, забиваемая в бревно. 

Кузнец и карги тебе сделает. 2. негатив. Злая старуха, ведьма. Помолчи, 

карга старая. Карга в лесу живет, непослушных деток ждет. 3. Ворона. 

Коргá и коржата – воронята. 

Каржаки′, каршаки′ – изношенные сапоги. Каржаки свои уж  

выбрось-ко. 

Карзýбый – ирон. Без передних зубов. Как карзубым теперь буду 

жить, говорить? 

Кáрий – тёмно-коричневый. Жеребчик Карюшко. У тёмноволосых и 

глаза карие. Бойся черного да карего глаза. Голубые глаза злые, карие – 

лукавые (част.). 

Кáркать – о вороньем крике; негатив. галдеть, предвещать неприят-

ное. Вороны раскаркались утром. А не каркай, накаркаешь тут, сплюнь. 

Картáвый – с нечистым произношением некоторых звуков. Картавым 

растёт, картавит и картавит, не умеет, не хочет говорить, как все. 

Картóвница – картофельное пюре, запеченное в печи. Даже картов-

ница у бабушки на особицу вкусная была. 

Картóвный – картофельный. На картовном поле робили. Две картов-

ны грядки посажены. Милый, ешь картовны шаньги, шаньги те помазаны! 

Милый мой – картовна шаньга, шаньга не помазана. Ты скажи, картовна 

шаньга, чем ты не уважена (част.) 

Кáрточка – фотография. Карточки у меня всех под стеклом на стене 

есть. Карточки раньше берегли и хороши их делали, а теперешние  

выцветают быстро. 

Картóшка, картóха, картóвина, картóфь – картофель. Картошку в 

прошлом насильно садить заставляли, крестьяне не знали, не умели ее ро-

стить, земляным, чертовым яблоком называли. Картоха уродилась сейгод. 

На картофь послали, уборка идет. Две картовины на суп и надо-то.  

Картошка – хлебу подспорье. 

Касáтик – ласк. Любимый, милый. Касатик ты мой маленький, ласковый. 

Касáться, коснýться – дотрагиваться; затрагивать что-либо; вмеши-

ваться. Не касайся меня грязными руками. А коснись чего, дак уж не по-

может, не до нас ей. Обожди, вот и до тебя что коснется. Не касаюсь я их 

жизни, не указываю, без меня обойдутся. 
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Касти′ть, кости′ть – неодобр. Бранить, хулить; пакостить. Кастит 

меня почём зря, и всё терпи, не смей ответить. Опять выкастит за что-

нибудь, ругачая. Вот бабки приговорки припомнила: Не лезь под руку, не 

касти под руку, только тебя тут недоставало. Он, как сорока, где ни поси-

дит, там и накастит (присловье).  

Катавáсия – шутл. Неразбериха, суматоха. И тут пошла такая катава-

сия, такая путаница, не приведи господь. Катя да Вася – вот и катавасия. 

Каталáжка – место для арестованных. В каталажку хочешь угодить? 

Кáтальщик – тот, кто катал валенки. Катальщики в деревнях долго 

были. У нас вот Василий Сысоев катал валенки еще в 50-е годы. 

Кáтанок, кáтанки, кáтанцы – валенок, валенки. До чего кáтанцы 

мягки делал, так укатывал шерсть-то! У милого серы кáтанцы, волóсьё 

кудреватое. 

Кáтанье – изготовление путем катания, валяния. Катанье валенок 

развито по деревням было, без валенок не ходили. Гладили холсты не утю-

гом, а катаньем на вальке рубелем. *Не мытьем, так катаньем – не тем, 

так другим способом. Все равно добьется своего не мытьем, так катаньем. 

Кати′ще – название озера. Катище под Черевковом, наше село на бе-

регу Катища, глубокое озеро, старица Северной Двины, она тут шла, пока 

к Ракулке не повернула. Катище – продолжение Ерилова, русло Двины бы-

ло там, где теперь большой остров Ботово, и река соединялась с Ериловом 

заливом. Весной в половодье залив из Двины в Ерилово бывает заметен, от 

реки он идет к устью речки Манихи. 

Кáтко – скользко. Ох, и катко на улке! 

Катóн – катушка ниток. У меня был катон алых-то ниток, принесу тебе. 

Катыши′ – выложенные на скатерть комочки ячневой каши-

воденя′ши, или каши-поваля′ши. Катыши поостынут, их берут рукой и в 

масло или сметану макают, молоком запивают. 

Кафтáн – верхняя одежда у мужчин. Кафтан-то длиннополый шился 

из овчины. Загадка: По лугам, по долам ходит шуба да кафтан (баран). 

Кáчка – утка. Качка, она и есть качка, качается на волнах утка. 

Кáчкий, качкóй – качающийся. Лодчонка-то больно качкáя, опроки-

немся как да. 

Качýля – качели: доска, привязанная веревками к перекладине. На 

качулюшке качалась, под качулюшкой вода. Бело платье замарала, мне от 

мамушки беда (част.). 

Кáша – 1. Еда, сваренная из крупы. Раньше кашей называли всё сва-

ренное из измельченного. Поешь-ко моей кашки. Вкусна кáшица, да мало. 

Пословиц о каше много: Каша – мать наша. Щи да каша – пища наша. Ка-
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ша сама себя хвалит. Кашу маслом не испортишь. Кашу на ложки, а малой 

– на ножки. Один и у каши загинешь. Одному и у каши неспоро. На чужую 

кашу надейся, а своя бы в печке была. *Каши не сваришь – не сгово-

ришься. Несговорчива, с ней каши не сваришь. *Мало каши ел – неопыт-

ен, молод. Мало каши ел, чтоб со мной тягаться. *Каши просят – об изно-

сившейся обуви. Сапог-то каши просит, отстает стелька. *Во рту каша – о 

невнятном произношении. Да что у тебя во рту каша, – говори четче! 

*Заварить (расхлёбывать) кашу – завести (распутывать) какое-то дело. 

2. Беспорядочное, путаница. Учу-учу, а в голове каша. Меньше слушай 

всех, и без того у тебя в голове каша. 

Каши′ца – жидкая каша. Каши′цу варю ему, как желудок-то заболит. 

Кáшка – клевер, его соцветия. Как кашка пахнет перед грозой-то. 

Кáяться – сожалеть. Каюсь вот, что отпустила девку, да не воротишь. 

Признайся-ко, покайся, вот и полегчает. Богу во сне молится, во хмелю ка-

ется. Бабы каются, а девки замуж собираются (посл.). 

Квашня′, квашóнка – деревянный или глиняный бочонок для заме-

шивания теста; забродившее тесто (опара). Квашню бабкину храню, хоть и 

не пользуюсь ею. Смотри, чтобы квашня у тебя не убежала. Квашонка-то 

не убежит? – у тебя на печке тепло, быстро заживёт. Пословицы разны 

есть: Живи, квашня, я гулять пошла. Квашню крышкой не удержишь. 

Наша квашня не густа, не пуста.  

Квёлый – слабый. Ребёночек квёлый у них, без воздуху растёт. 

Квóчка – наседка. Квочка на яйцах посажена, квóхтает без толку. 

Кедровый сад – посадки кедров на речке Лудонге в трех километрах 

от Черевкова. Кедры посадил крестьянин из деревни Мыс Ф.С. Мокеев (в 

1883 году. – Э.О.). Через полвека кедров до 60-ти росло, теперь еще мень-

ше, ухаживать надо было, а не разорять. У нас папа посадил около дома 

три кедра в конце 1960-х годов, когда еще дорога наш дом так не подпира-

ла. Потом два кедра пришлось пересадить за дом, на Тюличево дворище. 

Нашим кедрам полвека, шишек много, но в сухой год много орешков пу-

стых, с сохшимся ядрышком. 

Кержáк – старообрядец. Кержаки к нам с Волги пришли. 

К зáвтрему – к завтрашнему дню. К завтрему принеси дров к печке. К 

завтрему приготовь всё с вечера. 

Ки′басы – большие высокие сапоги. На болотине только в кибасах и 

ходить. Опять в кибасах едва ноги тащишь. 

Кивóт – киот, рама со стеклом для икон. Кивот Богородицы богатой. 

Ки′зема – поселок в Устьянском районе на речке Кизема, в 110 км от 

Черевкова. На Киземе Лина работала в школе до поступления на физмат, в 
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1958–1959 учебном году, тогда Кизема относилась к Черевковскому райо-

ну, с сентября 1959 года Кизема, Синики стали Устьянского района. Я то-

же бывала на Киземе летом 1961 года: мы четверо энтузиастов-студентов 

истфила записывали фольклор по деревням, даже в Устье искупалась. Ки-

зема и станция есть Северной железной дороги. 

Кики′мора – 1. Болотная нечисть женского рода. Вот унесёт тебя ки-

кимора, не слушаешь бабушку. 2. негатив. Неприятная женщина. Ну, она 

настоящая кикимора, страшнáя, старая. Чего эта кикимора от тебя хочет, 

чего спрашивала? 

Килá – грыжа, опухоль; нарост на дереве. Килу в колхозе заработала, 

надорвалась. 

Килóметр – километр. Два километра в школу всего ходить, не семь и 

не пять, как раньше-т о бегали. 

Киньгá – орудие для лова рыбы, морда, сплетенная из ивовых прутьев. 

Кипрéй – полевое растение с узкими листьями, похожими на ивовые. 

Цветёт кипрей, выбрасывая высокие столбики многоцветий яркого сирене-

вого оттенка. Иван-чай, который на опушках, пустырях, тоже род кипрея. 

Кирзачи′ – керзовые сапоги. Кирзачи-то и в армии надоели. 

Ки′слица – щавель; ягоды красной смородины. А кислицу молодую, не 

загрубевшую мы в детстве всегда искали, жевали. Красная сморода – это  

тоже кислица. За кислицей нá луг сходили, кисель, морс хорошо делать. 

Кичи′га – приспособление для молотьбы, обколачивания зерно. Ки-

чигу мы храним, вся из сплошного дерева вырезана: длинная ручка и лапа 

такая длинная, на деревянную ногу похожа, ею стучать по льну, например, 

семена оббить со стеблей. Кичигой и толсто′е отбивают, когда полоскают, 

половики вот тоже стирают. Ножки-кичижки – горох молотить, ручки-

грабельцы – сенцо ворошить (из детск. песенки-укачки). 

Кичи′ться – гордиться, бахвалиться. И чем кичиться, кичливый какой.  

Кишéть – водиться в большом множестве. Вьюнов в омуте кишит. 

*Кишмя кишит – очень много. Народу на ярмарке кишмя кишит.  

Кишкá – внутренности; изгиб реки, ручья. Изгиб, излучина, локоть 

реки – всё кишкой назвают, раз выпучилось дугой, изогнулось. Рýчей тут 

кишку делат. 

Клáсться – нести яйца. Не кладётся моя курица, не несётся, петуха 

нету. Куры, где ни пóпадя, кладутся, не знают своего места. 

Клеви′ть – дразнить, доводить до слёз. Не клеви ребёнка, понянчи его. 

Клéстер – клейстер, клей. Клестер-то из муки вот варили, из крахмала 

можно. 

Клеть – кладовая, амбар. У зажиточных крестьян амбары, клети были. 
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Клéщи – металлические щипцы для гвоздей. Клещи разные, вот кле-

щи-кусачки. *Клещами не вытянуть – не добиться ничего. Слова не  

вытянешь из него, молчуна, не мычит, не телится (ни на что не решается). 

Кли′кать – звать; подзывать. Тебя как кличут? Иди, тебя кличут. 

Овечек кличут: бась-бась, а цыпляток – цып-цып, тип-тип. 

Клокотáть, клóхтать – кудахтать. Курица клохчет, яичко снесла. У 

зáгородки клокочет. Не там курица яичко снесла, где квохчет (посл.). 

Клýша – наседка; неодобр. домоседка. У клуши цыплятки будут, от 

ястреба беречь надо. А ты не будь клушей, не сиди-ко дома-то, сходи со 

всеми на площадку. 

Клюкá – кривая палка, костыль; кочерга. Я уж без клюки не хожу. За 

печкой клюка, поправь поленья в печке. Клюка у русской печи насажена 

на длинный шест. 

Клю′шка – палка для опоры; небольшая кочерга. Теперь вот без 

клюшки и не хожу, ноги болят. Небольшая кочерга-клюшка у нас у гол-

ландской печки. 

Кля′нчить – неодобр. Выпрашивать. Ты что попрошайка, всё клян-

чишь что-нибудь. Всё что-нибудь у матери клянчит. Выклянчил опять 

конфету.  

Кляп – затычка. Заткни дырку кляпом, затычкой, чтоб не текло. 

Кля′ча – пренебр. Старая лошадь. Да хоть клячу мне дай запрягчи′. 

Кобéль, кóбель – пёс; неодобр. мужчина, засматривающийся на  

женщин. Чёрного кобеля не отмоешь добела (посл.).  

Кобéниться, выкобéниваться – неодобр. Упрямиться, гнуть своё. И 

не скажи ему: хватит, мол, кобениться. А выпьет, дак и выкобенивается. 

Кобы′лка – кузнечик, прыгающее насекомое. Кобылок в траве до-

полна, имал их, не боялся. 

Ковды′, когды′ – когда. Ковды пойдёшь за молоком, мне возьми. Ко-

гды на прием-то записалась? 

Ковéркать – уродовать. Буквы коверкает, не читает. Успел исковер-

кать опять нову игрушку.  

Коври′га – каравай хлеба. И хлеб сами пекли, такие круглые ковриги-

караваи, а из жита-ячменя, то есть ярового хлеба, ярушниками звали. 

Ковригу с головы режут, с того края, который выше поднялся. Не с того 

края ковригу почал (пог.). 

Ковыля′ть – идти медленно, с трудом, хромая. Ковыляю вот с палоч-

кой-то по дому. Доковыляем потихоньку до Черевкова, давно не были. 

Ковыря′ть – прочищать что-либо, проникать внутрь. Не ковыряй 

болячку. Хлеб и землю не ковыряют, ласкают да угоивают (ухаживают). 
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Ковыря′ться – рыться, копаться, извлекая что-то; медленно делать. 

Вот ковыряюсь на огородце потихоньку, то осот, то паровица одолевают. 

Когды′, когды′сь, коды′сь – когда; когда-то давно. Да говорила, ко-

гдысь приходила-то сюда. Да и когдыся всё было-то, быльём всё поросло. 

*Когды как – по-разному. Когды как придет, то утром, а то и вечером. 

Кожемя′ка – кожевник. Кожевенных дел мастер – вот он и кожемяка. 

Кожьё – собир. Кожи, шкуры. Сам-от поехал кожьё сдавать. 

Кóзлы – сиденье повозки для кучера; подставка для распилки дров. 

Садись на козлы и правь. Дрова пилим на козлах, стерлюгой называем. 

Козýля – фигурный пряник. У нас не делали козуль, вот жаворонков 

пекли, колачи разные. 

Козю′ля – засохшие выделения из носа. Козюли вычищай, промывай 

носик, не фыркай. 

Козя′вка – букашка. В траве козявок разных полно, зá ворот быстрё-

хонько наползут тебе. 

Кой – какой, который. Кой годик уж пошел без него. *На кой черт – 

бран. Зачем, к чему. *Ни в коем случае – ни за что. Ни в коем случае не 

давать холодного. *На кой болесть – зачем, ни к чему. На кой-то болесь 

пошла. И на кой тебе такой? 

Кой-где – кое-где, местами. Кой-где и озимь замокла. 

Кой-как – кое-как, еле-еле; плохо. Кой-как учится. Кой-как выбрела.  

Кой-какой – некоторый. Кой-какой товар у ней есть. Кой с каким и 

танцевать не пойдет.  

Кой-когда – иногда, изредка. Кой-когда и забежит, ей всё недосуг. 

Кой-кто – некоторые, немногие. Кой-кто знает, да помалкивает. 

Кой-куда – в некоторое место. Сходила бы кой-куда, да не зовут 

меня туда. 

Кóйда, кóйды – где, как. Койда пойдём: прямо лугом или как? Кóйды 

лечь-прилечь было, недосуг всё. 

Кóкать, кóкнуть(ся) – стукнуть, разбить. На Пасху яйцами кокались, 

чьё даст трещину, тот проиграл, отдаёт яйцо победителю. Чашку мамину 

сегодня кокнула. 

Кóко, кóкочко – яйцо. Вот какое коко малышу дадим, возьми-ко, ко-

кочко, дитятко. 

Кокóра – пень, коряга; искривленный куст. На повороте кокора, там и 

свернуть надо. Калиновый куст за домом  кокорой  растет,  обрезать надо.  

Кокотáть – кудахтать. Кура опять кокочет, яичко снесла, что ль. 

Колгóтный – беспокойный. Хозяйство ихнее колготное, большое, 

шума много, беспокойства разного. Колготня, шум да суета в городе-то. 
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Колдóбина – выбоина на дороге, рытвина. На дороге колдобины да 

ямины, не проехать, не пройти. 

Колдовáть – делать заговоры, заклинать. Чего колдуешь тут нелад-

ное? Наколдовала, нашептала что-то там. Околдовали его, что ли? Колдуй, 

баба, колдуй, дед, колдуй, серенький медведь…(шутл.).  

Коли′дор – коридор. У нас не колидор, а мост между избой и двором. 

Кóлико, коли′ко, коли′кий – сколько, который по счету. Много ли 

ребят-то у них, колико? Пётр-от коликой? А кормилец-поилец один, не 

подросли ишо. 

Кóлкий – легко раскалывающийся; причиняющий уколы. Дрова 

просохли, колки стали, коли да в полéнницу клади. Крупка сыплет, кол-

кая такая, в лицо бьет. Стерня-то, как подсохнет, колка, лучше не бегать 

босыми. 

Кóлоб – шарообразная выпечка, чаще сдобная. Колобов в посылке по-

слать можно дочке. Колобок – колобушка ласково так. Легко только колобы 

есть, да и то негорячие (пог.).  

Колобрóдить – негатив. Вести себя шумно, бестолково. Заколобро-

дит опять, беспутной. 

Колóда – выдолбленное из дерева длинное корыто для пойла скота. У 

колодца гусевских домов длинная колода была, конюшня колхозная рядом, 

лошадей поили: черпали воду из колодца и в колоду выливали. *Через 

пень-колоду – кое-как, небрежно. Всё-то у него через пень-колоду,  

не хочет делать и не старается. 

Колóдец – вырытая до водоносных слоев яма в земле. Колодцы-то 

настоящие срубом укреплялись, глубокие были. В каждом дворе, считай, 

колодец был, но вода в них разна была, где-то невкусная, желтая, только 

для хозяйства, а в каких-то – мягкая, вкусная, полдеревни могли носить 

воду из такого колодца на самовар. 

Колóдина – ствол упавшего дерева. Как до колодины дойдём, вправо 

надо. Под колодой змеи могут быть. Отсюда и змея подколодная – затаив-

шаяся, значит. 

Колóдка – форма в виде спупни для шитья обуви. Колодки деревян-

ные были. Тут все на одну колодку (пог.). 

Колокóлец – маленький колокол. Колокольцы под дугой звенят. 

Колонýть – кольнуть; стукнуть. В боку колонуло. Колонёт раза два, и 

чурка пополам, вот баба, ей бы генералом быть! 

Колоти′ть(ся) – трясти; стучать(ся). Лихородка колотит. Поколоти 

половики, выбей пыль. Колоти по доске. Посуду всю расколотили. Вот по-

колочу тебя! Не били, а только колотили (пог.). Колотится к нам кто-то, 
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открой-ко. 2. перен. Биться. Колочусь во своей оравой, да толку-то, хоть 

головой об стенку бейся, нужда заедает.    

Колотýн – негатив. Холод, который заставляет дрожать, сильный мо-

роз. Си′верко задует, быстро колотун принесёт. На улице такой мороз,  

колотун берёт. 

Колотýшка – молоток, пест, сделанные из дерева. Мясо жёстко, дай 

колотушку, отобью маленько. Сварить картошки, и истолкем колотушкой-

пестиком. 

Колóть(ся) – 1. Наносить уколы. Стерня на поле ноги колет. Колется 

стерня сухая болько. 2. Разрубать(ся) на части. Колоть чурки на плахи и по-

ленья. Дров на зиму наколют мужики тебе. Сухие дрова легко колются (пог.). 

Колотьё – покалывающая боль. Колотьё в боку, как поем что. На ко-

лотьё всё жалится, в больницу надо. 

Колошмáтить – бить, колотить. Колошматит почем зря ребёнка.  

Отколошматила его. 

Колтýн – свалявшиеся волосы на голове. Колтун у тебя, девка, на го-

лове уж, не чешешь как надо! 

Колýн – тяжёлый топор для колки больших чурок. Колун в саннике  

возьми-ко, половчее будет. 

Колупáть(ся) – ковырять(ся), отдирать; делать медленно. Не колупай 

ранку-то, грязь попадёт. Колупаем лёд вот, чтобы таял скорее. Колупаться 

в огородце можно, если не спешить и здоровье позволяет. Да не колупайся 

там, давай побыстрее, ждут!  

Колченóгий – хромоногий, неровно стоящий. Стол да стул у него, и 

те колченоги, расшатались от старости. 

Колывáн – былинный богатырь. Экий колыван вырос, богатырь! 

Колымáга – неодобр. Неуклюжая повозка. Едем на колымаге, скрип 

один да стукоток. 

Коль – коли, если. Найдёшь хлеб – коль исть захочешь (посл.). 

Кóлько – сколько. Колько годов, девушка? Уж колько времени  

младенцу у ей?  

Колядá – старинный обряд прославления Рождества, новогоднего 

цикла. Наступила Коляда – отворяй ворота, ряженые желали благополучия 

и их одаривали. 

Коля′дки – песенки, исполняемые при колядовании. Коляда, коляда, 

колядница. Ходят ребята-колядовщики, ищут ребята господинова двора. 

Колядовáние – хождение с песнями под Рождество. Колядовать 

раньше любили, молодежь с песнями-колядками обходила дворы, шутки 

разные устраивали. 
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Кóмель – нижний конец бревна, веника, растения. Отряхивай землю с 

комелья, не кидай с землей, всю с огородца выбросашь. Комлем веника 

наохаживала неслуха. 

Кóмкать, кóмать – мять, сжимать. Не комкай платье. Не комай  

фуражку свою. 

Комковáтый – неровный, с комками. Матрац-то старый, изоспали, 

комковатый стал.   

Комóлый – обломанный; безрогий. Тополь наш комолый, уж срубить 

бы его. Корова комолая у них была, без рогов.  

Комя′зить – комкать, портить. Не комязь, не порти куклу. 

Кон – общее разыграемое место, сумма. Либо в кон, либо вон. Он не 

нашего кона (посл.). *Ставить на кон – рисковать. Рисковать так – жизнь 

на кон ставить. 

Кóнда – крепкая смолистая сосна; бревно крепкой сосны. Кондовый 

лес заготовляли там. Лес на избу кондовый привезён. 

Кондáк – песнь во славу Спасителя, Богородицы.  

Кондрáшка хватил – удар (апоплексический), кровоизлияние в мозг и 

внезапный паралич. В жару эдакую и кондрашка хватит. От бед таких кон-

драшка стукнул. (Выражение связывают с атаманом Кондратием Булавиным, 

который перебил отряд воеводы Долгорукого на Дону в 1707 году. – Э.О.). 

Конёк – украшение на гребне крыши (охлупне), часто в виде головы 

коня. И конёк славный на верху крыши тоже украшал фасад дома. 

Коновáл – умеющий лечить лошадей. Коновал хороший был, знал 

хворобы лошадиные.  

Конопáтить – затыкать щели паклей. Проконопатил лодку. Сруб бани 

у нас проконопаченный стоял лет двадцать. 

Конопáтый – веснушчатый; рябой от оспы. Конопатая девчушка,  

коноплюшками солнышко одарило. 

Контáрь – мера веса в два с половиной пуда. Теперь контарями уж не 

весят, не считают контарями. 

Конурá – будка для собаки; неодобр. маленькая избёнка. В избёнке 

этой места меньше, чем в бане, прямо конура какая-то. 

Конфéкты – конфеты. Конфекты, пряники девкам всегда носил. 

Кóпанец – широкая канава, специально прорытая для соединения 

протоков, ручьев. Под Черевковом торговцами-скупщиками копанец был 

прорыт, канал такой, чтобы из Кати′ща выводить суда в реку, так теперь и 

называется – Копанец.  

Копать картошку – убирать выросшую картошку. Садили картошку 

под лопату, так и копаем лопатой, а у соседей сажено под пласт – сразу, 
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как пашут, – так и копают плугом, разрывают гребень земляной, как вспа-

рывают его, картошка наверх вываливается. А в совхозе ученики за карто-

фелекопалкой собирают картошку, которую соберут, а которую затопчут. 

Копáться – рыться, ворошить; делать медленно. Полгода копаться в 

огороде. Покопаться, дак не то еще вылезет. Хватит копаться с уроками. 

Копнá, кóпна – сложенная куча сена, соломы. Что за кóпна, на бок 

съехала! Копён столько наставят, что и лу′га не видко.  

Копни′ть – складывать сено в копны. Бабы и девки гребли и копнили, 

поддевали копны на вожжи лошадям, подгребали чисто, ребятня верхом 

подвозила их, где стог будет, а мужики метали стог или зарод, смотря, 

сколько сена на веретье.  

Копорýля – тяпка, бугрилка для окучивания картофеля. Копорули вон 

в сарае стоят. 

Кóпоть – сажа, чернота, осевшая на что-либо. Потолок в копоти от печки. 

Копоти′ть – давать копоть, коптеть. Копотит лампа, убавь фитиль-то. 

Копоши′ть(ся) – делать обстоятельно или же медленно. Не копоши 

тряпьё это, пыли эстоль. По хозяйству бабушка все копошится. Всегда  

копошится, копоской такой! 

Копры′ – качели на высоких столбах. Копры на высоких сухих местах 

ставили весной, в Пасху на Красну горку, девки и парни качались, хорово-

дились. Красна горка начиналась в воскресенье Светлой недели. Помню, 

копры стояли на угоре, как на Завал идти. 

Коптéть – прозябать; корпеть. Доля наша – жить коптеть, света бело-

го да радости-то мало видать. Коптела девка над книгами, да будет ли 

толк-то какой. 

Копýн, копýша – неодобр. Тот, кто копается, медленно делает. Ва-

нюша – известный копуша. А внучка-то не копунья, быстра у нас. 

Копы′л – стояк, вбитый в полоз для опоры днища саней; костыль; но-

ги (груб.). Копы′лья – стояки в полозьях, на них верх саней стоит. 

Корáчки, карáчки – четвереньки. На корачках пол мыла, не могу в 

наклонку.  

Кордóн – сторожевая граница; место, связанное с таким ограничени-

ем. Они на Кордоне живут, так теперь в лесу это место зовётся, дéдко сто-

рожем там был.  

Коржи′ть – вонять. Коржит от твоего варева, далеко слыхать. 

Кóрзать, корзáть – 1. Обрубать сучья, снимать кору. Сучья корзать 

зимой в лесу ой, как не просто. Сучья карзать нас ставили в лесу-то, всё 

девки робили. 2. Портить обрезая. Что материю карзаешь, всю искарзала, 

что теперь выйдет-то? 
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Коренни′к (кореннóй) – лошадь, впряженная в оглобли. Коренной в 

оглоблях, а с боков его – пристяжные. *В корень запрячь. *В корню – в 

оглоблях.  

Кореннóй – исконный; главный. Кто коренные-то черевковцы? Левый 

берег Двины коренной у Пермогорья, Черевкова, Ляхова. В коренных хо-

дила, всё в заводилах была и на работе впереди всех. 

Корéнье – корни. Коренье расправляй, не пехай горстью-то в лунку. 

Каково коренье – таково и отрастенье (посл.). *На корню – о растении в 

растущем виде. На корню гниет хлеб, не сжали. На корню сохнет. *Под 

корень – до основания. Извели семью под корень. 

Корёжить(ся) – гнуть, коробить(ся). От сырости корёжит (скорёжило, 

покорёжились) доски. Меня знобит, корёжит всю, ломает. 

Кори′ть – 1. Сдирать кору с заготовленного леса. Брёвна корить надо, 

сушить. 2. Упрекать. Корила за всё мать-то, попрекала куском хлеба. 

Кормá – задняя часть лодки, судна; невода. С прави′льным веслом на 

корме сидят. Задняя часть невода – это корнá, корма. 

Корнáть – обрезать, подрезать небрежно, неровно. Зачем было платье 

так корнать! Волосы зачем обкорнала? 

Кóроб – плетеный из дранок сундук с крышкой. У нас есть плетёный 

короб, и с крышкой, хорошо сохранился, теперь таких не делают. Не вели-

ки коробья, да укладисты (посл.). *С три короба – очень много. Наговори-

ла с три короба, верь – не верь, а можешь – проверь. 

Корóбить(ся) – делать(ся) кривым, неровным. Коробит сырые доски-

то. Покоробилась вагонка, не так уложена. Ветерок коробит воду. 

Корóва, корóвушка – молочное животное. Корова – кормилица, 

главная скотина в доме, если корову держать нет возможности, то козу 

держат. Корову мы держали лет тридцать, пока Валера, Сева и Аня в шко-

лу не пошли. К корове у меня, видимо, с детства в подсознании отложи-

лось что-то особое: и кувшин-молочник в форме коровы, и вешалка, и мяг-

кая с косой поющая корова-игрушка, и на тарелках, полотенцах – мимо не 

смогу пройти, если увижу корову. Вот еще петух привлекает, хотя помню 

нашего петуха только в раннем детстве, потом только кур держали. 

Коромы′сло – изогнутная палка с выступами на концами для носки 

ведер. На коромысле ведра носить уметь надо, я лучше на руках. Коро-

мысла есть баские, расписные. Поднялся весь дом коромыслом. Пыль 

столбом, дым коромыслом. Ремесло не коромысло – плеч не оттянет (пог.). 

Цветное коромысло через речку повисло (загадка). 

Корóста – нарост, засохшая болячка. Кожа от болезни этой короста-

ми, струпьями пошла. 
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Коротéль – сорт моркови, каротель. Сортов моркови теперь шибко 

много, а я вот коротель сею, дак хорошо родится, сладка и лёжка, лежит в 

подполье хорошо. 

Корпéть – усердно заниматься чем-либо. Над чем это ты так кор-

пишь? Всё над книгами корпит, да толку мало. 

Кóрточки, на корточках – согнув колени и держась на носках. На 

корточки уж не встать. Только что на корточках перед ней не ходил. 

Кóрча, кóрчи – судороги, схватки. Корча на него напала, черна не-

мочь какая-то. Корчи его трясут, трясовица нападает. В корчах родится че-

ловек, в муках, и в жизни муки принимает.  

Корчáга – большой глиняный сосуд с суживающимся горлом. Корча-

ги-то ведёрны были. Белье в них парить в печь ставили в щёлоке. Корчаг 

уж не делают, ни к чему стали. Глафира Ивановна корчаги-то долго храни-

ла, в Черевкове в музее есть, принесены кем-то. Корчаги бьют у молодых 

после брачной ночи. 

Кóрчить(ся) – 1. Изгибаться в судорогах. Всю корчит от боли-то. Спи-

ну скрючило, корчусь от боли. 2. неодобр. Воображать, прикидываться. 

Корчит из себя барыню. Корчись, не корчись, а сразу видко, кто такая. Что 

корчишься, кривишься, брезгуешь? *Корчить рожи – гримасничать. Коль-

ка смешит, рожи корчит всякие, а ругают нас. Сроду всем рожи корчит. 

Коры′то – длинное выдолбленное из дерева приспособление для 

стирки. Деревянных корыт уж и не сохранил никто, да и оцинкованных-то 

не сохранили, у всех ванны и оцинкованные, и эмалированные. 

Корьё – собир. Собранная кора. Коры надерем, высушим, корьё за-

готконторе сдаем.  

Коря′вый – неровный, шерохованый, заскорузлый; рябой, изрытый 

оспой. Дерево-то это до чего коряво. С лица коряв, да ровен нрав (посл.). 

Коря′га, корёга – суковатое бревно (часть бревна), гниющее на зем-

ле, в болотине или воде. Коряг на дне озера полно, осторожно.  

Коря′читься, каря′читься – экспрес. Стоять на четвереньках, упасть 

неловко; работать в наклонку. На дороге раскорячилась, не знаю, как лыву 

перебрести. Весь день корячилась на грядках: полола, боронила, рыхлила. 

Косáрь – 1. Тот, кто косит, работает косой. Косари в четыре утра по 

росе косить начинают. 2. Большой нож с толстым широким лезвием для 

отделения щепы, лучины. У нас в доме два косаря есть, папины ножи.  

Коси′ца – часть головы у виска. Косицу ломит к погоде. Пожалел те-

мени, так ударил в косицу (посл.). 

Коскáя – трава, хорошо поддающаяся косе. По росе трава коская, вот 

косари и выходят косить рано. Некоская тут трава: пырéй, сухая. 
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Кóсматка – неодобр. Девушка с неприбранными волосами. 

Космáткой ходит, никто не прибирает девке волосы, не учит. Ишь, космы-

те распустила, оповяжи платок. 

Кособéня – кособокий человек. Кособеня с детства, право плечо  

пониже. 

Косови′ца – уборка трав, хлебов; время, место уборки. Не до отдыха в 

косовицу. Погода вы′стоит, то и косовица хорóша.  

Косови′ще – ручка, к которой крепится коса. Косовище, или косьё, 

гладко делается.  

Косоворóтка – рубашка с косым воротом: стоячим воротником с за-

стёжкой с боку. Косоворотку сама отцу не одну сшила. 

Косорóтый – с кривым ртом, плохо слушающимися губами; неловко 

управляющийся с пищей. Парень-то не косоротый ли у неё родился? Что 

ты косоротый какой, из ложки льёшь на себя! 

Костерить, кости′ть – экспрес. Бранить, хулить. Костерила своего 

пьяницу, а ему всё нипочём. Злая баба, костить, поносить всех горазда.  

Костёр – поленница дров. Расколотые поленья складывали в поленни-

цы, кострами еще зовут. 

Костовáтая – содержащая много мелких костей. Хороша рыбка озер-

ная свежая, да костовата больно. 

Кострá, костри′ка – жёстские остатки льна после трепания и чесания. 

Косты′ль – подпорка в виде загнутого гвоздя; палка для опоры при 

ходьбе. Без костыля не выхожу. Куча льна – тоже костыль. 

Костя′нка – костяника, ягодное растение; его ягоды. Костянка-то 

кислая и с косточкой, не берем ее, нам морошку надо. 

Костя′шка – кость суставов кисти. Чего такое делал, костяшки все 

ободраны.  

Косýшка – мера водки, вина. Косушку-то выпьет, дак и не заметит. 

Косьбá – срезание трав, хлебов косой, косилкой; время, место такой 

работы. Косьба – жаркое время: и жара стоит, и работы много.  

Косьё – 1. Костьё, кости. Исхудала бабка, одно косьё осталось. 2. Де-

ревянная ручка у косы. У косы-горбуши косьё короткое, изогнутое, а у ко-

сы-стойки – прямое длинное. 

Кося′к – брус двери, оконной рамы. Косяки заказали, окосячивать ок-

на. В избе бывало всего одно окно косящато – окосяченное, с бычьим  

пузырем или слюдой. 

Котóмка – сумка, носимая за плечами. К небольшому мешку при-

шьют лямки, вот тебе и котомка готова, как рюкзак, надевай на спину и в 

дорогу. Мама нам сшила такие рюкзачки-котомки из ткани для мебели. 
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Кóтцы, кóты – боты из войлока, тканевые. Тетя Анна всё коты-то лю-

била. Граня, мамина младшая сестра в Белоруссии, сама шила котцы, про-

стегает на вате крепкую ткань, скроит и сошьет, вся округа носила ее коты. 

Кочевря′житься – неодобр. Ломаться, кривляться. Кочевряжится, ко-

чевряга такая. Городская, а не кочевряжится, запросто с ней водимся. 

Коченéть, закоченеть, окоченеть – отвердевать, застывать, терять 

чувствительность. Руки закоченели в рукавицах. Нашли его закоченелого. 

Кóчень –1. Кочан капусты. А капуста у нее – кочень двумя руками 

обхватыват. 2. Большая кочка. В рёмý кочéнье большое, ног не хватит пе-

решагивать. 3. Взлохмаченные спутанные волосы. На голове кочень уж, не 

расчешешь.  

Кочеры′шка – стержень капустного кочана; то, что торчит из земли; 

неровности. Неловко идти: пни да обломки, одни кочерышки под ногами. 

Кóчье, кóчьё – кочковатое место, болото. В кочье не ходите, ноги не 

ломайте. Дорога да насыпь огородец заболотили, кочьё растет. 

Кошени′на – накошенная трава. Кошенину растрясут так, чтобы 

быстрее просыхала трава. По кошенине-то неладно бегать, притóпчите 

скошенное, примнёте траву, худо сохнуть станет.  

Кóшка – небольшой якорь; отмель. Кошку намыло у Толоконки. 

Кошóвка – сани со спинкой для выезда, расписанные узором. В ко-

шовках еще начальство ездило, а теперь ка картинках да в музеях где есть. 

Кошт – расходы на содержание, обучение. Учащиеся могли быть ка-

зеннокоштными и своекоштными. Дядя нашего отца Федор (брат дедушки 

Прокопия) учился в Тотемской учительской семинарии на казенном коште, 

потом по окончании был направлен в родное село Черевково, учителем 

двухклассного училища Министерства народного просвещения
4
, где он  

работал два года. 

Край, крáйность – крайняя степень чего-либо. От одной-то крайно-

сти да к другой бросается. Вот говорят, что крайности-то и сходятся. *До 

крáйности – очень, до крайней степени. До крайности довел бабу, ушла от 

него. До крайности, говрит, надо в город-то. Край, как надо. Край надо ид-

ти. *По крайности – по крайней мере; по крайней необходимости. По 

крайности сама вот хожу и за водой, и в магазин, никого не обременяю.  

                                                           

      
4
 Второй учитель Алсуфьев Федор Дмитриевич, 19 лет, сын крестьянина, холост. 

Кончил курс в Тотемской учительской семинарии в 1910 году. Учительствует 5 меся-

цев. Уроков 24, жалованье 360 руб в год (Росс. гос. истор. архив. Фонд 733. Опись 

188. Дело 15). Сведения предоставлены В.В. Копытковым. 

  Фотография Алсуфьева Федора Дмитриевича в 50-летнем возрасте есть во вто-

ром выпуске фотоальбома «Учителя Черевковской средней школы» (видимо, из лич-

ного дела). 



114 
 

Крапи′вница – вид бабочек. Бабочка-то крапивница с черной каймой, 

а есть еще желтая, то капустница. 

Крáсноголóвик – подосиновик. Красноголовиков уж на грибовницу 

принёс. 

Краснокорéнник – комнатный цветок с толстым стеблем у основания 

красноватого цвета. Краснокоренник из семян летом ростят, быстро вырас-

тет и цветет долго, хорошо, только вот сора больно много от его. 

Краснослóвье – выразительная речь, богатая пословицами, присловь-

ями. Людям любо краснословье, когда непросто для красного словца,а се-

верным духом веет.  

Краснýха – болезнь. Краснуха – это когда красные пятна на коже 

идут, вот корь эта. Краснухой все четверо переболели. 

Красный Бор – Красноборск, центр Красноборского района. Красно-

борск и уездным городом бывал во времена Екатерины II, а потом заштат-

ным, а потом и просто селом. Красноборье всегда мастеровым было, яр-

марки красноборские славились, столько товаров продавалось! 

Красóванье – после сенокоса круглосуточное содержание коров на 

лугу. А в красованье вечером прибежим на луг, в загоне корову подоим, 

другой раз и спать останемся в избушке, с вечерним и утренним удоями 

домой бежим. А то дак коровушку просто сдать, женки доят, а утром мо-

локо привозят в туесьях больших. 

Красовáться – 1. О чём-либо хорошем, отличающемся от обычного. 

С таким мужиком как ей не красоваться, рай чистой, а не житьё. Только и 

покрасоваться в девках-то, взамужем другое житьё. 2. Выставлять себя 

напоказ. Только красоваться в таком платье!  Любит покрасоваться! 

Красýля – сыроежка с красной шляпкой. А красуль мы не брали, не-

когда; вот как пойдут рыжики или грузди, то уж надо найти время, сбегать 

за имá. 

Крáше – лучше. Да чем она краше-то! *Краше в гроб кладут – о 

имеющем болезненный вид. Совсем худая бабка-то стала, последню воду 

бредёт, высохла чисто, краше в гроб кладут. 

Крашени′на – крашеные холсты, ткань, пряжа. Хороший холст на 

крашенину. Из крашенины рубахи шили. Лоскут крашенины да кусок ква-

шенины – и одет и сыт (посл.). 

Краю′ха, краю′шка – первый ломоть от каравая, его край; часть ка-

равая, обычно с коркой. Краюху подала ему, вот и хорошо. Все краюшку 

хотят. Краюшка - та же горбушка. Не велика краюшка, да спора. Ржаная 

краюшка – всему свету матушка (посл.). Загадка: Над бабушкиной избуш-

кой висит хлеба краюшка. 
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Крепáть – чинить, латать; ковыряться с чем-л. Опять юбку крепать 

надо. Крепается с лодкой. Крепать – медленно что-то делать, кропотливо. 

Крест – 1. Символ христианства; молитвенный жест. На крест церк-

ви перекрестилась, осенила себя крестом. С места не встать, креста на 

себе не видать. Ношу крестик. Крестик у ей материн. *Вот те крест! – 

божба, заверение в чем-либо. Вот тебе крест, не вру! *Креста нет – о 

бесчестном. Креста на тебе нету, сирот обижать. *Нести крест – терпе-

ливо нести свою судьбу. Да так уж положено, каждому нести свой крест. 

2. Фигура из пересекающихся линий. Вышивали крестиком целые кар-

тины, вот Линина картина сохранилась в рамке. *Поставить крест – 

считать конченным. Поставили крест на этом деле и успокоились. 

*Крест-накрест – поперек, пересекая одно другим. Пришей пуговицы 

крест-накрест, крепче будет. 

Крести′ны – обряд крещения, празднование его. И дедко пришел на 

крестины. 

Крестить(ся) – совершать обряд крещения; принимать веру; делать 

жест креста. Детей крестили во младенчестве. Я крестилась в Черевков-

ской часовне и старшую внучку тут крестила. Мне с ним не детей крестить 

– перен. Не будет ничего общего. Окрестись, как в церковь входить ста-

нешь. Окрестить ребеночка надо, спокойнéе будет дитя. Гром не грянет – 

мужик не перекрестится (посл.). 

Крéстный – относящийся к кресту, вере. Крестное знамение. Крест-

ный ход – шествие с крестами, иконами, хоругвями в честь церковного  

события, праздника. 

Крёстные – участвующие в обряде крещения: духовный отец – крёст-

ный, духовная мать – крёстная, окрещенные при их участии: крёстные сын 

или дочь – крестник или крестница. У меня два студента крестники. Один 

из них, Женя, Богу служит, семинарию окончил, звонит из Питера иногда, 

молится о моем здоровье.  

Крещéние – церковный праздник крещения Христа, отмечают 19 ян-

варя, купаются в иордани (проруби). Великий пророк и Предтеча Иоанн 

крестил 30-летнего Иисуса Христа в водах реки Иордан. С небес раздался 

голос Бога: это Сын Мой, а на Иисуса сошел Дух Божий в виде голубя – 

символа простоты, любви и кротости. Этот праздник называется Богоявле-

нием: Бог явился в трех лицах как Пресвятая Троица: Бог Отец говорил с 

неба, Сын Божий Иисус крестился, и Дух Святой сошел.  

Крещёный – подвергшийся обряду крещения. Ты крещёна ли, девуш-

ка? Некрещена, так неладно, про Бога много знаешь, а не окрестишься-то 

пошто? Приходится знать, одно другому не мешает. 
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Кри′вда – неправда, ложь. Кривда живуча, она поперед правды бе-

жит. Кривда – кривая, неправильная, левша, а правда – правильная, прав-

ша. Правда осталась на небесах у Бога жить, а кривда пошла гулять по бе-

лу свету. Правда у Петра и Павла, а кривда на земле. Про правду слышали, 

а кривду видели, велика земля, а правде нигде места нету. В пословицах 

подмечено: правда Божья, а кривда от человека. Всё на свете минется, одна 

только правда останется (посл.). 

Кривýлина – что-либо изогнутое. Такую кривулину загнула (отреза-

ла, написала). Пошли той дорогой, кривулину сделаем. Ерник и в корне 

кривулина (пог.). 

Кри′нка – глиняная миска для молока; ставóк. У нас кринки ставками 

зовут, ставок с молоком и в русскую печку ставили, молоко пареное,  

топленое получалось. 

Кровени′ть, закровенить – кровоточить; испачкать кровью. На ноге-

то все кровенит. Закровенила рана-то опять. Закровенила рукав, отмыть  

бы надо. 

Кромéшный – экспрес. Невыносимый, сплошной. С ними ад кро-

мешный. Темь кромешная, фонарь надо. 

Кромсáть – небрежно, неаккуратно резать что-либо. Материю не 

кромсай так, аккуратнее режь. Что же хлебушко так накромсала? 

Кропáть – чинить, шить вручную; делать что-то с трудом. Кропаю 

дедкову рубаху. Опять корпала фуфайку эту. Накропаю, насобираю им к 

завтрея.  

Кропи′ло – кисть для обрызгивания святой водой в церковных  

обрядах.  

Крóсна – домашний ткацкий станок. Самодельной, деревянной ста-

нок для тканья у нас кросно называли. В зимней избе у Грани Шашковой 

долго кросна стояли, от бабки достались, половики ткала, но теперь уж 

разобрала всё.  

Крохá – крошка. Подбери крóхи на столе и под столом. *Ни крохи′ – 

совсем ничего. Хлеба ни крохи нет, не осталось. У хлеба не без крох (пог.). 

Крошёнка – суп с накрошенным хлебом. Крошёнку ладно беззубой 

похлебать. 

Кругóм – полностью, совершенно. Кругом-то я одна виновата. 

Кружи′ть – заблудиться, ходить по кругу. Кружили в лесу, потом  

сели, кофты вывернули наизнанку. Успокоились и на дорогу вышли, пере-

стал леший кружить. 

Кружнóй – идущий в обход чего-л. Кружной дорогой ехали, прямо-

то уж всё залило. Кружной путь дальной, большой крюк делать надо. 
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Крупá – мелкий град. Не снег, а чисто крупа идет, так лицо колет. 

Крупи′нчатый – крупитчатый, из крупинок. Преснецы крупинчаты, 

из манки, хорóши, да черствеют скоро. 

Крути′к – обрыв берега, оврага; круговорот. С такого крутика и к во-

де не спуститься. Устья-то речка и неширока, и неглубока, а крутики есть. 

Крутóй – своенравный, резкий. Крутой мужик попался, норовистый. 

Кры′лос – клирос, место для певчих в храме по сторонам алтаря. 

Крю′чить(ся) – корчить(ся); гнуться. Крючит ногу-то у ней, что 

сдеелось, не знамо. Сидишь, скрючилась вся, согнулася, распрямись-ко.  

Кря′ду – сразу, тот час. Пробило кряду два раз. Стукнуло и звякнуло 

кряду в окошко. 

Кряж – большое крепкое дерево; толстое длинное бревно. А кряжи из 

леса на лошадях зимой вывозили. Не отёсан кряж, да навес держит (посл.). 

Есть и селение Кряж: папа говаривал: в Кряжý живут. На Едоме была де-

ревня Кряж. 

Кря′клы, кря′колки – вид саней со спинкой и боковинами, сплетен-

ными из ивы. И кряклы, детские кряколки делали, в них ловко везти ре-

бенка: не надо оглядываться, смотреть, не упал ли с санок. 

Кряхтéть – тяжело дышать, стонать; делать непосильное. Кряхтит 

дедко, дышит сипло. Кряхтишь с эдаким пестерём, набила эстоль травы. 

Кститься – креститься. Кстись, окстись, то есть окрестись. Окстись, 

Бог с тобой – такая приговорка, когда хотят, чтобы человек одумался. 

Кувыркáть(ся) – переворачивать(ся); крутиться на работе. В детстве 

мы и кувыркаться в воде любили. Толкни торбу-то, сама с горки кувыр-

каться будет. А зá день-то так накувыркаешься, умаешься с ребятнёй. 

Кудéля – кудель, волокна льна, приготовленные к прядению. Как лен-

от обработают, куделю получат, так ее прядут, привяжут к прялке и тянут, 

нить сучат. В пословицах: Не к рукам куделя – так все отрепье. Из сурово-

го кудель будет (пог.) – из сотканного. 

       Кудлáтый – лохматый. Куды кудлатой пойдешь, волосье прибери. 

Куды′– куда. Куды, туды, сюды – что за слова у тебя, а ещё в школу 

ходишь!  

Куды′ка – тот, кто часто спрашивает: куда. Вот кудыка-то мой: все 

куда да куда пошла. У охотника да рыбака не спрашивают: куда, это за-

прет. А ответ известен: На кудыкину гору; На кудыкино поле; Отсюда не 

видно и тому подобное.  

Кýзня – кузница с горном для ручной ковки. На кузне всё ковали, не 

покупали скобы, гвозди и всё такое На кузне днями парень пропадает. Ко-

му до чего, а кузнецу до наковальни (пог.). 
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Кýзов – короб, сплетенный из бересты или лыка. К кузову пришивали 

широки лямки из портна и носили за плечами. По грибы с кузовом шли. У 

нас старенький кузов от прежней хозяйки Катерины остался или дедов с 

Барановщины папа принес. Кузовья кузовщики плели. Назвался груздем – 

полезай в кузов. Много грибов, да не по нашему кузову (посл.). 

Кýзька – жук-вредитель хлебных злаков. *Показать кузькину мать 

– проучить, наказать. Погоди вот, будет тебе кузькина мать за все продел-

ки. Неизвестно, откуда это выражение пошло, от какого такого Кузьки. 

Куи′м – заикающийся, глухонемой. Он куим был, не говорил, немты-

ра, молчун, но работный, добрый, незлой. Ты что, куимиха, что ли, не  

отвечаешь-то мне! 

Кýкиш, куки′шка – кулак крюком; что-то завернутое в кучу. Кукиши 

мне не кажи, настигу и вицей настегаю. Косы не плетет, а на голове из во-

лос такую кукишку делат. Копешки больно малы, не копешки, а кукишки 

какие-то. *Кукиш в кармане (держать) – исподтишка угрожать, осуждать, 

явно этого не показывая. 

Кýклина – семенная коробочка льна. Куклина – у льна, как кобочка с 

семенами зреет. Колхозы-то лен сеяли, а мы в пятом-шестом классах после 

уроков лен дергать ходили на зады, поля сырые, Лина тогда сильно с ног 

простудилась. 

Кýколь, кукóль – 1. Капюшон, надеваемый на голову. 2. Сноп, кото-

рым покрывают снопы, установленные в кучу колосьями вверх. Десять-

двенадцать снопов ржи крýгом поставят и куколь сверху – вот и суслон  3. 

Чашечки плодоножки ягод. Высушенные кукли морошки заваривать – хо-

роший отвар от кашля. 

Кулебя′ка – пирог с рыбой. Кулебяка такая продолговатая, кулебячки 

могут пекчи с мясом, грибами. Куда эстолько кулебяк-то, с три короба 

напекла, как на Маланьину свадьбу. 

Кулёма – неодобр. 1. О растрепанной, нерасторопной женщине. Вот 

оделась, кулёма кулёмой. Ну и кулёма, вся-то запуталась в делах. 2. Ло-

вушка, западня на зверей. 

Кули′га, кули′жка – отдаленное место; отдельное расчищенное ме-

сто. Дома на отшибе, в стороне – в кулиге, как название стало. У нас есть 

Голодна кулига, Шарóська кулига – обе от дороги к лесу идут. *У черта 

на куличках – очень далеко, в неизвестных местах.  

Куль – мешок, связка. Два куля муки в амбар снес. Десять пудов ржа-

ной муки кулем называли. Кабы с вашей руки да куль муки (пог.). На 

Блешкине прозвище у Спиридоновых было Кули, Кулята, богатые, значит. 

У них было четыре сына – Василий, Иван, Вениамин, Александр – и дочь 
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Лидия, учительница. Мы, девочки с Блёшкина – Эля, Галя Шашкова, Рита 

Спиридонова, Липа Нефедьева у неё в 3-м и 4-м классах учились в Черев-

ковской семилетней школе.
5
   

Кум, кумá – крестные отец и мать по отношению к родителям крест-

ника. Теперь он нам кум, раз крестный нашего младшего сына, а Анна – 

кума, крестная дочери. Зятья да кумовья – кругом свои. Покумимся теперь, 

кумовьями будем, в кумовстве. Кума, может, и кумушка, но только ласко-

во; неодобрительно это о сплетнице, которая пересудами занимается: Ку-

мушкины слезы на базаре дешевы (посл.). 

Кумéкать – понимать, обдумывать. В этом деле покумекать надо. 

Купи′на, купинá – 1. Куст, кустарник на равнине. 2. Островок на ре-

ке, озере. От дождя купина спасет, и молния не ударит: не высокое дерево. 

Купель – ванночка, в которой в церкви совершают обряд крещения. 

Того, кто принимал на руки ребенка из купели, называли восприемником. 

У папиного старшего брата Василия, который родился 17 марта 1911 года, 

восприемником при крещении 19 марта в метрической книге Черевковской 

Успенской церкви записан «учитель Черевковского министерского учили-

ща Федор Дмитриевич Алсуфьев». В одной купели крещены, – говорил 

папа о сыне Федора, своем двоюродном брате Евгении Федоровиче. Какой 

от купельки, такой и до могилки (посл.). 

Курáжиться – неодобр. Вести себя заносчиво, безобразничать. Любит 

покуражиться, позаноситься над младшими. Пьяный дома куражится, а его 

унимают. 

Кургýзый – тесный, обрезанный; бедный. Пиджачишко на нем кургу-

зый, мал ему. Кургузая собачонка, бесхвостая. Кургузая у него душонка. 

Кургузый, куцый. 

Куревá – то, что курится: испарения, мгла, туман. Когда ветер снег 

метет, тоже говорят куревá, дороги не видать. Курева, курево над полями, 

когда сильно пари′т. 

Кýржаветь – покрываться инеем, изморозью. Мороз такой, брови 

куржавеют, а нам хоть бы хны, в Дом культуры бежим на «Журбиных». 

Берёзы как закуржавели! Мороз свои кружева-куржава плетет, не приду-

мать такую красоту! 

Кýржавина, куржáк – 1. Ржавчина. На пиле уж куржавина выступи-

ла. 2. Иней, изморозь. Вся борода в куржавине, как в избу-то зашел. 

Кури′лка – место для отдыха. В лесу около дорог навесики такие на 

столбах – курилки. По дороге слева курилка будет, там и передохнем. 

                                                           
      

5
 Лидия Васильевна Зиновьева (Спиридонова) – долгожитель с Блёшкина: в год 500-

летия Черевкова ей исполнилось 96 лет. 
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Курлы′кать – издавать звуки по-журавлиному. Курлы-курлы, про-

щайте до весны, – кричат нам журавли. 

Курная изба – без дымохода, печной трубы. Мы не застали курных 

изб, в которых печи были без трубки и трубы, дым выходил в небольшое 

оконце под потолком, волоковое называлось, на потолке и стенах, конечно, 

копоть откладывалась за зиму-то, но их мыли, скребли к весне, к Пасхе.  

И курна изба, да печь тепла (пог.).  

Куролéсить – негатив. Делать необдуманно, вредить. И куролесить 

было нечего, если бы подумавши взяться. Накуролесили детки, а ты ответ 

держи. 

Курти′на – грядка, полоса земли. Свою куртину обработал, отдохнуть 

пора. За песками цела куртина красной смороды. 

Кýрья – вытянувшийся речной залив. Курья – старое русло реки, те-

перь у нас это уже как название этой протоки. Верхний конец Катища был 

соединен с протокой Курьей широкой канавой – Копанцем. Однажды Во-

лодя ездил с Толей Шаньгиным на тракторе рыбачить на Курью. 

Кусковóй – в кусках. Ране сахар кусковой был, глызами, их раскалы-

вали на ладони обратной стороной ножа, а потом щипчиками кололи на 

маленькие кусочки. 

Кусóчничать – 1. Собирать куски, нищенствовать. Бедняки по 

весне и с сумой ходили, кусочничали, спасибо говорили людям, что спа-

сали от голодной смерти. 2. Есть всухомятку, перекусывать. Не кусоч-

ничай, обед будет сейчас. 

Кустáрничать – заниматься кустарным промыслом. Кустари дома 

вручную всё могли изготовить, кустарничали, и посуду, и обувь, и утварь 

всякую делали. 

Кýтать – плотно завертывать, одевать. Ребёнка так кутают, вот и бо-

леет, чуть продует где. Укутывают малого, как из бани-то выносят. 

Кутерьмá– 1. Непогода, вьюга. Такая кутерьма к вечеру поднялась. 2. 

Суматоха, переполох. А как ехать ей, дак всегда в доме кутерьма. 

Кýти, кýтеньки – цыплята. Кутеньки маленьки выпущены на трав-

ку, дак от ястреба берегчи надо, он крýжит, далёко видит. Кутю-кутю, 

кутюшки! 

Кутья′ – кушанье из риса с изюмом, обычно на поминках. Кутью и 

кисель теперь обязательно все на поминках делают. 

Кýча – поставленные вместе снопы ячменя. Шесть – восемь снопов в 

куче поставлено колосьями вверх, а один с растопыренными колосьями 

вниз – куколь, как крыша, их закрывает. Кучи – у жита, суслоны – у ржи, а 

у льна – костыли. 
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Кучеря′вый – курчавый, кудрявый, кудреватый. Мальчонка до чего 

кучерявый! Чубчик кучерявый у его. 

Кýчно – тесно, дружно. Кучно снопов на поле в хорошие годы. Кучно 

пришли, все разом. Кучнее садитесь, чтобы всем места хватило. Кучно не 

скучно (пог.). 

Кушáк – широкий пояс. У бабушки всё кушак да кушачок, а у нас по-

сок. пояс. Кушаки красивы вязали и в Красном Бору, и в Пермогорье, и в 

Белой Слуде – крестьянский промысел, на ярмарки и торжки привозили; 

теперь вот музеи хранят. Мне в Синиках одна бабушка подарила краси-

вейший кушак, длинный, в спаленке у мамы висел, а куда потом подевали, 

– так и не знаю. 

Кы′ркать – хрипеть, говорить хрипло. От холодянки закыркал. 

Кыш – 1. Возглас, которым отгоняют птиц, животных. Кыш, пошли 

отсюда! 2. Убаюкивание ребенка. Кыш-кыш-кыш, спи, малыш. 

Кы′шкать – баюкать, нежить. Кышкаю, кышкаю, не спит и всё тут! 

Вот выкышкала себе на старость, небольно-то любит стараться. Дедко, тот 

ногу свою раненую кышкает, как непогода-то. 

 

Л 

Лабáз – помещение для торговли, хранения зерна, муки, других това-

ров. В Черевкове напротив церкви – лабаз торговцев Пироговых, никто не 

бережёт его, хотя на табличке указано, что это памятник градостроитель-

ства и архитектуры, объект культурного наследия регионального значения.  

Лáвица – лавка, скамья в избе вдоль стены. А ребятки все на лавицах 

сидят. Чище подлавочье мети. Под лавками – по подлавочью ищи. А еще 

залавок. А пройдется, так полавочье трясется, половицы гнутся. В безла-

вочной избе и на полу ляжешь. Дело решено и под лавку брошено (посл.). 

Лáвина – доска, положенная для перехода через ручей. Лавину вес-

ной и снести могло в половодье. Лавину и лавицей называют: Лавица тут 

больно ýзка, свалюсь в рýчей. 

Лад – согласие, мир, порядок; образец. Дома лад, порядок. В поговор-

ках: В лад да в меру. Всякая хозяйка на свой лад. Всякий гад на свой лад. 

Не надо и клад, коли в семье лад. Хороша пословица в лад да в масть. 

Сказка складом, песня ладом красна. *На все лады – всячески. На все ла-

ды судили и рядили. Просклоняли на все лады. *В ладу (ладах) – в полном 

согласии. В ладах живут. Не в ладах друг с дружкой. *Идти (пойти) на 

лад – успешно, хорошо. Вот лебедь, рак да щука – нейдет у них на лад. 

*Под лад – в соответствии с чем-то. Любит всё под свой лад устраивать. 

*Ни склáду ни ладу – никакого порядка, связи.  
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Лáдить – 1. Делать, готовить, чинить. Лодку к спуску ладит. Прила-

дил ножку-то у скамьи. 2. Собираться, намереваться. Чуть не завтра ладит 

спустить, обновить. Съездить-то лажу к ним, лажу. 3. Уживаться со всеми, 

согласовываться, приспособиться. Со всеми ладит хозяйка твоя. Сладили 

дело, и хорошо, ладно так-то. Подладили к празднику поездку-то. 

Лáдиться – идти на лад, удаваться. Не ладится с учебой у него. Нала-

дится ли жизнь теперь, не знатко ничего. Сладится – слюбится, а не слю-

бится, так стерпится (посл.). 

Лáдка, латка – глиняное блюдо продолговатой формы. Ладка краси-

вая, ладная была, в русскую печь рыбу в ней ставила, рыба истомится так, 

что никаких костей не почувствуешь. И куда ладка подевалась, ужто раз-

били. В лáтке и мясо ставили. В латке все вкусно. Теперь ладки чугуные 

делают, эмалированные, тоже хорошие, утятницами называют. Ладно в 

латке, хорошо и в горшке (пог.). 

Лáдно – хорошо; к делу. Хоть бы ладно-то у них всё вышло! Да всё 

бы ладно, да ждать долго. Молчишь не ладно, и сказать бойся. Несклад-

но, да ладно. Не то хорошо, что хорошо, а то, что к делу ладно. Не ладно 

скроен, да крепко сшит (посл.).  

Лáдный – хороший. Ладный денек. Ладный парень растет. 

Ладóм, ладком – хорошо; дружно, мирно. Сделаешь ладом, тогда и 

поговорим. Не ругайтесь, ладом живите, в мире. Сесть рядком да погово-

рить ладком (пог.). 

Лáженый – приготовленный. Вот и погреб был лаженный, спускай 

что надо. Одежда, обувь ему вот налажена. 

Лáнпа – лампа. А как без света-то жили, то ланпу семилинейную за-

жигали, весь вечер с ланпой сидели. 

Лáнка, голáнка – брюква. Голанку, ланку-ту запекали в русской печ-

ке и парили тоже, как репу. Да кто теперь голанку сеет! 

Лáнце, ланцé – вид кадрили (лянсье′). Ланце пели и плясали, плясо-

вая песня такая была. 

Лáпа – ветка хвойного дерева. Лапы настелем в шалаше потолще и 

переночуем в лесу. 

Лáпник – ветки хвойного дерева; ельник. Лапника нарубили. В столь 

густой лапник зашли, не пробраться! 

Лáпоть, лапотóк – вид обуви, плетеной из бересты. Во дворе лапоть 

нашла большой, сантиметров 30 длиной, сохранился в углу; я его вычисти-

ла, отмыла. Лапоть по-славянски – это оболочка, лоскутья коры. Дом вести 

– не лапти плести. Только лапоть на обе ноги годен, а рукавицы разны. Пе-

реобуться из сапог в лапти. Лапоть знай лаптя, а сапог сапога (посл.). 
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Лаптá – игра, в которой по мячу бьют лопатообразной на конце пал-

кой. Лапту мы очень любили, а теперь вот дети не играют в лапту. 

Лáпушка – ласк. Вызывающий симпатию, любовь. Мальчонка – та-

кой лапушка. Обожжешь лапушки. Все у тебя лапушки, донежишь  

детушек! 

Лáститься – ласкаться. Девочка любит ластиться, такая ластýха. 

Лáтать – чинить, шить заплаты. Заплату на заплату ставили, так латали.  

Лебези′ть – льстить. Лебезить горазд, лебеза известный, наговорит, не 

пришей кобыле хвост. Лебезит – в глаза льстит, а по за глаза – наговорит 

(посл.). 

Леготá – легкость. Не работа, а легота у тебя здесь. 

Легчáть, полегчáть – становиться слабее, лучше. Морозы легчают, 

уж не бывает таких трескучих. Полегчало батьке как к глáжельнице-то 

сходил.  

Лéдник – погреб со льдом. У всех ледники были, когда электричества 

у нас не было. Папа тоже сделал за канавой, всё еще сарайка та над ямой-

ледником стоит. 

Лежебóка, лéжень – неодобр. Лодырь, бездельник. Лежебока, лентяк, 

ничего не хочет делать. Дочерей-то в город вытолкала, а парень-лежебока 

дома живет, ничего не хочет. Лежит лежень до вечера, а поесть нечего. 

Сиднем сидит, лежнем лежит. Видели мы си′дней, поглядим на лежня (по-

говорки). *Лежмя′ лежит – не вставая. Совсем разболелся дедко наш, 

лежмя лежит который день, врача надо, видно. 

Лезгонýть – ударить, хлестнуть. Лезгонёт вицей, сразу и отскочишь. 

Ленинский сад – березовый парк на западной стороне улицы Перво-

майской в Черевкове. Заложен в 1920-е годы Черевковским лесничеством 

и школой; в начале 1930-х погибшие милиционеры были похоронены, еще 

до постройки двухэтажного здания школы. Бюст Ленина стоял. Сцена и 

танцплощадка есть, праздники проходят. 

Ленýть – налить немного. Лени буде супа немножко. Лени рюмочку!  

Лепéнь, лепешóк – небольшой кусок ткани, кожи; лоскут. Большой 

лепень-то, наволочку сшить можно. Ободрал локоть, лепень кожи содрал, 

нукося! Собери лепенье, из лепешков куклу сошьем. Дай какой лепенёк. 

Шубной лепешочек да ржаной кусочек всего милее (присловье). 

Лепетáть – говорить ненужное, несвязно; говорить образно, с много-

значными отсылками, знать присловья. Не лепечи-ко, чего не знаешь. 

Гришенька Лепетун в Наумцеве тороват был на слово, присловья разные 

любил: Рассыпался бы дедушка, кабы его не подпоясывала бабушка. Ба-

бушке один только дедушка не внук. Это цветочки, а ягодки впереди бу-
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дут. Всякий гриб в руки берут, да не всякий в корзину кладут. Пересев ху-

же недосева: густо взойдет – веселит, а редкое радует да кормит. Мясу 

недовар, а рыбе – перевар! Плохих по тринадцати на дюжину дают, да и то 

не берут. Кто рано встаёт, тому Бог подаёт. Присаживайся-ко, в ногах 

правды нет. Набежали как варяги. Верю, верю каждому зверю, всякому 

верь, да запирай крепче дверь. Много присказок-приговорок от него мы 

слышали. 

Лепёшка, лепёха – 1. Плоское круглое выпеченное изделие. Лепешек 

каких наделаем, с молочком поедят. 2. Коровий помет. Коровы прошли, на 

дороге лепёхи (ляпухи). *Разбиться (расшибиться) в лепешку – о край-

нем усердии, готовности услужить. Разобьется в лепешку, а детей выучит. 

Лéпо – красиво. Да лепо так-то, девушки. Лепо-нелепо – что от этого? 

Лес – заготовленные бревна. У папы лес был заготовлен, лежит на 

Тюличевом дворище (Тюличи – прозвище тех, чей дом тут когда-то стоял). 

Леси′на – бревно. Две лесины сколотят, вот и плот через речку пере-

браться. 

Лесопýнкт – поселок, образованный на лесоразработках: вырубке и 

заготовке леса. Лесопунктов в округе много было: Авнюга, Выя, Елюга, 

Ездреньга, Ипиш, Лахома, да много. Вот летим на АН-2 из Котласа, мотает 

нас, а еще и две посадки-взлета сделает: Лахома, Елюга. На Лахоме Люд-

мила, дочь тети Анны, три года учителем математики работала. На лесо-

пунктах хорошо жили, у них отдельное снабжение было, и телевизоры, и 

машины, со всей страны ехали за длинным рублем, теперь все захирело, 

лес вырублен, и не надо столько, а лесовозы всё дороги портят. 

Лесосплáв – отправка леса по течению реки. На лесосплаве-то жёнки 

все и простыли, надорвалися, как мужиков-то не было.  

Лети′на, лити′на – ботва. У моркови какая летина вымахала, жирна 

земля-то. Летину от галанки-то надо Люсиной корове отнести.  

Лéтось – летом. Летось была сватья-то, поглянулось ей у нас. 

Лéтошный – прошлогодний; летний. Летошные гости как живут 

ноне? Летошный дошш теплой. На повите всё летошное сено, севогоднего 

не насушила. 

Лешáк, лешачи′ха – бран. Нечистая сила. Лешак этакой, прости  

меня, Господи! Вот лешачиха какая, что сделала!  

Лешакáться – браниться, поминая нечистого лесного – лешего. Ле-

шакаться – лешего призывать не надо, это вред человеку наносит. 

Лéший – 1. Человекообразное сказочное существо, живущее в лесу. В 

сказках леший живет, а на деле-то его и нет вовсе. Леший пошутит – домой 

не пустит, водяной пошутит – утопит. *Какого лешего – бран. Какого ле-
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шего от нас надо? *Леший знает – никто не знает. А леший знает, где он 

бродит. *Леший несет – о неожиданном, нежелаемом приходе кого-либо. 

Про кого скажут: вот лешой несет, а про кого-то: Бог послал. Пароход за 

пароходом, леший «Гоголя» несет. А не садитеся на «Гоголя», далёко уве-

зет (част.). *Нет ни лешего – ничего нет. У меня нарядов много, вешала да 

вешала: юбка в клетку, юбка клёш, а больше нет ни лешего (част.). 

*Понеси леший, леший унесет – недоброе пожелание. Понеси тя леший. 

И когда ее лешой унесет. 2. Дикий. Да он совсем лешой, из леса, дикарь . 

Ливмя′ льёт – сильно, не переставая льет; не жалеючи. Дождь ливмя 

льет. Молока им ливмя льет да приговаривает: пейте на здоровьице, в 

 городе нету такого. 

Линю′чий – линяющий. Платок-от этот дочего люнючий, отдельно 

стираю. Животина эта линюча, везде шерсть. 

Линя′лый – полинявший, выцветший. Линялый сарафан не хочу  

носить, вовсе облинял. Ситцевы линялы платья никто не хочет носить. 

Ли′пка – бабочка. Бабок-липок ловил. Бабка-липка, сядь на травку, 

высуни булавку (детск.). 

Ли′тки – угощение при заключении сделки. Литки сделку закрепляли. 

Литóвка – вид косы-стойки. У нас литовками больше косили. 

Ли′тра – литр. А чуть не три литры от козы-то надаивали за день. 

Ли′хо – 1. Зло. Добро против лиха выстоит ли. Счет да мера до лиха 

не допустят. Не буди лихо, пока оно тихо. Днем тихо, а ночью лихо 

(посл.). *Поминать лихом – плохо. Не поминай меня лихом. 2. Тошно, 

дурно. Ой, лихо мне, лишеньки!  

Лихóй – злой, тяжкий. Дай себе волю,так заведет тебя в лихую долю. 

Лихой человек и лихую беду несет. Речами тих, да сердцем лих. Тот не 

лих, кто во хмелю тих. Тих, да лих; криклив, да отходчив. Год тих, да час 

лих. Лихое лихим называют, а доброе добром поминают (посл.). Не робята, 

а лиходеи-злодеи растут. *Лихой глаз – взгляд недоброжелателя, прино-

сящий несчастье, вред. Глаз черный – лихой, не дай Бог, сглазит. 

Лихомáн – обманщик, плут. Вот лихоман растет, оммануть бабку  

норовит. Лихоманом хотел влесть. Лихомáнить – причинять зло, вредить, 

лихо, зло манить. 

Лихомáнка – лихорадка. Лихоманка его трясла. 

Ли′шек – больше нужного. Да зачем им лишка даешь! Лишка не клади. 

Лóвко – сноровисто; хитро. Мячик ловко имаешь. Как ты ловко их 

уговорил. 

Ловкóй – удобный; сноровистый. До чего ловкие грабельцы сделал! 

Ловкая в жизни! Ловкáя девушка с самим чертом уживется. 
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Ловчи′ть – обманывать, хитрить. Ловчит он с заготовкой леса-то.  

Лóдка – небольшое судно для плавания. Да у нас у всех лодки на де-

ревне, кто рыбачит. У нас плоскодонка, Левой сделана,  и «южанка». 

Лóмберный стол. В доме высланных Спиридоновых, куда мы пере-

ехали с Барановщины после войны, был красивый стол на толстой резной 

ноге из дерева дорогой породы. Мы его по незнанию называли ломберным.  

Ломи′ть – экспрес. Много работать. Ломил днем в поле, а ночь – на 

конюшне, а на трудодень получали копейки. В войну и после войны все 

ломили, выходных не знали. 

Лони′, лони′сь – прошлым летом. Лонись ягод было, не то, что се-

вогды! Севогода не лони (пог.). 

Лóнишный, лонёшной – прошлогодний. Жито-то у тебя севогодное, 

али лонёшное? *Как лонишный снег – о безвозвратно прошедшем. Ну-

жен он мне, как лонишний снег! 

Лопотáть – бормотать. Чего-то лопочет, а чего, не разбери-поймешь. 

Лопочет-лопочет, а потом и схлопочет. 

Лоскутóк – кусок, обрезок ткани; лоскут. Лоскутками играли, кукол 

наряжали. Теперь из лоскутков накидки, одеяла шьют – лоскутное шитьё. 

Лосни′ться – блестеть от жира, потертостей. Залоснилась куртка-то 

спереди, затёрлась. 

Лохáнь, лохáнка – деревянная посудина для мытья, кормления жи-

вотных. Свиньям в лохань наливали варево. Лохань, лоханка могла в про-

стой избе и под рукомойником стоять, медный таз – это у богатых уж.. 

Лóхмы – 1. Лохмотья. В лохмы штаны изодрал. 2. Растрепанные  

волосы. Причесывай лохмы поглаже, у девушки головушка глаже всех! 

Луб – внутренняя часть коры. Корзина лубяная – из луба дедко сплел. 

Лугови′на – луг, часть луга. По луговине низом дорога шла. 

Лýда – песчаная отмель. Лудонга –  наверное, от луда. 

Лýдонга – название речки и куста деревень по ней. С Лудонги на Че-

ревковский торжок глиняную утварь возили. Лудонжан горшочниками 

звали. На Лудонге много народу жило, колхоз был, кладбище есть, на нем 

еще хоронят. 

Лук, лукá – кривизна, изгиб. Лук реки – это излучина, заливное ме-

сто, там сенокóсили. Изгиб берега моря – лукоморье. Хитрец – лукавый.  

Лукáвец – лукавый человек. Лукавец изворотлив, криводушный. 

Лýковец – место на берегу Северной Двины, где приставали баржи 

с товаром. На Луковце склады были, магазин речников, товар можно 

было купить, какого в магазине не было. Однажды с мамой вечером хо-

дили на Луковец (я училась в классе пятом), маме купили красивый вя-
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заный жакет и кожаный портфель; долго служило всё, есть фотография 

маминого класса (весна 1953 года), мама у стола в этом жакете; а порт-

фель всё ещё хранится на чердаке с классным журналом и планами  

уроков. Луковец – это от лук, лýка – береговая излучина реки. 

Лукóшко – небольшая лубяная округлая корзинка. Из лукошка зерно 

сеяли, как вспашут. Лукошко с зерном через плечо на ремне висит, из него 

зерно горстью в пашню бросают. Такое лукошко – сеяльница. Домом жить 

– не лукошко шить. Посеяно с лукошко, дак и выросло немножко (пог.). 

Лýнка – 1. Небольшая ямка. Картошку в лунку бросаем и зарываем. 2. 

Небольшая прорубь. На озере наделают лунок и спускают под лёд снасти. 

Лупи′ть, лупсáть, лупцевáть – экспрес. Бить, стегать. Лупят его как 

сидорову козу, а он своё ведёт, нéслух. Дома-то лупсуют за двойки? От-

лупцуют вот ремёнкой! 

Лучи′на – длинная щепи′на, применяемая для освещения, для разжи-

гания огня. Лучину из берёзовых поленьев щепали, сушили, чтобы ровно 

горела, не трещала и не дымила. Дай каку лучинку. Ярко лучина горела, да 

где она? Не видал ты меня в красный день да при лучине (поговорки). 

Лучи′ть – отделять, расщеплять. Лучина потому и лучина, что ее лу-

чат, отделяют. А вот когда животное случают, то, наоборот, – соединяют. 

С этим корнем слова  разлучать, прилучать, улучить, получить, случиться. 

Лы′ва – лужа. Лыва не только застоявшаяся лужа после дождей, лы-

вой могут называть и зыбкое, топкое место на болотине. 

Лы′ко – внутренняя часть коры – луб, разделенный на полоски. Лыко 

драли, вымачивали, сушили полосками и плели из них лапти, утварь раз-

ную. Даровое лычко лучше купленного ремешка. Лычко с ремешком не 

вяжись: оборвется. Людей хулит, а сам лыком шит. Хоть лыком шит, да 

мылом мыт. Не каждое лыко в строку (пог.). *Не лыком шит – не хуже 

других. *Лыка не вяжет – о сильно пьяном.  

Льзя – можно. Льзя – нельзя, и тут же – польза. Льзя ли так-то будет? 

Льнýть – прилипать, крепко приставать; тесно общаться. Платье мок-

ро, всё льнёт к телу. Малец не отходит от нее, так и льнёт весь вечер. 

Люби′мец – тот, кого особенно выделяют. Младший всегда любимец 

в семье. Таня – наша любимица. На Блёшкине прозвище было Любимцы. 

Лю′бо – хорошо, приятно. Любо смотреть на наши луга, а стогов-то 

наставят! Любо видеть, как девка с парнем идет. Любо – бери, не любо – 

беги (посл.). *Любо-дóрого. Всё любо-дорого на родной сторонушке-то. 

Всякому своё любо-дорого. 

Лю′бушка – любимая, дорогая; красивая. Любушка-голубушка, люби 

меня, как я тебя (надпись на фотографии). Дочка у них такая любушка! 
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Лю′бый – нравящийся, красивый. Платочек  любый. Больно нéлюбый 

парень-то. Любя′е его для меня нету. Полно, любая моя, на меня сердиться. 

Лютовáть – свирепеть, проявлять жестокость, неукротимость. Полно 

лютовать, уймись! Морозы в январе залютуют, а пока мягка зима. 

Ля′га – яма, рытвина с водой, лужа, лыва. Осенью-то ямы зальёт, не 

знаешь, куда ступить, сколь глубока тут ляга-то. 

Лягýха, лягýша – лягушка. Лягухи в лягах и живут. 

Ляд – нечистый, черт. Замена слов тут: вместо ну тебя к лешему, 

черту говорят к ляду. *На кой ляд – незачем. На кой ляд старьё? 

Лядáщий, ледя′щий – неодобр. Негодный, непутёвый. Участок дали 

вовсе лядяшший: кýсьё, ивняк, чего тута накосишь. Куда такого ледащего 

пошлешь, тщедушного. Лядащий – от ляд, значит, на чертá нужен  

(не нужен) такой. 

Ля′пистый, ляповáтый – аляповатый, яркий. Всё ляпистое любит, 

цветасто. Ляповатый платок, однотоннее бы надо. 

Лях – поляк. Ляхи по Двине грабили. Ляхово тоже от прозвания лях, 

ляхи. (Деревня Ляховская значится уже в писцовой книге Черевковской во-

лости Устюжского уезда 1623–1626 годов. – Э.О.) 

Ля′хово – куст деревень от Черевкова ниже по течению Двины. Ляхо-

во тянется по речке Тядемы до рýчья большого такого (ручéй Рубеж). Из 

Ляховской семилетки тоже учились в Черевковской средней школе. 

Ля′ховцы – жители ляховских деревень. Ляховцы – мои однокашни-

ки по 10-в классу: Елохины, Морозовы, Рашёвы. 

 

М 

Магáзин – магазин. Магáзин давно открыли у нас. 

Магары′ч – выпивка после сделки. Магарыч или литки – одно и то 

же. Магарыч выпит – дело покончено. 

Маетá – хлопоты, беспокойство. Маета с теленком у меня. Маета да 

суета целыми днями, так намаешься, сил нет никаких. Дорожная-то маета 

– не дай Бог. 

Мáетный – хлопотливый, суетливый. Весь день такой маетный. 

Мазýрик – плут, мошенник. Берегись этого мазурика, он и уворует. 

Майдá, мáйна – прорубь, полынья. На течении майны, полыньи. 

Маклáк – перекупщик; плут. Маклак был, плутовать мастак. 

Маклевáть – плутовать. И в карты маклевать будет, не садись с ним. 

Малахáй – 1. Меховая шапка, закрывающая уши. Надевай малахай, 

уши отморозишь. 2. Широкая одежда. Не пальто, а малахай сшили в нашей 

портновской. 
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Малахóльный – слабовольный, со странностями в поведении. Мала-

хольный какой, вот и дома-то с ним не считаются. 

Малéнько, малёхонько – немного; недолго. Дай хлебца ему малень-

ко. Погуляйте маленько. Малёхонько всего и не хватило-то. 

Малести′нный – экспрес. Очень маленький. Малестинный кусочек 

мне дали попробовать. Малестинный лепешок такой отрежь, и ладно. 

Малехóтненький – очень маленький. Малехотненький говорят, когда 

хотят попробовать хотя бы чуть-чуть. Сколь малехотненький кусочек  

отрезала. Малехотненький да узехотненький – наши словечки.  

Малóй – 1. Малый, недостаточный. Малой уж полушубок ему стал. 2. 

О ребенке, маленьком или родившимся последним в семье. Малой у них 

бойкий. А малого куда денешь, с собой возьмешь? 

Малолéток – малолéтка, маленький мальчик и девочка. Лева мало-

леткой был, требовал, чтобы "купушек" не было видно – хлебных крошек 

поверх масла на хлебе. Малолетка – общего рода (и к мужчине, и к жен-

щине применимо): Когда Лева малолеткой был, Таня малолеткой была – 

мы их все баловали. 

Малолéтство – детский, отроческий возраст. С малолетства раньше-

то работали, приучались. Простили по малолетству, а он опять за своё. 

Мало-мáльски – в какой-то небольшой степени. Хоть мало-мальски 

понимаешь? Мало-мальски выучили Яшку. Хоть маломальская прибавка к 

пенсии-то получилась. 

Мáло-помáлу – постепенно, понемногу. Мало-помалу разрабатываю 

руку вот. Мало-помалу продвигаемся. 

Малосóлый, малосóло – недостаточно посолено, малосольный. Суп 

малосолый. Всё у тебя малосоло нонче. 

Мáлость – немного, чуть-чуть. Да самую малость не хватило. 

Малю′сенький – очень маленький. Малюсенький кусочек съела, не 

хочет исти. 

Мáменька – ласк. мать. Маменька родимая – свеча неугасимая, горе-

ла да растаяла, жалела да оставила (из песни). Мамочка, мамуля,  

мамуленька, мамулечка. 

Мáмка – уменьш. Мама. Нет, я без мамки никуда! Ах ты, мамкин 

сынок! Мамка у нас хорошая, не будет кричать да злиться. 

Мáмкать – часто звать, окликать маму. Хватит мамкать, я рядом, не 

уйду! Мамкает и мамкает, сил нет слышать. 

Максá – рыбья печень, молока. Максу теперь не все едят, сбросами 

разными отравлена вся рыба. 

Манáтки – одежда, пожитки. Собрать манатки да и уехать бы ей. 
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Мани′ха – речка, протока у озера Ерилова к Северной Двине. Летом 

Маниха пересыхает, а весной можно и сплавленный лес с Двины перепра-

вить в Ерилово. На Манихе и мельница была. 

Манéра – повадка, черта характера. У него манера такая: всех  

изругать да выкастить. 

Мани′ть – 1. Приманивать; обманывать. Манил девку обещаниями, 

вот и сманил, поехала Сима с ним. Маниха – протока из Двины в Ерилово 

манит, виляет, а летом вовсе высыхает. 2. Мерещиться. Как манит меня, 

слышится всё что-то, чудится, будто зовет кто, не к добру это.  

Манýть – сделать какой-то знак; манить. В игре манул ей, махнул, 

она и вышла. Да всё манул её: поедем да поедем! Манул-манул парень 

девку, да и обманул. 

Мáра – густой, плотный туман. В городе туманов не живёт, а у нас 

осенью така мара наползет из лесу, соседнего дома не видко. Из рýчьев 

тоже ползет густой холодный туман, по дороге идешь – теплый воздух, а в 

рýчей спустишься – мара. 

Марáть – пачкать. Марать ново платье не давали. На качуленьке ка-

чалась, под качуленькой вода, бело платье замарала – мне от маменьки  

беда (песня). 

Марáться – 1. Пачкаться, грязниться. Светла куртка быстро мараться 

будет. Не буду с ним спорить, мараться, всех очернит (перен.). 2. Пачкать 

собой. Побелка на воде мараться будет, на молоке разводили.  

Мáрево – сухая знойная мгла. В жару марево над полями, колышется 

зной такой, знойный воздух. 

Маркóй – быстро пачкающийся. Маркое платье, все пятна видко.  

Марь – топкое болото. В марь не ходим. В марь попадешь – совсем 

пропадёшь.  

Мáсленица – старинный славянский праздник проводов зимы-стужи. 

Масленица честная, веселая, широкая. Маслена неделю гуляет, все семь 

дней перед Великим постом: в понедельник – встреча, сооружали чучело, 

строили снежные горы, вторник – заигрыши к сватовству, среда – "лаком-

ка", зять к теще на блины, четверг – "разгуляй-четвертог", пятница – теща 

у зятя на блинах, суббота – золовки у молодых, воскресенье – проводы зи-

мы, сжигали чучело. Не житьё, а масленица. Прошла масляна неделя, 

настает великий пост. Не всё коту масленица. Боится масляная горькой 

редьки да пареной репы (поговорки). 

Маслёныш – гриб со слизистой кожицей на шляпке, масленок. Маслё-

нышей на дороге сколь растет! Из маслёнышей грибовница вкусна, бела. 

Маслёныши у нас еще обабками называют. 
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Матáня – ухажер. Матаней-то ухажера называют. На горючий камень 

встану, а матаню не отдам! (част.). 

Мáтерин – принадлежащий матери. Оповяжи-ко материн платок. 

Матери′ться – груб. Ругаться матом, нецензурно. У нас никто не  

матерился, не было таких матерщинников, как теперь. 

Матерýщий – экспрес. Очень большой. Какой матерущий вырос! Ма-

терущий воз наклал, увезет ли лошадь. Матерущий пестерь травы набила. 

Мáтерь, мáти, мáтка – мать. Вот матка задаст трепку! Мати идет, 

разберется. А матерь-то где? При солнышке тепло, при матери – добро. 

Матёрый, – полный сил, зрелый; опытный, знающий. Матёрого волка 

нынче взяли. Заматерел парень, мужиком стал: и силушка есть, и умение. 

Мáтица – опорная балка потолка. Вырос парень, матицу достаёт. 

Матýха – старый клубень в картофельном гнезде. Матуха не сгнила 

совсем, спутать с новой картошкой можно. 

Мáтушка – уважит. Мать; жена священника. Матушка у батюшки, а 

у нас мама, маменька. Нет такого дружка, как родима матушка. Хлеб – наш 

батюшка, а вода – матушка (посл.). 

Мать-и-мáчеха – разновидность желтой дикорастущей виолы. У 

мать-мачехи нежный стебелёк, ребетнёй-то весной его чистили и ели. 

Мáхонький – маленький. И ручки у неё махонькие, и сама махонька! 

Марфу Крюкову, сказительницу с Пинеги, прозвали Махóнькой, а по 

нашему-то Мáхонька. 

Мáяться – мучиться, томиться ( маяться: я маюсь,они маются, ты 

маешься, он мается, мы маемся, вы маетесь). С младшим-то маялась, не 

хотел учиться, хоть кол на голове теши. Маюсь с коленями вот. Намаешься 

с нима за день-то. От безделья мается, скучно ей! Бери, чтоб не каяться, 

жить в любви да не маяться (присловье). Загадка: мается, мается – придет 

домой, растянется (топор). 

Мга – изморось, холодный сырой туман. Мга какая пала. От озера мга 

идет, холодом несёт.  

Мгла – темнота, темень. Без фонаря чего увидишь в этой мгле. 

Медуни′ца – шмель. Первую медуницу весной увидишь, словить надо 

и положить в коробочку – на счастье. Есть и растение медуница, шмель на 

него и садится. 

Межá – нераспаханная полоска земли между полями; знак границы 

участка. Межа – святое дело, она твоя и моя. Земля и не огорожена, да 

межой обведена (пог.). 

Мéжгонье – время между говеньями – постами. На межгонье потайка 

была, шибко таяло-то, а вот опять зима вернулась. 
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Мéжень – 1. Середина лета. Жарко в межень, в сенокос девки купать-

ся бегают. 2. Обычный уровень воды после спада весеннего половодья.  

Мéжить – 1. Проводить границы земельных участков, межи. 2. При-

крывать глаза, мигать. Смеживай глазки, спи! Едва смежишь глаза, а уж 

вставать пора. 

Межýток – небольшой, узкий отрезок, промежуток. Межуток какой 

всего и поспала я. Узкий межуток меж их домами. 

Мéзга, мезгá – мягкая часть древесины сразу под корой. Мезгу драли, 

ели, она сладкая весной. В туесах на повост-рынок привозили ленты такие 

сладкие, помню, с папой в Черевкове покупали, весна, грязь кругом, мне 

лет десять было. 

Мéздра – внутренняя часть шкуры, кожи, яйца. Яйцо опустить в  

холодную воду, а то не отделится мездра-то. Шкуру мездрить надо, очи-

щать с нутра её. 

Мéзонька – любимое дитя. Мезонька славненькой, обними бабушку! 

Мéкать – думать, соображать. Как мекаешь попадать за реку-то? 

Смекáешь? 

Мéккий – ярушник. Мекки – мягки. Мекки-то и не пекут, хлеб по-

купной едят. Один меккий, да и тот черствóй (пог.). 

Мел – домашние пивные дрожжи. Мел внизу останется, как брагу  

сольешь. 

Мéлево –1. То, что мелют, зерно, мука, крупа. Мелево на мельницу 

возили, на муку, крупу. 2. перен. Вздор, ерунда. Что мелево-то слушать, 

мелет Емеля – его неделя. 

Мельзи′ть и мéльзить – казаться неясным, туманным; мелькать. В 

глазах мельзит как на солнце-то посмотрю. Голову кружит, да и в глазах 

все мельзит. 

Мéльница – постройка для размола муки. Водяных мельниц в округе 

много было. На одной речке Ери′хе стояло три мельницы, на Лýдонге была  

мельница, на речке Тя′деме. 

Мельтеши′ть – мелькать. В глазах мельтешит. Погоди, не мельтеши, 

сядь. Не вижу мелко-то, одна мельтешня перед глазами. 

Мéне – меньше. Да она мене меня ростом-то будет. Мене года  

прошло, как умер он . 

Менé – мне. Да много ли мене надо-то, ничего мене, старой, не надо. 

Меновóй – разменный, имеющий спрос. Меновой товар в Устюг  

возили: кожи, сало, хлеб, изделия ремесла всякого. 

Мера – единица измерения ёмкости сыпучих тел; сосуд для измере-

ния их. Две меры жита насыпала. Меру овса подать коню. *Без меры – 
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много. Без меры едят сахару. *В меру – как раз. В меру отрезай,  

не переводи зря бумазею. 

Мерéжить – 1. Прореживать ткань, выдергивая поперечные нити. 2. 

Редко вышивать, ткать. Промережить ткань – значит вытянуть поперечные 

нити, а потом вышивать по ним. 

Мерёжа – 1. Вид сети натянутой на обруч, невод. 2. Петля в вязанье.  

Мерёжка – вышивка по продольным нитям, когда выдернуты  

поперечные. Все полотенца с мерёжкой сделаны. 

Мерéть – умирать, погибать. Мереть с голоду не будем, картошка 

есть. Мрут-то не с поста, а с обжорства, а с голода пухнут. 

Мерéщиться – казаться, мниться. Мнится да мерещится всё чего-

нибудь. Опять вот померещилось, почудилось, что кто-то зовет. 

Мерлýшка – шкура барашка, молодой овцы. Мерлушковые шапки 

богатые. 

Мести′ – подметать сор. Пол мести. Вымети пол. И улку мести надо. 

Мéсяцеслов – календарь. Теперь в месяцеслове-численнике пишут 

приметы, а раньше их устно знали, жизнь крестьянская в приметах и в 

присловьях отражалась. 

Метáть – складывать сено вилами в копны, стога, стоговать. Мужики 

мечут сено в большой стог, а ребята верхом на лошадях им копны на вож-

жах подвозят. 

Метéлица – вид кадрили. В гусевском доме клуб был, метелицу часто 

плясали: парни вызывают девушек, образуя большой круг, а потом разные 

переходы делают. 

Метли′ца – растение с сухими метёлками. Худое сено, метлица одна. 

Мехря′к – неодобр. Увалень, неповоротный человек. Что за парень, 

мехряк да и только. А тут Мехрéнька есть, селение, почему так названо? 

Мешáться – быть помехой; вмешиваться. Не мешайся тут, быстрее 

сделаем. Не мешаюсь я в ихние дела. 

Мéшкать(ся) – медлить. Не мешкай с этим, быстрее надо. Помешкай 

пока, там видко будет. Иди не мешкая. Промешкалась с ними полчаса. 

Мешкови′на – грубая прочная ткань, обычно для мешков. 

Мизги′рь – паук. Мизгирь ползет. Мизгиря не бей. 

Микита, Миколай, Митрий. Мужские имена по-нашему-то так. У 

меня все три сына на "Мы" названы. (В говорах замещение небного звука 

[н] на губной[м], опущение зубного звука [д]. – Э.О.)  

Милёнок – милый друг. Кто кому милёнок, и не умыт беленок 

(посл.). Мой милёнок, как теленок. Некрасива я сама, красивый мой милё-

ночек (из частушек). 
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Ми′лка – любимая девушка; милая. Милку мамка не пускает, не дает 

со мной гулять (част.). Мила – Людмила, людям мила. Миля – Емилия 

(Эмилия). 

Мир – 1. Окружение; общество. Всем миром строили плотину. По-

словицы о мире разное подмечают: На миру и смерть красна. С миру по 

нитке – голому рубаха. Весь мир и солнышку не обогреть. На мир хлеба не 

напасешься. Мир – дурак. *В миру – в обычной жизни, не в монастыре. В 

миру у него другое имя было. *По миру пойти – нищенствовать. 2. Согла-

сие; покой. Худой мир лучше доброй ссоры. Мир вашему дому. *С миром 

– спокойно. Идите с миром. С миром отпустили их. 

Могýтный – сильный, здоровый. Мужик-от он могутной, всё  

выпрямит. 

Модéть – медленно делать что-либо, киснуть, быть вялым. Что моде-

ешь там с ведром, давай живее, шевелись. С полчаса уж модеет над круж-

кой молока. 

Можжи′ть – 1. Дробить, разбивать. Разможжил башку-то свою, поди. 

2. Ныть, болеть. Можжит колено всю ноченьку, спасу нету. 

Мóзглый – сырой, промозглый. Мозглой июль, какой сенокос будет! 

Мозгля′к – неодобр. Слабый, болезненный. Мозгляк в армию пойдет! 

Мóкреть – мокрядь, сырость, дождливая погода. Пол-от моет, дак  

такую мокреть разведет. Тусклый месяц-то к мокрети. 

Мóлкнуть – умолкнуть, молчать. Сиди тут, молкни! Молкни, дурак, 

за умного сойдешь. 

Молодáйка, молодýха – молодая замужняя женщина. Молодайка  

обряжается теперь у них, бабке роздых настал.  

Молодéчество – удаль, отвага. Парни молодечество свое выказывают, 

вольную удаль, на столб залезают, канат перетягивают.  

Молодчáга, молодчи′на – одобр. Молодец. Молодчина парень! 

Молóзиво – первое молоко у коровы после отела. Молозиво густое 

такое, вкусное, запекают его, но только надо, чтобы его теленку хватало. 

Молóка, молóки – семенные железы рыб, макса. Молоки есть не  

всякий будет. 

Молóнья – молния. Молонья-то как полоснёт, да и в землю ушла. 

Молóсная – молочная. Молосну пищу теперь можно. В пост постна 

еда, а не скоромна, молошна. Малым да старым и в пост молошна можно. 

Молоти′ло – ручное орудие для молотьбы, цеп. Не кланяюсь богачу, 

свою рожь молочу. Были бы руки, а молотило дадут (пог.). 

Молочáй – вид сорняка. Молочай-то дергаешь, руки черные от его 

сока белого.  
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Молчкóм – молча. Всё молчком да тишком делат, не скажется  

нипочем. 

Мóрда – орудие лова, верша. Морды зимой на Ерилове на налима  

ставят. Папа ставил зимы две, как на пенсию вышел и ноги служили, не 

разбил колено раненое.  

Мóрок, – мрак, туман. К ночи морок такой напал. 

Морокá – облака. Морока какие, к дождю. Морочно весь день. 

Морóка – путаное, канительное. С парнем у них столько мороки-то! 

Морочила морока, а пророчила сорока (посл.). 

Морóчить – обдумывать; обманывать, одурачивать. Не морочь-ко, 

парень, голову, не твоё это дело. Заморочила головы-то нам, дуракам. 

Мóрось, и′зморось – мелкий дождь. Моросит – вот и морось. Раньше 

только в морось по грибы-то и бегали, когда в поле нет работы. 

Морóшка – северная ягода. Морошка любит ножки, в кочьё морош-

ковые места. Жёлтая морошка – мягкая. Морошку да стерлядку к царскому 

столу поставляли. Не по две морошки в ложку. Дети, как морошка,  

созреют и разберутся (пог.). 

Мослы′ – кости. Брось мослы глодать. Похудела, одни мослы стали. 

Мост – доски, соединяющие жилую часть дома с двором, где содер-

жится скотина. Вынеси на мост, там холодно, не прокиснет. На мосту 

оставь сумку-то. Обувь на мосту снимай. Внуки городские мост коридором 

называют, а улицу передним двором. Папе понравилось, когда пятилетний 

Сева сказал: пойдем на передний двор. 

Мостки′ – настил, мостовая из досок. Мостки вот настлали у крыльца. 

Мосточки здесь тоже проложи к крылечку-то. 

Мостовáя – вымощенная досками дорога. И для пеших мостили доро-

гу, и для проезду. В Черевкове мостовые хорошие были, а теперь их  

асфальтовая дорога сдавила вниз. И я иду по деревянным мостовым, и мо-

стовая скрипит, как половицы. 

Мостовáя изба – пристроенная к мосту с бока дома. В мостовой избе 

раньше зи′мами жили, чтобы большой перёд не топить. Изба в мосту у них 

тоже хорошая.  

Мостóк – настил из досок через канаву. Мосток вот построили. Через 

речку быструю я мосточек выстрою: ходи милый, дорогой, ходи летом и 

зимой (част.). 

Мотови′ло – 1. Качающаяся часть молотилки. 2. Приспособление для 

намота пряжи. 3. перен. экспрес. Раскачивающийся на месте, не умеющий 

держаться (обычно о подростке). Ну, и мотовило, прямо не стоит, качается 

из стороны в сторону! 
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Мотýшка – моток, катушка ниток. Мотушку синюю подай-ко! 

Мохови′к – гриб с бархатистой шляпкой. Моховики такие жёлтые 

грибочки, чего их сушить-то, высохнут до чёрной плёнки, теперь вот  

маринуют их на зиму. 

Мочь – сила, способность что-то делать. Бежала, что есть мочи, со 

всех ног бежала. Изо всей мочи работала. *Мочи нет – очень сильно; сил 

нет. Мочи нет, как спать хочу. Мочи нет слушать все это. Моченьки нет 

моей терпеть его. 

Мошкарá – собир. Мошки. Мошкара заедает в лесу-то, когда ветра нет. 

Мошнá – мешок для хранения денег; деньги, богатство. Это у богато-

го мошна, а у нас горб да спина. В чужой мошне, не в своей квашне: не 

угадаешь, есть ли тесто, али пусто место. Лакомка мошны не завязывает 

(посл.). *Тряхнуть мошной – не пожалеть денег, раскошелиться. Тряхни 

своёй мошной, может что и выйдет.  

Мсти′ться – казаться, чудиться, мниться. Что тебе всё мстится-то, не 

думай о нём. Что тут тебе примстилось, привиделось опять? 

Мужи′к – мужчина; муж. Мужик у ей спокойной. Мужику соха да 

борона, топор да коса, а жёнке серп да прялка (присловье). 

Мýмлить, мýслить, мусóлить – 1. Сосать, облизывать. Пряник дала 

ей, дак всё мумлит его, муслит. Помусолит ребёнок жвачку и уснет. 2. 

Пачкать, затирая. Не мусоль книжку, оберни. Замуслила уж ново платье. 

Муравá – молодая трава. Трава-мурава, травка-муравка, травушка-

муравушка. Трава на дворе, тропках, птичий горец с мелкими листиками – 

это и есть мурава? 

Мурáг – травянистый лужок. Идите на мураг, там играйте. Замуравел 

лужок. На мурагу позагорать можно, возьми одеяло како. Мураг потому, 

что трава-мурава? 

Мурáш – мелкий муравей. Мураш-мурашка бежит по ноге. 2. перен. 

Об ознобе, дрожи: мурашки по коже побежали. 

Мýрман – название части побережья Северного Ледовитого океана; 

город Мурманск. На Мурман наш дедушка Прокопий отпустил старшего 

сына Ивана в 30-е годы, потом дядя Ваня туда Валю Лапину увез. 

Мямлить – невнятно объяснять; тянуть одно и то же. Говори чётче,  

что мямлишь всё! Не мямли, объясняй толком. Всё мямлит, мямлей растёт. 

Мути′ть – о непогоде. Мутит всю ночь непогодушка1 Страстная му-

тит, дак святая (пасхальная) – светит.  

Мутóвка – палочка с рожками на конце для взбивания, взбалтывания. 

Мутовка мутит, мешает молоко, сливки, тесто. Мутовкой квашню замеши-

вают. Отец сам мутовки выстругивал из суковатой еловой или сосновой 
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ветки. Не мудрено запихнуть мутовку, мудрено вытащить. Что мутовку 

облизать, что лапти сплести. Погладили мутовкой по голове (пог.). 

Мýторно – тоскливо, тревожно. Так муторно на душе стало, не по  

себе что-то. 

Мухлевáть – плутовать. В карты любит смухлевать, глаз да глаз за 

ним надо. 

Мучи′ца, мýчка – мука. Мучица есть, напеку колобов. Какова мучка-

то намололась? Одна мучка, да разны ручки (пог.). 

Мы′гра – высокий крутой угор, под которым начинается луг. Самая 

крутая мыгра у деревень над озером Ериловом – Барановская. Кто из Ал-

суфьевых держал трактир на мыгре Барановщины, или же это домыслы? 

Прапрадед Осип? – в переписи 1858 года ему 45 лет, его родню на де-

ревне три колена звали Оськичами (то есть включая нашего папу, его 

братьев и сестер).  

Скорее, трактир мог держать наш прадед Дмитрий: он родился в 1846 

году, женился в 1872 году (жена Параскева умерла в 1905 году 55-ти лет), 

в семье было 9 детей, в феврале 1879 года родился Прокопий, наш дедуш-

ка, в мае 1891 года – самый младший Федор, который (единственный из 

Алсуфьевых!) окончил двухклассное училище в Черевкове, а затем в 1910 

году Учительскую семинарию в Тотьме и служил на ниве народного обра-

зования (начинал учителем в Черевковском училище, затем в губнаробре, 

краевом, областном отделах народного образования), скончался после бо-

лезни в Архангельске 3 мая 1940 года. В семейном архиве сына Евгения и 

внучки Ольги хранятся его документы: Выписка из метрической книги Че-

ревковской Успенской церкви, Свидетельство об окончании Учительской 

семинарии, автобиография, фотография с женой молодыми. В нашей семье 

папа хранил фотопортрет дяди Феди (так он называл его) и некролог из 

«Правды Севера» – я передала их в наш Черевковский музей.  

Изучая подробную автобиографию Федора Дмитриевича, приходишь 

к мысли, что трактира в полном смысле слова на мыгре не могло быть: в 

молодости Дмитрий «работал в батраках», «после женитьбы завел малень-

кое хозяйство», «братья зимой и летом в более свободное время уходили в 

отхожий промысел», только по настоянию жены позволил учиться млад-

шему сыну (учился на казенном коште). Может быть, это был своего рода 

постоялый двор, где можно остановиться, перекусить (водка была монопо-

лией казны).  

Мы′кать(ся) – мучиться, испытывать невзгоды. Мыкалась с ним, ло-

дырем. Намыкались в войну-то бабоньки. *Горе мыкать – испытывать 

невзгоды, беды. 
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Мыс – узор на кружеве в виде острого угла. Скатерть с мысами вяжи. 

И мысы, мысы по подзору, на кровать пóнизу повешу. 

Мы′шка – мышца. Мышке плеча болько. *Под мышкой – под плече-

вым сгибом. Под мышкой чего-то спрятал. *Взять под мышки – под  

согнутые руки. Взяли под мышки да и вывели вон. 

Мяки′на – отходы при обмолоте, очистке зерна. Мякину и на корм 

скоту использовали, всё в дело шло. Мякина или полова. Старого воробья 

на мякине не проведешь. Умный детина знает, где хлеб, где мякина. Долги 

и мякиной собирают. Сей, жни хлеб, а ешь мякину. Всё едино, что хлеб, 

что мякина (поговорки). 

Мя′киш – мякоть хлеба. Корочку оторвёт, а мякиш и жуёт. 

Мя′лка – приспособление для обмолота льна. На мялке сперва лен 

мнут, семена отпадают, потом мнут эти волокна. Вы уже и не помните 

этих мялок. Не домнёшь мялкой, так не возьмёшь и прялкой (посл.). 

Мя′нда – болотная сосна. Мянда и та годна будет нам. 

Мясопýст – день, в который запрещается мясная пища. День мясо-

пуст. Есть мясопуст, так есть и мясоед. Рад бы и в пост съесть, да и в мя-

соед не дают (посл.). 

 

Н 

На, нá-ко, нáте – вот, возьми. На-ко хлеба возьми. Нате-ко воды с со-

бой. *На тебе! – выражение неожиданности, удивления. Нате (нá тебе), 

явился вдруг! 

Набаси′ть(ся) – нарядить(ся). Набасила все к Пасхе. Набасилась на 

вечерку. И пенёк набаси, так красивый станет (пог.). 

Набекрéнь – сдвинув к уху. Шапка (кепка) набекрень завсегда у него. 

Наби′руха – большая корзина. Экую набируху груздей набрала! По-

тому и набируха, что в неё можно много набрать. 

Наблю′дник – полочки для блюд, тарелок. Наблюдники над судницей 

подвешивались, как поли′цы. Один наблюдник в Питере, один на чердаке. 

Навáливать, навали′ть – заставлять, заставить взять. Вот навалила 

мне разных гостинцев. Не наваливай, не понесу, не повезу. 

Навéдаться – навестить кого-либо. На днях наведаюсь к снохе-то, 

надо наведаться.  

Навéрнуть(ся) – 1. Случаться, попасть(ся), встретить(ся). Попутчики 

навернулись мне (подвернулись). Будет случай навернуться! (встретиться, 

вернуться друг к другу.) Долго теперь не навéрнемся. Дешевое на дорогое 

навернёт (посл.). 2. Упасть. Навернулся со стула. Навернулся так, мало 

шею не свернул. 
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Наверхосы′тку – сверх съеденного. А кашку твою давай наверхо-

сытку съем. Ест-ест, да ещё и наверхосыток просит чего-нибудь. 

Навести′ – наготовить, устроить. В бане сначала навести воды в шай-

ку, тазик, чтобы в самый раз была, в горячую добавить холодянки. Навести 

порядок в избе. 

Нави′льник – 1. Шест, на который насаживаются вилы. 2. Сено, ко-

торое на раз захватывают вилами. Два навильника наверх стога хрушкого 

надо бросить. 

Навóз – помет животных. Без навозу какой урожай на нашей земле. 

Осенью пашут огороды и навоз запахивают, чтоб прел. Земля любит навоз, 

а судья – поднос (пог.). 

Нáволока – наволочка. Наволок на подушки уж не хватает всем-то. 

Нáволок – высокое сухое место между низинами, логами; часть бере-

га, выдающаяся в реку. Волок от волочить, а потом и наволокчи, наволок. 

У нас Наволок и селение есть. Поселок Березонаволок на правом берегу 

Двины на речке Уфтюге. 

Наворóт – усложнение. И платье с наворотами у ней, не то, что твое. 

Наврóде – вроде; как будто. Дуралей навроде тебя. Хотела, навроде, 

ему дать. 

Навря′д (ли) – вряд ли. Навряд ли вернешь его домой. Навряд ли  

отбожишься от напасти эдакой: чему быть, того не миновать. 

Навы′ворот – наоборот. Всё-то навыворот делает. *Шиворот-

навыворот – в противоположность тому, как надо. И кофту надела  

шиворот-навыворот. 

Навы′нтары, навóнтарать – вытаращить, выкатить, вывернуть. 

Глаза навынтары, и бежать скорей к ним. Ещё говорят: вытарачила глаза 

(глазищи).Сперва лицевую вязать, а потом петли навынторать, то есть  

навыворот, внакид делать. 

 Нагáр – сгоревшая часть фитиля в керосиновой лампе, фонаре. 

Прежде чем лампу зажечь, надо стекло вынуть и вычистить мягкой бума-

гой, снять нагар с фитиля и добавить в лампу керосина; прибежим из шко-

лы зимой, когда темное время, и первым делом лампы все так заправляем,  

пока не стемнело. 

Наговóр – 1. Напраслина. Всё это наговор, смирёна девка, наговари-

вать на нее не надо. 2. Заклинание, имеющее магическую силу. Вот укусил 

комар, а ты поплюй на место укуса, растирай пальцем и приговаривай: 

прилетел бескрылый, сел безлапый, клюнул бесклювый, вот и не будет че-

саться, быстро присохнет место укуса. Заговор, словинка, нáговор – все 

едино суеверие, а может, внушение. 
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Наголи′мо, нагóльно – полностью, сплошь, ничем не перемежаясь  

(и не перемешиваясь). Наголимо белых насушила корзинку, мешочек вый-

дет. В боровинке той наголимо брусника. Корзины у них нагольно рыжиков. 

На бору нагольно груздей наберем. Нагольно клеверу накосила корове. Ша-

ньги нагольно из масла стряпает, до чего рассыпчаты: мучица да маслице. 

Наголи′мый, нагóльный – 1. Содержащий что-то в большом количе-

стве. Грибы – наголимая (голимая) соль. Нагольна соль волнухи-те в туз-

луке. 2. Полностью из овчины, не покрытый тканью. Нагольный полушу-

бок дал. От мужика всегда кислой шерстью пахнет, нагольным тулупом. 

*Нагольная правда – чистая правда. С нагольной правдой в люди не  

кажись (посл.). 

Наголó – сплошь, ничем не перемежаясь. Наголо клевер, белая кашка. 

Корзину наголо рыжиков-согорников притащила. Наголо молоко што 

пить, напорóзно-то, возьми на хлеба. 

Нáголо – оголив, до кожи. Остриги-ко его наголо, волосы гуще будут 

рости. Наголо раздели и в воду, вот как учили плавать, утонуть не захо-

чешь, поплывешь. 

Надавáть – дать сено вечером корове, лошади. Вечером пойло сне-

сти, надавать сена в ясли – наша обязанность, если родителей дома нет. 

Мне долго снилось, что я сена забыла в ясли спустить и корова нá мост с 

назёма заходит. 

Надари′ть – подарить. Надарили тебе чего? Надарили с три короба. 

Надаровé – даром, напрасно, зря. Надарове ничего не дается. Похо-

дили мои ноженьки к нему надаровé (част.). 

Надёванный – бывший в носке. Это платье надёванное, ненадёванное 

надо достатиь. 

Надёжа – надежда. Нет на него надёжи. Надёжой женку зовут. Чужая 

одёжа не надёжа. Кривое веретено не надёжа (посл.) – не оденет. 

Надёрнуть – быстро надеть. Надёрнула фуфайку да за ним скорее. 

Нáдвое – пополам; двояко, неопределенно. Разрезай надвое. Зачем 

надвое-то делать. Бабушка надвое сказала (пог.). 

Надоéдный – надоедливый. Ох, до чего парень надоедный! Надоедна 

это работа, бестолкова какая-то, ни Богу свечка, ни чёрту кочерга. 

Надокýчить – надоесть, наскучить. Не надокучила я тебе, девушка? 

Красное лето никому не надокучило. Что надокучит, то и научит (поговорки). 

Надóлба – возвышение, заграждающее путь. Дорога вся в надолбах, 

комья грязи смерзлись, так тресет телегу! 

Надóть, нать – надо, надобно. Надоть корове пойло наготовить. И всё 

нать и нать, успевай токо, подставляй. 
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Надпóмнить – напомнить. Надпомни потом, забуду как да. 

Надоýмить – подсказать. И кто это надоумил тебя? 

Надсади′ть(ся), надсéсться, надсаживаться – надорвать(ся), повре-

дить внутри себя что-то. Надсадила спину, гладить надо. Надсадилась так, 

что разогнуться больно. Со смеху понадселася. Горяченький скоро надсе-

дается. Над чужой работой не надсаживайся (поговорки). 

Нады′збье (надызье) – помещение над избой, чердак. И надызбье 

бревенчатое, комнату можно сделать. А еще и другóзьба, другóизба –  

другая изба, другая дружба. 

Нады′сь – недавно, на днях. Надысь грязи тоже нанёс в избу. 

Наéздом – заезжая по пути, не надолго. Бывал наездом-то, а так жить 

– нет, не хочет. 

Нажи′ть – накопить, приобрести. Много добра нáжили и врагов не 

нáжили? 

Нажи′ться – пожить вдоволь. Нажилась у них за зиму-то, не хочу 

больше. Перед смертью не наживешься, не надышишься (посл.). 

Назáвтра, назáвтрие – на следующий день. Назавтрие приходи.  

А назавтра к ней шли. Ничего не откладывай назавтрие. 

Назадé, назади′ – сзади. Назади на дрожках сидела. 

Нáземь – на землю. Наземь так и пала. 

Назём – навоз; часть дома (двор), где скотина стоит. Быков для назё-

му держали, на поле весной возили. Назём из-под коров выгребали.  

В назьму зимой кур не держали, в избе в кутном углу шкафчик-курятник 

делали. Без назёма-батюшки не жди хлеба от земли-матушки (посл.). 

Назём да сузём – от слова земля. 

Наизволóк – вверх наискось. Горка тут высока, наизволок идти надо. 

Наимáть – наловить. Ребятишки рыбы наимали на уху. 

Наискосóк – наискось. Лугом наискосок бежали, не по дороге. 

Накидýшка – накидка на подушки. Подушки на кровати обязательно 

горкой сложены и закрываются кружевной накидушкой.  

Нáкипель – накипь, осадок на стенках. В роднике у нас вкусна вода, 

да накипели в чайнике дает много. Самовары тоже были все испорчены 

этой накипелью. 

Наклáд, наклáдно – невыгодно, убыточно. Накладно с таким гостем 

выходит. Малый барыш лучше большого накладу. Не накладно сытого 

потчевать (посл.). *В накладе – в убытке. В накладе не останешься, и я не 

в накладе, ничего не потеряю. 

Накликáть, накли′кать – навлекать (навлечь) беду. Не говори-ко 

эдак, беду накличешь. Недолго беду накликать, Господа прогневить. 
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Наклóнно – с наклоном. Ставят снопы в суслон или в кучу наклонно 

к середке, колосьями они и упрутся друг в дружку, а сверху еще сноп как 

крышей над ними растопырят колосьями вниз. 

Накóй – зачем. Накой косынка тебе, платок есть баской. Накой чёрт, 

леший, ляд! (груб.). Накой ляд идти туда было! Накой тебе такой, корявый, 

небаской (шутл.). 

Нáкось (накося), нукось (нукося) – на вот, на-ко. Накось тебе, ладно 

ли будет? Что выделывает, нукося! Бран. Накось, выкуси!  

Накрасовáться – нарадоваться. Накрасовалась в новом платье. 

Накрасуемся в новом дому, просторно да чистó. 

Налáдить(ся), налажáть(ся) – 1. Пойти на лад. Наладились дела.  

2. Приготовить. Стала им на стол налажать. Постели надо налажать. 3. Ре-

шиться, собраться. Наладилась вот к брату сходить. На повос наладилась с 

ягодами. 4. Меняться (о погоде). Погода налаживается. Наладилась погода 

к сенокосу. Дождь налажается.  

Нали′чник – накладная планка над окном, дверью. Наличники у око-

шек резные и белой краской покрашены, как вся обноска оконная. 

Наловчи′ться – приобрести ловкость, навык. Ангелина лет в 14-ть 

так наловчилась копны на лугу ребятам поддевать, что нарасхват её  

зазывали. 

Налóй – аналой, высокий столик с покатым верхом для икон в церкви.  

Намéдни(сь), намéднях – недавно, на днях. Намедни гроза с такими 

молниями была!Намéднись была девчонка евонная. Намéднях и случилось.  

Нáново – заново, вновь, снова. Наново переделай, чтоб гоже было.  

Наодинé – наедине. Наодине скажешь, помолчи пока. 

*На одной митé – на одной метке, без изменения. Дни-то в декабре на 

одной мите. Мерялись, так на одной мите: что парень, что девка, одинако-

го роста. 

Нáосень – осенью. Наосень уеду к дочери и дом заколочу. Наосень 

парня оставили, с двойками-то. 

Наосóбицу – отдельно. Еду готовит ему наособицу. Внучка не любит 

с нами, всё наособицу стремится. Наособицу не стремись-ко, на людей 

оглядывайся. 

Напáрья – сверло, бурав. Напарьей-то долго сверлить будешь эко 

бревно! Напарья папина у нас есть. 

Напасти′(сь) – запасти(сь), иметь в запасе. Еды одной напасти сколь-

ко надо! Одёжи не напастись на этакую оравушку. 

Нáпасть – беда, неприятность. Одни напасти от деток. Что за напасти 

такие! Пришли напасти на нашу голувушку! Минуй нас напасти! 
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Напахáть(ся) – набрать(ся), запастись. Где напахать(ся) на тебя обу-

ток! Не напашешься на деток ни одежи, ни обуви – всё как горит на них. 

Напекчи′ – испечь, напечь. Пирогов напекчи на дорогу, подорож-

ников им хорощо бы. 

Нáперво – сначала, спервá. Наперво уроки сделай. *Пéрво-наперво – 

прежде всего. Перво-наперво делай главное, большое да тяжелое – такое 

правило!  

Наперегóнку – наперегонки, обогняя друг друга. Наперегонку бежат 

к ей-то, как придет. 

Напередé, напереди′ – впереди. Напереде сядь-ко, не так растрясет. 

Наперекóр – вопреки, несогласно. Делает прямо как наперекор всем. 

Наперекося′к – не так, как надо. Зачем бабушке наперекосяк-то де-

лашь? Наперекосяк да еще и нарозь. И так и сяк, а всё наперекосяк, да 

ровной-то скатертью путь можно будет оценить, когда увязнешь в ямах.. 

Наперекрéст – пересекая одно другим, крест на крест. Шей тут напе-

рекрест. Бросился догонять наперекрест, через лес. 

Наперехвáт – наперерез. Бросились за ним наперехват, да зряшно всё. 

Наперехлёст – перехлестывая одно другим, перебрасывая одно над 

другим. Наперехлест бросай веревки, чтоб воз держали со всех сторон. 

Наперёд – сначала, заранее; на будущее. Наперёд смотреть будешь. 

Не суйся середа наперед четверга (посл.). Наказала милому: не надейся 

наперёд (част.). 

Наповáл – очень сильно, насмерть, сразу. Так наповал и ударил его. 

Напокáз – чтобы показать, для виду. Да что нам напоказ-то выстав-

лять, бедность свою буде. Напоказ-то он умеет делать, а вот когда надо, то 

не допросишься. 

Нáпокась – сделать что-то во вред, назло. Матери и бабке напокась 

делат, неслух такой.  

Напополáм – пополам. Хлеб-соль делили напополам. Разрежь напо-

полам. Зерно давали напополам с сором, торицей. 

Напорóзно – без хлеба, каши, сухарей. Напорозно-то не пей молоко, 

возьми хлеба. Напорозно, без хлеба, разве наешься. Впорозную всё съел, 

не надо хлеб ему. 

Напрáслина – наговор, напрасное обвинение, клевета. Говорят, я Васи-

на – это всё напраслина! (част.) *Возводить напраслину – ложно обвинять. 

Напролёт – полностью, часто. Напролёт все ночи гуляют. Напролёт 

пишет ему. 

Напролóм – с силой, не боясь препятствий. Напролом-то зачем было 

ломиться. Напролом идут – голов не жалеют (посл.). 
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Напропалýю – часто, безоглядно. Гулять да бегать напропалую! 

Нáпрочь – совсем, окончательно. Напрочь забыла, нету его для меня! 

Напрямки′ – напрямик, прямо. Пойдем напрямки, скорее будет. Скажи 

напрямки, не обижусь. Далеко околицей, да напрямки не попадешь (пог.). 

Напусти′ться – накинуться, приступить. Напустилась с упреками. 

Напустилась ну-ко, своди да своди к бабке той. Как напуститься на  

прополку-окучку огородца! 

На пýть – на хорошее. Слушайся добрых людей, на путь наведут. 

Напя′ливать, напя′лить – натягивать на пяла; на себя. Шерстяной 

платок напяливали на раму-квадрат, чтоб не скатался при сушке. Платье 

кое-как напялила. 

На развезя′х – не держащийся на ногах. Столь пьян-то был, на ногах 

не стоял, на развезях привели. 

На разý, рáзом – в один прием, сразу. На разу не сделать, не влезет всё-

то. Разом сложили воз на сани (сразу, быстро). На разу и в ад, и в рай (пог.). 

Нараспáшку, нарастопáшку – в растегнутом виде. Ходит нарасто-

пашку, а потом болеет. Чего двери-то у вас нараспашку? В стельку напил-

ся, у пьяного-то его душа нараспашку, что на уме, то и на языке.  

Нáрозь – нарочно. Нарозь сделает, исподтишка так. 

Нарýшить – уничтожить, разрушить, испортить. Нарушили всё их хо-

зяйство. Опять часы нарушил, негодник! 

Нарвáться, нарывáться – натолкнуться на неприятное. И надо же 

было нарваться на беду свою. В игре кричали: не нарывайся! – не заступай 

за черту поля. 

Нарожáть – народить. Нарожали робят, теперь рóстите да учите. 

Наря′дка – наряды. Платья, кофты, юбки – всё нарядка. У нас немно-

го нарядки-то было, откуда ей взяться. Сундук нарядки-то у ей! 

Насбирáть – собрать, набрать. Вот насбирала тряпья всякого ей на 

тканьё половиков-дорожек. Наповете насбирала трухи на парево. 

Насдевáть – наодевать. Насдевала всё на себя, как их выселять-то 

пришли. . Эстоль насдевала на ребёнка, спарится! 

Насéст – перекладина в курятнике. Ночью-то куры на насест садятся. 

Эки вести: согнали петуха с насести! Не хитро с насеста слететь, было бы 

где сесть (пог.). 

Наси′лу – с большим трудом. Насилу подняла пестерь эдакий. Наси-

лушку дождалась, где были-то столь поры? Уговаривал, старался девушку 

насилушку (част.). 

Наскрóзь – насквозь. Наскрозь промокла, как дождь-то хлынул. Какая 

заварка, такой и чай: Москву наскрозь видко. 
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Наслышáн – известен по слухам. Наслышаны уж о твоем госте, а то 

твердила: слыхом не слыхать и видом не видать, зачем он сюда поедет. 

Наслышаны о нём. 

Нáсмерть – очень сильно. Испугал меня насмерть, смертно испуга-

лась, как сшумели-то. 

Насовсéм – совсем, навсегда. Насовсем приехала? Насовсем даешь? 

Наст – ледяная корка на снегу. Весной на наст лён натканный высти-

лали отбеливали. Говорили: нáстить холсты. 

Наставля′ть – 1. Ставить, готовить. Самовар наставлять сразу кину-

лась. 2. Добавлять, приставлять. Коротки рукава-то, дак наставить можно, 

обшлага какие сделать. День с ýтра наставляют (пог.). 

Настегáть – экспрес. Отхлестать. Настегаю вот крапивой, будешь 

слушаться! *Как настёганный – очень быстро. Убежал как настёганный 

от нас, враз ничего не стало надо. 

Настигáть, насти′чь – догонять, догнать. Настигай нас, ждать тебя не 

будем. Настигай меня, хватай! Не настиг, води снова! Ждать да настигать – 

хуже нет того. 

Настуди′ть – напустить холоду. Настудили-то в избе, всю выстудили!  

Насты′рный – упорный, слишком настойчивый. В учебе до чего 

настырный. Настырна девка, до чего надо – доищется. 

Насты′ть – стать холодным; намерзнуть. В избе как настыло! На дос-

ках-то лед настыл. Кирпичны-те стены толсты, так настынет, что и нато-

пишь нескоро. 

Натакáть – подсказать, научить. И кто же тебя натакал ко мне? Ната-

кай, по какой дороге идти лучше-то будет. Поднатакал парня, умеет всё по 

хозяйству делать, справит, чего надо. 

Натащи′ть – скопиться. Снегу натащило сейгод. не знай, когда и рас-

тает тут. Пыли натащило в окошко.  

Натопы′рить – надвинуть, надеть кое-как. Шапку натопырит – и бежать. 

Наторéть – приобрести навык, научиться. Наторела копны ребятам 

поддевать. Вот натореет в учебе, тебя обгонит. Поднаторел в хозяйстве, 

наторелый парень. 

Наýмцево – название деревни. Наумцево рядом с Блёшкином, тоже 

большая деревня, Шашковы, Пýгичи – богатые крестьяне, больших до-

мов было много, два осталось – Ивана Александровича да у Сысоевых, 

три домины сожгли неосторожно. Это название встречается в Писцовой 

книге уезда 1626 года трижды: в Ляхове «Наумовская на Тедиме и Лу-

донге» с двумя дворами, «Наумовская треть на Нигласе» с двумя двора-

ми, «Наумовская роспашь на Ниглесе» с одним двором.  
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Нахвали′ть(ся) – чересчур, много хвалить. Нахвалили женихово жи-

тьё. Нахвалиться девкой не могут! Нахвалили хваленку Аленку (пог.). 

Нахвостáть(ся) – 1. Набить, отстегать. Нахвостаю, отхвостаю вицей 

паршивца этакого. 2. Париться с веником. В бане нахвостаю, спи′на прой-

дет, сама хвостаюсь. 

Находи′ть, походи′ть – быть похожим. На мать находит девочка-то. 

Сыну на отца походить! Кто на кого находит: ни в мать, ни в отца, ни в 

проезжего молодца. 

Нахрáпом – неодобр. Внезапно, насильно, нахально. Нахрапом 

нельзя тут, подумай-ко. Нахрапом взял лошадь и сани. Нахрапом вы-

рвал, силой взял. Привыкли нахрапом-то брать, наглеют не по дням, а  

по часам. 

Начётисто – невыгодно, дорого. Начётисто выходит покупать такое 

масло. Из одного-то мешка все – дак быстро убывает, начётисто сахару 

выходит. 

Нáчисто – совсем. Начисто отказалась идти. Начисто рассчиталась. 

Начисто всё забыла на экзамене. 

Начистýю – начистоту, откровенно. Рассказывай все начистую,  

не ври-ко нам. 

Начтó (нашто) – зачем. Нашто ковры, коль половики есть, они лучше. 

Нáшенский – наш,  здешний. Нашенские девушки, признать можно. 

Небаскóй – некрасивый. Небаской сарафан уж, выгорел за лето. Не-

баской,  да мой. Небаская да баской вырастет. 

Небóсь (небойсь) – пожалуй, должно быть. Сам-то, небось, не пошел 

бы просить. Авось да небось до хорошей жизни не доводят. 

Невáжный, неважнéцкий – посредственный, плохой. Неважное  

здоровье-то стаёт. Неважнецкий из тебя охотник. 

Не вдрýг – не сразу, не в миг. Не вдруг узнать тебя можно. Не вдруг 

такие дела делают. Не друг и не вдруг (пог.). 

Невéстка – жена сына, брата, жены братьев. У дедушки-бабушки  

четыре сына, значит, их четыре брата, их жены друг к другу невестки. 

Невéсть – неизвестно. Говорит невесть что. Невесть какой жених! 

Невзви′деть света – испытать тяжелое состояние. Света белого не 

взвидела! 

Нéвидаль – ирон. О редком, необычном. Вот невидаль какая! Эка  

невидаль! Что за невидаль, какая парочка: баран да ярочка! (присловье) 

Неви′дко – невидно. Невидко никого, не идут. 

Невлади′мый – слабый, вялый, разбитый параличем. Рука уж вовсе 

невладимой стаёт. Просыпайся-ко скорее, что ты такой невладимой. 
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Неводни′ца – название речки. Неводница в Холмове, барановцы туда 

ходят. 

Неводнóе – название озера. Неводное и Неводница одно целое были, 

сообщались протокой. Неводное было рыбное озеро, уток на нем стреляли 

барановцы. 

Невóлить – принуждать, заставлять. Я неволить его не буду, как сам. 

Невóля – принуждение. Не бойся неволи, а бойся воли. Волю неволя 

учит. И на волю приходит неволя. Охота пуще неволи (поговорки). 

Невпопáд – некстати, не вовремя. Невпопад пришла, не до того было. 

Хоть и невпопад, да людям вдогад. И хорошо, да невпопад. Наше слово всё 

невпопад (пог.). 

Не впóру – 1. Не в срок, не в то время. Схватилась не впору. 2. Не по 

размеру. Туфли те не впору оказались. 

Невпроворóт – очень много. Весной работы невпроворот, зимой  

отдыхали.  

Нéгла, нёгла – лиственница, ель. Нижние венцы из нёглы, крепки. 

Негóже – плохо, неладно. Негоже так делать. Негоже ему в сторожах. 

Гоже-негоже – не для твоей рожи (пог.).  

Негóжий – негодный. Негожие дрова для такой печурки. Сани эти 

негожи. Самый негодящий товар остался. 

Негóдник, негóдница – неодобр. О детях, которые ведут себя не так, 

как требуется, годится. Уроки учи, негодник эдакий! 

Нёгольник – ельник. В нёгольнике какие грибы, рыжики растут?  

В нёгольнике худо ходить. 

Негорáздый – неумелый, неспособный. Негораздая куделю прясть. 

Негоразд он учиться-то, а работу так всякую сделать рад. 

Нéдолга, недóлга – 1. Недолго. Недолга счастье было, война. 2. Вот и 

всё, вот и конец. Делай, как велено, вот и вся недолга. Хомут да дуга, и вся 

недолга (пог.). 

Недорóд – неурожай. Недород , когда всё летичко льет-польёт. 

Недосóл – недостаток соли в еде. Пересол хуже недосола. Недосол – 

на столе, а пересол – на спине (пог.). Недосол да недовар, пересол да пере-

вар – что за словечки! Мясу недовар, а рыбе перевар – золотое правило. 

Недосýг – некогда, нет времени. У неё на всё один ответ: недосуг мне. 

Недотёпа – неодобр. Неуклюжий, неумный. Недотёпу ростим! 

Недýг – нездоровье, болезнь. Недуг одолевает уж к старости-то. Лук 

от семи недуг. Чеснок семь недугов изводит (поговорки). 

Недýжиться, занедýжиться – нездоровиться. В непогодушку шиб-

ко недужится. Известно, ленивому всегда недужится. А как занедужит-
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ся, что одна-то станешь делать? Нету здоровья, занедужила вовсе к не-

погоде-то.  

Нéжели, нóжели – чем. Дома-то лучше, ножели в гостях. Лучше свое 

отдать, нежели чужое взять (посл.). 

Нежилéц – тот, кому недолго осталось жить. Дедко наш уж нежилец, 

не встает, не переживёт зиму-то. Рожали много, да и помирали много,  

нежилец, значит, Бог дал, Бог взял. 

Нéжить – нечистая сила: лешие, ведьмы, русалки и др. Нежить всякая 

давно мерещится. Всякая нежить бессловесна и в личинах ходит, своего 

обличья у ей нет. 

Незанятóй (-ая) – не имеющий(-ая) подругу, друга. Я теперь незаня-

той, погуляй теперь со мной. Девушка незанятая, скромная такая. 

Незнáмо – неизвестно. Как и до дома дойду незнамо. Незнамо, как 

сделать, чтоб лучше-то было. Незнамо да неведомо! 

Незнáтко, не знать – невидно, незаметно, не видать. Незнатко ни 

озерка, ни речки, так забрели. Сугробы намело, дороги к колодцу незнатко, 

вешки надо поставить. Не знать нам молочка от такой коровушки. 

Неймёт – не берет, не схватывает. Неймёт коса эту травку мягкую, 

некоскáя трава. Неймет ребенок соску эту. Видит око, да зуб неймет (пог.). 

Неймётся – не слушает, делает по-своему. Говори – не говори, ему 

всё неймётся. Всё-то ей неймётся, не терпится.  

Некази′стый – невидный, некрасивый. Неказистый такой платок-от 

оповязала. С виду неказист, а спокойной, доброй. 

Нéкать – говорить нет, отвергать. Хватит некать, пора дáкать.  

Отнéкиваться горазды, доотнéкиваются, что мать сляжет. 

Некошнóй – негатив. Неприглядный, некрасивый; нескладный, не-

ловкий. Платок некошной. Парень этот некошной, чего с него взять. Не-

кошнýха какая – небаская шибко. 

Нелáдно, неладóм – плохо. Неладно в семье-то у них. Неладно по-

ступать – тебе же будет накладно. Неладом всё делает. Ладом-неладом – 

вот заладила! Неладно скроен, да крепко сшит (пог.). 

Нелáдный – нескладный, плохой; неприятный. Неладное у них что-

то. Неладной парнишко вырастает. Будь ты неладен! (бран.)  

Нелады′ – ссоры. С сестрой у них нелады, поделить добро не могут. 

Нели′шне – не помешает, полезно. Забор вот покрасить нелишне. 

Неловкóй – 1. Лишенный ловкости, сноровки; неуживчивый. Напар-

ник у ей шибко неловкий. Неловкáя в жизни, приноравливайся к людям.  

2. Такой, которого не поймать. Неловкой зверек, не поймать. Неловкой  

мячик, из рук выскакиват. 
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Нелю′бо, нéлюбо – неприятно. Нелюбо слушать о себе такое. Да всё в 

нем нéлюбо. Нелюбо – не слушай. И нелюбо, да смейся (пог.). 

Нелю′бый, нелюбóй – ненравящийся, некрасивый. Нелюбый мне, и 

не пошла за него. Нелюбой платок-от, небаскóй, до чего черный. 

Нéлюцки – не по-людски, не так, как у людей. Нелюцки-то зачем  

делашь. Нелюцки устала, спать хочу. 

Немóжется – нездоровится. Неможется дедку всю зимушку эту. 

Нéмочь – болезнь, немощь. Немочь его взяла. Черная немочь, ишь, 

напала. Неможна стала: не роблю ничего. 

Немýдрый, немудря′щий – простоватый, незамысловатый, посред-

ственный. Немудрый, отрок ещё. Немудряще пальтецо, но своё. 

Ненагля′дный – любимый, дорогой. Ненаглядный мой со мной. 

Ненарóком – случайно. Не зарони там ненароком, спички-то чирка-

ешь везде, фонарь ведь можно зажегчи. 

Неоди′нова – не однажды. Неодинова приходила. Неодинова было. 

Неохóта – не хочется; нет желания. Неохота ехать-то, да надо. Робить 

неохота, а ись так охота. С неохотой в школу-то идет, неохотно. Садись, 

кому неохота ись. 

Неохóчий – не имеющий желания. Неохочий до еды-то стал. Да и не-

охочая я до грибов этих. Неохочими до работы растут, не работны, 

нéроботи. 

Неповорóтной – неповоротливый, непроворный. Ох, девка неповорот-

на дочего, не бы′стра, как замуж пойдет! До чего увалень, неповоротной! 

Непогóда, непогодь – ненастье, плохая погода. К непогоде кости но-

ют. У бабушки погода – плохая погода, она говорит: к погоде ноги ноют.  

В такую непогодь кто ездит! Непогодь, непогодушка на дворе-то, что тво-

рится, шишигина свадьба! 

Непóчто, непоштó – зря, напрасно; не знаю, зачем. Сходила непоштó, 

принесла ништó (присловье). Не привезли товар, сходила непóшто.  

Непригля′дный – пренебр. Непривлекательный. Неприкаенный ка-

кой,  и домишко неприглядный у него, для житья не приспособленный. 

Непролáзный – труднопреодолимый. Грязь непролазная на улице.  

Нéпутем, не путём – не так, как нужно. Да всё у них непутем, ника-

кого лада. 

Непутёвый, непутный – легкомысленный, нехозяйственный. Парень 

у ей тоже какой непутевый. Непутный что беспутный, всё у него без пути, 

не знает, что надо. Непутевая, непутя′чая девушка вырастет. 

Неравнó – вдруг да, как да. Неравно заявится, не ровен час, куда  

деваться нам. 
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Нерóвня – отличный в каком-либо отношении. Неровня он тебе,  

бедной. 

Несклáдица – неувязка, ерунда, чепуха. Нескладица вышла, не 

уехать. 

Несклáдно – несвязно, нестройно. Нескладно у них дома-то выходит 

всё. Хоть нескладно, да прикладно (пог.). 

Несклáдный – неуклюжий. Нескладный дочего, ни ходить, ни сидеть 

не умеет. 

Нéслух – неодобр. Непослушный ребенок. Вот неслух растет. Не-

слухом вырастет, бить его некому!. 

Несóлоно – несоленое. Несолоно не хочу ись. Несолоно есть, что с 

немилым целоваться. Стал, словно несолоно хлебал (поговорки). 

*Несóлоно хлебавши – не получив ожидаемого. Так и ушел не солоно 

хлебавши.  

Несолощóй – разборчивый в еде. Несолошшой паренек, без аппетита 

ест у меня. Несолощой поросёнок попался, не откормить будет.  

Несподрýчный – неудобный, неподходящий. Куль-то несподручный, 

не за что ухватить, несподручно взять. Несподручно дружить мне с ней. 

Неспрося′сь – не спросив разрешения, без спроса. Неспросясь-то не 

ходи никуда. Неспросясь брать – все равно, что вороськи. 

Нестатнóй – некрасивый, нестатный. И нестатную девушку возьмут 

взамуж. Сколь нестатна! 

Несусвéтный, несусветно – невообразимый, невообразимо. Шум ве-

чером-то несусветный стоит. Говорит несусветно что. 

Нéта, нéтути, несть – не было, нет (не+есть). Да нета тут ничего. До 

самого нета всё было есть. Всякого нета запасено с лета. Старый да малый: 

рук нетути, а роток есть. Несть в аду покаяния. Несть им числа (поговорки). 

Нéтель – ещё не телившаяся молодая корова. Нетель вот взяли, после 

отёла раздаивать надо будет, есть которы туго раздаиваются. 

Нетерпёж – невтерпеж, нет терпения. Уж взамуж нетерпёж (шутл.). 

Нéтока – нет; нечего. Нетока молока боле нисколечко. Нисколенько де-

нег нетока. Нетока делать тебе у них. Нетока убирать было, ищи теперь вот. 

Нетолстó, нетóлсто – не во всю толщину. Нетолсто масла мажь.  

Нетолсто ваты набивай. Пряла наша Дуня нетолсто, нетонко (из песни). 

Неторóпкий – небыстрый. Неторопкой парень, жду-пожду, да зря, 

видать. Неторопко ходит, тихонько, не дай бог, падёт. 

Нéту, нéтути – нет, нет тут. Нету сил боле. Нетути никого. *В нетях – 

нет кого-то, неизвестно где. При Петре Первом о неявившихся на службу 

писали «в нетях», теперь шутливое выражение. 
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Неудáча – неудавшаяся выпечка. Приснечики-то ныне неудача, 

нешибко поднялись, в жар, видно, посадила. 

Неудóбь – плохое, неразработанное. Неудобь долго терпеть, пока по-

строимся. Земля тут неудобь одна. *Неудобь сказать – неприлично.  

Сказал бы, да неудобь. 

Неýжто – неужели. Неужто простишь такое? Неужто ты хуже их. 

Неужто да пошто – рядом стоят. 

Нéукий – невежественный, необучённый. Человек он неукий, вперёд 

ему наука! Конёк необъезженный, неук. Ученье, ученик, наученный, наука. 

Неумóйка – неумытый. Неумойкой за стол не садятся.  

Нехожáлое – нежилое, недрожжевое. Нехожалое тесто,  на закваске.  

Нéхристь – бран. Некрещеный, живущий без оглядки на Бога. Что им, 

нехристям, говорить. Вот нехристи какие, нéлюди!  

Нéуч – пренебр. Необразованный, невежественный. Неучем хочешь 

остаться. 

Ни звáньица – нисколько. Ни званьица не жалею об нем, нисколень-

ко, нисколёшенько. 

Низовóй – идущий по низу, с низовий реки. Низовой ветер холодной, 

с севера у нас. Низовой подул. Низовая метель – позёмка, по земле метет. 

Ни′зом – по низу, под горой. В школу с Барановщины низом бегали, 

под угорами, подгорьем, быстрее, чем вéрхом, горой. А мы с Блёшкина – 

от конторы мясотрестовской полями и на угор к больнице, я этими троп-

ками ещё в конце 1980-х ходила, а теперь там всё заросло, угоры  застрое-

ны и дороги проведены, отсыпаны и оканавлены. 

Никовды′, никогды′ – никогда. Никовды не бывало. Никогды прав-

ды нет. Никогды так не поступай, дитятко бажёное. 

Никуды′шный – пренебр. Никуда не годный, плохой. Никудышный 

работничек из тебя. 

Никчёмный, никчему′шный – пренебр. Бесполезный, ни к чему не 

пригодный. Зачем нам всё это, никчемушные и разговоры-то. 

Ниоткóле, ниоткóль, ниоткýль – ниоткуда. Болесть ниотколь  

не возьмется. Откуль не возьмись – всё не так. Откуль – ниоткуль. 

Нипочём – легко; ни в коем случае. Ему всё нипочем, всё перенесет. 

Работать нипочем не заставишь их. Задачки эти ему все нипочём, хоть бы 

что, щелкает их, как орешки. Не попросит нипочем, лучше сдохнет.  

Нипочем не отдаст.  

Нови′на – новый холст; новый урожай; нова распашка. За зиму-то 

наткут новин, весной на наст выстилают белить на снегу, весеннем солнце. 

Хлеб уж из новины пекла. Новину распахали, дак рожью засеяли. 
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Новьё – новое. Ей только новьё подай, кажно лето новы платья да  

сарафаны. Показывай своё новьё! 

Ноды′сь – недавно. Да всё нодысь случилось. Нодысь – оногдысь – 

оногды – всё одно значат.. 

Нóне, нóнче, нонь – нынче, теперь. Нонче все учиться едут в город. 

Нóров – упрямство, непокладистый нрав; обычай. А выпьет, так и 

начнет свой норов выказывать, нехорошой он. Один отец, один и норовец. 

Что город, то норов; что деревня, то обычай. Что двор, то говор; что конь, 

то норов (поговорки). 

Норови′ть – стремиться; угождать, приспосабливаться. И всё норовит 

рядом встать с ней. Норовит, как лучше сделать. Уноровить свекровушке 

надо, приноравливаться, норовиться. 

Норóвистый – горячий, с норовом. Конь норовистый, другого не 

подпустит. 

Носáстый – носатый, с большим носом. Носастый мужик какой.  

Носи′ть – ходить и собирать. Носила и грибов и ягод, как молодая-

то была. Севóгоды сколько грибов-то наносила, насушила? Брусницы 

целу кадцу наносила, моченую сделала. Кому жать, косить, а кому ягоды 

носить (пог.). 

Нóский, носкóй – прочный, долгий в носке. Ноские туфли попа-

лись, какое лето ношу. Ноское надо, чтоб носилось – не износилось. 

Носовáтик – глиняный горшок с носком. Носоватик мамин храню, 

черный глиняный, мы в нем масло сбивали, пахту удобно носком, как у 

чайника, сливать.  

Носови′к – носовой платок. На носовик-от, утрись. На память носо-

вик вышила пареньку. 

Ночéсь – прошлой ночью. Ночесь кричали на улке ребята. 

Нужá – нужда. Нужа вынудила отдать. А нужа придет, так и хлеба 

добудешь. Шуба на стужу, деньги на нужу (пог.). 

Нýкать – подгонять, понюжать, говорить ну. Ну, пошла! – говорят 

лошади, трогаясь с места. Понукáй лошадёнку свою, вовсе станет. Не ну-

кай, не запрягла. Не нукнешь и не уедешь. Нукать нукай, да не пришлось 

бы тпрукать. Не запрягши, нукаешь (поговорки). 

Нутрó – внутренности; внутреннее чутье. Нутро надорвала от смеха 

на вечере ихнем. Нутром чую: не он  это сделал. *По нутру – по нраву, 

нравится. Не по нутру и не ко двору пришелся. 

Ню′ня – неодобр. Плакса. Нюней растешь, а нюню кто любить будет. 

*Распустить нюни – неодобр. Расплакаться. Нюни только не распускай, 

держись! 
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О 

Обáбок – подберезовик. Обабками разные грибы зовут. Не дороги 

обабки, дороги прибавки. Сложа руки и по обабки не ходят (посл.). 

Обáбиться – неодобр. Не следить за собой, не наряжаться. Рано ты, 

девушка, обабилась, всякому женка красива да баска глянется.  

Обалдéть –экспрес. Потерять соображение. Да не обалдела ли ты, как 

обалделая-то бежишь, успокойся, девонька. 

Обáять – наговорить неправды, заговорить; опорочить. Так обает – не 

хочешь, да купишь. Обаять да охаять – это уж последнее дело. Люди обая-

ли, собаки облаяли. Обаял да обошел, на кривых объехал (пог.).  

Обвернýть, обернуть – 1. Завернуть, покрыть. Обернуть колено ка-

пустным листом, жар снимает. Обверни книгу-то, завозишь! 2. Повернуть 

в какую-либо сторону. Оборачивай сани! Оберни лицо к солнцу!  

Обвéтреть, обветриться – стать грубым под действием ветра, солнца. 

Лицо-то обветрело как. Губы обветрились, потрескались. 

Обвы′кнуть – привыкнуть. Да я уж обвыкла теперь в городу, живу. 

Обдери′ха – дух, обитающий в бане. Обдериха банна из-под полкá 

вот вылезет!  

Обеднéть – стать бедным. Да не обеднеем мы от этого, обойдёмся, 

не корову отдаем. 

Обéдня – утренняя церковная служба. Бабушка Поладья к обедне хо-

дила в Черевково. Для глухого две обедни не служат (посл.) *Обедню  

испортить – помешать в чем-то. Выходкой своей всю обедню испортил.  

Обежáть – успеть побывать у многих. Обежала уж полдеревни, нет 

парня-то! 

Обездóлить – лишить доли, обидеть. Во братовья-то, обездолили 

сестицу! Судьба его обездолила. 

Обезнóжить – лишиться здоровья ног. Обезножила нынче совсем, не 

могу ходить, болят ноги, не слушаются. Лошадь обезножила, что  

случилось-то с ней. 

О́берег – предмет-талисман, заговоры, обряды, оберегающие дом, че-

ловека. Куклы-обереги шила. Наговоры от порчи да от сглаза шептала.  

Обернýться – 1. Повернуться. Обернулся ко мне, как услышал-то. 2. 

Справиться с делами, поездкой. Обернулся с пахотой. Уж дома, обернулся 

в два дни. 3. Превратиться в кого-либо. Хочешь в русалку обернуться? 

Обессýдить – осудить. Да кто обессудит такое. *Не обессудь(те) –  

не суди(те) строго. Не обессудьте за наш обед, чем богаты, тем и рады. 

Обéт – обещание сходить к святым местам. Православные, желая вы-

здоровления, давали обет сходить помолиться какому-то святому или быть 
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в услужении в монастыре. Ходили на Сойгу, на Устью – к Прокопию пра-

ведному. Наш художник вечных льдов Борисов по обету был отдан роди-

телями в Соловецкий монастырь. 

Обзáриться – понравиться. Обзарился, видать, на житьё ихнее.  

Обзарился на что? Чему тут завидовать, на что обзарился?  

Обзывáть(ся) – обидно называть. Небаско так обзывать друг дружку. 

Всяко ленивого обзовут. Дразнить да обзываться – неладно это. 

Обиня′к – намёк. Что за обиняки, говори прямо, без обиняков своих. 

Оби′рки – остатки, последний сбор. Мало ягод на болотине, на обир-

ках походили немного. 

Обихáживать, обихóдить – содержать в положенном состоянии. 

Обихаживала и отца, и матерь как совсем-то остарели. Большое хозяйство 

обиходить успевает, обихожены и дом, и ребята, и скотина. Обиходить – 

от обиход, привычный уклад. 

 Обихóдно – как положено, тщательно. Что вам рыбу-то носить: едите 

столь необиходно, всё откидываете. Обиходность – как опрятность. 

Обихóдный – привычный, обыденный, повседневный. Бросай  

обиходные замашки. В обиходном платье была. 

Облиня′ть – потерять яркость, полинять. Облиняли все платки-то  

зá лето. 

Обли′чье – лицо, внешность. Саша у них обличьем-то весь в Ливерия. 

Обложни′к – обложной, затяжной дождь. Обложник осенью бывает. 

Облы′жно – не выяснив правды, обманно. Зачем облыжно обвинять 

было жёнку. 

Обмáнно – обманом. Зачем обманно-то заманила? А как необманно? 

Обмирáть, обмерéть – цепенеть от испуга. Обмерла как испугалася, 

обомлела. 

Обнести′, обноси′ть – 1. Огородить, окружить. Обнести огородец из-

городью. 2. Пройти мимо кого-то, подходя к каждому. Обнёс Пашку стоп-

кой, а тот и осерчал. Горько пить вино, а обнесут, так горчее того (посл.). 

3. Потерять равновесие. Обнесло мамку, закружило голову, чуть не упала. 

Обноси′ть(ся) – 1. Износить. Обносилась вся, а купить новое не на 

что. 2. Стать удобной, привычной. Обносила курточку, привыкла уж,  

пообносилась она. 

Обнóва, обнóвка – новая вещь. В обновку сразу вырядилась и на улку  

форсить. Продай лошадь аль корову, но купи жене обнову. 

Обнóска – обычно множ. Обшивка проемов окна, дверей. Окна укра-

шали резными обносками, наличниками. На Севере обноски окошек  

резные. У нас обноску покрасить надо. 
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Обнóски – поношенные вещи. Носили обноски за старшими, не  

форсили и другого не просили, взять было негде да и не на что. Обноси-

лась юбка, весь низ обтерхался. 

Обобрáть – собрать, снять. Все ягоды-то обобрала? Вот с калины бы 

обобрать. Обобрали уж, поди-ко, бруснику на болотце. *Не обобрать(ся) – 

очень много. Не обобраться клюквы, всем хватит. Ки′слицы в логу – не 

обобрать! В огородце паровицы – не оберёшься.  

О́бод – круг, надеваемый на колесо; окружность. В колесе спицы, они 

в обод опираются. С золотым ободком тарелочки. 

Обóдья – ремни в упряжи по бокам лошади. Подбери ободья.  

Обознáться – не узнать, не признать. В темноте-то не обознаюсь ли. 

О́ бок – рядом, возле. Иди о бок, не забегай вперед. *Бок о бок – 

вплотную. В кузов бок о бок набьются, вот и на луг, и с луга баб и девок 

везут, пешем никто не ходит, а мы, бывало, в потёмках пешем возвраща-

лись, не уйдёшь: пока мужики зарод домечут, всё копны поддевай. 

Оболокáть(ся), оболокчи′ – надевать, одеваться. Оболоки фуфайку, 

какая оболочка-то есть? Оболокчи нечего. Оболокайся теплее. Переобо-

локчись не во что. Разболокаться не станем. Не обуть, не оболокчи, ни на 

себя наволокчи (пог.). 

О́болоко – облако, туча. Оболокá низки к дождю. 

Обóрка – полоска ткани, пришитая складками, сборками. Платье  

красиво с оборками на груди. Оборки по подолу можно пустить.  

О́боротень – нечистая сила, обращающаяся в человека. На распутьях-

то да перекрестках черти да оборотни поджидают одинокого. Ведьма – тот 

же оборотень. Над пьяным и оборотень потешается (посл.). 

Обороти′ться – 1. Завершить что-то. В два дня оборотились с убор-

кой. 2. Повернуться, посмотреть. Оборотись-ко ко мне! На себя сперва 

оборотись. 3. Превратиться. Чёрт в человека превратился, только копытца 

и хвост-то никуда не делись.   

Обóрыши – остатки, обирки. Какие грибы, одни оборыши перерос-

шие стоят. На ягодниках одни оборыши, много не насбираешь. 

Обостигáть, обости′чь – обгонять. Обостигла его девка, бойка на  

ногу. Иди, иди, все равно настигну и обостигну. 

Обрадéть – обрадоваться. Уж как обрадела им, рада-радешенька, что 

внуки-то приехали! 

Образи′на – пренебр. Некрасивый, неприятный на вид. Не лицо, а  

образина впрямь. Образина милая, как твоя фамилия (шутл.). 

Образýмить(ся) – сделать, стать разумным, рассудительным. Да разве 

мне его одной образумить! Вот вырастет, сам образумится на людей гля′дя. 
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Обрáт – обезжиренное молоко. Сепараторов накупили, отделяют 

сливки, они в один ставок вытекают, а обрат-молоко обратное, без жирно-

сти – в другую посудину.  

Обрéдня – работа по дому, со скотиной. Одной обредни хватает до 

полдня. Какая деревня, такая в ней и обредня. Не до обедни, коли много 

обредни (посл.). 

Обрести′ – получить, найти. Нет бы друга какого хорошого обрести. 

Покоя не обрести тут с ними. Не обрести с ней счастья. 

Обретáться – находиться. Обретаюсь тут целый день. Обретался бы 

тут с вами, да дела заставляют в путь трогаться. 

Оброни′ть – уронить, потерять. Сколько крох обронил под стол-то, 

кур позвать надо. Ронить – уронить – сронить – обронить – заронить. Не 

срони со стола – не столкни, не урони, столкнув. Обронила где-то, искать 

надо. Обронила я колечко.  

О́бруч – круг на кадку. Рассохлась кадца, обруч спал. Обруч могут 

назвать и ободом – обводит бочку, кадцу. Без обручьев и клепки не держат 

(посл.). 

Обрýшить – опрокинуть, развалить. Ветер вот обрушил поленницу. 

Обрывáлистый – обрывистый, крутой. Берег Двины обрывалистой. 

Обры′днуть – надоесть. Всё обрыдло, надоело, опостылела эта работа. 

Обря′д – установления, обычаи, традиции. Обряды нынче не очень 

соблюдают, по-своему норовят делать.  

Обряди′ть(ся), обряжáть(ся) – выполнять привычные работы по хо-

зяйству. Обрядила скотину. Все утро обряжалась, полно обредни. Обряди-

лась уж вечером. 

Обслюня′вить(ся) – запачкать(ся), смочить слюной. Обслюнявил уж 

весь нагрудничек. Обслюнявился, зубки, видно, режутся. Химический  

карандаш обслюнявит, обмусолит и пишет, весь язык синий. 

Обстря′пать – выгодно устроить. Обстряпали по-своему, ей – ничего. 

Обсужи′вать – оценивать, обсуждать. Чего людей обсуживать, на  

себя сперва оборотись. Обсуживают-то, дак вот и пересуды всякие. 

Обýвка, обýтка – обувь. В войну какая обутка была, босиком до снега 

бегали. Одной обувки сколько ребятам надо, а где было взять-то. Обувка у 

них – валенки одни на троих, вот в школу-то один и ходит. 

Обýтреть – рассветать. Едва обутрело, а мы уж в дороге. 

О́бух – тупая сторона топора. Обухом забивай. Плетью обуха не пе-

решибешь. Не гоняйся за мухой с обухом (пог.). *Как обухом (по голове, 

по лбу) – о поразившей неприятности. Сбелел весь, как обухом по голове 

ударили. Ровно обухом в лоб. 
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Обхóдчивый – обходительный. Обходчивый парень, не ýрасит,  

без норова. 

Обшáрпать – истрепать, истереть, поцарапать в употреблении. Диван 

вон как обшарпали зá лето, обшарпанное всё в доме. Пальтуха обшарпана. 

О́бъедь – остатки от съеденного сена. Хорóшо сено, так у коровы и 

объеди нету. 

Обыдённый – каждодневный, привычный. Наряд этот у нее обыдён-

ный. Обыдён так делаем, каждый день прибираем за собой.  

Ови′н – строение для сушки снопов, зерна. В овине печи были. Зерно 

серовато, не на овине ли подопрело. Овин – та же рига. Непрочная  

хоромина овин (пог.). 

Овóгда, овóгдысь – раньше, когда-то. Овогдысь речку не перебрела, 

а теперь вон как мелко. 

Овчи′на – выделанная овечья шкура. Овечьи шкуры выделывали, из 

овчины тулупы шили, шапки, рукавицы-шубницы. *Небо с овчинку  

покажется – не по себе станет от страха, боли. *Овчинка выделки не 

стоит – дело не стоит хлопот.  

Овы′день, óвыдень – за один день. Овыдень убрались с картошкой 

моей. Овыдень и ополдень – то есть за полдня. 

Оглóбли – длинные жерди по бокам телеги, саней. Концы оглобель и 

дугу вставляют в петли хомута. По оглоблям стегать – коня не донять. Из 

дуги оглобли не сделаешь (пог.). Перен. о длинном человеке, ногах.  

Оголéц – мальчишка. Огольцами всяко играли, а ноне на деревне нет 

ребятни. 

Огорóд – 1. Изгородь из жердей. Огороды в улке чинить, скотину на 

поскотину по улке гонят. *Через огород перепрыгнуть – выйти замуж 

раньше старшей сестры. Екатерина Васильевна так и сказала об Ангелине: 

через огород перепрыгнула. 2. Личный участок земли. Огороды у всех бы-

ли, садили картошку, капусту, морковь, репу, галанку. Пусти козла в  

огород. Коль полоть, дак в своем огороде (поговорки). 

Огорóдец – огород, небольшой возделываемый участок земли.  

Огородец у нас соток шесть всего. Огородцы в деревня′х теперь около  

домов, за домом у всех. 

Огрéть – груб. Ударить с силой. Огрел вицей, так полоса заметна. 

Огрýзнуть – осесть; стать грузным, полным. Лодка шибко огрузла. 

Огрузнул воз. В кочьё огрузла прямо, встать не могла. Огрузла без работы-

то сидя. 

Огýзье – задняя часть чего-либо. Огузье – окорок. Бери мешок за 

огузье крепче. 
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Огýльно – без разбора, всех. Огульно хаять зачем было? 

О́даль – поодаль. Одоль стой, девонька, не зашибить бы. - Хлеб да 

соль! - А ты одаль стой! (шутл.) 

Одеснýю – по правую сторону. Встань-ко одесную. От десница –  

правая рука. А по левую сторону – ошýюю (левая рука – шуя, шуйца). 

Одёвка, одёжа, одёжка – одежда. Раньше одёжа была всё домотканая. 

Да какая в войну одёвка была, ношена-переношена, ушита да латана-

перелатана. Теперь-то сундук одёвок, чемоданы целы. Дай каку одёвку ей. 

Если бы хлеб да одёжа, то ел бы лёжа. И на елку бы лез, и одёжи бы не 

драл. По одёжке протягивай ножки (посл.). 

Одинáкий, однáкий – одинаковый; одинокий. Одинакие сапоги-те. 

Девушка та одинакая была. Думай двояко, а делай одинако (посл.) –  

не изменяй решения. 

Оди′нова, однóва – один раз, однажды. Одинова в городе была. Од-

нова и сказывал о своей беде. Десятью отмеряй, однова отрежь, – поговор-

ка так говорилась. 

Одночáсье – быстро, моментально. В одночасье и не решишь, не зна-

ешь, как и быть-то. 

Однолéток – ровесник. Однолетки они, с одного году. 

Одолéть (одоли′ть) – не давать покоя. Одолела окаянная бóлесь. 

Одóнки, одёнки – остатки на дне. Грузли вышли уж все, одонки в ка-

душке беру. Одёнки в бутылке-то и те выпил. Одонки-остатки сладки (пог.). 

Одóнье – 1. Основание для стога, скирды. В одонье ивовых прутьев 

нарежут, потом грубой травы положат и мечут на это стог. Чем чужое одо-

нье утаптывать, свое бы хоть как-нибудь уложил (посл.). 2. Остатки сена 

на месте стога; остатки на дне кадки. Весной по насту на луг трушничать с 

санками ходили – собирать одонье – остатки сена от увезенных зимой  

стогов. Одонье уж выбираю, все вышли грузли. Одонье на доньях! 

О́земь – на землю. Оземь пал да и шибко ударился-то. 

Озевáть – упустить нужный момент, оплошать. Озеваешь, девушка, 

убежит молоко-то. Озевает пастух, дак скотина на озимь зайдет. 

Озери′на – низкое место вблизи озера. В сухое лето в озерине хороша 

трава вырастает. 

О́зимь – всходы посевов ржи под зиму. Озимь хороша, дружна.  

Весенней озими в закрома не сыплют (посл.). Загану я загадку: в год пущу, 

в другой выпущу. 

Озли′ть(ся) – рассердить(ся). Озлили его обарáбки эти, нéработи, вот 

он и озлился на весь белый свет. 

Окáзь – случайное, необычное. Оказь вышла с ним, болеет теперь. 
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Окая′нный – бран. Проклятый. Что наделал тут, окаянный! Окаянная 

работа-то у тебя, ни часу покоя. Одолела болезнь окаянная, ноги не носят уж. 

Оклáд – 1. Основание фундамента дома, избы. Сначала оклад для до-

ма крепкой делают. Окладнóе – первое бревно на строительстве дома. 

Окладное клали на большие каменья. 2. Покрытие иконы. Оклады икон  

богато украшались. 

Окликáть – 1. Звать, подзывать. Да что тебя всё окликать-то надо, не 

слышишь меня, заблудишься. 2. Останавливать в чем-либо. Окликаю: не 

делай этого, а всё своё хочет. Окликала да окликала, сглазила парня, с пути 

и сбила. Окликать-то – говорить под руку разно – только с толку сбивать. 

Окóвки – санки с полозками, окованными железом. На оковках хо-

рошо кататься с ледяных горок, на них полозья окованы железом, это не 

санки-кря′колки. 

Околéть – груб. Сильно замерзнуть; умереть Околела вся, пока  

дождалась. 

Околёсица, околёсная – 1. Поворотная колея. 2. Вздор; бесмыслица. 

*Нести околёсицу. А как выпьет лишку, так и несёт разну околёсицу.  

Окóлица – окраина окрýги. Околица край, окрайна. На околице дом. 

Выйти за околицу. Окольна дорога длиннее. Семь вёрст не околица (пог.). 

Для друга семь вёрст, что околица. 

Околи′чность – намек. Да всё у ней с околичностями, прямо не ска-

жет, не разбери-поймёшь, чего хочет. 

Околóток – окружающая местность, окрýга. Всё соседнее, окрест нас 

– всё околотком звали. Околоток – от древнего слова коло – круг. 

Околпáчить – обмануть, одурачить. Да он кого хочешь околпачит, 

обхитрит. 

Окóльница, окóнница, окошко – окно, застекленная рама. Не лезь, 

окольницу выбьешь, выпадешь. Не вышиби окольницу-то! Оконницы кра-

сиво обнесут наличниками. -Давай читай! -Р, а, м, а! -Ну, что вышло?  

- Окольнича!  Дверь добра запором, а хоромина окóленками (посл.).  

Оконфýзить(ся) – сконфузить(ся), сильно смутить(ся). Оконфузил 

парня-то, бестолковой! Сплоховала, оконфузилась, неловко как вышло. 

Окорми′ть – обкормить. Вот обкормила порося чем-то, болеет. 

Окорóт – воздействие. *Взять в окорот – воздействовать на норови-

стого. Взять в окорот его бы, да некому. А еще взять в оборот – заставить 

действовать. 

Окороти′ть – 1. Успокоить, поставить на место. Не окоротить мужи-

ка! Не ты меня окоротишь! 2. Обрезать больше нужного. Что так юбку-то 

окоротила, не молоденька ведь. Окоротишь, так не воротишь (пог.).  
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Окоси′ть – скосить. Окосил всю полянку. Окоси вокруг кусьев. 

Окося′чивать, окося′чить – обносить проем двери, рамы брусом-

косяком. Окосяченное окно и называли косящетым. 

Окрáек, окрáйка – край. По окрайке пойду, не увидит. 

Окружáться, окружи′ться – потерять ориентир; устать. Окружалась, 

не знаю, в какую сторону к дому идти. Окружалась вся, одно успей, другое 

сделай – кругом забота. 

Оксти′ться – опомниться перекрестясь. Окстись, девка, неладно де-

лашь. Его ксти, а он тебе: отпусти! (пог.) – о том, кто не хочет одуматься. 

Окýсок – остаток, объедок. Своих окусков не оставляй, сам доедай. 

Окýтать(ся) – укутать(ся). Чем бы тебя окутать-то? Ни постлать, ни 

окутаться (пог.). 

Окýтка – то, чем можно укутать, накрыть. Окутка-то у тебя больно 

тонка, хоь тулуп набрось. 

Окýчка – нарывание кучки земли вокруг всходов. Окучка картошки, 

окучивание – нелегкая работа, сор вырвать, а потом рыхлить, окучивать 

бугрилками каждое гнёздышко.  

О́лух – глупый, непонятливый; дурак. Олух да оболтус – бранные 

слова. *Олух царя небесного – совершенный олух. Олух царя небесного, 

да и только! 

Омёт – намётанные кучи сена, соломы; сарай, куда свозят намётан-

ное. Два омета соломы наклали, на скотный везти. В омете уж не продох-

нуть, тесно, пыльно. 

Оммáн – обман. Да полный омман сымя′ (с ними) вышел. 

Оммéн – обмен. Оммен затеяли, а чего нам омменивать-то, нечего. 

Омочи′ть – замочить, смочить. Грузди-те сперва омочить надо дня на 

три, да воду-то менять ежедённо. Что за умы′ванье, рук не омочила! 

Онó – это. Оно и ясно бы, но... Так-то оно так, да зачем спрашивать. 

Онóгды, онóгдысь – недавно, на днях. Оногды сватья была у нас. 

Нодысь еще говорят, сокращенное от оногдысь. 

Онýчи – обмотки на ноги из портна. Лапти с онучами надевали, могли 

быть тоненьки онучи, были и потолше. Готов служить, онучи сушить (пог.). 

Опáра – забродившее, жилое тесто. К опаре еще мучицы добавляют, 

как подойдет-то, поднимется она, и снова дать подняться тесту. 

Опехáть – подправить, подпихнуть со всех сторон. Опехай воз, чтоб 

сено-то не тряслось по дороге. Как складут копну, то причесывают ее, 

опехивают. 

Опéчек – 1. Нижняя деревянная часть русской печи. Опечек красили, 

расписывали узором. 2. Обрыв берега под водой. Не купаемся, где опечки. 
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Опéшить – растеряться, испугаться. Опешишь от таких слов! 

Опинáться, опнýться – появляться. Не опинайся здесь, раз не нужна. 

Опнись хоть раз у него, он бы, может, сдумал что. Опнуться не дадут, с 

порога бегут к ней. 

Оплеýха – пощечина. Оплеух надавала парню, и хоть бы знала, за что. 

Спереди оплеуха и сзади тычок – вот жизнь-то. 

Оплéчье – на плечах, около плеч. Поправь платье в оплечье. Опле-

чьем и у стога, копны верх называют, поправляют, чтоб со всех сторон 

ровно было. 

 Оплóх, оплóшка – промах, ошибка. Вон какой оплох-то случился, 

оплошал с машиной этой. Да оплошка случилась, промашка вышла с ним.  

Оплóшный – пустой, плохой. Оплошная там земля, какой там урожай. 

О́полден, ополдён – в середине дня, полдня. Ополден кончили греблю. 

Пять дён и ополдён косили и гребли. Ополден и вполдён не одно и то же. 

Ополóски – вода с ополоснутой посуды. Молочны ополоски в пойло 

выливай. 

Ополоýметь – экспрес. Стать полоумным, одуреть. Ополоумела что 

ли, ишь чего хочет! 

Опóр – сила, мощь. Где у старой опор, нет уж силы-то той. *Во весь 

опор – во всю силу, мощь. Побежала к ним во весь опор. 

Опóрок, опóрки – изношенная обувь. Опорки – старые обутки. Опор-

ки сделать на назём ходить: обрезать старые резиновые сапоги или вален-

ки. Пойдем плясать, дома нечего кусать, сухари да корки, на ногах опорки 

(част.). 

Опосля′ – после, потом. Опосля жалела, да уж не воротишь: ровной 

скатертью путь оценишь, когда увязнешь в ямах. Хорошая мысля приходит 

опосля (шутл.). 

Опосты′леть – сильно надоесть. Опостылела работа эта.  

Опрéть – сильно вспотеть, перегреться. Ребенок опрел у тебя! Чтобы 

в пахах не опрело, посыпали сухим, а теперь и присыпка, и крем есть. 

Опри′чь – кроме. Опричь работы ничего не знали, все работны были. 

Опричь хлебушка не надо ничего, и скотинку продержим. Опричь его  

никого не было тут. 

О́прометь – опрометью, очень быстро. В опрометь кинулся бежать от 

собаки той. 

Опростáть(ся) – опорожнить(ся); родить. Опростай ведро. Мешок не 

опростался ли у тебя? Опросталась коровушка моя, отелилась.  

Опроцепи′ть(ся) – опрокинуть(ся). Опроцепишь лавку-то! А как не-

умело подденешь копну, опроцепится копна или веревка под ней пробредет. 
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Опрýжить(ся) – опрокинуть(ся). Опружишь воз-то, тихонько слезай. 

Лавку опружишь, ладом садись. Диван-то разобранный опруживается, 

подставку надо. 

Опря′тной – прибранный. Дом опрятной у ей, сама опрятна, приятна 

женка. У опрятного во всём порядок, всё по порядку. 

Опýтать – обмануть, сбить с толку. Опутали парня, заманили, а  

теперь негож. 

Опýтина – внешний вид, манеры, привычки, поведение и т.п. Бабуш-

ка внучке говорила: ты на его опутину посмотри, со всех сторон, люба ли 

тебе его опутина. Слово опýтина у В. Даля дано к глаголу опутывать: 

«Опутина, ж. веревка, узы, пута, вязь, обвязка, чем кто или что обвязано, 

опутано». В переносном смысле опутиной можно назвать весь облик чело-

века. Так бабушка и говорила. 

Опýхлый – опухший. По утрам-то весь опухлой такой, болеет шибко. 

Орáва – много людей, детей. Орава целая на улице, кричат, галдят. 

Робят у них – оравушка, а ись (есть) нечего. 

О́рга – заросшее озерцо. В орге рыба может остаться. На лугу у орги 

косили. 

Оробéть – испугаться, застесняться. Оробел парень, слова не сказать. 

Осади′ть – остановить, удержать от чего-то. Закричал, а мати как 

осадила его, сразу смолк. Осади коня, сдай назад. 

О́сек – изгородь в лесу. Осек огораживал пастбище в лесу. За осеком 

грибы уже брали. Сыроежек за осеком полно. 

Осекáться, осéчься – терпеть неудачу, заминку. Заговорила было о нем, 

да осеклась. Бойся его, быстро осечешься. Порываемся да осекаемся (пог.). 

Оселóк – точильный камень, брусок. Жду-пожду, да сама уж оселком 

косу отбила. 

Осенéсь, осенéся – прошлой осенью; осенью. Осенесь картошки мно-

го накопали. Осенесь в школу уж пойдет. Осенеся телушку-то продали. 

Осерди′ться, осерчáть – рассердиться, обидеться. Осердилась на эти 

слова его, так и ушла осердясь. Не говори обидное, осерчает девушка. 

Осерёдке, осерёдок – посередине, в середине. Легчи′ (лечь) осередке 

их, потепляя будет. Осерёдок посадили в санях-то, не выпадет. 

Оси′новка – лодка, выдолбленная из осины. Осиновки – долбленки, 

низеньки длинны лодочки из осинового дерева выдолблены. Осиновки-то 

уфтюжане привозили на черевковский торжок, из Уфтюги. 

Осклáбиться – ухмыльнуться. Ишь, осклабился, непутёвый! 

Оскли′злый – ослизлый, покрытый слизью; скользкий. Осклизлый 

мосток от сырости. Осклизли доски окры, не пади тут.  
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Осколýпок – осколок, отщепина. Отсколупки-то от поленьев в  

маленьку печку годны. Коротки полешки – тоже осколупки. 

Оскóмина – ощущение вязкости во рту, раздражение. Набросились на 

ягоды, пока оскомину не набили. Пустые мечты ваши уж оскомину набили 

(перен.). Люби смородину, люби и оскомину (пог.). 

Ослобони′ть – освободить. Освобонила его от этой работы. 

Ослýшник – своевольный, непослушный. Ослушников-то теперь 

много, наши-то ребята неослушники, родительску волю знают. 

Оснóва – основное. Основа в кроснах, домашнем ткацком станке;  

основа нитяная при тканье – основная нить. 

Особли′во – особенно. Грибы разны берут, особливо грузди да белые. 

Осóбь – совсем особенное. Девушка эта особь. *Особь статья –  

совсем другое, иное. Наши деревни – особь статья. 

Осовéлый, осоловéлый – сонный, заторможенный. Осоловелый  

сидит, не ест, не пьет. Чаю-то с мороза хватила, так и осовела вовсе. 

Осовéть, осоловéть – стать заторможенным, вялым, полусонным.  

Дитятко-то осоловел совсем, снеси в кроватку его. 

Осолéть – засолиться. Осолела рыбина, исть можно. 

Осоли′ть – засолить впрок. Осолила кадушку грузлей, всем хватит. 

Осоли′ться – стать соленым, засолиться; поесть соленого. Осолились 

ли грибы уж? Осолилась грýзлями, в охотку чаю попью. 

Остáнный, остáтний – оставшийся, последний. Останное – то, что в 

остатке. Останное отдаст, не пожалеет для людей добрый человек. Остатни 

ягоды соберу. 

Остарéть – постареть. Остарела я вовсе, ребятки. Лидия и не остарела 

совсем, моложава. Остарею, вся работа на парня опрокинется. 

Остóжье – место для стогов. Остожье приготовлено, сожары – таки 

длинны шесты – в ряд воткнуты. В остожье ночевали. Остожье от скотины 

и огораживают. 

Остолóп – бран. Глупый, болван. Не может научиться читать в  

школе-то, остолопа выростили!  

Острáстка – наказание, строгое предупреждение. Ныне-то никакой 

острастки ребята не знают, вот хоть бы волосянки батько задал. 

Ость – острая метелка на колосьях. Зрелый колос – ость жесткая, 

ломкая. Не подавись осью-то, прильнет в горле, сдуй всё с ладони. 

Осыпáлистый – обрывистый, осыпающийся. Осыпалистый берег тут 

у Двины-то, да и подмывает кажну весну в большую-то воду. 

Осьмушка – восьмушка, восьмая часть. Осьмушку табаку  выпросил. 

И горбушку, и осьмушку пополам делили,  таки друзья – не разлей вода. 
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Отáва – трава, выросшая после покоса. На отаве коров хорошо пасти. 

Отава та же трава, да покосу нету (пог.). 

Отбивáть, отби′ть – 1. Отнять, сделать своим. Ты любила, я отбила, и 

теперь вот парень мой (част.). Супостаточка отбила ухажера моего. 2. То-

чить, отбивая ударами. Косу женкам отбивал. Кто теперь наточит, отобьет 

нам косы? 

Отбоя′риться – шутл.-экспрес. Уклониться, отбиться. Еле отбояри-

лась от посиделок ихних. 

Отвáльная – прощальная пирушка. Отвальную празнуют, парень в 

армию идет. Отвальная – это проводины. 

Отводи′ть – дать, назначить. Отвели ей земли шесть соток. Отводить 

канаву тут надо, чтоб вода шла к рýчью. 

Отводи′ться – привести в чувство. Тогда отводились с бабушкой, 

пришла в сознанье. 

Отвóлгнуть – стать влажным, отсыреть. Отволгла постель, как нато-

пили в избе-то, отпóтина на стенах, и в солонке не соль, а вода солёна. 

Отворнóй – открывающийся. Отворная рама на петлях, окно отвор-

ное на две стороны отворяется. Калитку в отворе оставь, гости идут. 

Отвороти′ть(ся) – отвернуть(ся), отодвинуть(ся). Отвороти коня-то в 

сторону! Каменье эко отворотил! Отворотися от ветра, на себя трясёшь. 

Отврáтный – негатив. Отвратительный. Запах идет отвратный. 

Отвы′кнуть – стать далёким. Отвык от дома парень теперича. Отвык 

от матери за месяц-то. Отвыкала спи′на от батога! На всякую привычку 

есть отвычка (поговорки). 

Отвязáться – перестать надоедать; отделаться. Отвяжись со своим 

письмом, не надо. Еле отвязалась от него. Отвяжись плохая жизнь, привя-

жись хорошая (шутл.). 

Отговáриваться – отвечать на высказанное в свой адрес. Отговари-

ваться он мастак, от всего отговорится: я не я и кобыла не моя. 

Отговори′ть – убедить не делать что-либо. Да мужику веком бабу не 

отгоорить: что захочет, то и сделат. 

Отдари′ть – сделать ответный подарок. Чем отдарить-то тебя, де-

вушка? Дорогой подарок требует и дорогой отдарок.  

Отемнáть – оказаться в сумерках. Пойду скорее, а то отемнаю. 

Отемнéть – стемнеть. Отемнело враз, гроза идет.  

Отереби′ть – ощипать, оборвать. Тетерку принес вот, и сам отеребил. 

Отеребись от репьёв-то! Не убил, а уже отеребил (пог.). 

Отерéть(ся) – обтереть(ся). Отери столы-то. Слёзы кулаком отирала. 

На-ко полотéнышко, отерися. Умывшись да обтершись, окстись. 
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Отирáться – неодобр. Часто бывать. Хватит отираться здесь, дома  

не видим. 

Откóле (откóль), откýль (откýля) – откуда. Отколе идёшь? Отколе 

берутся такие олухи! Откуль приехали, откуль гостя бог послал? 

Отлёт – неодобр. О неуемном, разудалом . Подружка-отлёт о залётке 

ревёт (част.). Эти девки – отлёт, им палец в рот не клади: руку откусят. 

Отлучи′ться – уйти на время. Нельзя на минуту отлучиться, уж бегут 

искать: куда да куда мамка ушла. Всего на полчасика и отлучилась-то. 

Отмéтина – метка, след. Война всем отметины оставила. Сколько их, 

отметин горьких, в сердце-то! У нашей коровы белая отметина во лбу. 

Отня′ть, отнимáть – отделить, вынуть. Надо для самовара угли  

отнять, большие, хорошие. Угольница была из железа сделана, на ножках, 

в нее угольными щипцами угли из печи отнимали и крышкой плотно 

 закрывали, чтобы угли погасли. 

Отóпки – остатки от того, что топили. В ставке-то отопки от масла.  

О́торопь – недоумение, замешательство, испуг. Оторопь берет от его 

выходки. Да как закричит голосом, что прямо отропь берет. 

Отперéться, отпирáться – не сознаваться, отказываться. Ото всего ото-

прётся, не докажешь ему ничего. Отпиралась как мога, а всё пришлось ехать 

на курсы эти. 

Отпря′дывать – отскакивать. Да што ему учение, всё отпрядыват от его. 

Отрéбье, отрéпьё – остатки при тереблении, трёпке льна. Отребье на 

что годно? Отребье собери. Эти отрепья не стóят трепки (посл.). Изношен-

но – тоже отрепье. 

О́троду, отродя′сь – никогда в жизни. Отроду не крал. Отродясь  

такого не было, голову за это мало открутить. 

Отрóдье – негатив. О злом человеке. Отродье настоящее, никого не 

слушается, неслух и злой шибко. 

Отряди′ть – послать, выделить. Накормила бабка и в школу отряди-

ла. Отрядили человек десять на запань. 

Отрясти′ – поправить, отряхнуть. Отрясти копну надо, свисает небас-

ко. Отряси юбку. Снег-то с валенок и то не отрясут, так в избу и прутся. 

Отсади′ть – выделить в отдельную стайку. Отсадить теленка от коро-

вы надо, отгородить стайку во дворе. Когда отсаживать-то станем? 

Отсéда, отсéдова (отсю′дова), отсéль (отсéля ) – отсюда. Все уж 

уехали отседова. Отсюдова и начинай пахать. Начинай отселя. Далёко ли 

колодец отсель? 

Отсéяться – окончить посевные работы. Отсеялись-то рано, да как бы 

всходы под заморозки не угодили. 
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Отстáть – отойди, перестать надоедать; отделиться. Отстань от меня, 

не пойду за тебя! Грязь не сало: высохла – отстала (пог.). 

Оттóле (оттóль), оттýдова (оттýль) – оттуда. Оттудова и пришла.  

Откудова это отттоле-то? Окуля, шьешь не оттуля! А я, маменька, ишшо 

пороть буду (присказка).  

Оттомáнка – широкий диван. Оттоманки какие-то в моде стали.  

Граня вон оттоманку купила, а нам и поставить некуда. 

Отупéлый – негатив. Отупевший, несоображающий. К вечеру-то во-

все отупелая стаю. 

Отхóдничество – отход крестьян на заработки. Отхожие промыслы с 

рекой, с лесом связаны: нанимались в бурлаки по Двине, Сухоне, в матро-

сы, кочегары на пароходы, работать на лесопилках, в плотницких артелях, 

нанимались и в услужение. 

Отшиби′ть – отбить. Как отшибло от учебы-то. Память у ей отшибло. 

Отыгрáться – отплатить как-либо; пытаться вернуть. Отыграется на 

бедной девушке, да отольются волку овечьи слезы. Помни правило: играть 

играй, да не отыгрывайся. 

Охáживать – 1. Обхаживать, ухаживать. Девушку охаживать уважи-

тельно надо, а обая′ть-то ты не умеешь, всё напрямки норовишь. 2. Бить. 

Наохаживать вожжами – вот и вся наука. 

Охáивать, охáять – порочить, обругивать. Никого не охаиваю,  

не люблю это. Люди охаяли, собаки облаяли. 

Охáльник – негатив. Ругающийся; непристойного поведения. Да 

охальник он известный, чего охальника слушать, хоро′шо не скажет. Как 

таких охальников да матерщинников земля носит!  

Охáльничать – вести нахально, бесстыдно. Не охальничают парни, 

смирны.  

Охáльный – непристойный. Охальны частушки вы не записывайте. 

Охáпка – ноша, которую можно обхватить руками. Две охапки сена 

подала корове на ночь. Охапками наносила целу кóпну. Охапками горох-от 

с колхозного поля таскают. Рад бы охапкой, да не дают (посл.). Три беремя 

да охапка дров (шутл.). 

О́хать, óхнуть – выражать боль, сожаление, восклицая ох; стонать, 

жаловаться. Охать да ахать все могут, да вот не помогут. Охнула от боли. 

Ни охнуть, ни вздохнуть. Заохали все: что да как случилось. Охнула Тать-

яна, напоив мужа пьяна. Оханьем поля не переедешь. Чужое горе охоньем 

пройдет, чужую беду руками разведу, к своей ума не приложу (посл.). 

Охвóстье, охвóсьё – собир. Остатки при обмолоте зерна, уборке чего-

либо; низкого сорта. Охвосьё скоту годно. 



167 
 

Охити´ть, охищáть – обиходить, обделывать. Столько сору-то охи-

тить надо! За ними охищает весь хлам, сами-то не хотят мараться. Как  

грядочки-то охитили! 

Охлобы´стнуть – экспрес. Быстро успеть что-то сделать, охватить ра-

ботой. И как эстолько охлобыстнуть, где силушки взять! 

Охлóпок – пучок, очёсок волокон льна, кудели, пакли. Охлопья в ку-

чу собери. 

Охлóпье – собир. Очёски волокон. Охлопьё прибрать куда? 

О́хлупень – бревно, завершающее крышу, гребень её, конек. Охлу-

пень из хорошего бревна тешут и на конце его ещё и конька вырезают. 

Охолонýть(ся) – 1. Освежиться. Выйди на крыльцо, охолонись. Хо-

лодянкой охолонуться после бани. 2. Успокоиться; остыть. Охолонет, при-

дет в себя, тогда поговорим. Охолони, девушка, не надо сгоряча рубить с 

плеча. Поди ешь, охолонет всё. Горячий кисель ишо, дай охолонуть. 

Охóта – 1. Желание. В пословицах часто: Была бы охота, а впереди 

еще много работы. Работай до поту, так поешь в охоту. Охота пуще нево-

ли. Охота смертная, да участь горькая. К чему охота, к тому и смысл. Все 

доброхоты, а в нужде помочь нет охоты. 2. Хочется. Охота побегать, да 

мать не дает. И охота тебе вертаться назад. *Смéртно (мертвó) охота,  

неохота. Смертно ись охота. Мертво неохота идти-то.  

Охóтка – желание. Что за охотка такая напала, бежать к нему. 

*Охотку сдернуть – осуществить желание. За грибами сбегала, сдернула 

охотку. *В охотку – с удовольствием, с желанием. В охотку щучку съел. 

Да им в охотку покосить на лугу. 

Охóчий, охóч – имеющий охоту, склонный к чему-то. До еды он охо-

чий. До работы охочий. Охоч до гулянок, до девок! До охочего рабочего 

найдется дело. Охоч ездить в гости, да не зовут. У кого нет голоса, тот и 

петь охоч (пословицы). 

О́чеп – шест, к которому подвешивалась зыбка для младенца. Очеп, 

на котором качалась зыбка, крепился кольцом к потолку. Надо зыбку, надо 

очеп, надо много молока (из частушки). 

Очертя′ голову – неодобр. Не подумав, безрассудно. Стоит ли ехать с 

ним, очертя голову-то. Очертя голову не бросайся к борову (пог.). 

Очёс, очёсье – очёски. Очески ото льна тоже использовали. Шерсть 

чесали на таких щетках с железными зубьями, клок шерсти клали между 

двумя щетками и дергали их в разны стороны, а очес – грязные комки  

выкидывали. 

Очумéть – негатив. Потерять соображение, одуреть. Что творишь, 

девка, не очумела ли? Очумела баба от горюшка, рук ни к чему не прило-
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жит. Как очумелая понеслась во весь опор. Очумела, ошалела – разума,  

соображения лишилась. 

Очýхаться – опомниться, осознать. Еле очухался спросонок, ничего 

не поймет. Поздо очухался, милок, куда теперя денешься.  

Ошáрканный ошáрпанный – поношенный, потрепанный. Ошаркан-

ные половики не стели. Ошарпанная мебель какая-то. 

Ошивáться – неодобр. Находиться, толкаться без дела. Опять ошива-

ется у магазина, собутыльников ищет. Вечерами около клуба ошиваются. 

Ошмётки – остатки чего-либо; изношенная обувь. Ошмётки от сала 

одни остались. Не запасшись лыком, ходить в ошмётках (пог.). 

Ошпáрить(ся) – облить(ся) кипятком. Ошпарь сперва, кипятком  

обдай, потом очисти уж. Не суйся под руку, ошпарю, сзади-то нет глаз у 

меня, ошпаришься.  

Ошýрки – остатки, вытопки сала. Картошку с ошурками делали. 

Пришел в пир на ошурки (посл.). 

Ощéпок – 1. Осколок полена. Ощепки собери, чтоб чисто было.  

2. негатив. Худой, тощий. Ощепок какой, парень-то. Ты ешь, ешь, а то 

ощепком уж стала.  

 

П 

Пáберега – обнажающийся от воды берег. Пабереги больши, глинисты. 

Пагýба – погибель. Пагуба большая людей в войну-то. 

Падёж – гибель, мор. Падёж скотины большой, мор. Пáдину куда 

свозят? 

Пáдкий, падýчий – 1. Охочий до чего-либо. Падкий до сладкого. На 

девок падкий, гуляка. Мёд сладко, а мухе падко. Падка коза до соли (пог.). 

2. Падающий. Падучие листья у цветка. *Падучая – болезнь.. 

Паз – узкая щель. Пазы между бревнами мохом, паклей затыкают.  

Пазгáть – экспрес. О действии, которому свойственны сила, размах. 

1. Драть, набирать. Траву пазгаю, молочай глушит картошку-то. Коры 

сколько напазгали! Корзину грибов разных напазгала. 2. Сечь, наказывать. 

Напазгала бы вицей как следно, попомнил бы! 3. Бегать, гулять. Попазгали 

в клуб опять. Ей бы только пазгать, а моя-то девка засидуха домашня.  

Пазгáться – много работать, сильно стараться. Пазгаюсь весь день на 

огородце, упазгалась с сором. Не пазгайся у них, сами что не старательны. 

Пáзуха – место под одеждой у груди. Не прячь за пазуху. За пазухой 

сохранила. Языком чеши, а руку за пазухой держи. Каков дружок: откусил 

пирожок и за пазушку (пог.). 

Пай – доля, часть. Землю на паи резали, по числу едоков паи давали. 
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Пáкля – грубые отходы при трепке льна. Паклей проконопачен сруб 

бани был, так четверть века за двором простоял, теперь вот баню сделали.  

Пáкосливый – делающий пакости, вредный. Пакосливое дитятко, 

вредничает втихаря, кáпостит. Пакосливый котенок, неприученый.  

Пáкостить – кáпостить. 

Пáкостить, покасти′ть – пачкать, портить; вредить. Пáкостить уме-

ешь, умей исправлять. Котенок напáкостил опять, не приучить его, видать, 

пакосливый. Мыла, терла, а уже испакостили. Напакостит у бабки, сломает 

что и не признается.  

Пакшá – леворукий; пахорукий, неумелые руки. Пакша – левая рука, 

у левши – главная левая, его и называют пакшой. Пакши-те у тебя работа-

ют ли, держи крепче. Экой пахорукой, всё рóнит. 

Пали′ть – жечь. Дрова палила всю зиму не жалеючи, все поленницы 

вон спалила. Хватит уж дрова палить, тепло на улке.  

Пáлый – низкий. Палая вода нонче, льдину с Ерилова не унесло. 

Палысáть – экспрес. 1. Бить с силой. Вот отпалысаю как, будешь 

помнить. 2. Гореть сильно. Убавь огня, вон как палысает! Лампа-то у тебя 

что палысает зря. 

Пальтýха –теплое пальто. Пальтуха есть, не замерзну без полушубка. 

Пáмятливый – с хорошей памятью. Памятлива внученька, ничего не 

забудет. 

Пáполза – неодобр. Тихоня, медлительный человек. Такая паполза, 

пошлёшь за чем, дак уж не дождаться, не поспешит никогда, только за 

смертью посылать. 

Парасы′ток – негатив. О нежеланном ребенке, осложняющем жизнь. 

Да куда от этих парасытков, обарáбков денешься, кормить-обувать надо, а 

нету помощников-то. 

Пáрево – сенной настой для коровы. Пойло коровушке с паревом  

делали, настой такой из мелкого сенцá, трухи. 

Пáреница, пáренка – пареная в печи морковь, репа, брюква. Из мел-

кой моркови пареницы напарила, сахаром посыпала,ее можно и впрок  

заготовить, подсушить на противне в печке. Паренка – это наша жвачка. 

Пáрить(ся) – 1. Держать, быть на пару. Бельё парили в корчаге в рус-

ской печи, сами в бане парились. берёзовыми вениками. Баня парит, баня 

правит, баня всё поправит (присловье). 2. Высиживать птенцов. Курица все 

норовит париться, отбираю яйца. 

Пари′ть – источать пар на жаре. Парит шибко и влажно, к грозе это. 

Каменка накалилась, парит хорошо.  
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Паркóй – жаркий. Паркой ветер дует. Паркая погода стоит, парит и 

парит, от дождя к дождю. Паркой жар в бане. 

Парови′ца – сорная трава. Паровица все грядки затянула, в дожжи 

земля преет, вот одна парповица и прёт, охищать не успеваю. 

Пáря – парень (при обращении). Тётя Анна говорит: Никитушка, па-

ря, вдерни мне нитку в иголку. А я думала,  паря только на Устье говорят. 

Паскýдный – бран. Мерзкий. Паскудных слов не говори, не учись им. 

Пасть – упасть. Дорога неровна, пал. Падёшь в яму-то, осторожней 

спускай. 

Пáсха – светлое Христово воскресение. Пасха – главный праздник, 

в нем смысл веры и сущность религии: божественная жизнь, любовь и 

блаженство. Если Христос воскрес, то и мы воскреснем с ним. Если он 

вознесся, то и мы вознесены будем на небеса во второе его пришествие. 

Пасха – с греческого страдание, но Пасха – великая, радостная, Велико-

денская неделя ее готовит: пекут куличи, красят яйца, готовят пасху. 

Начинают празднование Пасхи в великую субботу, накануне воскресе-

ния, совершают торжественное шествие вокруг храма. А в следующее 

воскресенье Антипасха – вторая Пасха, когда апостол Фома уверовался, 

что Христос воскрес. 

Патрáть(ся) – пачкать(ся). Одёжку ты патраешь, а я стирай. Упатрал-

ся опять! Патрать да трепать книжку не надо. 

Пáужна – еда между обедом и ужином. Пáужна на пожне, останным 

от обеда, часа в три. Паужник – ветер югозападный, где солнце стоит,  

когда паужнают. 

Пахорýкий – негатив. Неумелый, неловкий. Да всё у пахорукого из 

рук-то падает! Выростила вот пахорукого такого, пакшу неловкого. 

Пáхота – вспашка, вспаханный участок. На пахоте все мужики. Не  

бегайте по пахоте, по свежей земельке. 

Пáхта, пахтанье – остатки от сметаны при сбивании масла. Пахта 

тоже вкусна, кисловата и с комочками, а если сметана перекисла, то пахта 

горька. На пахтанье можно настряпать быстренькое, без дрожжей. 

Пáхтать, пéхтать – сбивать масло. С полчаса в носоватике пахтаешь, 

и готово маслице, спехталось. Мое добро: хочу с кашей ем, хочу масло 

пахтаю (посл.). 

Пáчеси – вычески, очёски от кудели. Кудель льняную чешут, пачеси 

остаются. 

Пачкови′тое – быстро пачкающееся. Платье это пачковито, светло 

больно. Пачковито, так часто стирать надо. Пачкун и непачковитое быстро 

запатрает. 
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Пéгий – пятнистый, пестрый; переменчивый (перен.). Пегий жеребе-

нок народился. Платок-от уж пегий от солнца. Найди пегого, да чтоб был 

весь одной масти. Весна да осень на пегой кобыле ездят (поговорки). 

Пеклевáнный – мелко размолотый. Хлеб пеклеванный такой пекли. 

Пекчи′ – печь. Бабушка любит пекчи преснечики-пресницы. 

Пекчи′сь – заботиться. О ей есть кому пекчись, дедко заботной.  

Бабушка Фаня о внуках-то шибко пеклась, жалела их жизнь городскую. 

Пéнтюх – бран. Неуклюжий, увалень. В помощь дали пентюха эдакого!  

Пéньё – собир. Пни. Пеньё одно, каки грибы! Жили в лесу, молились 

пенью (пог.). 

Первогóдок – на первом году жизни. Бычок-первогодок есть. 

Первопýток – дорога по первому снегу. По первопутку обещался. 

Первостатéйный – одобр. Лучший, отменный. Первостатейный  

охотник был. 

Первя′е (первее) – сперва, в первую очередь; прежде, первой. Первяе 

обрядись, потом иди. Ты первее меня пришла. Первяе нашего выкосили 

пожню. 

Перебóрка – перегородка в избе, заборка. Переборку в избе сделал. 

Перебрáнка – взаимные укоры, брань. Перебранка да перепалка,  

перекоры да пересуды – всё это бабьи напасти, нет бы мирно жить. 

Перевáл, перевáлкака – перемещение. Сено в перевалы сгребаем, а 

потом в копны закручиваем. Перевалка сена в сырую погоду, как вёдра-то 

нет. *Ходить с перевалкой – покачиваясь, переваливаясь с боку на бок.  

Перевóд – трата, расход. Только перевод денег на эти безделушки, 

бирюльки всякие. *Переводу нет – не переводится, всегда есть. Невестам 

у нас переводу нету. 

Перевóз – переправа через озеро. На Ерилове перевоз был, плот пере-

тягивали по железному канату, как раз напротив Блёшкина. Мы у плота 

купались, плавать учились, держались за него. На лошадях, а потом и ма-

шины, к перевозу спускались по Петруничеву ручью. Полюбить, что за  

перевозом сидеть (посл.). Перевоз Дуня держала, держала, перевозчика 

наняла, наняла. В роще калина. Темно, не видно. Соловушки не поют… 

(народ. песня). 

Перевя′сло – жгут, служащий для перевязки снопов, жердей в изго-

роди. Перевясла заране накрутят, перевясло разложат и кладут на него 

сжатое жменю за жменей, а потом и сноп завяжут. 

Перёд – передняя часть чего-либо. У нас перед дома новый, из хоро-

шего бруса, построен летом 1964 года, ошкрябить перед надо да  

покрасить. Перёд баской, а сзади не видно. 
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Пéредом, передóм – вперед, впереди. Команда лошади: пéредом 9то 

есть прямо, вперёд). Мы-то знали дорогу, передом шли. 

Переды′зье (переды′збье) – часть перед избой, мост. Передызье уде-

лано ладом, как коридор, не просто доски на землю настелены, чтобы из 

избы во двор ко скотине ходить. Передызбье – часть дома перед избой, 

надыз[б]ье – над избой. 

Пережидáть – выжидать. Пережидала дождь-то. Кто кого переждёт. 

Перемани′ть – привлечь на свою сторону. Переманили внука в отряд. 

Перемéна – разнообразие, смена блюд за столом. Перемен на свадьбе 

было, стола не хватало! На поминки пришел, как втору перемену подали. 

Перемёрзнуть – сильно озябнуть; погибнуть от мороза. Перемёрзли, 

прозябли в дороге-то в худых пальтишках. Перемерзла рассада, снова вы-

саживать придется. 

Перемогáть(ся) – преодолевать, не поддаваться слабости. Перемогает 

дедко болезнь свою. Перемогаюсь всё, за водой кой-как хожу.  

Перенóсье – переносица. Переносье ему разбили в драке-то. Опять 

очки бросилась искать, которы на переносье сидят! 

Переня′ть – научиться; быть похожим. Повадку эту от батька, видать, 

перенял. Переняла всё у матери, до крошечки подобрала: и взгляд, и улыб-

ку, и походку – всё-всё. 

Перепáсть – немного выпасть; достаться. Перепало дождиков-то, мо-

жет, грибы пойдут. Вам-то что перепадёт от этого богатства! Придет мати, 

и тебе перепадет, олух царя небесного. 

Перепéча – лепешка из жилого теста. Перепечи они и есть лепешки, 

их особо не выделывают, могут сверху и картошкой намазать, могут на ка-

пустном листе пекчи. Загадка: полна печь перепечь, а посередке каравай 

(небо, звезды, луна). 

Перепóй – сильное опьянение. Перепой нашим мужикам не грозит, 

знают свою меру. *С перепою – с похмелья. Голова-то не болит с пере-

пою? Да я недоперепил. 

Перепутье – место, где скрещиваются, расходятся дороги; перен. пе-

ред выбором. На перепутье встренулся. Перепутья да распутья – заколдо-

ваны места, нечиста сила их любит. Перепутье волю испытыват: выбирай! 

Пересéсться – то же, что надсéсться, надорвать(ся), повредить внутри 

себя что-то. Переселась с калышками-то такими, спину надсадила, надо-

рвала, гладить надо. 

Переставáть(ся), перестáть(ся) – прекратить(ся), утихнуть. Дождь 

перестал? Перестался было, да снова пошел. Ветер перестанет(ся), утихнет, 

наладимся домой. 
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Перéть – груб. Красть, тащить украдкой. Упёрли лодку-то, с веслами 

была. Капусту с огородца ночью, считай, упёрли, вырубили подчистую, 

вот и заботушки нет. 

Перéть(ся) – 1. неодобр. Идти, ехать без учета обстоятельств; Остано-

ви коня, куда прёшь! Прёшься (попёрся) со свиным рылом в калашный 

ряд. Зачем к ним-то попёрся? Где вода напрет, там и выход найдет (посл.). 

2. экспрес. Тащить с большим напряжением. Переть такой кузов груздей с 

бору! Один не допрёшь, не дотащишь. Упёр же, ему это всего ничего.  

Перéченье – собир. Планки в оконной раме, разделяющие лист стек-

ла. Стары рамы, уж переченье сгнило. Окно небаско кажет, как рама-то без 

переченья.  

Перéчить – возражать, говорить наперекор. Родителям не перечили 

никогда, не то, что теперь. 

Пермогóрье – куст деревень вдоль коренного левого берега Двины. 

Название Пермогорье осталось от пермских финно-угорских племен, кото-

рые жили здесь веков десять назад. У Черевкова Двина повернула на во-

сток, к Ракулке, а у Пермогорья – наоборот, с востока на запад кривулину 

дала, поэтому и заторы там весной бывают. К Пермогорской волости отно-

силось не только Пермогорье, но и Дракованова Кулига, Волчий ручей. 

Пермогорье славилось росписью по дереву, особенно прялок, многое  

теперь в разных музеях. Пермогорская роспись отличалась от ракульской и 

от уфтюжской узором. На берегу Двины в Пермогорье две церкви – дере-

вянная Георгиевская (1665 года постройки – Э.О.) и каменная Воскресен-

ская, моложе на целый век. 

Пермогóрцы – жители Пермогорской волости, Пермогорья. Теперь 

Пермогорье скромно живет, а раньше чего только не было, пермогорцы во-

зили в Великий Устюг хлеб, скот, деревянную и глиняную посуду, бураки, 

решета, валеную и кожаную обувь – все ремесла были развиты. В Пермо-

горье Карпов Иван Степанович жил, дьяконом был в Лябле, арестован, а 

потом пчеловодом был в совхозе «Черевково», его рукопись «По волнам 

житейского моря» ученые Питера увезли.  

Перхáть – кашлять. Купаться надо, а потом перхать будешь? Дедко 

часто перхает, не болеет ли он у нас. 

Перст – палец. Пять перстов, а всё одна рука, который палец не укуси 

– всё больно. Перстень – потому что на перст надевается. Не указывай на 

людей перстом, не указали б на тебя шестом! *Один как перст – совсем 

один. Живу вот одна-одиношенька как перст.  

Пéрстики – пальцы ног, носочки. Встану на перстики и то не достану. 

*На пéрстиках – 1. На цыпочках; осторожно. На перстиках ходила, чтоб 
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не разбудить их. 2. перен. Выслуживаться, угождать. На перстиках перед 

ним хожу, чего ни пожелает, все достаю да даю!  

Пест – толкушка. Большой пест – картошку в чугуне толкчи, и парево 

корове можно толкчи. Всякий пест знай свою ступу. Пест и тот хлеб ест. 

Глупая баба и песту молится. Держи девку в кувшине, а выглянет, так  

пестом (пословицы).  

Пéстать, пéстовать – нянчить, опекать. Пестовала столь годов, вот и 

выпестовала. Хозяйство наше запестóвано, неповоротливо, одно и тоже 

и′зо дня в день. 

Пестéрь – большая плетеная из ивовых прутьев корзина. Пестерь 

больше с ручками по бокам делали, одному неловко нести. В пестере сено 

носили, корове ставили, траву телятам. Пестерем могут назвать и неуклю-

жего, грубоватого парня. 

Пéстик – росток хвоща. А как пестики пойдут, мы их собирали, ели. 

Пéстредь, пéстрядь – пестрая ткань. Пестредь и в полоску быват. 

Пестýн, пéстунья – те, кто пестует, воспитывает. В страду пестун с 

малыми ребятами управлялся. Старша подросла, так пестунью уж не бра-

ли, она с малыми. Пестун – это как пест, толкется около круглы сутки. 

Петров день – день апостолов Петра и Павла, 12-го июля. Первые из 

апостолов проповедовали Евангелие, насаждали веру между язычниками. 

Подвиг благочестия закончили в один год – около 67 года: Петр в Риме в 

Нероново гонение был распят на кресте вниз головою, Павел в Риме был 

усечен мечом. С 14-го июня по 11-е июля – Петров пост. В народе чтут 

Петра и Павла, отмечают этот день. С этого дня перестает куковать  

кукушка и петь соловей, начинается красное лето, покос, и кулик перестает 

быть в безопасности, когда еще не стреляли птицу, и он "хвалил своё  

болото". Ладь косы да серпы к Петрову дню. Далеко кулику до Петрова 

дня. Худое дитя и в Петровки зябнет. Нужен, как в Петрово говенье  

рукавицы (поговорки). Среди лета на Петров день сине море замерзало (из 

песни). 

Пехáть(ся), пихнуть – толкать(ся), толкнуть. Отпехни лодку. Пихни 

его, пускай идет себе. Чего пихаешься! 

Пéхтаться – долго возиться с чем-то; запыхаться. Пехтаешься-

пехтаешься с нима, а толку нет. Запехталась вся, как догоняла-то вас.  

Запышкался дедко-то. 

Печýрка – небольшая ниша в боку русской печи. Рукавицы в печурке 

сушили. Кошка в печурке – стужа во двор (примета). 

Пéшем – пешком. Обет давали, как выздоровеет, сходить пешем на 

богомолье, или в монастыре поработать. Пешем ходили и до Питера. Пе-
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шем теперь пешедралом говорят. Хоть óхлябь, да не пешем. Пеший кон-

ному не товарищ (поговорки). 

Пешня′ – лом, насаженный на шест. Пешня насажена на таком длин-

ном пеховище, чтоб лед бить. 

Пи′галица – птица чибис; пренебр. о невзрачной, низкого роста  

девушке. Что за пигалица явилась указывать? 

Пикýлька – глиняная свистулька. Пикульки детям из глины лепили. 

Пинжáк, спинжак – пиджак. Пинжаки молодёжь стала носить.  

- А почему спинжак-то, бабушка? - Да на спину надевать, понятнее так-то. 

Писцóвые книги – перепись деревень с указанием места, где она рас-

положена, хозяев дворов и их детей мужского пола. Указывалось и коли-

чество и качество пашенной земли, сенокосных угодий. Василий Алексее-

вич Пономарев выписывал фильмокопии Писцовых книг из Москвы, читал 

скоропись 17-го века. Василий Викентьевич Копытков, родом из Ляхова, 

последователь С.И. Тупицына, вологодских историков, читает скоропись, 

работает в архивах, изданы его книги.  

Пичýга – пташка; перен. о ребенке; малозначащем человеке  

(пренебр.). Всякая пичуга жить хочет. А ты откуда такая пичуга взялась?  

Пищýля – небольшая рыбка. Пищуль ловили раньше, на налима по-

хожи рыбки такие. 

Пластáть(ся) – экспрес. Действовать с характерной энергичностью. 

Глянь-ко, уже и домой попластала, никого не ждет. Уверни лампу, вишь, 

как пластает, стекло задымило. У Писахова в рассказе о старухах: лучина в 

зубах пластает и сено в охапке несет к коровам. Пластается на огородце 

каждый день, устали не знат. Упласталась на скотнем, моченьки нету,  

силы вышли, дома-то уж не хочу ничего робить. 

Пласти′на, палести′на – участок пожни. У меня палестинка – всего 

ничего, за полдён управлюсь. Эку палестину выжала! 

Пластóм – лежа, вытянувшись. Пластом упала, лежит уж с час. 

 Пластом сено клади, чтоб не торчало. *Лежать пластом – неподвижно, 

вытянувшись. Пластом лежит целы сутки. 

Плат – платок; полотенце. Бабушка говорила: накинь плат-от. И  

полотенце подавая дедушке, могла сказать: на-ко плат чистой. 

Платья′ – платья. Платьёв-то у неё всяких навезено, не переносить за 

наше лето будет. 

Плáха – часть бревна, расколотая чурка. Чурки коли на плахи, потом 

на поленья расколем. Плашки до чего ровны у него. Щепа от плахи неда-

леко летит (посл.). 

Плóрубь – прорубь. Женки-те и в плоруби бельё полоскают. 
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Плоскодóнка – небольшая лодка с плоским дном. В плоскодонке на 

релке был. 

Плошáть – совершать промах, оплошку. Не плошай-ко (не сплошай, 

не оплошай) там. Оплошали с семенами-то этими, невсхожи оказались. 

Плýт – хитрый, лукавый человек. У плута проделки – плутни. На 

плута всех собак вешают. Глуповат да и плутоват. Трутни горазды на 

плутни (посл.). 

Плутáть – блуждать. Плутали с полдня в лесу-то, да всё ж вышли  

на зады′, дома видны стали 

Плюгáвый – пренебр. Невзрачный, жалкий. Плюгавую собачонку 

принес ей. 

Поблáжка – послабление. Поблажки-то никому не давали, все робили 

в страду на сенокосе. И не нахваливали, а еще скажут: хорош, когда спит 

да дома нет. 

Пóбоку – в сторону, прочь. Наши заботы другим побоку. 

Побóле – побольше. У него поболе набрано. Он поболе тебя вырос. 

Повáдиться – стать привычным. Повадилась к вам разговоры гово-

рить, не гóните меня. К вину поваживаются исподволь. Ты ей повадки не 

давай. Одному-то жить прохладно, да спать неповадно. Повадился кувшин 

пó воду (посл.). Поваженый, что наряженый (пог.). 

Повáдка – наклонность, привычка. Повадки-то чаще дурные, потому 

и замечаем их. *Чтобы повадно не было – отучить от дурного, плохого.  

А то и вожжами мог наохаживать, чтоб не повадно-то было. 

Повали′ть(ся) – 1. Уложить. Спать повалила их. Повалились позд-

но, шумели. Повалил наземь драчуна-то. Повалили в больницу мужика, 

нельзя дома. Куда голова клонилась, туда и повалилась (посл.). 2. Сру-

бить. Повалил эку ель! Повалить черемуху под окном надо, свет застит. 

Поварёнка – поварешка. Поваренку для супа надо. 

Повéрье – суеверное предание. Поверье есть такое. На поверья да 

суеверья теперь по-другому смотрят. Во всяком подворье свое поверье. 

Повести′сь – стать привычным; начать водиться. Так повелось на бе-

лом свете: богатый богатеет, бедный беднеет; деньги к деньгам идут. По-

велся с хулиганьём-то: с кем поведёшься, от того и наберёшься (посл.). 

Пóветерь – попутный ветер, попутье. Сегодня ладно плыть, южной 

ветер, поветерь. Поветерь сегодня, попутье будет. Слово держать – не 

поветерь бежать (пог.). 

Повéтрие, пови′терье – распространенная болезнь, явление. Красну-

хой поветрие ходит. Повитерье какое-то – юбки выше коленей. Молва что 

поветрие (пог.). 
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Повéть, пови′ть – сеновал над двором, где стоит скот. На поветь сено 

на зиму складывали. В доме большая поветь, с возом лошадь въезжала. 

Повóдырь – ведущий. Тебе везде поводырь надо, без поводыря не 

сходить! 

Повóст – погост. На повосте торжок был. Бабушка наша на повост 

ходила с ягодами. Бабушка говорила: на повос пошла, на повосте была, 

купила на повосте. Торговым местом был погост, от слова гость – купец, 

торговец, раньше около церкви торговля шла, и хоронили неподалеку от 

церкви, вот и погосты-кладбища.  

Поврóзь – врозь, отдельно. Поврозь с ней ребята теперь живут. По-

рознь, поврозь, розно – все одно значат. Вместях грузно, а розно – тошно. 

Вместе тесно, а врозь – хоть брось (поговорки). 

Погáнить – делать плохим, нечистым; осквернять. Поганить колодцы. 

Опоганили всю воду. Ведро погано есть для отбросов. 

Погáнка – несъедобный гриб. Не знаешь гриб – не бери, то поганок 

наберёшь. 

Пóгань – презр. Поганое, мерзкое. Не бери всяку погань. Всяку  

погань тащит. 

Поги′бель – гибель, уничтожение. Погибели сколько от того урагана. 

*В три погибели – очень низко. На огородце в три погибели гнусь. Перен. 

угнетать, притеснять. В три погибели невестку рады гнуть.  

Поговóрочка – говор, выговор, произношение. У миленка моего  

поговорочка на «о». Поговорочка его лежит у сердца моего (част.). 

Погóда – 1. Состояние атмосферы. Погода – от год: время, срок (как и 

угода, годиться). Пять дён погóжая погода стоит, хорошая. Погожей бы 

погоды, да и сена наставить.  Какая надоедна погода! У моря погоды не 

ждут. Сидя дома, погоды не выберешь. 2. Непогода. К погоде каждая ко-

сточка болит. Спина болит, погоду сулит. Сей под погоду – больше будет 

приплоду. Живет и такой год, что на день семь погод (посл.). Скороговор-

ка: У нас на дворе, подворье погода размокропогодилась. 

Погоди′ть – подождать, помешкать. Погоди маленько, скоро придем. 

Погоди ругать его. Погоди, я сама сделаю. Погоди да погоди, а чего  

годить! 

Погóдки – дети, родившиеся с промежутком в год. Эля и Лина,  

считай, погодки, если их разделяет год и четыре с половиной месяца. 

Погýдка – прибаутка, присказка. Погудка не шутка, уму-разуму учит. 

Лишняя погудка в забаву не годится. Старая погудка (песня, напев) на  

новый лад (посл.). 

Под – низ в печи. Подметают под в печи сосновым помелом. 
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Подáвно – тем более, само собой. Внук-от подавно в эту школу  

пойдет. 

Подберёзовик – съедобный гриб. Подберёзовики в листвяном леске.  

Подвéтренный – обращенный в сторону, откуда не дует ветер. 

Встань с подветренной стороны, продует на ветру-то. 

Пóдволок – чердак. На подволоке у него спрятано или за божницей. 

Подволóчье – местность внизу наволока, под угорами. В подволочье 

начали строиться. У нас Подволочье – целый куст деревень, как Холмово, 

Черевково, Ляхово. В Подволочье на угоре вышку поставили, как телеви-

зоры-то появились. 

Подгóрье, подугóрье – местность ниже холмов, под холмистой  

частью. По большой дороге пешем не ходили, да и тропками по  угорам –  

только от деревни к деревне, а в Черевково – низом, подгорьем, не надо в 

ручьи спускаться, потом на угоры подниматься. А теперь по подгорью и 

тропки нет. Лучше низом, чем горою (посл.). 

Пóдгруздь – гриб, похожий на груздь. У нас такие грибы называют 

сухие грузди, свинуры, не берем их, мочишь-мочишь, всё твёрды и не  

осолеют. 

Поддевáть – подводить под копну сена веревку. Парнишка верхом на 

лошади, и длинная веревка с одного бока к узде привязана, объедет копну 

кругом, и надо подвести веревку под копну, поддеть копну снизу на эту 

веревку и привязать ее с другой стороне к узде. Копна и поедет так к стогу, 

если не бробредает, не проскакивает веревка под ней. 

Поддёвка – одежда, поддетая под верхнюю. Под куртку-то поддёвку 

каку надень, вон хоть кофту вязану. Ране-то поддёвка – это верхняя одежда 

в талию с мелкими сборками. 

Поддувáло – дверца и ход под топкой, подом печки для лучшей тяги. 

Из поддувала золу выгребай, а то тяги не будет у тебя, дым в избу повалит. 

Подергушка – одежда не по размеру или изношенная. Подергушку 

все эту носишь, хоть фуфайку купи. Всё какие-то подергушки напяливают, 

в обтяжку чтоб.  

Подённо, подёнщина – оплата по числу отработанных дней. Подённо 

их не нанимай, растянут на пять дней. В совхозе вон какая подёнщина: 

вышел на развод – три рубля пишут тебе, а работы не организовано. 

Поджи′ть – зажить, немного поправиться. Дай ране поджить, не  

береди её, не типай. Подживет нога, тогда и придёшь. 

Подзóр – деревянное резное украшение, крушевное. В нашем доме 

девять окон с красивыми резными подзорами на наличниках. Подзоры к 

кровати вязаные: кружево свяжут из белых ниток и подошьют к белому 
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полотну. Мамины подзоры в большом сундуке наверху, может, истлели, 

дерни – и расстанется полотно от старости. 

Поди′, поди-ка – 1. Вероятно, может быть. Она, поди, и рада бы сде-

лать, но как. Обедать, поди, пора уж. Поди-ка, обрадовалась тебе? 2. Мо-

жет ли быть. Поди-ко, не бывает так. *На поди – выражение удивления. 

На поди, что заганул! 

Поди′(те) – иди(те), подойди. Подите к ней. Поди-ко сюда. Поди коро-

ву-то доить, сколь недоена-то стоять будет. 

Подкузьми′ ть – обмануть, поставить в неловкое положение. К Кузь-

ме осеннему делались все расчеты за полевые работы, которые с Егорьева 

дня весной заключались. Хозяин мог работника и объегорить и подкузь-

мить. Кузьма считался покровителем браков: Кузьма свадьбы кует. 

Подле – возле, около. Куда ведро делось, токо подле стояло. Да сама 

я, сама, ты только подле постой. 

Подлéщик – озерная рыба, похожая на леща. Подлещики-то не столь 

большие, меньше леща. 

Подли′сток – нижняя часть рамы, выделенная поперечной рейкой – 

поперечинкой. В подлисток стукни, так я услышу, открою тебе. 

Подмóга, помóга, пóмочь – помощь. Подмога нужна. Помога так и 

облегчение работе. Вам помочь не нужна? Веревка крепка с повивкой, а 

человек с помочью (посл.). Дождь идет, дорожку мочит. Я сказала: не  

мочи, у меня подруги нету, не пойду на помочи (част.). 

 Подневóльный – зависимый. Подневольна девка, всё делает, не пе-

речит, слова поперёк не скажет. Подневольная у них. Больно, да дело  

подневольно (посл.). 

Подóйник – ведро с отогнутым краем в виде носка. В подойник  

доили, из него ловчее молоко выливать, цедить. 

Подóле, подóльше – побольше по длине, времени. Юбку подоле шей, 

ишо подольше. Дольше собирайтеся, подольше, так все разбегутся. Подоле 

да поболе. 

Подорóжники – выпекаемое на дорогу. На дорогу пекчи, что дольше 

хранится. Колоба пекут, чтоб не особо сдобные, не рассыпáлись. Нам мама 

на дорогу пекла пресницы в сковородочках, как шаньги наливные, только 

тесто погуще замешивается и сверху ничего не наливается. Внучка тоже 

теперь просит испечь пресницы. 

Подоси′новик – гриб. У подосиновиков шляпки оранжевые, красные, 

бывают и коричневые, иногда вовсе светлые, белые.  

Подпéчек – место под шестком русской печи. Каша как в подпечке 

стояла, холодна. В подпечке чугунок вот держу, растопку разну. 
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Пóдпол, подпóлье – место под полом. В подпольях картошку храни-

ли, чтобы зимой в картофельную яму не ходить, не открывать ее до весны. 

Подпóры – колья, подпирающие стог. Подпоры снизу поставят, они 

не дадут зароду съехать. Подпор сена не сгноит. Подпора корма не просит. 

Сила лязгнет, дак и подпора хряснет (пог.). 

Подпрýга – широкий ремень седла, затягиваемый под брюхом лоша-

ди. Седёлко поправь и подпругу подтяни. 

Подскользнýться – поскользнуться. Подскользнулась ныне, упала. 

Подспóрье – поддержка, помощь. Ребята подрастают, всё подспорье, 

всё делать умеют. Картошка – хлебу подспорье. 

Подчистýю – полностью, без остатка. Подчистую в одночасье всю 

еду смели. 

Пóедом есть – негатив. Ругать, бранить. Мачеха поедом ест: всё-то не 

так да не эдак. 

Поживи′ться – получить что-то. Поживилась, да невели′ка пожива-

то. От стриженой овцы шерстью не поживиться (пог.). 

Пóжня – покосная земля, покос. На пожне летом от зари до зари  

работали: по росе косят, потом сушат, ворочают, гребут, копнят. Дал  

пожню, дай и вёдро (пог.). 

Позаглазá – говорить в отсутствие человека. Позаглаза чего обсуж-

дать парня, объяснить надо, что к чему, он поймёт. 

Позатóт – день, месяц, год, который был перед последним; позапро-

шлый. Позатот год хорóшо лето выстояло. Позатот день видела его на улке. 

Поздáть – опаздывать, опоздать, поздно прийти. Завсе с нима на  

работу-то поздает, бежит как настеганая. Поздает весна сейгод. 

Пóздо – поздно. На танцы ушли, поздо будут. Выхожу плясать на 

круг, отодвинься, милый друг! Теперь поздо любоваться, коли выпустил из 

рук! (част.) 

Пóйло – питьё для скота. Для пойла в кадце заваривают сенцо мелкое: 

натолкают сеннóй трухи в кадцу, кипятком зальют и крышкой закроют, 

чтоб напрел настой-то, вот и пойло, и коровушке, и телёночку. 

Покáмест – пока. Покамест не трогай его, обожди маленько. 

Покáт, покáто, покáтый – с наклоном. Под гору там шибко покато, 

покат крутой. Сяду я на лавочку, которая покатее, полюблю того, который  

побогатее (част.). 

Покáтом – быстро, катясь, валясь. Побежали покатом со двора. Всем 

вашим денежкам покатом пропасть! Спячка напала, всех покатом поваляла. 

Покатýха – долбленая из дерева округлая посудина для катания хлеб-

ных караваев. В покатуху кладут кусок теста и потряшивают  её так, чтобы 
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тесто округлилось, каравай-ярушник получился, потом на доску его вы-

тряхивают, и так следующий каравай готовят. Покатухи расписные были, 

теперь «Беломорские узоры» делают, я трижды покупала в Питер, и все 

разные, одна у меня есть такая подарочная расписная.  

Покáчка – зыбка, в которой качают младенца. Володя-то и скажи  

отцу: А не хочешь в три покачки: сразу от всех по внуку. 

Покóенка – женск. к покойник. Покоенка любила петь-то. 

Покóле, поколь – до каких пор. Поколе учить его будет, вырос уж 

парень-то. Поколе тебе у берега, по колено стало? Поколе такое будет? 

Поколь отрезать-то?  

Покóра – уступчивость, покорность, подчинение. Покоры на свою го-

лову не клади, не мирись, супротив стой, коли прав, не сотворил ничего. 

Покóс – косьба, место косьбы. Покос настанет, гулять некогды станет. 

На покосе работат. Два покоса прошел. На покосе и конна косилка и  

грабли конны. 

Покóсный – благоприятный для покоса, урожая. Нынче покосно лето  

выдалось, не то, что прошлогодне. 

Покрасовáться – пожить без забот; привлечь внимание. Жёнке по-

красоваться-то только до Петрова дня, а там уж страда. Покрасоваться  

решила девушка. 

Покрóв – праздник Пресвятой Богородицы, заступницы Земли Рус-

ской. Богородица взяла под свой покров Святую Русь. Такой праздник 

только у нас, у русских людей. Покров – конец хороводам, начало поси-

делкам, играют свадьбы. Покров – зазимье, не покрыл Покров, не покроет 

и Рождество. Чини избу до Покрова (посл.). 

Покрывáло – накидка на кровать. Голубое покрывало голубит мою 

кровать; подруга, нету настроенья с этим дролечкой гулять (част.). 

Раньше покрывала вязали, узорны были, а теперь вот готовые всё,  

толстые натканы. 

Поктáть – неодобр. Ворчать, высказывать неудовольствие. Покчет и 

покчет, всё не так. Вот поктунья! И дедко поктун такой. 

Покýда, покýдова, покуль – пока. Покудова и разговаривать не хочу. 

Не уснуть, покуль не утихнут все. Поколе хлеб в печи, не садись на печь, а 

то неудачи испекутся. Поколе солнце взойдет, а роса глаза выест (пог.). 

Покупнóе – купленное, не дома сделанное. Теперь и хлеб все покуп-

ной, кто мекки-то станет печь, ладно, што пироги еще пекут дома, а то и 

они столовские. 

Полагýшка – ёмкость для жидкости. Раньше для молока-то туеса  

были, а теперь всё бидоны да полагушки. 
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Полáти – полки, нары для спанья около печи под потолком. На пола-

ти заберись и спи. На полатях зимой хорошо спать, а летом на лавках, если 

в избе, лавки-те широки вдоль стен делали. На полатях лежать, так и хлеба 

не видать (посл.). 

Полáтица – доска для полатей, полатный брус. На полатицу кладут 

полати. 

Полáтцы – небольшие полати. На полатцах одному можно спать. 

Полбеды′ – не так трудно. Уехать-то было бы полбеды, дак не хочет. 

Полезáй(те) – лезь, влезай. Полезай на печь, грейся. Залезай в сани. 

Полéнница – поленья, уложенные друг на друга. Поленницу краси-

во клади, ровняй. Однажды в грозу у Малковых (большой дом на угоре в 

Щелоках у них) шаровая молния поленницу уронила (в избу влетела как-

то, через трубку, видно, никто и не заметил, потом дверь вышибла и во 

двор вылетела). 

Поли′ца – полка. На полицу кринки ставили, вот носоватик опроки-

нутый, туесок порожний на боку лежит. Полица на мосту у нас есть, от 

прежней хозяйки осталась. 

Полкáн – сильный, прыткий. Полкан как кличка у нас. У них вот со-

баку Полканом кличут. Это из древней мифологии. Каргопольская игруш-

ка есть Полкан – полуконь-получеловек в военной форме с орденами. 

Пол-литрóвка – емкость в пол-литра. Пол-литровку надо, за малень-

ку огородец не вспашут. 

Пóлно, пóлноте – довольно, хватит. Полно вам, хватит реветь. Пол-

ноте считаться, наши счеты Бог сведет. 

Полови′к – тканая дорожка на пол. Половики из старого ткала, наре-

жет полосами, выкрасит, и баские, и лежат хорошо. Половики собрать да 

вытрясти – это его дело.  

Полови′ца – доска как настил пола. Половицы-то ране широки клали, 

а теперь узки доски, разве это половицы. Разрешите поплясать, разрешите 

топнуть, неужели в этом доме половицы лопнут (част.). 

Половóдье – большая вода, разлив. Половодье-то и в осень вот быват.  

Полозки′ – 1. Детские санки на полозьях. На полозках с любой горы 

можно съехать. 2. Приспособление из двух железных полозьев для того, 

чтобы задвигать в русскую печь большие горшки, чугуны. Я храню мами-

ны полозки, на них ставлю кастрюли в печь: и ставить, вынимать удобно, и 

дно кастрюли не портится. 

Полóй – рукав реки. За полоем сено ставили, в островý. Полой весной 

широкой, летом сохнет. Меледи′хинский полой был большой, по нему  

пароходы ходили. Меледиха как протока это, Лудонга в Тядему впадает. 
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Полóк – настил в бане, на котором парятся. Залезай на полок, грейся, 

парься.  

Полóмя – открытое широкое пламя. Да приверни керосинку, уверни 

фитиль-то, полóмем пылат. Сарай-то сразу поломем запылал. 

Полорóтый – неодобр. Невнимательный, рассеянный. До чего  

полоротый, пóд ноги смотри! Вороты полороты (пог.). 

Полосá – участок земли, огорода. Две полосы вспахал. Землю поло-

сами резали: полоса хорошей каждому хозяйству, полоса – похужее, и  

совсем худой – полоса.  

Полоснýть, полосовáть – ударить, бить узким, оставляя след в виде 

полосы. Полосну кнутом, будешь знать. Исполосовал рéмнем парню  

спину, дикой какой. 

Полотьё – прополка сорняков на поле, в огороде. Полотьё замучило, 

тепла-то нет, один сор растет. Ни жнитва, ни полотья (пог.). 

Полóхало – одежда не по фигуре. Плащ как полохало. В разных по-

лохалах в школу бегали, и никто не смеялся, у кого что было, то и носили. 

Полсти′на – скатавшаяся шерсть. Полстины много, заполстилась 

шерсть-то. 

Полти′на – полтинник, монета в 50 копеек. *С полтиной – с добав-

лением 50-ти копеек. Два рубля с полтиной уплатила налогу. 

Полýдница – мифическое существо, появляющееся днем в огоро-

дах, полях. А полудницей ребят пугали, чтобы в огородцы не лазили. 

Полуустáв – почерк в древних рукописях, средний между уставом и 

скорописью. Устав легко читать, все буквы четко выводились писцами, 

полуустав уже сложнее, а скоропись сложно читать, учиться этому надо. 

Полушáлок – большой цветастый платок, меньше шали. Полушалки 

баские с каёмкой и матери, и бабушке привез.  

Полýшка – единица денежного счета до 18-го века, равная половине 

деньги – четверти копейки. За морем телушка полушка, да рубль перевоз. 

Полы′й – открытый, вскрывшийся. Двери полы оставили. Полая вода 

– это большая открытая после ледохода, еще не убывает. 

Полы′мя – пламя. Огонь полыхает – полымя, открытое пламя. Сугро-

бы в марте синим полымем объяты на солнышке-то. От дождя не в воду, от 

огня не в полымя (пог.). *Из огня да в полымя – из одной беды в другую. 

Пóльга – польза. Да кака польга от него, какое облегчение-то нам.  

По-людски′ – как принято у людей. По-людски слова не скажет. 

Помани′ть – привлекать, соблазнить. Помани-ко барашка-то горбуш-

кой: бась-бась. Поманила парня да и бросила. Поманивали его вдовушки-

то, да дети держали. 
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Помелó – метла, которой заметают золу, остатки углей на поду печи. 

Помело для печи делают из сосновых веток и насаживают на палку. Поме-

ло в подполье держат, вот и загадка: Вышла туторья из подполья, начала 

золото загребать. Языком, что помелом. В лес по помéлье (поговорки). 

Помéне – поменьше. Мне помене клади. Помене ростом сестра-то. 

Померéть, помирáть – умереть, умирать. Помер старичок, старый  

уж был-то. Помирать собирайся, а рожь сей (пог.). 

Помёшкать – подождать. Помёшкай с уборкой, растет капуста ишо. 

Поми′н – поминание. На помин души всем по полотенцу даю. *В по-

мине нет – совсем нет. Да их еще и в помине нет. *Легок на помине – о 

появляющемся, когда о нем говорят. Лёгок черт на помине (пог.). *Нет и в 

помине – не вспоминают.  

Поминáнье – молитва о здоровье живущего или об упокоении усоп-

шего. Какова Маланья, таково ей и поминанье (посл.). 

Поми′нки – угощение после похорон в память умершего.  

Поминáть, помянýть – вспоминать; устроить поминки. Вчерась тебя 

поминали. *Помянуть добром. *Не тем будь помянут – сожаление о том, 

что плохое вспомнилось. *Поминай как звали – перен. пропал, исчез. 

Женишок-от где, поминай как звали? Поминай как прошлогодний снег. 

Пóмлить – помнить. Да помлю я, всё помлю. 

Пóмочи – вожжи, на которых поднимали тяжелое. Помочи надо тут.  

Помыкáть – притеснять, распоряжаться кем-то. Помыкают девкой. 

Понапрáсну – напрасно, зря. Понапрасну только сходила к ним. 

Понарóшку, понарóшно – нарочно, с целью; в шутку. Яблоню пона-

рошно посадил: вырастет ли. Понарошку спрятался, а я ищи. Понарошку и 

сказала-то им, а они вона как возвели. 

Понаслы′шке – по слухам. Понаслышке-то, приедут уж скоро. 

Понёва – женская юбка. Понёву не одну надевали, чтоб дороднее  

казаться. 

Понукáть – заставлять. И всё его понукать надо, не видит сам  

никакой работы 

Понюжáть – погонять. Лошадь понюжают – за гужи, вожжи дегают, 

чтобы быстрее бежала, но! ну, пошла! – говорят. 

Пооди′нке – в одиночку, по одному. Поодинке не ходите туда, вме-

стях идите. 

Пóпадя, *чем ни попадя – чем попало, что под руку попадет. Сгоря-

ча-то и может бросить в тебя чем ни попадя. 

Попáжа – попадание в нужное место. Попажа в нашу деревню трýдна, 

сутки попадала. Да какая попажа за реку теперь, никакой нету. 
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Пóперву – в первый раз, вначале. Поперву-то всё трудным кажет. 

Поперéчина – 1. Балка, доска, которую кладут поперёк укладываемо-

го. Всё вдоль клади, а потом поперечину делай. 2. Рейка в раме поперёк 

листа для укрепления стекла. В рамах поперечины – переченьки делают, 

без них и окно нсбамко смотрится. 3. перен. экспрес., неодобр. О несгово-

ривом человеке. Всегда поперёк скажет, поперечина! 

Поперéчный – неодобр. Несогласный, поступающий по-своему. И до 

чего поперечный парень, чего не скажи – всё ему не так, вот поперечина-то! 

Поперёд – впереди, сначала. Поперёд клади ровненьки полешки.  

Поперёд бойкóго пускают. Поперёд батьки в пекло не суйся (пог.).  

Поперёд да наперёд. 

Поперёк – 1. Против, назло. Поперёк маменьке не говаривала, слуша-

лась. Напоперёк-то зачем делашь, милый? 2. В направлении ширины. Учи, 

пока поперёк лавки ложится, а вдоль протянется – тебе достанется. По до-

мам да к пирогам, разрежем пирог поперек. Поперек толще: и мал, да на то 

же наведет (посл.). *Поперёк толще – очень широкий, толстый. *Вдоль и 

поперек – везде, во всех отношениях; всё, хорошо. Просклоняли бедную 

вдоль и поперек. Выучила вдоль и поперек. 

Пó пласту – при пахоте конь должен идти по уже отваленному. При 

вспашке огородов делают полосы, грядки, в одну сторону конь идет бороз-

дой, в другую – пó пласту. Необученного коня водят под узцы; помню (я 

уж в институте училась), как-то у папы водила коня, хотя и боялась. 

Попозжá – позднее. Попозжа велела, а когда попозжа, не сказала. 

Попóмнить – не забыть, когда-либо припомнить. Попомню я тебе! 

Попомнишь материны слова, да поздно будет.  

Попрекáть, попрекнýть – упрекать, ставить в укор. Куском хлеба 

попрекала падчерицу свою. Да я тебя попрекнула хоть раз? 

Попровéдать, попровéдывать – навестить, проведать. Попроведать 

дедко-то надо, один остался. Попроведовать ходила его. 

Попусти′ться – перестать. Попустилась с учебой, не в чем было в 

школу ходить, да с младшими надо было сидеть, нянчиться. Попустилась и 

говорить ему, что попусту говорить. 

Пóпусту – напрасно. Попусту деньги-то зачем тратить. 

Попýтать – шутл. Соблазнить. Попутал парня, а он и верит всему. 

*Нечистый попутал – совратил. Нечистый (бес, черт) попутал связаться. 

Попýтка – транспорт по пути следования. Приехала на попутке из 

аэропорта, на попутном грузовике. Будет ли попутье какое? А однажды в 

половодье (май 1969) из Красноборска приплыла на попутке – баржа  

с мукой шла, прямо в Катище к складам причалили. 
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Попýтно – по пути, заодно. Попутно зайди посмотреть. А еще óпуть 

говорят: приеду, если опуть придется: по пути будет, попутка или удобно, 

сподручно будет. У Даля есть: «Опуть нар. по пути, по дорогѣ. Не опуть 

ли тебе со мною?»  

Попя′тный – обратный. *Идти на попятный – отказываться от дан-

ного слова, принятого решения. На попятный-то ты уж не ходи, не сдавай-

ся. А кто на попятную идёт, тот попя′тчик. Пусть-ко попятчику-то стыдко 

будет. 

Порá – время, период; срок. Страда – пора уборки, сенокоса, жатвы.  

С давних пор повелось. С каких это пор врозь? До сих пор обиду держит.  

С таких вот пор дружат. Прошла пора, и вышел срок. До поры не точат то-

поры. Не в пору и обед, как в дому хлеба нет (посл.). *В кои поры – нако-

нец-то. В кои-то поры пришла да и уходить уж. *В ту пору – тогда. В ту 

порý и приди к ним. *До поры до времени – до какого-то срока. Сходит с 

рук до поры до времени. *На первых порах – сначала. 

Порóжек – канавка в нижней утолщенной части оконной рамы. 

 В избе-то сыровато, чугуники с водой в печи, вот утром в порожках вода: 

наледь оттаивает, котора на рамах, стеклах в морозные ночи нарастает; во-

ду из порожков утром выбрать надо, чтоб сырости меньше было в избе,  

да и стена не мокла. 

Порóжний – пустой, опроставшийся. Порожна, нестельна корова. 

Порожним обратно ехал, порожняком. *Из пустого в порожнее – зани-

маться пустыми разговорами, делами. Горазд из пустого в порожнее-то 

переливать.  

Порóжно, порóзно – пусто, отдельно. Садись, порожно тут. Порозно 

ести не будем, вместях сядем. Молоко порозно не пей, колачик вот на-ко. 

Капуста лучше пуста: хоть в брюхе не порожно (посл.). 

Пóрознь – врозь, отдельно один от другого. Вместе тесно, а порознь 

скучно. Петь вместе, а говорить порознь (пог.). 

Пóрос – племенной бык. Порос был огромный, страшенный бычина. 

Пóроса теперь не держат в совхозе, коров случают искусственно. 

Пóртно – грубая льняная ткань, холст. Портно ткали изо льна, белили 

весной на насту. Портно разно, и разно из него шили. 

Порты′ – штаны из портна, грубой ткани. Порты, портки мои где? 

Портянóй – холщовый, домотканый. Портяная одежда вся была: и 

рубахи, и штаны, и сарафаны, из разного портна шили. Портянки – тоже из 

портна серого небеленого, но негрубого. А в лапти ноги обертывали 

о′нучами. Рукавицы портяные – портянушки. Загадка: Сама железна, а 

хвост портяной (иголка с ниткой). 
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Порýшить – разрушить, поломать. Порушено всё хозяйство. Что  

порушено, что само сгибло. Храните дом от порухи-то. 

Пóрхаться – возиться, делать долго, старательно. Не порхайся там 

долго-то, домой поспевать надо. 

Пóрченый – испорченный; больной от порчи. Порченое масло уже. 

Порченый бабкой той паренек-то у них, болеет часто.  

Посéв – то, что посеяно; засеянный участок. Посевы дружно всходят. 

Не пускай скотину на посевы, отвечать за потраву будешь.  

Поседéлый – поседевший, седой. Совсем поседелый дед-то у нас 

стал. Лёва у нас совсем непоседелый и в 70 лет. 

Посерёд, посерёдке – посередине; среди. Посерёд дня приходи. Посе-

рёдке ложись. Посерёдке бревно положено. 

Поскóнина, посконь – холст для рубах. Посконина – наилучший 

холст из тонких волокон конопли, льна, рубахи шьют из него. Загадка про 

посконь: Посеешь – родится, а на семена не годится (посконь – мужская 

особь конопли). 

Поскóнный – домотканый. Рубахи носили посконны, домотканого 

холста. Посконная рубаха не нагота (пог.). 

Поскóтина – пастбище для коров. Поскотина на задах была, по-за  

полей огорожена, осек такой шел. 

Поскрёбыш – последний, поздний ребенок в семье. Поскребыша  

берегли, жалели, в школу отдали учиться. 

Послéдыш – то же, что поскрёбыш. Я последыш у родителей, тут и 

живу, какой мне город, да и здесь работы хватает. 

Послóвный – послушный. Пословный ребенок, с ним водиться-то 

благодать, никакой маяты да уговоров. Пословна девушка. На пословного 

коня и кнута не надо (пог.). 

Пóсной (постный) – нежирный, нескоромный. Четверг – посной день, 

ни молока, на масла, ни мяса не едят. Постну пищу она больше любила. 

Пособи′ть – помочь. Да как её горю пособить нам. Чем тебе посо-

бить-то? Ах, ах, руками мах, а пособить нечем (пог.). 

Пóсолонь – по солнцу, с востока на запад. Посолонь – это по сълнь. 

Ходи в лесу по солнцу, не заблудишь, если солнце есть.  

Поспéть – успеть. Поспеешь на своё свиданье-то, погодь-ко  

немножко. Тихонько иди, не поспеваю за тобой. 

Поспешáть – торопиться. Поспешай давай со сборами-то, езжай. 

Пост – воздержание от скоромной пищи, время такого воздержания. 

Посты раньше соблюдали, вот организм и чистился. Великий пост, Петров 

пост и другие небольшие. На Маслену – блины маслены, а на великий пост 
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– редьки хвост. Среди поста и матушка проста. Рада б душа посту, так тело 

бунтует (посл.). 

Поставéц – невысокий шкаф для посуды. Поставец у бабушки был, а 

потом горки стали да буфеты. У Глафиры Александровны, наверно,  

поставец сохранился. 

Постáвить – приготовить что-то для чего-то. Тесто поставлю, напеку 

пирогов. Поставить молоко на простоквашу. Простоквашу в печь поставят, 

грудки будут. 

Постанови′ть – вносить сумятицу, беспорядок. Всех постановил  

шелопут такой, ни единой минутки не посидит спокойно, на ровном месте 

дыру вертит. 

Постанóвный – соблюдающий положенные правила. Постановна  

девушка, скромна, ходит баско. 

Постегáльница – 1. Веревка, кнут. Постегальницу возьму на тебя вот! 

2. Бран. Любящая бегать от работы, гулять. Постегальницей растет, ни к 

чему не приучена. 

Постегáть – негатив. Бежать. Куды она постегала-то? Опять постега-

ла на гулянку. 

Пости′ться, пóстничать – соблюдать пост. Постилась бабушка Пола-

дья. Попостись, помолись да в путь соберись. Нужда и в велик-день по-

стится. Постится щука, а пескарь не дремли (посл.). 

Постóй – временное житьё. На постой пускали, на временное житьё. 

Учителя, которые по направлению работали в Черевковской семилетней 

школе, всегда на постое жили, постоялицы, жилички были у Парменихи, 

Дудоладихи, у Казимировны, у кого-то в доме Заборского. Вот на мыгре в 

Барановщине, наверно, и был постой, постоялый двор. За постой деньги 

платят, а посиделки даром. За постой денег не платят (посл.). 

Пострéл – озорник, сорванец. Куда побежал, пострелёнок, опять? 

Наш пострел везде поспел, и не нужен, да досужен. Сыт пострел, коли  

каши не ел (поговорки). 

Пострóмки – ремень в упряжи, служащий для соединения с хомутом. 

Вот при дышловой упряжке или пристяжной и нужны постромки. 

Пóступь – походка, манера ступать. Поступь у него тяжела, грузный 

он. Легкая поступь у девушки, мягка, и характер мягкий. 

Посты′лый – надоевший, вызывающий неприязнь. Зачем он мне, по-

стылый. Постылого не жаль, что убежал. Жизнь постыла, радости нет.  

В глаза – мил, а за глаза – постыл (пог.). 

Посýдина – предмет утвари, посуды. Давай какую-будь посудину. 

Всякую посудину покрывать, чтобы бес в неё не вселился (примета). 
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Посýл – обещание. Кто посулам верит! За посул денег не берут. По-

сулами богат не будешь. На посуле тороват, а на деле скуповат (пог.). 

Потáйка – оттепель, начало таяния снега весной. Потайка будет, ишь 

ветер южной идет. Как река-то стаёт, так потайка всегда бывает. 

Потакáть, потáчить – баловать, потворствовать. Потакает ей, ни в 

чем отказу нету. Ребят нынче все потачат, жалеют. 

Потакóвщик, потáтчик, потáтчица – тот, кто потакает, потворству-

ет. Кто у вас дома потатчик? Мама – потатчица, а отец-от не любит этого. 

Известно, мамочки-потаковщицы. Не люби потаковщика, поноровщика,  

а люби спорщика (пог.). 

Потáчка – уступка, баловство. Не давали потачки парню, и вырос  

хорошой. Дай-ко ему потачку, дак сам уйдёшь на карачках. 

Потéха – забава, развлечение. Для потехи-то всё что-нибудь устроит, 

без этого не может. Скажет на потеху всем. Делу время, а потехе час (пог.). 

*Пошла потеха – о безудержном веселье. Пошла потеха, отворяйте  

воротá! 

Потешáть(ся) – вызывать смех; надсмехаться. Потешаться над дру-

гими любит, а над ним никто не смей. Людям на потешку, белому свету на 

посмешку (пог.). 

Потёма – неодобр. Скрытный человек, себе на уме. Потёма и есть по-

тёма, ничего не скажет и делать не спешит. Потёма да пýтля – что за  

словечки у вас. 

Потёмки – темнота. Чего сидитé в потёмках-то, карасин берегёте? 

Зимой потёмки, мало видим света дневного. Чужая душа – потёмки (пог.). 

Потишéе – тише. Потишее бы ей быть, не ругаться, не охальничать. 

Потни′к – войлок под седлом или седёлкой лошади. Потник провет-

ри, вычисти. 

Потóк – вода с крыши во время дождя. Поставь кадцу под поток, 

наберем поточной воды. Потóчная вода – дождевая, с потоку набежала, 

голову ей моем, волосы мягкие с неё такие. 

Потрáва – порча всходов на поле, в огороде зашедшей скотиной.  

Коровы на озимь зайдут, вот и потрава, озевал пастух. 

Потрéба – надобность, потребность. Да что за потреба такая, средь 

ночи бежать. *На потребу дня – о ежедневной надобности, на один день. 

Потруси′ть – потрясти, давая. Потруси теленку сенца немного, по-

мельче которо. Потрусить да раструсить – это всё о траве, о сене. Скошен-

ную-то траву еще и раструсят, все пласты растрясут для просушки. 

Потýда, потýдова, потýль – до тех пор, места, времени. Не пойду, 

потуда не зовут. Потуда пей, покуда пьётся. Потуль жил, покуль не помер. 
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Поутря′нке – рано утром. Поутрянке их не добудишься, пушкой  

не разбудишь. 

Похáбный – непристойный, бесстыдный. Похабный что охальный, не 

говори таких слов-то, не привыкай-ко, они до добра не доведут. 

Похвальбá – восхваление себя. Похвальбу наши родители не любили. 

Видно, тебе похвальба дороже похвалы. Не в похвальбу сказать, не в укор 

помянуть (пог.) 

Похлобы′стать – экспрес. Быстро побежать. Похлобыстала напрямки 

через поле. 

Походи′ть – быть похожим. Сыну на мать, а дочи на отца походить, – 

к счастью это. Походить ему есть в кого – в батьку весь! Походят, как две 

капли воды. 

Пóходя – на ходу, мимоходом. Походя не ешь, скоро ись будем. По-

ходя скажет вот такое, неловкое! 

Почáть, починáть – начать, начинать. Вторую бутылку пóчал. Стать 

починать, хватит сказывать. Зачинается, починается – от начала начинает-

ся (посл.). 

Почём – за какую цену. Почём муку-то завезли? Почём нынче ситец? 

*Почём знать – откуда, почему. Почем мне знать, куда он ушел. *Почём 

зря – напрасно. Лупит его почем зря, ему хоть бы что, всё нипочём. 

Почи′н, зачин – начало. Всё дело в почине. Горяч на почине, да скоро 

остыл. Мал почин, да дорог. Почин дороже денег (пог.). Зачин дело красит, 

а тут конь не валялся. 

Почитáй – считай. Почитай, полдня не хватит. С год, почитай, не  

виделись. 

Почитáть – призвавать, уважать. Отца, мать почитай. Кого почитают, 

того и величают (пог.). 

Почи′нок – расчистка в лесу, новая пашня, сенокос. Починок – почин 

чего-то, вот пашню распахивают, дом  строят на новом чистом месте, де-

ревня небольшая образовывалась, так починком звали: Аверин починок. 

Почтó, поштó – почему, зачем. Пошто не пришла вчерась? Почто 

прибежала? Пошла не почто, принесла ничто. Эх, пошто меня женили,  

коней пару наняли (част.). 

Пóшевни – сани, обшитые лубом. В пошевни запрягали хорошего 

коня, никакого-нибудь захудалого. 

Правёж – наказание, чтобы проучить. Правёж хороший нужен  

неслуху твоему. 

Прави′ло – правильное весло. На корме сидят с правилом, веслом 

правят ход лодки, поворачивают, как надо. 
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Прать – стирать, мыть белье. Прати – стирати, вот и прачка, и прáло – 

валёк, которым колотили одёжу-то, грубое, леннóе трут-моют, полоскают 

да снова трут.  

Предáние – легенда. Преданий у нас хватает: и о названии села – Че-

ревково, и о чуди белоглазой, и о том, откуда капиталы взялись у простых 

крестьян Гусевых. 

Прéдено – напряденная шерсть для вязания. Предено положено в 

корзину у меня. Прядено да ткано – на приданое. 

Прéсный – без каких-либо добавок. Пресный хлеб, некислой,  

несолёной, полезной самый.  

Преснéц – круглая лепешка, замешенная на воде. Для преснецов ско-

вородки есть небольшие, в них наливают тесто, как густая сметана. Анечка 

просила: бабушка, испеки в коробочках. У нас преснецы, а у вас это  

шаньги наливные, шанёшки. 

Приборóздок – часть полосы при меже, не отделенная от нее бороз-

дой. Прибороздок – не целая полоса, грядка, а ее часть при борозде. Лучше 

последнюю грядку шире напахать, чем прибороздок около межи оставить, 

пырей туда корни пустит, не оберешься чистить этот прибороздок. 

Привали′ть(ся) – 1. Придвинуть(ся); пристать. Привалили бревно к 

дверине. Пароход привалил прямо к берегу. К нашему берегу не привалит 

хорошего дерева (пог.). 2. Появиться, прийти; прислониться. Привалили 

гости, завалились всей толпой. Тут ему счастье привалило. Места много, а 

привалиться негде. 

Приверéда – капризный, разборчивый, с прихотями. Превереда во 

всем привередничает: и исть не то, и спать не так, привередливый во всём. 

Привернýть – зайти по пути. Мимо шла, дак думаю, дай, приверну к 

ним. Привернула по дороге в магазин. 

Привéсок – прибавка, дополнение. Хлебушко-то до грамма взвеши-

вали, привесок-довесок сверху клали, чтоб точный вес-то был. 

Привéтить, привечáть – принять благожелательно, ласково, душев-

но. Привечали паренька. Знатко привечали ветеранов-то. Приветим, как 

положено у нас. 

Привознóй – привезенный, не домашнего производства. Теперь товар 

все привозной, покупной, сами ничего не прядем, не ткем. 

Приворожи′ть – привлечь, очаровать колдовством. Как приворожила 

парня семейка эта. 

Приворóт – колдовское заклинание. Привороты-то кто теперь знает, 

раньше знахарки приворотное зелье знали. Кому нужны привороты да  

зелья-то, нонче все ученые. 
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Привороти′ть – привернуть; придвинуть. По дороге приворотили в 

магазин-то. Как мимо-то идёт, дак всегда приворотит ко мне, попроведает. 

Приворачивайте-ко, девушки, не проходите-ко! Привороти к стене валун 

этот, прижми. 

Привязáться – неодобр. Надоедать, приставать; стать близким. Вот 

привязался, приставучий какой! Все хвори к ей привязываются. А что он 

привязывается ко мне! Так парничок к няньке своей привязался, не приве-

ди Господь разлучать. Привязаться-то легко, да как вот отвязаться! 

Приговóрка – слова, приговариваемые при чем-то. Пошла хозяйка 

корову доить, ей говорят: море под коровой, река молока. Или о коне: 

Стой, конь, не шатайся, никому в руки не давайся. Приговорки могут 

быть и шутки, прибаутки, поэтому приговорка и присловье не всегда од-

но и то же. При выпивке приговорка: Первая рюмка колом, другая соко-

лом, прочие мелкими пташками. Пословица бывает приговоркой:  

Не всякая пословица при всяком молвится. Короткую речь хорошо слу-

шать. Что с возу упало, то пропало. И ссорятся не навечно, и мирятся не 

насовсем. Дешевóе-то на дорогое наведёт. 

Пригóжий – красивый, хороший. Дочего она пригожа! Пословиц о 

пригожестве много: На пригожего глядеть хорошо, а с умным жить легко. 

Не ради пригожества, ради крепости. Прибери пень в летний день, и пень 

будет пригож. Лицом хорош, да душою непригож. Не пригож, да во хмелю 

угож. Не пригож лицом, да хорош умом.  

При′горшня – сложенные полукругом ладони; количество, вмещаю-

щееся в них. Подставляй пригоршни. Попила пригоршней, нету кружечки 

уже тут плетеной. Пригоршни две дала гороху. Не велика пригоршня, да 

щепоток в ней много (пог.). 

Придáное – имущество, даваемое невесте ее родителями. Теперь  

какое приданое, сами заработают, что им надо, вместе наживут. 

Придурковáтый – негатив. Глуповатый, со странностями. Да он все-

гда слыл придурковатым, с придурью. 

Приедáться, приéсться – надоедать, утрачивать вкус, интерес. Наше 

приелось, городской еды надо. Свой хлеб приедчив, чужой ломоть лаком. 

Чужой и мед горек, и чужие хлебы приедчивы (пословицы). 

Прижи′мистый – неодобр. Скупой. Прижимистый да расчётлитли-

вый, всё у него и есть, да вот даст ли чего, если попросить. 

Признавáть, признать – 1. Узнавать, узнать. Признала няньку свою. 

Я издаля по походке тебя признала. 2. Слушаться, соглашаться. Никого не 

признавала, не слушалась, только брата старшего и признавала. 
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Призня′ть – приподнять, поднять. Помог бревно-то признять. Приз-

няла мешок-от да и охнула. Признять да вызнять – приподнять, поднять. 

Прилучи′ть – приблизить к себе. Прилучила ребят, так и бежат туда., 

днюют и ночуют у ей. 

Прилю′дно – при всех. Прилюдно выговорить всё может. 

Примáк – жених, пришедший жить в дом к невесте. В примаки при-

шел к им. Негде жить парничку, в примаки не хочет. 

Примáнивать, примани′ть – привлекать к себе. Всё приманивает к 

себе: заходи да заходи. Через речку мост настелем, к мóсту камень прива-

лим. Со своим гулять не будем, через поле приманим (част.).  

Примéта – предвестие чего-либо. В приметах вековые наблюдения: у 

дома куст – настоится дом пуст. Большой урожай рябины – к тяжкому го-

ду: к дождям да морозам. Закат красный – к ветру, солнце в морок садится 

– к дождю: наблюдения за погодой. Суши пол лучше, выжимай белье кру-

че, а то муж-пьяница достанется: тоже наблюдение? Есть в приметах и 

суеверие. Кошка дорогу перебежала – к недобру. 

Примéтливый – всё замечающий. Приметлива какая! Опыт примет-

ливых в приметах да пословицах. Не будь в людях приметлив, а будь  

приветлив (посл.). 

Принести′ – родить. Принесла кого молодица-то, паренька или девку? 

Принесла в подоле – родила без мужа. Прижила мальца от постояльца, вот 

и не одна теперь! 

Принóс – подарок, гостинец. Какой тебе принос-от нужен от них, 

хоть бы сами пришли-явились.В принос не несут, приходится занять (пог.). 

Припасáть, припасти′ – заготовить впрок, не случай. Палку, вицу вот 

на тебя припасла. Припасать – не терять, раздавать, припасы карман не  

тянут. Припасай клюку, пока не сгорбило в дугу (посл.). 

Припёк, припёка – экспрес. Увеличение чего-либо. Да какой от него 

толк будет, какой припёк! *Сбоку припёка – о ненужном, лишнем. Нам 

это сбоку припёка!  

Прислóвье – поговорки, прибаутки, приговорки. Присловья разны 

для украшения речи служат, они богаты значением. Всякая прибаска хо-

роша с прикраской. Краснá речь с поговоркою. Из поговорки слова не вы-

кинешь. На всякого Егорку есть поговорка. Пословица недаром молвится. 

Без пословицы не проживешь. На всякое слово есть пословица. Поговорка 

– цветочек, пословица – ягодка. Чем поговорки отличаются от пословиц: в 

них значение, смысл не развернуты. 

Приспéть(ся) – подойти, подоспеть(ся). Вовремя подмога-то приспе-

ла. Приспело времечко такое. Приспелось бежать ей, надо да и всё тут!  
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Приспи′чить – экспрес. Очень понадобиться. Вот приспичило ехать-

то, в ночь-полночь. Приспичило тебе! Погоди стучать, дай, отопру двери-

то, эк приспичило тебе! 

Приставáть, пристáть – 1. Назойливо обращаться к кому-либо. Лю-

бит приставать с разговорами. Не приставай, не буду ходить с тобой. При-

ставал опять на танцах. Вот пристала: дай да дай! Поговорки: Пристал, как 

муха. Пристает, как смола. Пристал, как банный лист к спи′не. 2. Соответ-

ствовать, подходить. Платье к лицу пристало тебе. Половик как пристал 

тут. Не пристало девушке так вести. Валеночки серые пристали – в самый 

раз. Что к лицу идет, то и красит. Не то хорошо, что хорошо, а то хорошо, 

что идет к чему. Пристало, как седло корове (посл.). 3. Присоединяться. 

Пристала к ребенку чужая собака. Свои собаки грызутся, чужая не приста-

вай. Стой у печи да не приставай к чужой речи. Чтоб к людям не пристать, 

и от людей не отстать. Отрезанный ломоть к хлебу не пристанет. От прав-

ды отстанешь – куда пристанешь (пословицы). 4. Причаливать к пристани, 

берегу. Пароход уж пристает, а мы еще по лугу бежим встречать, лодка на 

Ерилове полна воды была, отчерпывали. 

Пристáвить, приставля′ть – 1. Поставить, вставить раму в оконный 

проём. Приставили вторые рамы, приставные-то, холодно без них уж ста-

ло; весной отставляем рамы, вынимаем. 2. Пришить. Приставим полотна, 

длиньше будет рубаха. Приставлять, добавлять, приделывать да латать, 

подшивать – вот наши заботы. 

Приставýчий – надоедливый, прилипающий. Приставучая баба, всё-

то надо выспросить. Репьи приставучи до чего! 

При′стань – место, оборудованное для причала судов. У нас всегда  

большие дебаркадеры стояли, и в Пермогорье, в Ракулке, дальше – в Ко-

птелове, Тимошине (это на правом берегу), в Абрамкове. В 90-е годы ни-

чего не стало, металлический причал, и тот убрали, скоростной теплоход 

«Полесье» перестал ходить, «Адмирал Н.Г. Кузнецов» еще держался лет 

десять, прямо на берег трап выбрасывал, по ночам, бывало, останавливался 

– боялись мелей, все земснаряды с Двины убраны были. А по большой-то 

воде такой красавец «Адмирал Кузнецов» идет – из Черевкова видно! (Это 

теплоход «Индигирка», переименован в 1990 году, до 2014 года судно 

находилось на Северной Двине, в 2014–2016 годах – в Москве, а с лета 

2016 года теплоход находится на острове Валаам в Ладожском озере.)  

Пристýпка, приступок – ступеньки около русской печи, чтобы заби-

раться на печь. Приступок лесенкой из двух ступенек бывает, одна над 

другой, нижняя подлиннее верхней, ступаешь на них поочередно и на печь 

залезешь греться. 
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Присуши′ть – околдовать, вызвать влечение. Присушила девка пар-

ня, а кака радость-то: не звякнули над ними брачные колокола. Навела 

девка присуху-сухоту. Милый не злодей, а иссушил до костей. Нашлась 

присушка, найдется и отсушка. 

Притвóр – выступы в приоткрытой двери. Не стой в притворе, прида-

вят. Положи в притворе досочку, приоткрой дверь.  

При′толока – верхний брус в дверном проеме. Не стукнись о прито-

локу, низко. Скоко раз о притолоку ударялась. Под низку притолоку гнись 

да приседай (пог.). 

Притули′ться – прислониться, защититься, пристроиться. Где мне бы 

притулиться, присесть. Народу, притулиться негде. Притулилась тут, живу.  

Причéлина – доска, закрывающая торцы слег на крыше. Причелины 

еще и узорны делали, с резьбой.  

Причéстье – причастие. На причесье ходила, причащалась вином и 

просвирой. 

Причитáнье – плач; тихое, жалобное говорение. Над покойным ране 

плакальщицы причитали уже сложенные причитанья. А наши причитанья 

– это об одном и том же на все лады бубним. Чего там причитаешь, не 

слышу всё равно. Запричитала опять, завыговаривала. 

Пробредáть, пробрести′ (о веревке, вожжах) – пройти под копной. 

Копны на веревках возили, надо поддеть ее, чтобы ехала, не продбредала. 

Лошадь проедет немного, а веревки-то уж пусты, копна осталась, пробре-

ло, значит. Надо, чтобы веревкой зацепило, закрутило сено и она уж не 

проскочит под копной, не пробредет. 

Прогáлина – чистое место. Прогалина в лесу – место без кусья, травы 

высокой, это может быть и гарь, просеки тоже как прогалины. На прога-

линке присядем. А сошел снег с прогалин, с пригорков – это проталины. 

Проглядéть – пропустить, не увидеть. От окошка не отходит, боится 

проглядеть его. *Все глаза проглядеть – напряженно прождать, всматри-

ваясь. Глаза уж проглядела, жидаючи парня своего. 

Продрáть(ся) – сильно порвать(ся), износить(ся). Фуфайка-то уж 

продрана, разодрана вся. Продрались рукава у рубахи той. *Продрать гла-

за – груб. Проснуться. Едва глаза продрали, а уж ись им подавай. 

Продрóгнуть – озябнуть до дрожи. Продрогла на ветру-то стоя. 

Продувнóй – 1. Продуваемый ветром. Продувной сарай, не слежится 

сено, не затхнет тут. Что за пальто-то, продувное насквозь. 2. неодобр. 

Плутоватый. Продувной какой чертёнок, словчит всегда. 

Прóдых – отдых. Без продыха работали. *Продыха нет – без отдыха, 

беспрерывно. Ну, никакого продыха нету, одна работа. 
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Продыхнýть – продохнуть, вздохнуть. Накурили что, не продыхнуть.  

Прóзвание, прóзвище – название, данное человеку по его характер-

ной черте, свойству. В деревне у всех прозвание было. Вот нас на Бара-

новщине Оськичами звали: по имени прапрадеда Осипа, Оськи, родился он 

в 1813 году, а в 1846 году у него родился сын, Дмитрий, а у него, в свою 

очередь, наш дедушка Прокопий в 1879 году, 17 февраля. А на Блешкине у 

спуска под угор к перевозу Петруничи жили. Говорили: в колодце у Пет-

рунича вкусная вода; колодец у Петрунича очень глубокий; к Петруничу 

сходи за водой. Или вот Гриша Храбрый, а жёнка его – Хрáбриха. Конюх 

по прозвищу Сократ, горбатенький мужичок, в гусевском дому жил.  

Прознáть – узнать. Откуда и прознали-то всё это. 

Прок – выгода, польза. Какой прок выйдет. От правды твоей какой 

прок, – вот он и схитрил. Никакого проку нет. Много шума, проку мало. 

Прокля′тый – бран. Ненавистный, проклинаемый. Отстань, чёрт  

проклятый! 

Промáшка – неудача, оплошность. С учебой промашка у парня вы-

шла. Он хоть Ивашка, да не промашка (пог.). *Не промах – (о человеке) 

ловкий, сообразительный. А парень-то не промах оказался, сообразил, как 

к начальству подъехать. *Без промаха летит – о хорошем аппетите. У мо-

их всё без промаху летит, только давай! 

Промéж – между. Что промеж их было, какая собака пробежала, знать 

не знаю да и знать не хочу. 

Промóзгнуть – прокиснуть. Молоко уж промозгло, на простоквашу 

поставь. Промозглой и погода бывает, такая сырая, ветра нет, всё как 

 закисает, затихает. 

Проня′ть – проникнуть внутрь, сильно подействовать. Мороз до  

костей пронимает нонче. Проймёт голод, так заявятся. 

Прóпасть, до пропасти – очень много. Грибов в том лесу пропасть. 

Клюквы там до пропасти, не выбрать будет. 

Прорéха – дыра; недостаток. Везде у нас прорехи, во всём. Хозяй-

ство-то ему досталось вон с какими прорехами! Смолоду прореха, к  

старости дыра (пог.). 

Просади′ть – 1. Поранить. Ногу просадила серпом классе в пятом, 

шрам на всю жизнь. 2. неодобр. Истратить. Как все денежки просадил, так 

и возвернулся! 

Прóсинец – январь. Январь – просинец, света прибавляет, небо сиять 

начинает. 

Просолéть – просолиться. Просолела ли рыба-то? Волнушки наши 

прососели теперь, с картошкой можно исти. 
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Простотá – добродушие, простодушие. Простота да чистота – вот и 

красота-лепота. Простота не всегда хороша, с простоты люди пропадают. 

Недаром говорится: простота хуже воровства. 

Прóстынь – простыня. Простынь – раз просто ткань, шить не надо. 

Просты′ть, просты′нуть – 1. Остыть. Ешьте, а то всё стынет, вовсе 

простынет. 2. Простудиться. Простыл как купался-то. *След простыл – 

исчез, ничего не осталось. Его и след простыл. От киселя у нас уж и след 

простыл. След простыл – как с водой уплыло, паводком взяло, унесло. 

Прóтивень – железный лист с загнутыми краями. Два, три противня 

сразу в русскую печь ставлю. Шаньги сдобны тоже на противнях пекём.  

А почему противень? – от древнерусского против – копия, под печи копи-

рует такая сковорода?  

Протóка – небольшой рукав речки, озера. Полой – широкий рукав ре-

ки, а протока ýже, помене воды несёт, пересыхает, быват, летом. 

Протори′ть – протоптать. Проторила к нам дорожку. Дорожка наша 

торна, хоть и не просторная. 

Протури′ть – экспрес. Прогнать. Протурила эка молодца! Протурила 

овец чьих-то с огородца. 

Проýлок – переулок. Проулками к ним бегает. 

Прóшва – вставка в что-либо сшитое. Прошва в боку наволочки вы-

вязана. Юбка с кружевной прошвой понизу. Прошвы модны были, а теперь 

не делают так. 

Прошиби′ть – 1. Пробить ударом. Голову прошибили в драке-то. Не 

прошибить такую лбину. 2. Пронять. Пот прошиб от испуга-то. Слезами не 

прошибёшь такого твёрдокаменного! 

Прощёное воскресение – последнее воскресенье перед Великим по-

стом, который длится семь недель. В Прощёное воскресенье все испраши-

вают друг у друга прощение за свои согрешения. 

Проя′снеть, проясни′ться – стать, сделаться ясным. К морозу, ви-

дать, прояснело. 

Пруд пруди′ – очень много. Добра разного хоть пруд пруди. Денег у 

них пруд пруди, а попросить, так дадут ли? – дадут-дадут, еще и в лоб 

поддадут (шутл.). 

Прýжить, опрýжить – опрокидывать; уронить. Опружай бочку, и 

вымыть ее надо. По деревеньке пройдем, что-нибудь да сделаем: то полен-

ницу опружим, то ворота подопрем (част.). Вот села-то как, лавку  

опружишь! 

Прыть – быстрота, проворство. Помчался во всю прыть. Не ждали от 

него такой прыти. Прыткий паренёк растет. 
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Пря′лица – прялка. Прялица таким углом делалась: на короткую 

часть сядешь, а к длинному верху привязывали пук кудели и пряли –  

тянули из нее нить. Знай свое веретено да рогату прялку. Прялка рогата, да  

топор комоват (пог.). 

Пря′сло – 1. Часть прялки. Была бы куделька, а пряслице сделаем 

(посл.). 2. Звено изгороди, плетня. Два прясла упали, поправить надо.  

Через низкое прясло и овца прыгает (посл.). 

Прясти′ (прéсти) – прясть. Прести нехитро дело – тянуть куделю, 

натягивать, чтобы нить получалась. Прести все девушки должны были – 

себе приданое пряли. Пряла наша Дуня не толсто, не тонко. Тонко за-

пряла, да скоро оборвала. Рано встала, да мало напряла. Весело поется, 

весело и прядется. Не милое прялье, где милого нет (поговорки).  

Пýгало, пýжало – чучело наподобие человека; некрасивый, плохо 

одетый человек. Пугала нонче ни вороны, ни галки не боятся, всходы вы-

клевывают. Напрасно парня пугалом выставляют. Оденется так, только 

людей пугать, настоящее пугало. 

Пужáть(ся), испужáть(ся) – пугать(ся), испугать(ся). Не пужай нас, 

не боимся. Домовым ребят пужать любит, пошто так пужаешь-то. Испужа-

лась крику-то такого. Перепужались шибко тогда. До смерти испужалась! 

Пуганая ворона куста боится (посл.). 

Пупы′рь – пузырь, волдырь. Наволочку пупырём надуем и плывем, 

так учились плавать около плота. Пятку стёрла, пупырь вздулся. Любого  

пупы′рышка боится. 

Пýтля – медлительный, нерасторопный человек. Да путля – девушка-

то, нерасторопна, путается под ногами больше того зря, путляет,  

не зная зачем, меледит. 

Путни′к – вид пластинчатых грибов. Путники′, как волнушки, в засо-

ле мало хуже груздей, такие серянки. А путники темные, сухие – горьку-

ши, их не берем. 

Пýтный – толковый, дельный. Да ничего путного не будет. Путный 

всё путем делает. Путный да попутный всегда помогут. Путному началу 

благой конец (пог.). 

Пýчка – молодой стебель трубчатых растений. Пучку очистим и 

едим. Пучку-волосянку тоже ели, весной они мягки, корешки у каких-то 

выкапывали, чистили, всё в ход шло, и никакая болесь не привязывалась, и 

босиком бегали, никаких сандалий не знали.  

Пущáй – пускай. Пущай извинится, тогда поговорим. Пущай так и 

делает. Наперёд пущай не говорит так. 
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Пýще – больше, сильнее. Молчи, не встревай, а то пуще того  

заругается. Не бежи, говорю, а он пуще того бежит. 

Пущáть – пускать. Пущать ли его к нам-то? В класс не пущают  

разбойного, всех постановил. 

Пя′лить(ся) – экспрес. Смотреть. День-то из окна только и пялится. 

*Пялить глаза – смотреть не отрываясь. Нечего зря глаза-то пялить, ишь 

впялилась. 

Пя′ло (пя′ла) – рама, на которую натягивали изделие для просушки. 

Вязаный шерстяной платок на пялах сушили, чтобы не скатался. Пяло у 

нас в саннике всё висит на стене. А для вышивания делали маленькие пяла 

– пяльцы, как небольшой обруч. 

Пятиалты′нный – монета, сумма в 15 копеек. Коли алтын – три ко-

пейки, то пять алтын – пятнадцать копеек. На пятиалтынный много чего 

можно было купить. 

Пятистéнок – большой дом, изба, разделенные на две половины ка-

питальной стеной. Пятистенок ещё дед построил. У нашего дома перед но-

вый и тоже пятистенок. На севере большие дома строили, пятистенки,  

шестистенки да еще и с заулком. 

Пятнáть – 1. Ставить пятна, пачкать. Запятнала, замарала новое  

платье. 2. Определять глубину, место на озере, реке.  

 

Р 

Рабóтной – одобр. Работящий. До чего работной парень, всё, как 

надо, сработает, на таких вот земля держится.  

Радéть – заботиться, беспокоиться. Радела она за младшего сынка. 

Так и рос, радея за младших-то, радеюшко наш. И чего о ней радеть так? 

Дедко у них радеет за ребят, радетель.  

Рáдоница – поминальный день (вторник) на Фоминой неделе после 

Светлой. На Радоницу ходили на кладбище, а в Пасху не надо.  

Рáдужный – разноцветный, сияющий, радостный. Платочек до чего 

радужный. Так радужно на душе-то стало. Радуга-дуга, не давай дождя, 

давай солнышка-колоколнышка (детск.). 

Раж – сила, неистовство. *Прийти в раж – сильно возбудиться. А уж 

как в раж-то войдет – не остановить. 

Рáжий – сильный, волевой. Ражий – неражий, а едино нехороший. 

Совесть вызнала в дружке – совесть-то неражая – уважать не лажу я 

(част.).  

Раз – экспрес., для усиления. Если; так как, потому что. Помощник нема-

ленький, раз ведра большие! Раз он так сделал, то и я не буду стараться! 
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Разболокáть(ся) – раздевать(ся). Разболокай фуфайку, скидывай да 

садись. Разболокися сперва, девка, согрейся в доме-то. 

Развéдреть(ся) – установиться ясной погоде. Развёдрело нонче. К 

утру разведрилось, разъяснело. Вёдро установилось – разведрело, значит. 

Разводи′ть – смешивать. В бане-то разведи сперва горячу воду 

с холодянкой.  

Разви′лка – место расхождения дорог, тропок, ручьёв. У развилки от-

дохнем. Развилка – это ответвление от дороги, а распутье – перекресток 

дорог. О распутьях поверье: на них нечистая сила живет, подкарауливает. 

Разговéться – после поста есть скоромное, жирное. Разговеться есть 

чем? Разговляться завтра будем, а пока постное поедим. Разговинье после 

поста Великого. 

Разгóнное блюдо – блюдо, подаваемое последним в череде блюд в об-

рядах, например, в обряде сватовства. Обычно разгонным блюдом был ки-

сель, могло быть и молоко. Выходит, теперь у нас разгонное блюдо – чай. 

Разгороди′ть
1 

– убрать изгородь. Разгородили огороды, когда пахали, 

чтобы коня поворачивать на меже.  

Разгороди′ть
2
 –

 
разделить перегородкой. Разгородить избу пришлось, 

переборку поставить, чтобы у них свой угол-то был. 

Раздобрéть – пополнеть. Раздобрела женка, а то всё сохла, на корню 

засохла.  

Раздои′ть(ся) – получать, давать нужное количество молока. Три раза 

нá день дою, раздою потихоньку. Раздоится корова нескоро. 

Разжива – то, что позволит разжиться, начать что-то. Телушку дали 

на разживу, хозяйство завести. Разжива в каком-то смысле и пожива. 

Размаркитáнить – 1. Раздать, пустить на ветер. Добро батьково 

быстро расмаркитанил. 2. Разбросать. Кто же игрушки все размаркитанил? 

Раззя′ва, рази′ня – пренебр. Невнимательный, рассеянный. Экий 

раззява, всё пропустил мимо рук! 

Разлáдить(ся) – расстроить(ся), нарушить(ся). Дружок ейный и  

разладил всё дело. Разладилось у них, каждый сам по себе живёт. 

Разлýчник – разлучивший близких людей. Ванька-ключник, злой 

разлучник, разлучил мужа с женой (песня). 

Размазня′ – пренебр. Нерешительный человек. Да что экой размазня 

решит. 

Размáшистый – широкий. Дочего размашистый прокос-то сделал. 

Шибко размашисто ходишь, не поспеваю за тобой. 

Разменя′ть – вступить в следующий возрастной отрезок. Восьмой  

десяток как разменяла, а крепка бабка, по ягоды еще бегат.  
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Разнемóчься – разболеться. Разнемогся после купаний тех, не  

прошли даром. 

Разнимáть, разня′ть – разводить по сторонам. Драчунов этих опять 

разнимали. А драчуний уж не разнять, глаза выцарапают не друг дружке, 

так нам. 

Разоби′деть(ся) – обидеть(ся). Кто дитятко моё бажоное разобидел? На 

что разобиделась, деушка? А как разобидится на что, дак ни с кем не говорит. 

Разодéтый
1
 – нарядный. Теперь все одеты-разодеты. Куда так разоде-

лась-то?  

Разодéтый
2
 – раздетый. Не выскакивай на улку разодетой, продует. 

Рáзом – в один прием. Разом приволок все сено. Разом, или на раз. 

Разомлéть – распариться. Разомлела вся от жары. Разомлела, 

разопрела каша. 

Разостáться – расстаться, разойтись; разорваться. Разостались по до-

мам оба с рёвом. Простынь-то от старости, ветхости разосталась уж, нову 

бы надо. 

Разпознáть – узнать. Да как я его распознаю-то. Распознай себя спер-

ва, чего ты хочешь-то, чего от него тебе надо. 

Разумéть – понимать, подразумевать. Дак всё разумеешь-то, девуш-

ка? Как разуметь его слова? Наш Мокей и не то разумей. Сытый голодного 

не разумеет (пог.). 

Рáкулка – селение на правом берегу Северной Двины. Ракулка пони-

же Черевкова километров на десять, это куст деревень, колхозы были, реч-

ка Ракулка делила деревни на Вехнюю и Нижнюю Ракулку. Как Двина-то 

сменила свое русло от Черевкова под Ракулку, так каждый год и подмыва-

ет высокий песчаный берег у Ракулки. Старожилы говорят, что река теперь 

течет как раз по середине прежнего поселения. Черевковцы невест брали 

из Ракулки, наша бабушка Пелагея из Ракулки. 

Рáкульцы – жители Ракулки. Ракульцы прозывались гребенщиками, 

потому как в Ракулке делали гребни, расчески из коровьих и бычьих рогов. 

Ракульцы и валенки катали, такие, что не наносишься, короба с их вален-

ками в соседние волости возили. 

Ралёк – ларёк. Вчерась в ральке муку давали, дак много набрала, еле 

принеслась. 

Рáменье – граница леса и пашни. Густой лес у пашни – раменье звали, 

ограничивал поле. Рама – граница всего, держи себя в рамках, – говорят. 

Рáне – раньше. Ведь ране как было: жених вел невесту в дом. 

Рáнешный – прежний. Теперешне житье не сравнишь с ранешным-то. 

Рань – раннее утро. В такую рань вставать, не надо ему и рыбалки. 
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Расклеви′ть – довести до слёз. Дитя расклевить недолго. Расклевила 

вот парня, унимай теперь. 

Раскоря′ченный – раскинувший ветви, корни; ноги. Пень раскоря-

ченный, коряга-раскоряка. Раскорячился на проходе-то! Ходит раскорякой. 

Распáшка – вырубленная часть леса для поля. На распашках грибов 

набрали. 

Распетýшье, размужи′чье – бран. Женщина с повадками мужчины. 

Не баба, а распетушье какое-то, курит – вот размужичье. Дураков нету, 

взамуж-то ее брать. 

Распýта – распутица. Каникулы в марте рано сделали, еще не распута, 

позже ребятам будет худо ходить в школу за столь километров. 

Рассосýливать – неодобр. Говорить о мелочах, долго, теряя время. Не 

всё тебе рассосуливать, пойдем робить. Хватит рассосуливать, наговорил с 

три короба. 

Рассупóнить(ся) – развязать ремешки (супонь), затягивающие хомут 

внизу. Рассупонь лошадь, пускай ест. Рассупонилась совсем, слабо затяну-

ли хомут, дуга набок съехала. 

Растелéшиться – экспрес. Раздеться до белья. Что растелешилась, 

небось нежарко у нас. Растелешилась дóнога, лежа на солнышке. 

Растопи′ть(ся) – развести огонь, разжечь(ся). Сперва печь растопим и 

обряжаться начнем. Растопилась печка быстро, дружно дровца взялись. 

Растóпка – береста, щепа для разжигания огня в печи. Раньше для 

растопки лучину щипали, сушили, а теперь вот берёстой растапливаю да 

старыми газетами, вот сажи-то и копится в трубке. 

Растопóрщить(ся), растопырить(ся) – раздвинуть(ся); заважничать. 

Юбку растопорщила. Растопырь пальцы-то. Приехала, растопорщилась, до 

всего ей дело.  

Растрёпа – неодобр. Непричёсанный, небрежно одетый. Не ходи  

растрёпой-то. 

Растя′па – неодобр. Неловкий. Да что за растяпа, из рук рóнишь! 

Расхлобы′снуть – широко распахнуть. Двери-то чего так расхлобыс-

нула, не на паре едешь. Эка быстра, всё сыспары: двери расхлобыснула и 

на лавку тропнулась. 

Расхóжий – 1. Постоянно употребляемый. Расхожее платье ладно, не 

на гулянку пошла. 2. Быстро расходующийся. Сахар у тебя сколь  

расхожий, без меры берут. 

Расхри′станный – неприбранный; разбитый, убогий. Чего такой 

явился, расхристанный весь, не в себе, кабыть? Дороги нет, расхристана 

вся, и автобус одно название, расхристанный весь. 
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Расшепéрить(ся) – широко раздвинуть(ся), рассесться. Расшеперь 

пальцы, растопырь. Подвинься-ко, ишь расшеперилась на пол-лавки. 

Рáтовище – палка, на которую насажены вилы. Вилы на ратовище 

подлиньше насадить надо, чтобы метать верх зарода. 

Рáшпиль – напильник с широкой насечкой. Однажды в детстве (пом-

ню, что дело было летом) папа послал меня за рашпилем в другой конец 

деревни, а я, пока шла, забыла это слово, хозяйке пришлось со мной идти к 

нам, узнать, что папе надо. (Рашпиль пришло из немецкого языка, как 

названия многих инструментов.) 

Рваньё – старая изношенная вещь. Да не надевай ты это рваньё, кофту 

вот на-ко возьми! 

Ревéть – громко плакать, кричать. Не реви, уймись, рёвушка-

коровушка, придет твоя мамка. Заревлю с тобой. Дайте-ко мне волюшку, 

взревлю во всю мóчушку (мочь). 

Ревизские сказки – перепись населения с целью сбора подушного 

обложения. За 18-й и 19-й века прошло десять переписей.  

Ревкóй – крикливый, громкий. До чего у них парнишко ревкой, не 

скоро утешишь. Голосочек мой ревкой, я сама люблю такой. Не за голос 

дроля любит, за характер боевой (част.). Ревкой – рявкóй, от рявкать – 

кричать, громко говорить. 

Резóн – разумное основание, довод, смысл. Ехать теперь к нему –  

никакого резону нету. Как урезонишь такого, какой резон надо. 

Рекостáв – образование льда на реке. Рекостав идет, лёдок есть  

тоненькой. 

Рéлка – отмеченное шестом место в озере, где ловят рыбу с лодки.  

На релке с плоскодонки утром ловил, вот на уху принес. 

Ремéнница, ремёнка – ремень, кнут, вожжи. Ремёнкой коня 

понюжали, подстегивали. Ременницей отстегать тебя мало! Вот возьму 

ременницу на тебя!  

Ремки′, ремýги – старая изношенная одежда, тряпки. Не надевай 

свои ремки, на мою кофту. Ремуги брось в печь. Дай какую ремугу под 

ноги ему. Ремушку эту не оболокай! Добра-то три воза да маленькая  

тележка, да всё ремьё, только выкинуть. 

Репеи′ще – заросли репейника. В репеище корней накопать, для  

отвара потом. 

Репéй, репьё – репейник; его цепкие, колючие соцветия. Репей все 

рукава облепил. Репей – липульник такой. Репьём кидались осенью ребята, 

а теперь вот на улке репьи навсходили. Пристал как репей. В долгах, что в 

репьях. Других не суди, обери сперва с себя репьи (поговорки).  
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Рéпище – поле, засеянное репой. Теперь картофельны грядки, поля, а 

раньше репища. На репище девки ходили, чистили.*Дешевле парной  

репы – очень дешево. Дешевле пареной репы отдаю, да не берут вот. 

Рéпница, ри′пница – суп из репы; паренка из репы. Репы раньше 

много сеяли, репной суп варили, пироги с репой пекли, репу парили в 

печи. Репница – это пареную репу разомнут и смешают с квасом или  

водой. 

Репс – ткань в рубчик. Из репса рубаха крепка. 

Рéтешник – пирог с редькой. От папы слышали про пироги с редькой, 

но никогда не пробовали. У Степана Писахова про этот древний овощ ска-

зано: ели редьку с солью, редьку голью, редьку мочену, редьку сушену… 

На редьке квас варили, с редькой чай пили. Поговорка есть: Редьку мачу да 

дома скачу. 

Рети′вый – горячий, живой. Ретивый конь. Ретивый парень у ей. А 

про сердце говорили ретивóе. Взыграло ретивое. 

Рехмóтье – собир. Старые изношенные вещи. В рехмотье пришла 

одетая. Где-ка эдакого срама, такого рехмотья насобирали. 

Рехнýться – сойти с ума, помешаться. Рехнулась девка от горюшка. 

Решетó – сито. На лубяной обруч натятут сетку – вот и решето. Реше-

том муку сеют в сельницу, а из нее берут совком в квашню. Решето гороха 

принесла. Чудеса в решете – о необычном. Не голова, а решето. Решетом 

воду меряет – бесполезное делает (посл.). Решетом воду носить. 

Рёва – плакса. Не будь рёвой, кто рёву любить будет. Рёвушка-

коровушка (дет.) 

Рём – болотистая, заросшая кустарником местность. У нас на лугу 

рём, за смородиной туда ходят. В рёму шибко болотисто, худо ходить, 

кочье да кусье. 

Рёх, рёханье – хрюканье; храп. Рёх его слушать не могу.  

Рёхать – экспрес. Хрюкать; храпеть; кричать. Свинья рёхает. Не рёхай 

на меня, не испужаешь, мастак пужать-то. 

Ржа – ржавчина. Ржа, по-нашему, аржа железо ест. Ест, как ржа  

железо (пог.). 

Ржанóй – изо ржи. Ржаная мука. Ржаной хлеб – черный, пшеничный – 

белый. В народе говорят: рожь – хлебный вождь; ржаной хлебушек –  

всему голова. 

Ри′га – сарай для обмолота снопов. В риге снопы сушат и молотят, 

зерно выбивают. Риги не у всех были, овины ладно. 

Ридикю′ль – маленькая дамская сумочка. Храним мамин ридикюль-

чик из тонкой кожи светло-коричневого цвета с плетеной ручкой, в детстве 
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им играли, а вот сохранился и не истрепался, замочек починить только 

надо и в музей отдать, а то еще выкинет кто-нибудь из внуков-правнуков. 

Ринýться – броситься. Ринулся бежать с рёвом. Ринулся сразу в воду. 

Всё бросить да за ним ринуться. 

Ришельé – вид ажурной вышивки. После войны ришелье было в мо-

де: рисунок наносят на полотно и обметывают по контуру, потом проме-

жутки ткани вырезают. Это французское слово, и мода пошла от кардинала 

Франции Ришелье – посмотри на портрет его, какие ажурные воротники. У 

мамы сохранились подзор к кровати с ришелье, наволочки – на месте 

прошвы сделано ришелье и рубашка, на которой и лямочки, и  всё обшито 

ришелье, а не подрублено. 

Рóбить – работать; делать. В поле робит дóтемна. Всё робить любил. 

Сробил скамеечку вот мне. А чего в колхозе заробишь, только килý да 

спи′ну надтянешь. 

Робя′ – парень, паренек (чаще при обращении); ребенок. Ты, робя,  

погоди серчать, охолонись. Робят полон дом, и все мал мала меньше. 

Рóвня – равные друг другу в чем-либо. Ровню выбирай, под стать  

себе. Не ровня он ей. Ровня с его сестрой, с одного году мы. Посильная 

драка с ровней (пог.). 

Ровня′я – ровнее. Стань ровняя и премяе. 

Рогáтина – 1. Палка, шест с раздвоенным концом. Сено на рогатинах 

таких просушивали. 2. Приспособление для охоты на медведя. Рогатину 

как копье ставили. 

Рогóжа – грубая ткань из мочала. Рогожу плели из мочала – молодую 

кору липы разрезали на узкие полоски, вот и мочало. *В рогожку  

свернуться – стараться изо всех сил. Не выйдет ничего, хоть в рогожку 

свернись. *Из кулька в рогожку – думал поправиться, а снова неудачно. 

Кручусь из кулька в рогожку. 

Роди′мец,  роди′мчик – судороги. Родимчик с испугу-то случился, 

видно, ножки отнялись. 

Роди′мый – свой, родной, любимый. Сыночек мой родимый! Роди-

мый край, своя земля! 

Родни′к – ключ, бьющий из земли. Родник в ручью у фабрики есть, 

раньше-то обустроен был: домик над жёлобом и большим чаном, из него 

вода по другому жёлобу вытекала в малый чан около домика, и желоба, и 

чаны были деревянные. У родничка вприпадку напились. Родников в 

наших местах много, сберекчи бы их.  

Родня′ – родственник, родственники. Она роднёй как-то нам прихо-

дится. Родни у нас тут много. Родню почитали, знали до седьмого колена. 
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Какая родня – седьмой квас на гуще, или седьмая вода на киселе. Родню 

считай, денег не поминай. Хоть не родня, а в душу вьется. Ближний сосед 

лучше дальней родни (пословицы). 

Рóжа – 1. Груб. Физиономия, вид. Рожу его видеть не хочу и не могу. 

Что за рожа появилась? Не к роже кокошник, не к рукам пироги. Нечего на 

зеркало пенять, коли рожа крива. У корысти всегда рожа бескорыстна. С 

посконной рожей да в калашный ряд (поговорки). 2. Болезнь, при которой 

краснеет кожа. Рожа у свиньи-то. 

Рождествó – христианский праздник рождения Христа 25-го декабря 

(7-го января). Иисус родился по дороге в Вифлеем в яслях для скота, и по 

откровению от ангела к нему пришли поклониться пастухи, которые непо-

далеку пасли стадо, и ведомые чудом звездою волхвы. Рождественские 

морозы у нас стоят как положено. 

Рожны′ – навозные вилы. Навоз наметывают на телегу рожнами,  

такими вилами с широкими зубьями, как полозки′, зубья. 

Рожóн – острый кол, укрепленный в наклонном положении. Рожон 

поставили у берега. *Лезть на рожон – предпринимать рискованное. Не 

лезь на рожон! И чего было идти на рожон. * Против рожна переть – дей-

ствовать с негодными средствами. Против рожна не попрешь. *Какого 

рожна надо – груб. Что еще надо? 

Рóзвальни – широкие сани с низкими бортиками. На простых саня 

ездили по дрова, за сеном, в розвальнях, хоть и нет сиденья, – на повост,  

в гости; в кошевках богатые ездили. 

Рóзный – 1. Другой. Розны дети и в одной семье, один тихой, другой 

– бойкой. Маруся Грибанова, а Егор у ней Шашков – розны фамилии, и 

ребята их Шашковы – Володька, Лёнька, Колька, а Нинка – послевоенная 

Грибановой записана. 2. Рваный. Носки на пятах уж розны стали, сымай-

ко, заштопать надо. Розны рукава на кофте, а все лучше новой той. 

Рóзно – врозь, отдельно, в разное время. Так и живут розно. Розно 

пришли, поврозь, нарозь. Вместе тесно, а розно – скучно, тошно (пог.). 

Рознь – несогласие, вражда; различие. Меж ими рознь-то уж давно 

идет. Дело делу рознь. Гость гостю рознь, иного хоть брось (пог.). 

Рони′ть, оброни′ть – ронять. Всё-то ты ронишь, всё падёт из рук у 

тебя пахорукого. Не оброни-ко, неси тихонько. Не заронить бы искру. 

Роскисáть, роски′снуть – размокать, размокнуть. Роскиснет поле 

весной шибко, не дождешься, когда просохнет. Дорога от дождей  

роскисла, непроходимо. 

Росколупáть, росколýпывать – расколупать, расковырять. Росколу-

пал опять болячку. Будешь росколупывать, не заживет ранка. 
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Рослый – 1. Высокий. Рослый парень у них. 2. Выпустившая ростки 

(о картошке). Рослу картошку посадили, взойдет скоро. Рослу картошку 

нельзя исти, горька и вредна, отдай, кому не хватило на посадку. 

Рóспашь – выжженный, распаханный лес. Роспаши деды наши дела-

ли, а ноне всё заростили. На роспаши и двор, дом, ставили, деревня начи-

налась, деревни почин – починок. В Писцовой книге 1626 года в Ляхов-

ском обществе значатся Наумовская роспашь на Ниглесе, Емельяновская 

роспашь на Ниглесе, починки на речке Мореве, речке Тядиме, много по-

чинков в Сидоровой Едоме, а еще выставки, относные дворы – все на 

роспашах (из рукописи В.А. Пономарёва. История Черевковской волости).  

Рóспись – художественный промысел расписывания красками изде-

лий из дерева. Расписывали прялки, лубяные корзины-наби´рухи, туеса-

бураки, хлебницы в Пермогорье, Ракулке, Уфтюге – все три росписи  

разные, не похожи. Изучают их теперь, и мы отличаем. 

Россóл – рассол. Россол хороший, крепкой. А то волнухи в рассоле 

делают, тоже хорошо, но солоно больно. 

Россóха – кривой кол, кривое дерево. Не надо таку россоху на клюш-

ку мне. Россохой растет калина, подпилить бы ветки каки. А россохой 

называют и место, где ручьи сливаются, такая развилка, что не перебре-

дешь, ширóко. 

Рóсстань – развилка дорог. На росстани встретились тогда. 

Рóстить – растить. Тяжело детей ростить без отца-то.  

Рóхля – неодобр. Медлительный, нерасторопный. Быстрей делать-то 

бы всё надо, не будь рохлей. Не мужик, а рохля прямо, рохля и ротозей 

беспечный. 

Рýбель – деревянный брусок с поперечными желобками и ручкой для 

прокатывания белья. Раньше гладили – прокатывали белье: на валёк намо-

тают, скажем, холщово полотенце и рубелем катают. Рубель служил и при 

полоскании, терли им грубые штаны, рубахи, били, чтоб отжать. Валёк и 

рубель – неразлучная пара. Где рубель мой, неушто в музей снесла девка.  

Рубéц – 1. Шов на ткани. Рубец толстóй у тебя, шей аккуратней. 2. 

Часть желудка жвачных животных; еда из оболочки этой части. Рубец 

промоют, прополощут, свернут руликом, ниткой перевяжут и отваривают, 

вареный режут, как колбасу.  

Рудá – кровь. Кровь красная, вот и руда. 

Руди′ть(ся) – пачкать(ся), марать. Значит, рудить – от руда, это  

марать, пятнить. Зарудила всю юбку. Зарудился передник шибко. 

Рукоби′тье – знак соглашения. Теперь уж не хлопают рукой по руке, 

а говорят по рукам, то есть соглашение заключено. 
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Рукодáном – выдавать, не разрешая брать самому. Что сахарок-от, и 

хлебушек рукоданом у ей, всё со счету у ихней тетки, своеруком ничего 

нельзя брать. 

Рукомéсло, рукомы′сло – ремесло. Рукомесла знал по дереву. Рань-

ше-то каждый знал рукомесла, всё у рук было. Блюди рукомесло, чтоб с 

хмелем не вышло. Рукомысло не коромысло – плеч не тянет (посл.). 

Рукомóйник – умывальник. Полотенце у рукомойника повесь. Ста-

ринный рукомойник – медная чаша за ушки подвешена. Загадка: Два ушка, 

два рожка, посерёдке вода. 

Рукоя′тка, рукоя′ть – часть, за которую берутся рукой. Ручка – тоже 

рукоятка. Протри рукоятки у дверей, пошто липкие такие.  

Рундýк – ящик под сиденьем, под каким-то возвышением. У нас 

рундук в крыльце сделан, сбоку ступенек возвышение, инструменты клади 

или обувь. 

Рýхлядь – имущество. Из рухляди шкафчик посудной, стулья, а так 

ничего боле и нет. Выбросить рухлядь эту надо бы. 

Рýчей – ручей; овраг с ручьём. Рýчей-то как перейдем, лáвину снесло 

в половодье. Мы′шинский рýчей – это у деревни Мышино, Верхнее Мы-

шино да Среднее Мышино. А еще Микшинёнский ручей – это к Черевкову 

ближе. В рýчей спустишься по тропке, быстрее будет. 

Рýшить – нарушать, разрушать. Когда колядовали на деревне, так 

вредничали: поленницы рушили, двери подпирали. Зачем жизнь их  

рушишь? Покой бабки рушишь криком, рёвом своим. Камень не чело-

век, а и тот рушат (посл.). 

Ры′бник – пирог, в который рыба запечена целиком. Корка от рыбни-

ка вкýсна, ее и сдобной можно сделать: со сметаной, яйцом замесить. 

Ры′жик – пластинчатый гриб, пригодный для жарения и засолки. Ры-

жики есть боровые и есть согорники, но все хорóши и вкусны, вот под-

жарь-ко их на маслице – так похрустывают аппетитно. 

Рычáть – издавать злобные звуки; грубо кричать. Собака на него как 

зарычит! Рычать все мастаки, ума не надо. Чья бы рычала, а твоя бы  

молчала (пог.). 

Рю′жа – рыболовная снасть, мережа. Рюжи на Ерилове ставят зимой 

на налима. 

Рю′ха – чурочка для игры в городки. Рюхи в разных фигурах ловко 

так сбивал. 

Рю′хать, рёхать – покрикивать, ворчать; хрюкать. Весь день рёхает 

на нас: не так ступили, не то сделали. Поросенок рюхает, ись просит. 
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Рябóй – 1. Имеющий на лице рябины, углубления. Рябой на лицо,  

небаской. 2. Пестрый. Рябая ткань, в глазах от нее рябит. 

Ряди′ть(ся) – 1. Договариваться, наниматься, торговаться. Рядили-

судили и так и эдак. Рядился с хозяином. Рядись, не торопись. 2. Одеваться 

особым образом. Рядились в праздник Крещенья, ряжеными по деревне 

ходили, дурачились всяко.  

Ря′дно – грубая ткань, мешковина. Рядно постели в сани, брось по-

верх сена. Летом-то рядно бросят в сарае на сено да и поспят, – летом  

некогда спать, а зимой на лавке на тулупе, на полатях. 

Рядкóм, рядóм – рядом; как следует. Рядóм на лавке сядем, дружно, 

рядышком. Рядóм поговорить, не ругаться, не криком. Сесть рядком да по-

горорить ладком (пог.). 

Ря′женый – одетый, наряженный в кого-либо. Ряжеными ходили по 

деревне в Святки, кто в козла, кто в медведя, подшучивали над всеми, а 

кому и навредничать могли. А зайдём к кому, так нас угощают. 

Ря′ска – 1. Слой тины, водорослей в стоячей воде. В ряске не запу-

тайся у берега. 2. Изношенная, истрепанная одежда. Да оболоки какую 

ряску, не грех запачкать. 

Ря′ски, рясýхи (ресýхи) – собир. Старая, изношенная одежда, тряпьё. 

В рясках не буду ходить. В рясках сроду у отца-матери не ходила. Копила 

добро, а сама ходила в рясках. Всяки рясухи собирает. Брось ресуху каку-

нибудь под ноги. 

 

С 

Саданýть – сильно ударить. Саданул палкой раз-другой да и убил  

гадёныша.  

Сáдеть – болеть, саднеть. Садет царапина больно. В горле садеет. 

Сáжень – мера длины (2,13 м – 3 аршина). Две сажени дров привезли. 

Без узла и в сорок сажен вервь порвётся (посл.).  

Сажéнной – длинный. Саженной такой вымахал, господи! Шаги и те 

у него саженны, не угонишься, не поспеваю за ним. 

Салáзки – маленькие ручные санки. На салазках с угоров наезженных 

катались, у всех в дому салазки-то были. *Загнуть салазки – шутл. При-

гнуть ноги к голове; перен. неумело пошутить. Да я ему такие салазки сде-

лаю, – не очухается. 

Сáлки – детская игра. Играли в салки, салили, кричали: я тебя заса-

лил, то есть попал мячом, отметил хлопком. 

Саломáт – каша-болтушка из толокна. Соломат варили и жирной, 

настоящий саломат, как окончат жатву и обмолот. 
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Самовáр – устройство для кипячения воды. Да уж самовар-то все 

знают: в середине труба, в которой угли разжигают, а круг ее такой чан с 

водой. Загадка такая вот: Кругом вода, а посередке огонь да труба. Ну что 

за чай из чугунка, уж без сахару, дак хоть из самовара. Мы всю жизнь с 

самоваром жили, каких только ни было, был медный ведёрный самовар, 

вот и электрических теперь полно.  

Самовóльный – неодобр. Поступающий по-своему. Дети теперь са-

мовольны беда. 

Самодýр – неодобр. Действующий по прихоти, унижающий других. 

Батько-то у них ещё тот самодур был. Самодур да самолюб никому не люб. 

Самокрýтка – девушка, вышедшая замуж без благословления роди-

телей. Не самокруткой же пойдешь взамуж-то? 

Самолýчший – экспрес. Самый лучший. Самолучшее ей всё как са-

мой младшей. 

Самолю′б – неодобр. Чрезмерно любящий себя. Самолюб кому люб, 

никому не люб. 

Самообложéние – добровольный сбор средств на общественные нуж-

ды. Самообложение – такой налог был, обустраивали дороги, колодцы. 

Самосáд – табак своего посева и сушки. Ливерий Васильевич сеял та-

бак, сушил на чердаке и свой самосад курил. Детдомовские ребята попра-

шивали у Гали: принеси листиков, батя не заметит. 

Санапáл – неодобр. Нахал. Экой санапал вырос, нахальной парень. 

Сáни – устройство на двух полозьях для езды зимой, перевозки груза. 

В сани лошадь запрягем и поедем. Сани-розвальни – это одни, а сани-

пошевни – другие. Сани поменьше сами таскали, кадцы с водой, сено. 

Наши сани едут сами. Мужицкие сани да дровни – те же ровни. Каковы 

сани, таковы и сани. Знаем сами, что кривы сани. Не в свои сани не садись 

(поговорки). Скороговорка: Нá семеры сани, по семеры в сани. 

Сáнки, санóчки – небольшие сани. Санки детям делали, с горок  

кататься, укатанных угоров. Санки разны делали: полозки, оковки, крякол-

ки. Санóчки возьми. 

Санни′к – пристройка ко входу во двор. В саннике сани, хомуты, 

сбруя, на санях въезжать могли, там распягут лошадь и во двор поставят, а 

сани – в саннике. 

Сарафáн – платье женщины-крестьянки без рукавов. Сарафан наде-

вали поверх рубахи с длинными рукавами. Молодец в кафтане, девка в  

сарафане (пог.). 

Сараю′шка, сарáйка – небольшой сарай для хозяйственного инвен-

таря. Отнеси в сараюшку грабли. Лопата в углу сарайки стояла. 
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Сарпи′нка – тонкая ткань в полоску или в клетку. Сарпинку из горо-

да привозили, бумазею такую в полосочку. 

Сатанá, сотонá – бран. Злая сила. Сатана такой! Характер, чисто  

сотона! Сатанинский характер, до чего хитер да изворотлив. Муж да жена 

– одна сатана (пог.). 

Сатанéть – становиться злым, злобным. Сатанеют от водки-то.  

Осатанел мужик, прям дьявол вселился в него, что ли? 

Сахарóк – комнатный цветок. Сахарок зимой-то весь опадёт, небас-

кой, а весной отрастёт быстро и весь аленькими цветочками покроется, са-

харком зовут или Ванькой мокрым: сладкие капельки на листьях у него. 

Сбáгрить – негатив. 1. Избавиться, сбыть с рук. Девку сбагрил вза-

муж, свободный теперь. 2. Стащить, украсть. Парень-то нехороший, так и 

смотрит, чего сбагрить тут. 

Сбелéть – побелеть, стать белым. От испуга сбелела вся вдруг.  

Платок-от вовсе сбелел, отгорел от солнца. 

Сби′тень – напиток с медом и пряностями. Сбитень, может, ране кто 

и варил, а у них чай до седьмого пота, с разными угощеньями. 

Сби′ть(ся) с панталы′ку – растеряться, лишиться сообразительности. 

С панталыку вовсе сбилась с ними, полуумной уж стала, хоть ты не сбивай 

меня. 

Сбóйлив – прочный, надежный. Мужик-то сер, да сбойлив, крепко 

сбит. 

Сбóку припёка – о ненужном, постороннем. Да им-то это сбоку при-

пёка всё. 

Сбрáсывать – негатив. Проявлять странности. Сбрасывает его под-

час, сдичает, не знай, что говорит и делает. Да это у них в роду, как бы не 

все дома, со странностями они. 

Сбрести′ – прийти. Не сбрести мне эку дорогу. *Сбрести (взбрести) 

в голову – неодобр. Прийти на ум. Да как и в ум-то такое могло сбрести.  

Сбрýя – упряжь для лошади. Сбрую прибери под навес, нова сбруя. 

Сбурóвить – сместить, сдернуть. Зачем коросту сбуровила, опять 

кровь пошла! Постель сбуровила всю, вот как ночь-то билась. 

С бýхты-барáхты – не подумав, сдуру. Сделаешь что-то не подумав-

ши, бестолково, как "бух в воду и барахтайся", вот и будут к месту с бух-

ты-барахты, наобум, головой в копну, с дуру, что с дубу и тому подобное. 

Свáдьба – обряд бракосочетания. Справили свадьбу широко. Весе-

лым пирком да за свадебку. *Наготовлено как на свадьбу – очень много. 

Наготовлено как на Маланьину свадьбу – шумную и бестолковую, где все 

съедят и выпьют. 
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Свали′ть – ослабить, уничтожить. С ног свалил парня. Болезнь его 

свалила. Нам ли свалить этого борова. 

Свали′ться – экспрес. Внезапно появиться. Свалился на нашу голову. 

Сварли′вый – склонный к ссорам. Сварлива баба, а девка-то несвар-

лива. Все девушки хорóши, откуда сварливы жены берутся? 

Сват – 1. Тот, кто сватает. Присылать сватов велели. 2. Родитель од-

ного супруга по отношению к родителю другого. Василий сват нам будет 

по дочке-то. 

Свáтанье – предложение выйти замуж. В промежговенье, начиная с 

рождественской недели, жених с родственниками начинал «ездить сва-

том». Сватанье по правилам делали: сначала смотрины – преддверие сва-

танья, а само сватанье – накануне свадьбы, начиналось вечером и заканчи-

валось под утро, вся родня была. 

Свáтать(ся) – предлагать, просить кого-то в мужья или в жены. Сва-

тали Анну не единожды, а она уперлась: Алексанко люб. За Василья свата-

ли ее. Сосватай нам хорошого паренька. Сватался тут один, да не пошла. 

Посватайся к ней сам. 

Свáтья – мать одного из супругов по отношению к матери другого 

Сватья выгостила у молодых нонче вот. 

Свáха – та, что сватает, занимается сватовством. Сваха была да сплыла.  

Свежинá – свежее мясо, рыба. Отведай-ко свежины, забили вчера 

хряка.  

Свекрóвь, свекрóвка – мать мужа. Я свекровь сразу мамой назвала: 

она же мать мужа, не чужая, чтобы по имени-отчеству звать. Свекровка 

жалела меня. 

Свербéть – зудеть, чесаться. Свербит нога-то сломанная. В ухе за-

свербело. Левый глаз к слезам свербит, правый – к приятному. Лоб свербит 

– челом бить (прим.). 

Свет
1
 – источник освещения. Зажечь свет. Принести свет. Добудь 

свет, тёмно уж стаёт. Не стой на свету. Стоишь против света. Дай, посмот-

рю на свету. Свет в каждом окошке горит. Столько и свету видела, как из-

под ладони на солнце взглянуть. *Застить свет – заслонять, загораживать; 

перен. мешать. Чего вам свет застить буду, мешаться, поезжайте. *Уйти со 

свету – отодвинуться от окна, от лампы. Уйди со свету, не вижу ушко в 

игле. *Свет в окошке – о близком, родном. Да внучка у меня – одна  

радость, свет в окошке. 

Свет
2
 – земля, мир; люди. Только мне и свету, что в окне, не хожу на 

улку. Белого свету не взвидела. Уйду на тот свет (загробный мир). Год как 

нет на белом свете (скончался, умер). Свет не без добрых людей (пог.). 
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*Свет клином сошелся – нет места. Перед нами свет клином не сошелся, 

найдем место. *Сжить со света – погубить. *Отправить на тот свет – 

убить. *Браниться на чем свет стоит – очень сильно, не стесняясь. 

*Всему свету – всем. Растрепала всему свету сплетню эту. *Ни за что на 

свете – ни в коем случае. Ни за что на свете не отдам, не поеду. 

Светéц – подставка для лучины. Лучина горела, а пепел аккурат в 

светец падал. 

Светёлка – небольшая комната. У девушек светёлка была, наверху. 

Светлéться – светлеть, виднеться светлое. За кустами как-никак уж 

светлеется.  

Светли′ца – светлая комната в переду дома. В старину в большом 

доме светлицы – это парадные чистые комнаты. 

Светлотá, светлы′нь – естестественное освещение. Светлота-то 

настанет, не зажигаем света вовсе. Светлынь какая: и звезды, и луна, туч 

нет. Светлынь светло, а уж свет жгёте. 

Светля′к – светлячок. Светляки – жучки такие, в темноте светятся. 

Свёкор – отец мужа. Свёкор неласковый был. Батюшкой назвать не 

хочется, а свёкром назвать – рассердится (присловье). 

Свивáльник – полоска ткани. Пеленали и свивальником обвязывали, 

чтобы не распеленался. 

Сви′деться – увидеться. Когда же свидеться придется. Вот и свиде-

лись, наговорились вдоволь. 

Свóдница, свóдня – содействующая связи мужчины и женщины. Без 

сводни обойдемся, какая нам корысть! Вот еще сводник нашелся! 

Свóдный – брат или сестра по отчиму или мачехе. Дети-то у них 

сводные, стало быть, но дружные, не обидят друг дружку. 

Своевóльный – непослушный, поступающий по-своему. Своеволь-

ных деток нонче много, нас не так держали. 

Своерýком – своей рукой; без разрешения. Своеруком не бери, 

неспрося′сь-то. Своеруком – когда сами берут, а рукоданом – когда дают. 

Свойствó – близость не по кровному родству, а по браку. Врач нам 

свояком приходится, свойство по брату: брат женат на нашей тетке. 

Надежда свояченица нам. Свойство почитали ране, это теперь: не знаем 

родных, не то что своих. 

Свóроб – чесотка. Никак свороб напал, чешет меж пальцами. Найдет 

свороб, найдутся и ногти. У кого свербит, тот и почешись (поговорки).  

Своя′к – муж сестры жены. Ваши Володя да Геннадий – свояки. 

Своя′ченица – сестра жены. Татьяна будет свояченица тому и друго-

му, вашим мужьям. А ране свесть говорили, свояченица – свесть. 
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Свы′кнуться – привыкнуть. Свыкнулась, так уж не ревет боле, как 

приду-то. 

Свя′тки – время от Рождества до Крещенья. В Святки баловались по 

деревне, разно-всяко наряжались, пугали кто козлиной мордой, кто чертом.  

Свя′тцы – месяцеслов с перечнем дней святых и церковных праздни-

ков. Святцы у грамотных, может, и были. Не поглядели в святцы, да бух в 

колокол. Месяц на небе, а число в святцах (пог.). 

Сгáнивать – прогонять. Сганивала с этого места, ан опеть тут как тут. 

Сглáзить – навредить дурным глазом, словом, завистью. Будто кто 

сглазил меня. Снять бы сглаз-то. Убери подальше, а то сглазят еще! Поху-

ля – опозоришь, похваля – сглазишь (пог.). 

*Сгореть от вина – умереть, перепив. Мужик тот сгорел от вина-то. 

Сзеленéть – позеленеть, стать зеленым. После дождика как сзеленел 

муражок. Испужалась шибко, сзеленела аж.  

Севогóдний – этого года. Севогодной урожай едим. Сено севогодное. 

Севóгода, севóгоды – в этом году. Севогоды не наставить сена, какие 

погоды, нет хорошей погоды. Севогода не лони (пог.). 

Сегдá – сейчас; всегда. Сегда подойду, помогу. 

Сегó дне, сéдни (сёдни) – сегодня. Сего дне было. Седни к вечеру 

обернется. 

Седёлко – часть конской упряжи, кладется на спину и через нее пере-

кидывается ремень – чересседельник, который привязывается к оглоблям. 

Так оглобли поднимутся, вставят их и дугу в гужи, а потом супонь  

на хомуте затянут. 

Седми′ца – неделя. Котора седмица пойдет? 

Сéйгод – этот год. Сейгод тепла зима выстояла, дак мокро лето, 

наверно, будет. Сейгод рождественские морозы выстояли, не обманула зи-

мушка-зима, студёная была. 

Сéльница, сéленка – большой деревянный лоток овальной формы 

для просеивания муки. Сельница есть у нас, широкая и в длину более  

полуметра, в нее удобно просеивать муку, мимо не порошит. Селенку  

храним вот и в музей не несем. 

Семи′к – четверг на седьмой неделе после Пасхи, поминание умер-

ших. Семик ране знали – весенний праздник, поминали родных. 

Сéмья – семья. Как прокормить было большую сéмью. В сéмью  

ихнюю вошла, дак и порядки ихнии блюди. 

Сенокóс – сенокосная пора. С Петрова дня сенокос, сенокосить начи-

нали, теперь-то в совхозе всё тянут, чего им ловить погожие дни. А потом 

сеногной будет. 
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Сéнцы – предбанник. Сенцы – это у бани, перед входом в баню. В 

сенцах отдохни, лавка есть. В сенцах холодна вода. 

Сердобóльный – жалостливый. Сердобольна матушка пожалела  

дитятко. 

Середá – день недели среда; окружение. В середу ходила. Середа его 

опутала.  

Середённо – в середине дня. После отёла корову три раза на дню дои-

ли: утром, середённо и вечером. 

Серёд – средь. Серёд дня волки ходить будут, кругом лес. 

Серёдка – середина. Ложись в серёдку, теплее. Серёдка на половине – 

никто не в обиде. Серёдка на половине: ни много, ни мало (поговорки).  

В загадке: два конца, два кольца, а в серёдке гвоздик (ножницы). 

Сермя′га – 1. Шерстяная некрашеная ткань домашнего производства. 

2. Одежда, сшитая из сермяги. Сермяг не сохранили, не носят. Сермяга, 

сукманина. Своя ноша не тянет, своя сермяга – не тяга. В своей сермяжке 

никому не тяжко (пог.). 

Сермя′жный – сжитый из грубого сукна – сермяги. Кафтаны сермяж-

ны носили прадеды. Теперь словами сермяжный, кондово-посконный  

характеризуют что-то отсталое, допотопное. 

Серп – орудие для срезания травы, злаков. Серп как нож изогнутый 

дугой, тоже на ручке. Серпом жали траву для своей скотины, девкам косу 

не давали. Серп бабушкин мы храним. От серпа и молота Москва пошла. 

Серп должны все знать, он на гербе нашем вместе с молотом: орудие кре-

стьянина и рабочего. Тупой серп руку режет пуще острого (пог.). 

Серчáть – сердиться, обижаться. Не серчай на меня, я ведь пона-

рошку. Осерчал шибко. Взаправду рассерчала на него, надулась, даже не 

разговариват. 

Серя′нка – пластинчатый гриб со шляпкой сероватого цвета. Серянки 

в засоле хороши, только мочить дня три надо, воду менять. Серянки еще 

свинурами зовут. 

Сéстоль, сéстоля – сколько; много. Сестоль ягод набрала, полна 

набируха! Куда сестоль настряпала! 

Сестрёнка, сестрýха – двоюродная сестра. У нас много сестрёнок по 

папиным братьям. Сеструха в Ляхове есть. 

Сéтка – 1. Сеть для рыбной ловли. Сетки все в мешок складут. 2. Вя-

заный шарф. Сетку мне теплу связала. На хоть дедкову сетку на шею-то 

оповяжи. 

Сéяльница – лукошко, решето с ремнем для зерна, навешиваемое на 

грудь. В сеяльницу насыпают зерно, мужик идет размеренно по пашне и 
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зерно горсть за горстью справа налево кидает умеючи, сеет. Сеятельницей 

еще и сельницу называют, раз в нее муку сеют, над ней через решето муку 

просевают. 

Си′вер, си′верко – север; северный ветер. Сивер подул опеть. Сивер-

ко – студеный ветер, разгонит тучи, проя′снеет. 

Си′вый – серый. Сивой масти конёк был. Сивый плащ-то уж от  

дождей. 

Си′ла – мощь, действие, энергия. Выбилась из сил на огородце-то. 

Кабы в силе-то была, не болела бы, так и помогла. *Сил (мочи) нет – нет 

терпения. Сил нет, как спать хочется. Моченьки нет уйти от них. *В силах 

– в состоянии. Пока в силах была, нужна была, а теперь-то што я могу, чем 

помогу. В силах ли терпеть такое лихо. *От силы – самое большее. От си-

лы пять пудов будет ржи. От силы две версты проскакали. *Через силу – 

сверх возможного. Через силу обряжаюсь и лежу потом. Стара да бессила, 

всё через силу тащусь. 

Силкóм – насильно, силой. Силком заставляли учить, сам ничего  

не хотел. Силком да тайком – что за нравы-те. 

Си′лос – зеленый корм для скота, заготовляемый путем заквашива-

ния. Траву силосовали в такие силосные ямы, зимой на скотный коровам 

возили этот силос.  

Синики′ – деревня Устьянского района, в 50-ти км от Черевкова, до 

осени 1959 года относилась к Черевковскому району. В тот год летом мы, 

три студентки истфила, сходили пешком в Синики (на грузовике нас везли 

км 30, пока была дорога), записывали местный фольклор. Лежнёвка была 

уже разрушена, кочки, ямы, огромные лужи, а Нина в босоножках (каблу-

ки быстро сломались). Помню, под утро пришли к бабушке, к которой на-

такал нас папа, онауложила нас на полати, я лежу и думаю: неужели эту 

дорогу мы пройдем обратно. Как шли обратно, почему-то не помню. Про-

жили мы в Синиках три дня, исписали свои тетрадки, увидели, что такое 

бедность в таких медвежьих углах. Теперь вот из Сиников в Черевково ез-

дят на машинах, к автобусу Котлас – Архангельск, считают, что так им 

ближе добираться. 

Синя′вка – сыроежка с синеватой кожицей на шляпке. Синявки в  

жарёху идут. 

Си′рый – сирота, одинокий. Сирый теперь паренек-то, кто за ним 

присмотрит. Что такой сирый да беспомощный, прямо сирота казанская. 

Си′тный – хлеб из просеянной пшеничной муки. Ситны караваи.  

Си′ченик – репа, запеченная в ржаном тесте. Сичеников вы и не 

пробовали, а раньше-то репа да редька – главны овощи были, и в пироги 
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их запекали, и до чего вкусны сиченики казались, особенно как на пож-

ню их принесет хозяйка, с ýтра раннего напекёт, наготовит и мужикам 

на пожню несет. 

Сия′ние – сполохи, северное сияние. А сияние зимой какое, всё небо  

занавесями, столбами идет! Только однажды, мы жили тогда "на фабрике", 

в морозную январскую ночь видела сияние во все небо, красота неописуе-

мая. В Архангельске тоже видела несколько раз большое, красивое сияние, 

но такого – никогда больше не видела. 

Сказáться – 1. Назвать себя. Скажись-ко, кто ты есть такой. Вчерась 

больной сказалась, а сегодня на работу ушла. 2. Предупредить о своих 

намерениях. Скажись мне, как соберешься-то. Не сказавши(сь) ушла. 

Скáло – скалка для раскатывания теста. Скало бабушкино, а у нас уж 

скалка.  

Скáльница – деревянное блюдо, в котором скут тесто. Скальниц нет 

ни у кого, не делают, на доске скут, мнут тесто. Скальница и покатуха по-

хожи, кто как называет. В «Беломорских узорах» скальницы выдолблива-

ют и расписывают как сувениры. 

Скать – 1. Раскатыть тесто. Скать подольше, попышнее колачи будут. 

Сочни наскать с вечера можно, утром только наливай в них мучную каши-

цу и на под на широкой лопате ставь выпекать в русскую печь. 2. Вытяги-

вать, сучить нить. Потоньше скать для хорошего-то полотна надо. 

Скáться – суетиться, много делать, угождать. Бабка ý печи скётся, 

угождает им. Целёхонёк день скаться надо: то со скотиной, то у печи, то 

снова со скотиной. Как мне выскаться, как ей одёжу справить. 

Ски′дывать – снимать одежду. Скидывай тулуп, сымай всё! 

Скипéть – вскипеть, дойти до кипения, перен. до раздражения. Само-

вар уж скипел давно. Скипяти им чайник-то. Что мужик-от скипел так? 

Склáдень – складной предмет из двух-трех частей на шарнирах.  

Образа-складни были, у бабушки есть медный складень. 

Склáдный – стройный; толковый; удобный. Складная девушка растет 

у них. Складно говорит. Складные перильца сладил дедушко. Складно да 

ладно – вот тогда любо. Не будь складен, да будь ладен. Где складно, там и 

ладно (поговорки).  

Склады′ня – складчина, вложение в общее. Обед в праздник мог 

быть складыней, каждый нес, что у него было. В складыне не торг и  

не барыш (пог.). 

Склизки′й, слизки′й – скользкий. Склизка палка, не могу ухватить.  

Скли′зко, сли′зко – скользко. Склизко на улице, подскользнулась не 

единожды. Слизко тут, не пади. Вода-то близко, да ходить склизко (посл.). 
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Скли′кать и скликáть – позвать, звать. Скли′кай-ко мне мальчика 

этого. Скли′кай громче, не слышат. Скликáй всех на обед. 

Скобá – 1. Ручка у дверей, сундуков. За скобу берись, тяни на себя 

дверину эту. Люби свое, люби и оскобинку (за скобой, чужое). 2. Гнутая 

под углом железная полоса для скрепления частей деревянных строений. 

Две скобы забить по сторонам и в них заложить шест-запор, крепко будет. 

Скóбель – инструмент для соскабливания коры, слоя древесины.  

После скобеля топором не тешут (посл.). *После скобеля топором. 

Сколупáть, сколупнýть – сковырнуть, сорвать. Сколупал оспины, 

дак ямки остались. Сколупнул болячку-то зачем, теперь опять долго не  

заживет. 

Сколь – 1. Сколько. Сколь весит калышка у тебя? Сколь можно тер-

петь голодать! Сколь волка ни корми, а всё в лес смотрит (посл.). 2. В ка-

кой мере, насколько. Не столь баска, сколь ловка. Сколь говоркой  

мальчонка растет. 

Скоморóшничать – смешить, притворяться. Хватит скоморошничать, 

серьезно давай. У всякого скомороха свои погудки (пог.). Гришенька Ле-

пепун из Наумцева скоморошничать любил, прибауток, присказок знал 

тьму-тьмущую. Как-то мама послала к нему за рассадой (мне было лет 14), 

он кладет в корзину всё с приговорами, а под конец говорит: в первый раз 

садить будешь, так капуста уродится у тебя. 

Скóпом – вместе, сообща. Скопом подняли лодку наверх. Всем ско-

пом навалились на парня-то, вот и пришлось ему признаться во всём. 

Скорóмиться – есть мясное, молочное в дни постов. Зазнáмо  

скоромиться нехорошо, а оскоромишься нечаянно – Бог простит. 

Скорóмный – молочная, мясная пища. Спасибо, девушка, у тебя всё 

скоромно. Оскоромился, скоромное поел. Людям скоромно, а нам на здо-

ровье. Тебе на здоровье, да и нам не скоромно (пог.). 

Скоря′я – скорее. Скоряя делай. Идти скоряе надо, к полýночи не  

добредём. 

Скочи′ть – вскочить. Скочила с лавки-то да прямо к ему кинулась. По 

спи′не-то волдыри скочили, так простудилась девка-то на этих работах. 

Скрáсить – облегчить, внести радость. Внучок скрасит ейно житьё. 

Скрозь – сквозь. Игла скрозь прошла. Наскрозь всю продуло,  

ветри′на. 

Скукóжиться – съёжиться, сморщиться; смерзнуться. Лицом скуко-

жилась баушка. Грязь за ночь как скукожилась, комья одни. 

Слáва – молва, репутация. Слава – не просто слухи, не на пустом ме-

сте рождается. Дурная слава об этом месте. 
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Слáдить(ся) – 1. Устроить(ся), сделать. Сладил скамеечку для ног. 

Сладилось дело у них. 2. Договориться, привести к послушанию. Не сладят 

с малым, эк распотачили его. Не сладилось в семье с ребятами. 

Слáзить – слезать, спускаться. С печи не слазь, упадешь. В подполье 

бы слазить надо, картошки набрать. Ребятами вы и с полатей не слазили, 

как кто посторонний у папы, мамы есть, не мельтешили в комнатах. 

Неужели у вас четверо детей, – нередко спрашивали у мамы, – ни шума, ни 

гама, чистота и порядок в доме.  

Слань – выстланная бревнами дорога. В Синики слань вела из Черев-

кова, теперь уж разрушена вся, сгнила. 

Слегá – бревно, на котором держится крыша. Слеги нетóлсты, но  

хорóши. 

След – следовало. Да след ли так делать-то. *Не след – не следует.  

Не лезь-ко, куда не след. Не след так и говорить-то было. 

Слéпень – большая муха, жалящая людей и животных. Слепней  

в жару много, больчее оводов жалят. 

 Слови′нка – слова, имеющие колдовскую или целебную силу. Пра-

дед Тимоша, мамин дед, словинку знал, заговаривал хвори разные. 

Словцó – меткое слово, речь. Поговорки, прибаутки вставлять любил 

ради красного словца. Сказал бы словцо, да уж выпито винцо (посл.). *Для 

красного словца – ради остроты. Не для красного словца приметы служат. 

Слýда, слýдка – высокий берег. Правый берег Двины высокий – 

Слудкой так и зовётся, боровой лес растет. У нас на слудку пока взойдешь, 

устанешь, и грибов не надо. Белая Слуда – большой куст деревень на пра-

вом берегу Двины от речки Уфтюги до Толоконки, века два-три назад же-

лезо там выплавляли из болотной руды, остатки печек-доменок еще нахо-

дят, и шлак под ногами попадает.  

Слýхи – молва, вести. Да можно ли слухам-то верить. Слух не по лесу 

ходит, по людям. Слухи, что мухи, пожужжат да и улетят (пог.). 

Случáем – случайно; по случаю. Ты, случаем, не из тех мест будешь? 

Случаем оказалась в тех местах-то. 

Слыть – быть известным в каком-то качестве. Слыла строгой учи-

тельницей, порядок любила, своей головой думать учила. 

Слыхáть – слышать, слышно. Слыхала, чего говорят? Слыхать что? 

*Слыхом не слыхать – ничего не известно. Видом не видать и слыхом-то 

не слыхать, пропал. 

Слякóть – снег с дождем. Слякоть под ногами, и с неба слякоть. 

Смéнной – изменившийся, меняющийся. Сменной ветер пошел,  

к дождю этот. Теперь погода всё сменна, неустойчива.  
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Смéрить – измерить. Смерить бы тебя надо, сколь высок вырос. 

Смéртно – экспрес. Очень сильно. Пить смертно хочу. Смертно боюсь 

темно спать. Смертно да мертвó, да мочи нет. 

Смéтка – смекалка. Кабы сметки-то хватило, то так бы и вышло. 

Смирёный – смирный. Смиреный паренёк. Конь этот смирёной, не 

бойся. Гордым-то и Бог противится, а смирёным благодать дает. 

Смолéнец – высокий угор перед деревней Микольской. Черевковская 

семилетка прямо на Смоленец одной стороной смотрела. Смелые ребята со 

Смоленца на лыжах скатывались. А теперь вот на Смоленце целый лесок 

вырос, грибы растут. 

Смолокýрка – место, где гонят смолу. На бору смолокурка была, из 

хвойных смолу, скипидар гнали. За смолокурку теперь все, кому не лень, 

ходят и ездят, там груздей растет много. 

Сморóда – смородина. По смороду нá луг ходили. 

Смýрый – грустный, мрачный. Вишь, сник парень, смурый какой  

сидит. Чего смурый такой, не выспался? 

Смя′тка – то, что смято, умято. Сухомятка-смятка – разве еда? Яйцо 

смятку сделала. Платье – смятка, выгладь-ко! 

Снадобьё – лекарство, отвары трав. Это што за снадобьё наготовила? 

Снедь – еда, пища. Снеди всякой нанесли, за три дня не съести. 

Снежéнь – снежно. Февраль – месяц снежень. Всю зимусь снежень 

страшенный, не проехать, не пройти было. 

Снежни′ца – вода из растаявшего снега. Снежницей голову в бане 

мыли, снег чистый растопится в бане, нагреется. Волосы от снежницы 

мягки, пушисты безо всяких шампуней. Баня – всё справит, снежница – 

красоты добавит (посл.). 

С непривы′чки – в отсутствии привычки, навыка. С непривычки-то 

быстро устанешь, руки заболят.  

Снимáть(ся), сня′ть(ся) – фотографировать(ся). Раньше мало снима-

ли на карточку, бабка с дедком и не сымались. Сыми-ко (сними-ка) меня, 

вот память будет. Засня′лись в Черевкове, там и фотография была, и порт-

новская, и часовая мастерская. Раньше снимались, как живые выходили, а 

нонче сымать-то толком не умеют, так сымут, что все морщины видко, 

старуха старухой выглядишь. 

Сновáть – 1. При тканье готовить основу ткани. 2. Бегать, ходить, ез-

дить туда-сюда. Снуют весь день. Засновала опеть, отдохни. Машины 

снуют и день и ночь. 

Снорóвистый – умелый, ловкий. Сноровиста девка, куда поснорови-

стей всех. 
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Снорови′ть – угодить, сделать как лучше. Сноровить каждому ба-

бушка сумеет. Покладиста девушка каждому сноровит. Сноровить-то уж 

он век свой не умел. Другу сноровить – всем (себе) досадить (пог.). 

Снохá – жена сына по отношению к его отцу. Мы давай с тобой по-

пляшем, как золовка со снохой. Кабы не было милого, не сроднились бы  

с тобой (част.). 

Снýлый, снýрый – вялый, понурый, неживой. Снулый вовсе, спать 

иди. Снулой что соловой. Рыба в озерке снулая в жару. С ýтра снурой. 

Собóровать – таинство помазания умирающего. Теперь уж не собо-

руют, да и не отпевают умершего. 

Совáться – вмешиваться. Не люблю соваться в чужие дела. Не суйся 

в запевалы, коли петь не умеешь. Двум любо, третий не суйся. Поперед 

батьки в пекло не суйся (поговорки). 

 Совéт – согласие, дружба. Недаром молодым желают: совет да лю-

бовь. Где любовь да совет, там и горя нет (посл.). *Совет не берет – нет 

согласия. Поженились, а совет не берет: он – в лес, она – по дрова. Брат 

и сестра, а совет не берет с детства. Кто первый в совете, тот первый и в 

ответе (пог.). 

Совладáть – уметь справляться с кем-то, с чем-то. Совладаю ли те-

перь с дойкой? Не совладать мне с таким рёвой. И с ухватами ý печи  

совладаешь ловко. 

Согибáть, согинáть – сгибать, согнуть. Согибать не надо бумажку-ту, 

так держи (то есть храни). Спи′ну согинать не могу. Согибать в три  

погибели. 

Сóгорник – гриб, выросший в согре. Рыжики-согорники вкусны, но 

червививеют быстро, берешь, решешь корешок, ан всё с ходами. 

Сóгра – заросший сырой участок. В согре рыжики, но ходить там худо. 

Согреши′ть – измучиться. Согрешила грешная с ними, довели бабку! 

Согрешила-то здесь к чему? – ругала, проклинала? С ним и нехотя  

согрешишь.  

Содéять(ся) – сделать, сделаться. Неладно ты, девушка, содеяла, по-

жалеешь потом. Да что с тобой такое содеялось-то, голубушка? 

Содéянное – сделанное. Содеянное не вернешь. Казнил себя за соде-

янное-то, заела совесть, загрызла. Пóедом ел девку, да поздно каяться о 

содеянном. 

Содóм – шумная ссора, ругань. Содом поднялся такой, хоть бежи от 

них. Порядком дом стоит, непорядком – содом. Такой содом, что пыль 

столбом, дым коромыслом, перевёрнуто всё вверх дном, как Мамай  

прошелся (поговорки).  
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Сожáры, Стожáры – 1. Шесты для метания, укрепления стога. Сожа-

ры в ряд в землю воткнут, так вот и стог или зарод обозначат. 2. Созвездие 

Большой Медведицы. Стожары как ковш, показывают на Полярную звез-

ду. Сожары всегда видать, стожары – это как сто огней, звездные скопле-

ния: Плеяды, Большая Медведица и Малая с Полярной звездой.  

Сожáть – сжать (сжинать); сжать (сжимать). Сожать цело поле ржи на 

угоре за домами в Нижнем Блёшкине девкам задано, полегла рожь-то, а 

девки на уборку на сентябрь присланы из пединститута. Сожать руку не 

могу, не слушают пальцы. Спать – не читать, писать, только глазки сожать. 

Сожрать – груб. Съесть, выесть. Сожрали всё подчистую, оглоеды 

этакие, разве напасёшься еды-то. Телята голодны, сожрали всё у изгороди, 

до земли выглодали. Овода сожрали скотину, загонили стадо во дворы. 

Комарьё в болоте сожрало-таки. 

Соклевáть, сосклевáть – склевать. Гли-ко, соклевал птенчик зер-

нышко твое! Сидит зайчик на березе, всю рябину сосклевал (из небылиц). 

Сокрушáться – сожалеть, переживать. Ума не было, теперь вот со-

крушаюсь о содеянном. Бабушка всё сокрушается, что внучка маленькая и 

худенькая растет. 

Солноворóт – солнцеворот. Зимний солноворот со дня святителя, чу-

дотворца Спиридона (25 декабря), солнце поворачивает на лето, а зима на 

мороз, день начинает прибывать. Медведь в берлоге к Спиридонову солно-

вороту на другой бок поворачивается. Солнопёк – солнцепек, солнопýтье – 

солнечный путь, солнух – подсолнух. 

Соловéть – становиться вялым, сонным. Глаза мутны, осоловел от 

браги. 

Солóвой – смутный, вялый; желто-серый, мутный. Не проснулся еще, 

совсем соловой. Цвет у платка непонятный, мутной, соловой. 

Сóлод – кашеобразная масса из проросших и смолотых зерен. Ячмен-

ный солод, ржаной делали, пиво, брагу варить. Из солода сусло делали для 

пива. Солод – сладкий, лучше конфет. Не учись пиво варить, а учись солод 

растить (пог.). 

Солóдкий – сладкий. Солодкий больно чай делаешь. Солодка кар-

тошка в яме за зиму стала, холодно, видать, в яме, мелка, неглубока яма-то. 

Солони′на – солёное мясо, сало. Суп из солонины варили. 

Солони′ть – солить. Солонили сено как метали, чтоб едкóе было. По-

солони объедь, дак съест корова всё. За столом-то все солонит, всяку еду, 

всё соли ей мало. 

Солони′ха – бальнеогрязевый санаторий в 8 км от Красноборска в до-

лине реки Евды. Солониха знаменита минеральными лечебными водами и 
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грязью. Раньше в Солонихе соляной промысел был, скващина «Чаша» – 

памятник 16-го века, сооружен купцами Строгановыми. В Солонихе не ле-

чились, а к маме привозили врача. 

Солони′ца – солонка. Солоницы плели из бересты, из дерева выреза-

ли. В солоницу хлеба не макают, крошки останутся. 

Солонó – очень солёно. Больно солоно варишь. Соль дорого цени-

лась, за соленой водой в Соли Вычегодские ездили, зимой бочки на санях с 

водой привозили. Так солоно, что в пот бросает. Кисло пей, солоно ешь: 

помрешь – не сгниешь (посл.). 

Солóный – солёный. Суп солоный, а каша несолóна. Шти солоны. 

Недосол на столе, а пересол – на спине (пог.). 

Солощóй – неразборчивый в еде. Солошшóй парень и работной. Не-

солошша девка, чем кормить стану. Наш брат солощий, всё полощет.  

Солощему оскомина, бодливому комолина (пог.). 

Сопрéть – вспотеть. Сопрела в дороге, наодевалась как. 

Сорокови′ны – поминки на сороковой день. Родня вся на сороковины 

пришла. 

Сорокоýст – сорокадневный молебен за упокой души умершего. 

Раньше-то сорокоуст служили, а теперь сорок дней отмечают.  

Сорóм – страм, позор, стыд. Сорому не оберешься с такими делами. 

Сóслепа, сóслепу – по слепоте. Сослепу-то и запнулась за стул,  

сгремела. 

Сосмекáть – продумывать, соображать. Да вот сосмекаю, как за реку 

бы попасть, какая попажа-то есть. 

Сочéльник – канун Рождества и Крещения. Сочельник – от сочиво, 

каша, которую ели, соблюдая пост. В сочельник рождественский до первой 

звезды не ели. В крещенский сочельник у молодежи посиделки, девушки 

гадают на женихов. 

Сóчельница – доска под пирог. Раскатывай на сочельнице, что всё на 

столе-то скёшь. Сочельница – говорили и сочница.  

Сóчень – тонко раскатанное нежилое тесто из ржаной муки. Сочень в 

виде блина, и пекут в русской печи. Маслом смажут, ячменной каши в него 

завернут и едят, с маслом очень вкусно.  

Сóчиво – 1. Внутренний сок, молочко из стеблей растений. Сочиво 

это не сведёшь с подола, не отстираешь. 2. Кушанье на Рождество. Сочиво 

готовили ране. 

Сою′зка – нашивка на сапоге. На носок и подъем сапога нашивается 

союзка. И вся передняя часть обуви тоже союзкой называется. Обсоюзить 

– нашить союзку. 
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Спас – спасение. Болько как, спасу нет! *Спасу нет – спасения,  

избавления. Спасу нет от комарья, всё травой вокруг заросло! 

Спáсы – церковные праздники во время Успенского поста (14–29 ав-

густа). Спасовка – лакомка. Первый Спас 14-го августа – медовый. Первый 

Спас – рукавицы в запас. Второй Спас 19 августа – яблочный. Третий Спас 

29 августа – всему час: плоды зреют, соты подрезают. Первая встреча  

осени: осенины. 

Спали′ть – сжечь. Не давай спичек им, дом недолго спалить. 

Спаньё – место, время сна. Спаньё на повети у них. Да какое в страду 

спаньё! 

Спéрва, спервá – первым; сначала, раньше. В баню спéрва иди,  

в первый жар. Сперва уроки делат, а потом с ребятами бегат, всё в вой-

нушку свою играют.  

Спеси′вец, спеси′вица – неодобр. Надменный, с большой спесью. 

Спесивец из семейки спесивой. Эдакий спесивец! На твою спесь послови-

ца есть (пог.).  

Спéтить – сдать назад. Спеть лошадь немного, гужи ослабь. Поняла: 

спеть – то есть спять, от пята, на попятную-то знаешь? 

Спи′на – спина. Спи′ну ломит. Возьму вот рéмень да по спи′не и 

наохаживаю! 

Спитé – в наст. врем. спи′те. До какой поры спитé, у людей день-

полдéнь! 

Спи′ца – стержень, соединяющий втулку колеса с ободом; игла для 

вязания. Не всё ли равно: спица али бревно. Последняя спица в колеснице 

(пог.). При чихании (шутл.) Спица в нос, невелика – с перст (или: спица в 

нос да пара колес). 

Сплошáть – оплошать, сделать ошибку. Сплошал малость. 

Сплошь – без перерывов; без исключения. Сплошь сеяла репу-то. 

Матушка-рожь кормит всех сплошь, а пшеничка по выбору (посл.). 

*Сплошь и рядом – всегда, обычно. Сплошь и рядом обманом берут,  

по-хорошему-то им ничего не дадут. 

Сподрýчно – удобно, подходяще. На повосте торговать сподручно. 

Сподручней взяться, не сподручно так-то. Внучка уж сподручница-

помощница растет, и внуки – сподручники: почну каку работу – сразу  

подхватывают, отбирают грабли, вилы. 

Спозарáнок – спозаранку, с раннего утра. Володя-то Осипов спозара-

нок на озере. 

Спокóй – покой. Какой спокой с малыми ребятами. Спокой дорогой  

у ей, тихо. 
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Сполоснýть(ся) – немного пополоскать, облить(ся) водой. Сполос-

нула белье в ванне, не понесла на озеро. Сполосни крыльцо-то. Сполос-

нулась бы в бане-то, еще теплая. Охолонись, ополоснись-ко вот  

холодной водой. 

Сполóх, спóлохи – сияние на небе. Летом сполох играет, когда рожь 

зреет, зарницы, как молнии, а грома нет. Зимой сполохи – северное сияние: 

высоко воздух так играет. Упала, упала зарница в рожь, хотела сжечь хлеб, 

да сама погасла (песня). 

Сполоши′ться – всполошиться, забеспокоиться. Сполошилась вдруг, 

убежала от нас. Чего все сполошились-то, сидите. 

Спóлу – пополам. Сполу и разделим с тобой, что получим.  

Споркóй – 1. Отговаривающийся, ловкий. Споркой какой, всё-то он 

спорит, отговаривается. 2. Спорый. Сладко-то у нас все споркое, быстро 

съедается расхожее. 

Спóртить(ся) – испортить(ся). Спортили родничок, порушили злые 

люди. Спортится мясо без соли. 

Спóрый – быстрый; пользующийся успехом. На работу жёнка спо-

ра. Споро пряли девки. Споры свежи житнички, уж съели, снова пекчи 

надо. Споры калачики к чаю. У нас всё споро, а ко времени и спорее  

будет (посл.). 

Спорынья′ – черные зерна в колосе ржи. Спорынья – такой паразит, 

грибок в колосьях, зернышко чернеет. Спорынья спорыньей, а благо хле-

бушко есть (посл.) 

Спóрыш – сорная трава. Спорыш рвать легче, чем пырей. На битой 

дороге спорыш растет (посл.). Может, спорыш и называют травой-

муравой? 

Спотыкнýться – споткнуться, запнуться. Спотыкнуся и на ровном 

месте, ноги-те вовсе худые стали. А спотыкнулася, дак кто-то бранит тебя. 

Споты′чка – запинка; заминка. Без спотычки-то у нас уж не прой-

дешь. На показ до Москвы без спотычки пробежит. Не рысиста, да без 

спотычки (посл.). 

Спохвати′ться, спохвáтываться – внезапно вспомнить, заметить. 

Спохватилась, да поздно, не вернуть. Спохватились молодца, когда нет его 

и у крыльца. Спохватился, когда скатился. Спохватился шапки, когда го-

ловы не стало (посл.). 

Спрóбовать – попробовать. А ты спробуй сперва, потом хвались. 

Спровéдать – проведать, навестить. Пойду спроведаю дедушку. 
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Спрóста, спростá – простодушно, без умысла. Спроста и сказала, а ей 

не по нраву. Коли ты спроста, и я спроста. Спроста сказано, да не спроста 

слушано (пог.). 

Спря′мить – пойти более прямым путем. Спрямили дорогу-то через 

поле, так быстрее пришли. 

С пуплём – доверху и выше, с горкой. Ягод-то с пуплём наберет, гор-

ка под ручку корзины. С пуплём чай лью ей, и всё говорит: лей, лей, – ещё 

ведь капля и через край польется, вот как ей наливать надо, только тогда 

чашку-то полной считает. 

Спылáть – сгореть. Дом-от спылал от молнии. 

Спя′тить – сойти с ума, тронуться умом, рехнуться. Не спятила бы 

вовсе она.  

Среди′ться (срядиться) – собраться; договориться. Куда средились-

то? Средились по ягоды сходить в рём. Средились обо всем, и когда 

свадьбе быть. 

Срéтение – церковный праздник в память принесения Девой Марией 

Иисуса в храм Иерусалима на 40-й день после рождения. Сретение – по-

русски встреча: Иисуса встретил, взял на руки благочестивый старец Си-

меон, которому было обещано от Бога, что он не умрет, пока не увидит 

Христа Господня. В Сретение зима с весною встретилась, солнце идет на 

лето, но сретенские морозы известны. Какова погода на Сретенье, такова и 

весна будет: на Сретенье снежок – весной дожжок, метель дорогу переме-

тает – к неурожаю (примета). 

Срóдник – родственник. Сродником вам будет парень-то. Сродник и 

сородич. 

Сродствó – родство; сходство. Какое сродство у них, – седьмая вода 

на киселе. Сродства-то у них нет никакого, один бойкой, другой тихой, а 

не разлей водой. 

Срóду – никогда. Сроду глухих не бывало у нас. Да я сроду ни о чем 

не плакивала. 

Срони′ть – уронить. Не срони чашку-то! Хоть бы слезу сронила! 

Сря′ду – подряд. Бери всё сряду, чего разбирать будешь тут. 

Ссéсться – (о молоке) скиснуть, стать простоквашей. Молоко в тепле 

быстро сселось, в печь на грудки поставим завтра. 

Ссопéть – неодобр. Жадно съесть, не дожидаясь других. Ссопел всё. 

Ссужáть, ссуди′ть – давать в долг. На закате ни хлебом, ни деньгами 

не ссужают. В какой день приплод в доме, в тот ничего не ссужают. 

Стáвить, постáвить – заготовить, приготовить. Сено ставить – сено-

став, заготовлять. Избу поставить – построить. Квашню поставить – тесто 
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замесить. Грудки поставить – ставки с простоквашей в печь задвинуть. 

Двину ставит – замерзает река.  

Ставóк – кринка для молока. Молоко по ставкам разольют, в которых 

не съедят, молоко скиснет – это кисло молоко называют, простокваша, или 

в печь поставят на грудки – творог такой, молоко сгрудится в вольном жа-

ру, сывовортка отойдет. 

Становáя гора – высокий угор у Черевкова. Становой – как главный, 

опорный, с него начиналось селение. Становой горой звали угор от пово-

рота тракта до рýчья. А начало Становой горы позже звали Троицким ме-

стом: Троицкая часовня стояла, говорят, что здесь где-то и колокол с нее 

зарыт; теперь тут дорога да автостанция. 

Станови′на – 1. Полотно, прямая полотняная рубаха. Становина нова. 

Женщины носили рубахи, верх ее из цветной в клетку домотканины, а низ – 

белый холст. 2. Основание ткацкого станка. Становина, или крóсна станка. 

Старбéнь – неуваж. Старуха, старый человек. Старбень старая, всё 

ворчит. Я уж старбень-старбенью стала, ничего не хочу. 

Стáрица – старое русло реки. Наши озёра Ерилово и Катище – стари-

цы, веков пять-шесть назад Двина шла тут, под левым берегом у Черевко-

ва, полой её, может, был, а потом у коренного правого берега выше Толо-

конки резко повернула под Верхнюю Ракулку. 

Старовéры – старообрядцы, появились после церковного раскола в 

XVII веке, были разного толка. Староверы-то в нашей округе всегда были. 

На Тядиме у них и молельня была, кельи, кладбище свое, а потом и скит. 

Тядемская община была разорена в 1929 году, здание молельни передано 

Нагорской начальной школе, церковная утварь реквизирована, книги со-

жжены на спичечной фабрике под Блёшковом, взрослых отправили в лаге-

ря, детей отдали в детдома. (Из рукописи В.А. Пономарёва)  

Старьё – старые вещи. Старьё кто будет носить. Куда старьё всё деть?  

Статный – стройный, хорошо сложенный. Девушка статна, уставна, 

обходительна. Походке учись постатной. 

Стать
1
 – осанка, фигура. Все статью своей отличаются. Сама некра-

сива, да стать хороша. *Под стать – в полном соответствии. Он под стать 

ей. В стать да в масть. Не под стать – не достать. Велик, не под стать,  

рукой не достать (поговорки). 

Стать
2
 – 1. Достать ногой дна. Глубока канава, нога не стаёт. 2. Обой-

тись в какую-либо цену. Ехать дорого теперь, в двести рублей стало. 

*Стало быть – итак, следовательно. Сынок ей будешь, стало быть.  

Стáя, стáйка – отведенное место для коровы, теленка во дворе, хлеву, 

летом около дома. Теленок, как подрос, в стайке отгорожен от коровы.  
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Стегáть – 1. экспрес. Бегать. Учить не хочет, только бы в клуб сте-

гать. 2. Бить, хлестать. Стегала его вицей. Рéмнем стеганули раза два.  

Стекóлко – стекло. Стеколко воткнулось, стекóлье тут. Протри  

стеколко у семилейной-то лампы. 

Стельнáя (о корове) – беременная. Стельна телушка уже. Нестельна 

корова оказалась, быка нет теперь в совхозе. 

Стерлю′га – козлы дя распилки дров. Стерлюгу папину всё пользуем. 

Стерля′га, стерля′дка – стерлядь. В Двине стерляги много ловили. 

Стерлядку вот Евгений принес нам, ешьте, говрит, на здоровье. 

Стерня′ – жнивьё. Пока свежа стерня, не так колет. 

Стёжка – тропка. Стёжка от стегать – бегать. Стежки – протоптанны 

дорожки. Позарастали стежки-дорожки, где проходили милого ножки. 

Стёклышко – осколок посуды. Стёклышки собирали от блюдцев, 

чашек, тарелок, играли как посудкой, выменивали друг у дружки краси-

вые, это не стекляшки. *Как стёклышко – о трезвом человеке. Отдохну 

маненько и как стёклышко буду.  

Стог – большая наметанная копна сена. Стогóв намечут, нá зиму  

хватит. 

Стоговáть – складывать сено в стога, зароды. Много сена на какой 

веретье, так мечут не стог – большая копна округлого вида, а большой 

длинный зарóд. 

Стоерóсовый – бран. Глупый, тупой, упрямый. Вот стоеросовый  

болван! *Дубина стоеросовая – бран. о тупом, упрямом, не желающем 

понять что-то. 

Стóйка – коса с длинной рукоятью. У нас стойками косят, легче, чем 

внаклонку горбушей-то. Стойкой и девки косят, а горбушей у них вряд ли 

получится. 

Стóйло – место в хлеву для коровы, теленка. Стойло дедко вычистит, 

дак и пойду доить. 

Стоймя′ – торчком. Волосья все стоймя, причешися. Что стоймя  

стоишь, иди, коль зовут! 

Стокрáт – сто раз. Стократ уж пожалела, что приехала-то сюда! 

Столéтник – растение алоэ. Листья столетника настаивали на водке, 

от всех недугов помогает. Столетник к ранке приложить, не надо и  

подорожника. 

Столь – 1. Много. Куда столь денег дел? Столь дров-то заготовили! 

Столь шума было тут. 2. Так. Не столь быстро иди 3. В такой же (в боль-

шой) степени. Столь хитер он! Сколь прибыло, столь убыло. Не столь 

натрясут, сколь наломают. 
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Столпотворéние – бестолковый шум. Столпотворение – это из Биб-

лии, когда рассказывается о постройке Вавилонской башни до неба. 

Сторóжкий – осторожный, чуткий. Сон-то у меня сторожкий, всё 

учую. Сторожко сплю. 

Сторч, сторчакóм – вверх, стоймя. Палку сторч ставь. 

Страдá – сенокос, жатва. В страду некогда спать. Летом косьба, жат-

ва, уборка – всё страда. Сено ставить – тяжелый труд, не зря страдой назы-

вают. Весна красная, а лето страдное. У бабы всё лето одна страда была, 

покрасоваться не было времени, особенно с Петрова дня. Страду прозе-

вать, так воду хлебать (посл.). 

Страм – срам. Страм один от ее деток. Ругат. Страми′на ты этакий! 

Страстнáя неделя – последняя неделя Великого поста перед Пасхой. 

Она посвящается воспоминанию страстей, страданий Христовых, все дни 

ее называются великими. В великий четверг вспоминается тайная вечеря, 

перед которой Христос омыл ноги ученикам, и в этот же вечер Иуда за 30 

сребренников продал своего Учителя. В страстную пятницу птица гнезда 

не вьет, девушка косы не плетет (поверье). 

Страх – очень. Страх боюсь идти в потемках на улку.  

Страхолю′дина – негат. Неприятный, страшный. Страхолюдиной экой 

пойдет, только ребят пугать. Страховидный да страхолюдный – беда с ним. 

Страши′ло – уродливое, вызывающее страх, страшилище. Страшило 

привиделось какое-то, страшенный зверь. 

Страши′ть(ся) – пугать(ся), бояться, чувствовать страх. Ребят стра-

шил своими россказнями. Страшится одна ночевать в избушке-то. Я смер-

ти не страшусь. Глаза страшатся, а руки делают (посл.). 

Стращáть – пугать. Ребят стращали банницей да полудницей.  

Застращали малого, дак всего и боится теперь. 

Стреж – середина, глубокое место; быстрое течение. Держи лодку на 

стреж. 

Стрéжень – середина, стержень. Стрежень карандаша не ломай так. 

Стремни′на – сильное течение; крутой обрыв. На стремнину не  

заплывайте. 

Стрехá – нижний свисающий край крыши дома. На стрехе доски  

отпали, дак вороны гнезда вьют под стрехой. 

Строжáть – становиться более строгим, сдержанным. Строжает дедко 

от ихних проделок. Построжела мати к нему. Заносчивого коня строжае 

зануздывают (пог.). 

Строжи′ть – требовать соблюдения, выполнения каких-либо правил. 

Раньше-то ребят строжили, особо не потачили. 
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Стрóиться – строить для себя. Не строятся на Блешкине, больше  

уезжают, дома переделывают, у нас перёд построен летом 1964 года.  

Стропти′вый – упрямый, непокорный. Строптивым-то кто управит, 

строптивцем таким. Да и старша-то строптивица. 

Строчи′ть – делать что-то быстро, на прямую. На швейной машинке 

строчит. Прострочила прошвы в наволочках. Домой прямиком построчила. 

Кому строчишь, строчи, строчи, всё одно никто читать не будет. Как 

настрочил-то, что и не разобрать ничегошеньки. 

Стрýга – течение, глубокое место. Струга идет из глубины, песок-от  

и намывает, заструга, такая делается мель. 

Стря′пать(ся) – печь. Пироги стряпала, шаньги. Стряпаться буду. 

Студенó – холодно. Студено, да всё одно на улку бежат. 

Студенéц – родник, колодец с холодной ключевой водой. Родничок-

студенец в леске, там и остановимся, передышку-передых сделаем.  

Стýдень – холодец. Студня наделаем из ножек свиных. 

Студёный – холодный. Студёный январь стоит. Студёна вода осенью.  

Стýжа – сильный холод, мороз. Стужа да жара – вот жизнь пошла. 

Стужа январская теперь уж в диковинку скоро станет. 

Стуконýть – стукнуть. Разок и стуканула, а он в рёв сразу. 

Стýпа – деревянный сосуд, в котором толкут пестом. Потолки в ступе 

соль помельчае. Ни у кого в деревне не видела ступок, у меня есть из дере-

ва кухонная ступка и ступка-сувенир с пестиками. В вертлявого и в ступе 

пестом не угодишь (посл.). 

Ступáть, ступи′ть, – идти, шагать. Ступай, куда надо. Ступай себе с 

Богом. Ступать на ногу-то не могла. Ступит да прижмет (пог.) – не торо-

пится. *Ступай! – Уходи! *Шагу не ступить (шагу ступить не) – перен. 

Без чье-то помощи, разрешения. Шагу не ступить ему без нас-то. Без мате-

ри-то и шагу ступить не смеет. 

Стýпью – шагом. Ступью иди, не бежи, не поспеваю за тобой. Пускай 

лошадь-то ступью идет, не погоняй.  

Стыть – 1. Холодать, мерзнуть. Стынет на улице-то. Руки стынут. 

Стыла ночка темная. 2. Остывать. Суп стынет, давай ешьте-ко. 

Стяг – жердь, зажимающая сено на возу. Сена воз накладут и сверху 

вдоль воза стягом увяжут, чтоб не съезжало сено, не растрясся воз. 

Сувóй – завивание, нанос. Завивает снег, вот и сувой, сугроб. При 

прядении кудели сувой на нитке, дак вытягивают, выравнивают его. И во-

доворот – сувой, завивает воду. Много слов с приставкой су-, уже частью 

корня стала: суглинок, судорога, сузём, суженый, супостат. 
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Сугли′нок – почва, содержащая глину и песок. На суглинке капусту 

можно ростить, влаги больше хранит. Суглинистая земля тяжелая да и  

тощая без навозу-то. 

Сугрéв – обогрев, тепло. Да какой сугрев от этой печи, в мороз ставят 

буржуйку или железну печечку. Никакого сугреву в такой сукманине. 

Судáчить – обсуждать; сплетничать. Всё бы судачить да переговари-

вать, стыдобушка переговаривать такое.  

Сýдорга – судорога. Судорги у её часты, дергается, чего-то  

не хватает.  

Сýдница, сýденка – шкафчик около печи для посуды, которую гото-

вят поставить в печь или уже вынули из печи. Кринки с молоком на  

суднице. На суденке соль. 

Суевéрие – вера в предсказания, сверхестественные силы. В чем-то 

каждый из нас по-своему суеверен, вот говорят: не хвались детьми, чтоб  

не было с ними беды. 

Суеслóвить – пустословить. Не суесловь-ко понапрасну, бабонька! 

Суетня′ – суета, тщета. Суетня делу не нужна. Суетливый дак и  

бестолковый. 

Сýженая, сýженый – невеста, жених. Не выросла еще моя суженая. 

Где моя суженая, там моя и ряженая. Суженого, ряженого конем не  

объедешь (пог.).  

Сузём – дремучие заросли в лесу, ельник. В такой дремучий сузём 

зашла, испугалась. Назём и сузём с землей связаны, одного корня слова. 

Сукмáн, сукмáнина – 1. Шерстяная домашняя ткань, сукно. Сукман 

ткали из шерсти овец, была и полушерстяная такая ткань на льняной или 

пеньковой основе. 2. Пальто зимнее из домашнего сукна. Вот Глафира 

Александровна ещё недавно была у нас в гостях и, уходя, воскликнула: Где 

моя сукманина? Я к ней и прицепилась с этим словом. Раньше его я только 

от Василия Алексеевича Пономарева слышала. 

Сулёное – обещанное. Где счастье-то нам сулёное, обошло стороной, 

видать. Сулёного три года ждут (посл.). 

Сули′ть – обещать. Ты что сулил мне привезти? Посули ему конька. 

Гадалка-то жениха насулила, вот и ждет. Много сулит, да мало дает. Посу-

лил, дак и задолжал. Сулиха недахе родная сестра. Отсуленная голова  

двоим не служит (пословицы). 

Сума – сумка. Куда с такой сумой пойдешь? *С сумой ходить – ни-

щенствовать. Весной с сумой ходила, куски собирала, картошку морожену 

на полях. Лето пролежишь, зимой с сумой побежишь. От тюрьмы да от  

сумы не зарекайся (посл.). 
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Сумасбрóдный – неодобр. Лишенный рассудка, поступающий по 

прихоти. Сумасбродный, дак и думы сумасбродны у его. Ну, чисто сума-

сбродка, ничего не думат, сгоряча-то такое пороть, кому любо слышать.  

Суматóха – беспорядочная беготня, суетливость. Вчера сборы-те сума-

тошны были, в суматохе той весь дом вверх дном, кутерьмá такая, не дай Бог. 

Сумéрничать – сидеть в сумерках без света. Сумерничаем, берегём 

керосин. 

Сумёт – сугроб. Какие сумёты, сувои за ночь-то намело.  

Сумя′тица – суматоха, неразбериха. В голове у тебя чиста сумятица, 

девушка. 

Сундýк – ящик с крышкой на петлях и замком. Раньше у всех сундуки 

были. У нас от Катерины два больших сундука осталось,  на верхнем мосту 

стоят, сундук поменьше, его переносить можно, и маленький сундучок 

был, от него только крышка осталась, все покрашены и расписаны были. 

Сýпесь, сýпесок – почва с примесью песка. Супесь тут, рыхла земля. 

Супóнь – ремень, которым затягивают хомут на лошади. В войну все 

робили: дугу не вдеть в гужи, супонь не под силу затянуть, а борону к ог-

лоблям прицепят, вожжи в руки и борони, весь день мальчонка ездит  

верхом, до «ерша». 

Супостáт – противник, враг. Супостат настояшший, с им не догово-

ришься. Огонь да вода – супостаты. Неверный слуга – господину супостат 

(поговорки). 

Супостáтка – соперница в любви. Пой, подруга, веселее: супостаточ-

ка пришла! (част.). Ходи, милый, к супостатке, я ни слова не скажу.  

Огороды помешают, я приду – разгорожу (част.).  

Супроти′в – против. Супротив родителям пойдешь? Никогда супро-

тив не скажет, такая уноровна девушка, ни очернить, ни обелить нельзя. 

Супроти′вница – соперница; противница. Супротивницей Клавдия 

была. 

Сурéпка – сорняк с желтыми цветками. Поле колхозное всё сурепкой 

заросло. Эк вспахано, и чего сурепке дивиться. 

Суровóй – 1. Холщовый, грубый, небелёный. Суровое полотно ткали. 

Суровой ниткой подшивали валенки, чтобы крепче. Вытканное суровьё 

еще не отбелено, без отделки. В Благовещенье на суровýю пряжу не гля-

дят. 2. Сердитый. Суровой мужик попался ей, тяжелой в жизни.  

Сусéк – закром, ларь в амбаре для хранения зерна, муки. Сусеки  

полны осенью, а к весне пустеют. По сусекам скребу. Хвались урожаем, 

когда сусеки засыплешь. Не то хлеб, что в поле, а то, что в сусеке. На сусе-

ки глядя, месят квашню (посл.). 
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Сýсло – жидкость из солода для пива. Сусло пожиже солода. 

Дрожжей, хмеля в сусло не клали, само в тепле жило, бродило. На сусле 

пива не угадаешь (пог.). 

Суслóн – снопы ржи, поставленные вверх колосьями. Рожь высока, 

потому снопов вокруг одного до двенадцати ставили, а один сверху, как 

крышу, вот суслон. 

С устáтку – от усталости. С устатку рюмочку принять. С устатку да 

с голодухи навалятся, всё съедят, не разбирая вкусно-невкусно. 

Сутёмки, сýтемень, сýмень – сумерки. Чего в сутёмках сидитé, свет 

не зажигаете, али спитé? Сумень на улке и кутерьма такая, ветер крутит. 

Сутемень не нова пора, живет до бела утра (посл.). 

Сýтолка – сутолока, толкотня. Сутолка в магáзине у ей. 

Сутолóмня, сутолóмя – давка, сутолока. Вот сутоломня-то, когда 

все прут в одну кучу. Сутоломней бестолкового называют, раз в голове у 

него нет порядка, всё перемешано. В голове сутоломня, так и сам  

сутоломня. 

Сухмéнь – очень сухой, высохший. Сухмень, а не хлеб, засох совсем. 

В такой сухмене какая картошка уродится! 

Сухомя′тка – пища без горячего, жидкого. Сухомятка – перекус  

какой, не еда. Не ешь сухомятку, обедать будем. 

Сухопáрый – сухощавый, худощавый. Сухопарый старичок совсем.  

Сухóтка – болезнь, когда немеет, сохнет рука, нога. Сухотка на нее 

напала, худо рука действует. 

Сучи′ть – скручивать, свивать; скать. Дратву сучили и варом, смолой 

намазывали для крепости. Тесто скать – тоже сучить. Ребенок сучит  

ножками. 

Суши′ть, присуши′ть – переживать, сохнуть от страданий. Я жила и 

процветала до 17-то годов, а с 17-ти годов сушит девушку любовь (песня). 

Присушила парня девка.  

Сýщик – сушеная речная и озерная рыба. В пост из сущика вкусну 

уху варили. 

Схватáться – взяться за руки, обняться; ухватить. Схватаются так и 

круг ёлки ходят, хоровод ведут. Схватайся за веревку крепче и тяни на се-

бя, так вот справимся. 

Схлестнýться – экспрес. Сильно поспорить, разодраться. Вот схлест-

нулись, не разнять, оба правыми себя считают.  

Схлопотáть – добиться чего-либо. Пенсию ей вот схлопотал. Побегай 

ещё тут, вот схлопочешь у меня вицы. 
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Схóжий – похожий. Сестры-то как схожи, на одно лицо, а характеры 

вот не схожи. 

Сы′здавна – с давних пор. Сыздавна дружат они, не разлей вода.  

Сыздавна повелось так, что жених в дом ведет невесту, а не девка жениха. 

Сы′здале, сы′здаля – издалека. Сыздаля ли идешь? Сыздале тебя 

узнала по походке. 

Сы′змальства, сы′змала – с малых лет. Сызмальства смышлёный 

был парень. Сызмала к порядку приучали, не нежили и не потакали. 

Сы′знова – снова, опять. Сызнова начинать придется. 

Сыроéга, суровéга – сыроежка. Сыроеги растут, значит, и другие 

грибы скоро пойдут. 

Сыромя′тный – выделанный из сырой кожи. Ремень сыромятный, 

кожу-то мочат да мнут, жиром смазывают для конской упряжи. Мужик – 

така сыромятная душа, отцы и деды были мяты да не домяты. 

Сы′споры, сыспорá – вдруг, сразу. Сыспоры не хватай, обожгёшься. 

Сыспоры хватает, надорвалася, надтянула спину-то. Сыспорá всё делат, 

всё хвать-похвать, нет бы приноровиться сперва, оглянуться вокруг. 

Сыть – насыщение, сытость. Самая сыть нашла, полчаса, как отобе-

дали. Сыть голоду не разумеет, голоду не верит. Большая сыть брюху  

вредит. И похваля едят, и похуля едят – всё одна сыть (посл.). 

Сычýг – отдел желудка жвачного животного; кишка. Сычуг коровий 

чистили, промывали, варили, рулет делали, мясом, рисом фаршировали. 

Сюды′ – сюда. Сюды буде поставим шкаф-от. 

Сяк – так. *Так и сяк – разными способами. Рядили так и сяк. Издали 

и так и сяк, а вблизи не то ни сё. *Так-сяк – терпимо, сносно. Платье еще 

так-сяк, куда ни шло, а пальто не годится вовсе. 

Сякóй – какой-никакой. Сякой-то есть и у меня. *Такой-сякой – 

шутл.-бран. Никакой, нехороший. Такой-сякой, сухой, непомазаный. 

Сям – там. *Там да сям – везде. Траву-то там да сям собирали, все 

угоры, ручьи облазим, и осоку, котора мягка, не огрубела, подкашивали. 

*Ни там ни сям – нигде. Ни там ни сям обопнуться не может: нигде ему 

не живётся. 

Т 

Табáнить – грести назад, поворачивать лодку, загребая веслом только 

с одной стороны. Табань, – кричал он, – табань левым веслом, а я не  

понимала, что это значит. 

Табýн – в большом количестве; толпа. Девки табуном ходили на иг-

рище. Целый табун ребят с собой привела. Дружный табун волков не  

боится (пог.). 
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Тáкать – соглашаться, поддакивать. Что всё так да так, а делать как? 

Такать да дакать нетрудно, а помочь как. 

Такóсько – так сойдет; так и надо. И в этом платье такосько, не на 

свадьбу иду. Такосько в таком употреблении близко к так живет  

(И в этом платье живет, не на свадьбу иду). Отругала её, такосько ей, не 

встревай в чужую жизнь. 

Талáн – удача, счастье; находка, прибыль. Нет ему талана в жизни, не 

выпал. Клевер с четырьмя-пятью лепестками бабушка тоже таланом назы-

вала, на счастье, если найдешь. Чужой талан скоро растет, а наш ни ползёт, 

ни лезет. Не возьмешь товаром, не возьмешь и таланом (посл.).  

Талья′нка – гармонь-однорядка. На тальянке в деревне играл. 

Тáмо, тáмоко – там. Тамо положь, не неси сюда. Дак тамоко-то што 

было? 

Тáмошний – находящийся там, нездешний. Тамошний лес густой, 

сырой. Мужики тамошние крепки, сильны. 

Таратáйка – двухколесная повозка, бричка. На таратайке агроном  

ездил, а так в колхозе-то не было никаких тарантаек. 

Тарахтéть – 1. Шуметь, производя однообразные звуки. Трактор с 

утра тарахтит. 2. перен. Говорить об одном и том же. Бабка о своем всё  

тарахтит: не езди, как поедешь, не езди-ко. Не тарахти, дорогой: нынче год 

не такой (присказка). 

Тартарары′ – преисподняя. Провалился бы в тартарары со стыда-то! 

Тáры-бáры – болтовня. *Разводить тары-бары – болтать попусту. 

Только и мастера, что тары-бары разводить, нет бы починить да наладить 

всё. Тары-бары-растабáры (шутл.). 

Тать – вор, грабитель. Полна земля татей стала, робить не хотят. 

Тáтя, тáтько, тáтушко, тя′тя – отец. Отца мы татей звали. Тятенька 

жалел маму. Татя в силе был, ворочал всю работу! 

Тверёзый – трезвый. Нонче тверёзый, дак не дерется. 

Те, тя – тебе, тебя. Я те задам! Я те помочь хотел. Я тя звал? Я тя  

не знаю. 

Телéга – вид повозки. Телеги-то обычные на четырех колёсах, а вот 

навозна телега – на двух, небольшая и с наклоном, скидывать навоз удоб-

но. Готовь летом сани, а зимой телегу (посл.). Тележку вот смастерил, ко-

лесики какие-то подобрал. 

Тели′ться – 1. Родить теленка. Когда корова телиться будет? Отели-

лась в марте коровушка наша. 2. Быть медленным, нерешительным.  

*Не мычит, не телится – ничего не решает. Решайся на что-то, а то не 

мычишь, не телишься.  
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Телешóм – нагишом. Телешом девки там за кусьём купаются. 

Тéльное – блюдо, похожее на рыбные зразы. Тельное – это рыбное 

филе и фарш смешивают с начинкой, заворачивают рулетом, потом отва-

ривают или жарят. 

Теля′ – теленок; малолетний ребенок. Да мальчонка совсем, теля еще. 

Ласковое теля двух маток сосет. Несподручно теляти волка лягати (посл.). 

Темень, темь – темнота, темно. Темень кромешная, хоть глаза выко-

ли. Темь-то какая, как под землей, зги не видать. 

Темнáть – темнеть. Темнать рано стало, ноябрь. Зиму-то темнает  

рано, дак вот карасину-то надо сколько! 

Тéмя – часть головы между лбом и затылком. В темя ударил, как и не 

убил-то. Темечко береги, пока не заросло у маленького. 

Темя′шить – бить кулаком. Темяшит его, оттемяшил опять парня. 

Тенёта – паутина. Тенёта какие развела под потолком, не сметает. 

Тенётник – паук, плетущий тенета. Тенетники уж по углам живут в 

избе у ней. Лезет в глаза как оса, как тенетник (поговорки).  

Тéнькать – 1. Звенеть, звякать. Посудой не тенькай, тихонько ставь 

на место. 2. Плакать, хныкать тоненьким голосом. Ребенок тенькает  

постоянно, болеет. 

Тепéре, тепéрича, топéрече – теперь. Теперича спать пора. Топере  

за дело! Год – не неделя: всё будет, да не теперя (посл.). 

Тепéрешний – бытующий теперь. Теперешние деньги ничего не стоят. 

Теплы′нь – тепло, теплая погода. На улице теплынь, так и в доме 

тепло, наша горница с Богом не спорница. Теплынь в избе-то, благодать. 

Теплынь да светлынь. 

Тереби′ть – дергать; тревожить. Лен надо было теребить. Теребит  

болячку-то, типает, опять растеребила. 

Терпёж – терпение. Нету боле терпежа, сколь обещаний было!  

Терпежа не хватает ей, всё невтерпёж да побыстрей. 

Тертýха – терка. На тертухе редьку терли.Руки как тертухи от работы. 

Терю′шить – трепать, дергать; беспокоить. Лён терюшить надо. Не 

терюшь платье. Покою не даёт, всё терюшит: то играй с ней, то читай ей. 

Тесть – отец жены. Тесть уважительной у нас, тестюшко. 

Тетéря – 1. Тетерев. Тетерей силками ловили. 2. Рассеянный, глухова-

тый, неповоротливый человек. Глухая тетеря совсем, старая стала. Голова 

твоя тетерья! Тетере вся зима одна ночь (посл.). 

Тéшить – баловать. Дочерей всех тешил, любил. 

Тéшиться – 1. Нежиться; забавляться. Тешиться в постели, не хочет 

вставать. Чем бы дитя ни тешилось, лишь бы не плакало. Милые бранятся 
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– только тешатся (посл.). 2. Насмехаться, издеваться. Тешится над слабым, 

потешается всяко. 

Тёща – мать жены. Тёща ему помогала всегда. Ах, теща моя, теща 

ласковая, щи варила, пролила зятю на запятки (част.). 

Тимóшино – большой куст деревень на правом берегу Северной Дви-

ны, южнее Верхней Тоймы. Все Тимошинские деревни вдоль речки Ерги 

стоят. Тимошино тоже относилось к Великому Устюгу, уезду. Наша мама, 

Фаина Савватьевна Летовальцева (по матери), родом из Кичменского го-

родка, окончила педучилище в Устюге в 1937 году и была направлена на 

работу в Тимошино. Тимошино – Сидорова Едома (Фомино) – Холмово – 

Черевково – таков её путь, осталась в этих местах. 

Ти′пать, ти′пнуть – трогать; слегка ударить, стукнуть. Не типай  

ничего тут, всё грязное. Типнула где-то локоть-то, вот и болит теперь.  

Типýн – прыщ на кончике языка. Не ругайся, типун вскочит, типун 

тебе на язык. *Типун тебе на язык – не говори худое. 

Ти′тя, ти′тька – грудь, сосок. Большой парень, а всё титю у матери 

теребит. 

Тишкóм – незаметно, потихоньку. Посмотри тишком, что он делает, – 

уже с час, как там сидит. Ползком, где низко, тишком, где склизко (пог.). 

Тканьё – тканые изделия; ткачество. Тканьё красиво было. Половики 

– тоже тканьё. Тканьё – крестьянская работа. 

*То да сё – буквально то и это, всё, разное. То да сё, и день прошёл. О 

том, о сём поговорят, а дело стоит. Ни с того ни с сего разревелась. 

Товáрка – подруга; помощница. В товарках у нее Люська ходила. 

Товды′, тогды′, тогды′сь – тогда. Тогдысь хлеба вдосталь не видали. 

Тогдáшний – бывший тогда. Тогдашние-то деньги другие были,  

много чего стоили, да у народа-то никогда денег не было. 

Тóить – давить, копить. Вставай,  хватит жир копить, бока тоить. 

Тóйда, тóйды – той дорогой, там. Тойды не пройдем, болото. Койды 

да тойды – такая дразнилка у ребят стала. 

Толк – смысл, разум. Делать с умом, с толком надо. В толк да в пору. 

Много шума, да мало толку (пог.). Хвалят на девушке шелк, коли в ней 

есть толк (посл.). *Сбиться с толку – запутаться. Сбил меня с толку, за-

была, о чем и говорила. *Взять в толк – понять. Не возьму в толк, чего 

хочешь от меня-то. 2. Польза, прок. Не выйдет из него никакого толку. 

*Без толку – напрасно. Без толку с ним говорить. 

Толканýть – толкнуть, подать знак. Толкани-ко его, чтоб вышел. 

Тóлки – слухи, пересуды. Знамо дело, пойдут разговоры, то да сё, 

разны толки, сплетни. Кто без долгов, кто без толков. Эти толки не с ёлки. 
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Тóлком – ясно, по порядку. Толком объясни нам. Толком не знает, а 

болтает. Не пойму толком ничего: то да сё, пятое, десятое, а в общем  

ничего толкового. 

Толокня′нка – кустарник с ягодами, похожими на бруснику. Толок-

нянка – вечнозеленая, на более сухих местах растет. 

Толокóнка – название реки и местности по ней на правом берегу Се-

верной Двины южнее Ракулки. На Толоконку за грибами и ягодами ходят. 

Толстéнный – очень толстый, полный, сильный. Толстенный парень 

вырос на хороших харчах.  

Толстóй – толстый, набухший; упитанный. Берись за толстой конец. 

Толстой корень пошел у рассады. Парень экой толстой, нездоровый,  

видать. Шибко толстáя, такая сдобная женка у него! 

 Тóня – участок реки, где ловят рыбу, закидывают невод. Уехал на то-

ню с мужиками. Тоня – и становище их, и тяга, и залов – всё тоней зовут. 

Топля′к – затонувшие бревна. Топляк вылавливали, в хозяйстве  

уйдет, вот на дрова хоть бы. 

Топори′ще – рукоять топора. Топорища вытесал, насадил топоры все. 

Топы′рить(ся) – топорщить(ся), раздвигать(ся). Не топырь пальцы, 

порвутся варежки. Растопырь руки, вот так и смотаем шерсть эту. Топы-

рится юбка, эсколь складок-то наделала. Перен. Растопырилась тут, коман-

дует, все не так делаем. 

Торговые люди – выходцы из крестьян, занимающиеся скупкой, тор-

говлей, отправкой продуктов сельского хозяйства, животноводства. Среди 

черевковцев были торговые крестьяне В.Н. Алсуфьев, Бушуевы, Кобыли-

ны, Пироговы, Шадрины. И торговых лавок в Черевкове было много. 

Тори′ть – прокладывать путь. Торить дорогу первому всегда трудно. 

Туда торна дорога идет. Не тори дороги, куда не след. Где торно, там и 

просторно (пог.). 

Тори′ца – сор, шелуха, мякина. Зерно провеют, торица отлетит. 

Тóркать(ся) – 1. Дёргать, поучая, наставляя. Торкают девку, вовсе за-

торканной растет. 2. Толкать, стучаться. Не торкай меня, упаду. Поторкай 

дверь-то. Кто-то торкается к нам.  

Тóркать(ся) – стучаться. В двери к нам торкается. Торкнись сильней-

то! До того доторкалась к ним, не слышат, глухие. 

Тóрный – уже проложенный, проторенный. Тропа середь ржи уж 

торная. Торная – значит битая, готовая. Пошел по торной тропе.  

Торовáтый – щедрый. Батько у них тороватый был, не жалел родне. 

Тороват на выдумки, затеи. Чужим всяк тороват (пог.). 

Торóпко – торопливо. Неторопко дошли, торопко уж не ходим нонче. 
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Торочкóм – беспрерывной струей. Из крана торочком бежит. 

Торчмя′ – торча кверху. Поставь торчмя, так увидят. *Торчмя тор-

чит – перен. Постоянно находится. Всеми днями у них торчмя торчит,  

домой не заманишь. 

Тóснуть – тосковать. По матери тоснет девушка. Тоснуть нам недо-

суг, работа да забота печаль сымает. 

Тпрýкать – останавливать лошадь со словами тпру, стой. Не ну-

кай, не пришлось бы тпрукать. Нукали, нукали, да и стали тпрукать. 

Тпру не едет, ну не везет (пог.). *Ни тпру ни ну – ни взад ни вперед, ни-

чего не выходит. Решать не решает, ни взад, ни вперед, ни тпру ни ну  

не говорит. 

Тпрýсенька – ласкат. корова. Мы свою тпрусеньку любим, жалеем 

кормилицу. Помани краюшкой, тпрусенька и пойдёт за тобой. 

Трáвень – месяц с травой. Хоть май и зовут травнем, у нас-то уж к 

середке июня травы-то будет полно. 

Требухá – внутренности убитого животного. Требуху, пригодну в 

пищу, промоют, прополощут и варят. 

Трепáло – орудие для трепания волокна льна. Трепала делали, чтоб 

высохшие стебли льна растрепать на волокна, а дальше из них нити прясть 

и ткать. На наше трепало что б ни попало – всё мнет (посл.). 

Трепáть – раздёргивать лен на волокна. Сначала лен дергали, в кучи 

ставили, сушили, а потом трепали. Начали лен трепать, так нечего над ним 

стоять. Языком льна не натреплешь (пословицы).  

Трепáч, треплó – неодобр. Не отвечающий за сказанное, пустозвон. 

Трепло он, треплется о том, чего не знает. Трепло и враль известный,  

не верь-ко такому. 

Трестá – высушенный лен, льняная солома. Треста на обработку шла. 

Трéтьёводни, третьего дня – позавчера. Третьего дня встретила его 

на улке. Третьёводни всё было. 

Третьёвошный – позавчерашний. На грудки третьёвошное молоко 

ставили в печь, крепку простоквашу, сыворотка быстро отходила. 

Треýх – мужская шапка с отпускающимся задком и наушниками. 

Триеди′ный – состоящий из трех частей, элементов. Бог триединый: 

и Отец, и Сын его, и Дух святой. 

Трóгать, трóгаться – сдвигать, сдвигаться с места. Когда лошадь 

понюжают: ну, трогай! – говорят. Трогайся быстрее! *Умом тронуться – 

рассудка лишиться. От беды такой умом бы не тронуться. 

Трóица – церковный праздник в честь триединого божества: Бога-

отца, Бога-сына и Бога-святого духа. Троица на 50-й день после Пасхи бы-
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вает, в этот день сошел на апостолов Дух Святой. В Троицу русальская не-

деля, святки летние, зеленые, храмы, дома украшают ветвями берез.  

На Троицу теперь на кладбище ходят. 

Трою′родный – родственный в третьем колене по деду, прадеду. Мы 

с Ольгой Евгеньевной – троюродные сестры: наши дедушки Прокопий и 

Федор – родные братья, родились в Холмове, на Барáновщине, а отцы  

Николай и Евгений – двоюродные братья. А Елена Вячеславовна Зуева, 

директор Красноборского музея, наша троюродная племянница по бабуш-

ке Поладьи - Пелагеи Кузнецовой из Ракулки. 

Трýбка – верхняя часть печи, где вкладывалась вьюжка. В трубке са-

жу надо выбрать. Закрой трубку, вытянет весь жар. Открой трубку, воздух 

в избе сменится. 

Трудодéнь – единица учета в колхозе. За работу трудодни начисляли, 

а по итогам года колхоз доход подсчитывал, правление считало, сколько 

чего на трудодень давать. Вот, к примеру, по 20 копеек и по 100 грамм му-

ки. А у меня 500 трудодней заработано, значит, я получу денег 100 рублей 

и муки 50 кг, сена там еще, соломы, гороха, если сеяли в колхозе. Не бога-

то, да еще война подкосила колхозы, мужиков не стало. Потом их укруп-

няли, долги списывали, в совхозы перестраивали на государственное 

иждивение поставили, а с перестройкой всё порушили да присвоили. 

Трýнить – подшучивать. Трунить любит, мастер на шутки, с его  

взятки гладки. 

Трухá – мелкие остатки сена. Труху заваривали в таких кадках кипят-

ком, парево делали для коровы, такой сенной настой. Много трухи, да  

мало сена (пог.). 

Трýшничать – собирать остатки сена после вывоза его зимой. Весной 

по утреннему насту с большими санками бегали на луг трушничать, сено, 

труху собирать в остожьях, которое осталось в снегу, – скотину свою  

прокормить до выгона. 

Туды′ – туда. Туды-то пойдем ли? Словами и туды и сюды, а делами 

никуды. 

Тужи′ть – печалиться, горевать. Тужи – не тужи, а не вернешь того. 

Чего по бабке долго тужить. Лес по дереву не тужит. Есть о чем тужить, 

как не с кем рожь молотить. Тужил, что поехал óхлябь (без седла), а воро-

тился пешем (посл.). 

Тузи′ть – бить кулаками. Не тузи ты его, потом он тебя отволтузит. 

Тýес – плетеный из бересты сосуд с плотной крышкой. В туесах мо-

локо держали, долго не кисло. У нас большой туес хранится, литров на 

шесть будет. Мне Володя туесок подарил, вот сорок лет в нем травы хра-
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ню. В Сочи морошку повезти на юбилей подружке тоже придумали в туе-

се, вот удивили всех. Делают и туески-сувенирчики, малюсенькие. А то 

ещё и прозвища были: Туес, Полтуес. 

Туéсье – собир. Туесье делали разно. Туесье составят на телегу и ве-

зут молоко с луга по домам в красованье-то, когда коров держат на выко-

шенных лугах. 

Тýкать(ся) – стучать(ся), ударять(ся). Тукни в окно. Тукнулся об 

стол, шишка. Витьку Витязева Тукой почему-то звали. 

Тулýп – длиннополая овчинная шуба. Тулупы из овчины шили 

нагольны, мехом внутрь, не покрыты сукном. 

Тýлья – верхняя часть фуражки. Тулья высока у их фуражек. Не от 

ветра затулье, не от дождя покрышка (пог.). 

Тумáк – удар кулаком. Тумаков ему парни здешни надавали, вот и все 

дела. Бойся дурака да тумака (посл.). 

Тури′ть – торопить, гнать. Что ты туришь меня, сама знаю, когда  

идти. На улку не вытурить, ребят боится, таракан запечный. 

Турнéпс – кормовой корнеплод. В колхозе турнепс сеяли для скота. 

дак ребята таскали его, ели, за репу сойдёт, теперь вот о топинамбуре го-

воряит, – уж не для скота, для людей. 

Туровéц – название святого места на левобережье в 30 км от Котла-

са у лесной горы у речки Туровиха. В Туровце две древних церкви: Бо-

гоявления Господня и Успения Пресвятой Богородицы. В Туровец ездят 

за святой водой, окунуться в святой источник. Из нас Ангелина бывала 

со свекровью Клавдией Михайловной, Геннадий свозил их однажды на 

большой церковный праздник.  

Тýтока, тýта – здесь, тут. Нас только тутока и не хватало! Да туто-ка 

было ведро-то. -Девки, вы туда? -Тута, тута! -А моей Марфуты нету  

тута?! (шутл.). 

Тýтошний – здешний, этих мест. Тутошние парни не дадут девок в 

обиду. Ты тутошняя? За тутошнего надо взамуж идти, дак всегда дома  

будете. 

Ты′кать – втыкать, вонзать. Не тыкай ножик в стол. 

Тьма – очень много. Тьма народу, тьма-тьмущая собралось, труба  

нетолченая. И товара всякого, всякой сулемы. 

Тю′телька в тю′тельку – точь-в-точь. Парнишка-то – тютелька в тю-

тельку батько. А взвесит-то уж тютелька в тютельку, не прибавить,  

не отнять, как в аптеке. 

Тю′тя – неодобр. Нерасторопный, вялый. Тютей растешь, порасто-

ропней будь-ко. Тютя-матютя такой! 
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Тю′ря – похлебка на воде с крошеным черным хлебом и солью. Вме-

сто молока тюрю исти с ржаным хлебушком – тоже не голодны, а если в 

тюрю луку да постного маслица, так совсем вкусно. Кушай, Ваня, тюрю, 

молочка-то нет (присказка).  

Тя′дема – название речки и куста деревень. На Тядиме и мельница 

была, и на Лудонге. После войны (в 1948 году. – Э.О.) на Лудонге и  

Тядеме были построены гидростанции, электричество давали, народу там 

много жило, колхозы были.  

У 

Убивáться – быть в большом горе, на тяжёлой работе. Убивается ма-

ти-то по сыну шибко. Брось убиваться на такой работе, ведь и спасибо  

не скажут. 

Ублажáть, ублажи′ть – угождать, выполнить желаемое. Ублажал 

дочку свою, во всем потакал ей. Ублажила-таки, моя голубушка, нашла  

такого котика. 

Убóгий – бедный, нищий, увечный. С убогого што взять, помогали 

все, кто чем мог – тем и помог. 

Убрáться – 1. Навести порядок. К Пасхе убраться надо. 2. Уйти. 

Рада, что убралась от них, одной-то лучше. 3. Скончаться. Какая жизнь 

пошла, не поймешь, Ксенья и Анна вовремя убрались, не мучаются и не 

переживают.  

Уважи′тельный – почтительный. Уважительный паренек растёт, ро-

дителей почитает, старших уважает. 

Увáжить – выполнить желание, исполнить требуемое. Уважил всех, 

сплясал и спел. Уважила внученька, приехала к нам. Я не уважила, так  

он пошел с другой (из песни). 

Увáл – возвышенное место в лесу, на лугу. За увалом рýчей будет, 

перейдёшь его по бревну. За три увала, три ручья ходил по грибы: дорогу 

знал и ноги служили. 

У́валень – неуклюжий (чаще о парне). Экий увалень, ничего не умеет 

– хорошо, что нашей Лине Падагогу достался такой ученичок, уж она-то 

его наставит на путь. 

Увéчный – имеющий увечье. С войны увечный пришел, колено  

раздроблено. 

Увéчье – телесное повреждение. С войны с увечьем вернулся, недол-

го жил. Увечье не бесчестье. За увечье берут бесчестье (поговорки). 

Уволочи′ть – сделать несвежим, выпачкать. Не таскай на печь по-

душку, уволочишь. Курточку уж уволочить успела. Стирай, не стирай – 

всё едино уволочат. 
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Уволокчи′, уволóчь – утащить волоком. Как такой пестерь травы 

уволокчи мне! Уволоки мешок в сарай. 

Уворóтка – поворот. До пня большого идите, там и уворотка к домам. 

Угáр – удушливый газ от неполного сгорания дров, углей. Угар 

найдет, угарно в избе будет, как рано-то закроешь печь. 

Углядéть – 1. Высмотреть. Что хорошего там углядела? 2. Присмат-

ривать, наблюдать. Разве углядеть мне за такими бойкими ребятами. 

Уговóр – соглашение. Был меж нами такой уговор. Уговор – не спор. 

Уговор дороже денег. Условье – не присловье, а уговор. Не уговорясь на 

берегу, не пускайся за реку (пословицы). 

Угóда – приятное, нужное, услуга. Угодить – сделать угоду, услу-

жить. Хоть неладно, да угодно. *В угоду – нужное, желаемое. Всё ей в 

угоду! Людям всё не в угоду. Людям в угоду, а самому хоть в воду.  

Нечестивому всё не в угоду (посл.). 

Угóдник – название некоторых святых. Вот Николай, он угодник, 

угодны Богу его дела. Егорий – с водой, Никола – с травой (примета).  

Угóдье – то, что приносит пользу, выгоду. Да какое угодье от него 

больного такого? Пьян да умен – два угодья в нем. Не дорого дело, дорого 

угодье (посл.). 

Угóдья – места, используемые для хозяйствования: пашни, луга, озе-

ра, лес. Угодья в наших местах были богаты и зверем, и рыбой, и птицей. 

Колхозны угодья общие, угоивать их по-хорошему-то, выходит, и некому. 

Угóить – хорошо, по правилам устроить, обиходить. Всё в доме угоено. 

У́гольё – собир. Угли. Угольё кочергой вправо загреби и под подмети 

помелом. Долги на том свете угольём отдают. Нечем чёрту играть, так  

угольем (пословицы). 

У́гольница – железная бочечка-морильница на высоких ножках с 

крышкой для углей, вынимаемых из печи. Угольница у меня все в са-

раю′шке стоит, хоть теперь и не надо отнимать углей, самовар никто не 

ставит, у всех чайники электрические.  

Угомóн – покой, тишина. Угомона на тебя нету. Да настанет в доме 

угомон-то! Спи, усни, угомон тебя возьми, баю, баюшки-баю, сон да дрёму 

позову (песенка-укачка). 

Угомони′ть(ся) – утихнуть, успокоиться. Как мне угомонить их.  

К вечеру угомонились, спят вот. 

Угóр – высокий берег, холм. Дома все на угорах стоят. Под угором 

дорога шла, почтовый тракт на Великий Устюг. В угоре на лошадях паха-

ли, не трактором, никакой земельки не пустовало. Угорышек в поле,  

холмик такой. 
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Угорáздить – привести к чему-либо, обычно плохому, нелепому. 

Угораздило его в эту машину сесть. Вот угораздило прийти не вóвремя.  

И угораздило тебя уехать-то! Угораздило родиться под Новый год! 

Угорéлый – угоревший, надышавшийся угаром. Угорелого скорее на 

свежий воздух надо. Угорела барыня в нетопленой горнице (пог.). *Как 

угорелый – без отдыха; в большой спешке. Мечется, как угорелый. Чего 

бежишь как угорелая? 

Угорéть – 1. Отравиться угаром. В бане угореть можно. Смолоду 

шибко угорела, дак с тех пор окошко открывает, хоть какая холодина на 

улке стоит. 2. Устать до потери сил, головокружения. С ног валишься,  

так на пожне-то угоришь. 

У́да – удочка. Уду мне сделал. Клёв на уду! – пожелание рыбаку. 

Удалóй – полный удали. Удалой парень у ней, со всем справится,  

хоть бы что ему! Удалой долго не думает. Мал да удал (поговорки). 

Удальствó – удаль, безудержная смелость. Эк удаль разобрала парня, 

полез на столб за сапогами. На ярмарках удаль свою показывали парни. 

Удéл – участь, судьба. Такой удел достался: живи да терпи. 

У́держ – сдерживание, мера в чем-либо. *Без удержу – не сдержива-

ясь. Смеяться, плакать без удержу. *Удержу нет – не удержать. Расшали-

лись, удержу нет. *Удержу не знать – не знать меры. Да мой-то удержу  

не знат ни в чем. 

Удилá – железный стержень, вкладываемый в рот лошади. Узда уди-

лами кончается. Для нровистой лошади удила. *Закусив удила – перен., 

неодобр. – о непослушании, норове. Понеслась девка, закусив удила. 

Удóй – количество молока, выдаиваемое за один раз, за какой-то срок. 

Удой у нашей Буренки до десяти литров за раз. Та корова удойней была. 

Удосýжиться – найти время для чего-то. Где-ка мне удосужиться 

прийти к вам. Не удосужилась сказаться даже. Матерь удосуживается 

все для вас: и варить-печь, и убирать-стирать, словом, поить-кормить и 

обувать-одевать, а вы хоть в чем-то ее уважили. 

Удýмать – придумать, надумать. Вишь, удумал из дома сбежать! 

Чего удумаешь, на печи сидючи. 

Уéзд – 1. Окрýга, группа волостей с городом. Селение Красноборск 

при Екатерине II стал уездным городом, но через 15 лет – уже безуездный, 

заштатный, к середине XIX века – это самый маленький город в Поморье. 

2. Территориальная единица до районирования территории страны. Уезды 

теперь районы, 20 районов в нашей области.  

Уéсть – поставить на место, уязвить. Уесть его можно ли, за какие  

такие дела? Сама спи, вон твоя лежанка – так внучок бабушку уел. 
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Ужéли, ужéль – неужели. Ужели снег пошел? Ужель не хочешь с ним 

поехать, погостить в городе? 

Уживáться, ужи′ться – налаживать согласную с другими жизнь. 

Учись уживаться с людьми: не показывать свой норов, не быть поперечи-

ной или уросом. Не со всякой свекровью невестке легко ужиться. Легче с 

самим чёртом ужиться, чем с дурной бабой. Два медведя в одной берлоге 

не уживутся (посл.). 

Ужи′вчивый – умеющий ладить, уживаться с другими. Уживчивым 

людям легче живется. Уживчество – черта русского человека, на Севере у 

нас сохранилась. 

У́жна – ужин. Теперь уж всё ужин говорим, а вот в пословице-то  

ужна: Умный сидит до ужны, а дурак до постели. 

Ужó, ужóтко – погоди, потом. Ужо и мы так сделаем. Ужо я тебе! 

(как угроза). Вот, ужотко, мать при′дет, вкусно чего тебе принесёт. 

Уздá – ремни с удилами и поводьями. Узду надевают на голову лоша-

ди. Взять под уздцы – взять за узду, около удил. Всю конскую упряжь, 

сбрую вам расписала, только запрягать осталось научиться. 

Узехóтненький, узёхонький – очень узкий. Узехотненький ремешок 

к платью надо. Узёхонький мосток, свалиться в канаву-то можно.  

Узь – узина. Такую узь нарезала. Живем не в ширь, а в узь – ну и 

пусть (посл.). 

У́йма – очень много. Рыжиков в согре нашей уйма росло. Уйма да 

тьма-тьмущая. 

Укатáть – измучить. Укатали меня детки. Укатали Сивку крутые 

горки (пог.). 

Укати′ть – уехать. Сама в город укатила, бросила нас с отцом. 

Укéхтать – усыпить. Укехтала наконец-то, всё читай и читай ему. 

Уклáд – устройство, порядок. Уклад-то у всех один, да вот всё разно 

выходит. 

Уклю′чина – крепление на боку лодки для весла. Две уключины в 

бортах всегда сделаны, в них весла вставляют и гребут, лодка идет. 

Укóкать – добиться своего. Еле укокала мальчонку, не спит и всё тут. 

Укокала-таки старика, сдался. Укокать, укокошить – это и убить может 

означать.  

Укори′зна – укор, упрек, порицание. Всё-то с укоризной скажет, уко-

ряет всем. Не в укор будь сказано, не прими за укоризну. Укорной кусок в 

горло нейдет. 

Укорóт – укрощение нрава, норова. Укорот там ему быстро сделают, 

не покомандует так, короче носа ноги сделают. 
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Укороти′ть – 1. Сделать более кротким, умерить нрав. Мать укоро-

тить его не может. 2. Сделать более коротким, уменьшить длину. Укороти-

ли шибко юбку-то. 

У́кретень – своенравный, упрямый человек. Нет управушки на мужи-

ка такого, чисто укретень. 

Улáдить(ся) – привести (прийти) в порядок, в согласие. Улажу всё в 

доме и приду. Уладила было, да вот опять спорят. Уладятся ли дела ихние. 

Улести′ть – уговорить, соблазняя чем-то. Улестил девоньку, и пошла 

с ним.  

Улежáть(ся) – уплотниться, слежаться. Сено улежало(сь) в копне-то.  

Ули′та – улитка, медленно передвигающийся молюск. Не трожь  

улиту, склизкая. Улита, улита, пошто калитка не закрыта. Улита едет,  

когда-то будет (пог.).  

У́лица – пространство вне помещений. Побегай на улице. Не ходи на 

улицу, пока не остынешь. 

У́лка – 1. Улица. На улке играют, домик им построен. 2. Выгорожен-

ный проход для скотины. Из скотного двора улка прямо вела на поскотину 

на зады, по ней коров и гнали.  

У́лово – водоворот в реке. Улово осторожно объехать, ишь, как крутит. 

Ум – понимание, сознание; память. В ум-то свой возьми, ловко ли так 

делать. Выброси из ума это. Не твоего ума дело. Ум за разум зашёл. По-

словицы: Сын мой, а ум у него свой. Всяк своим умом живёт. Сколько го-

лов, столько умов. По платью встречают, по уму провожают. Жить своим 

домком да своим умком. Чужой ум до порога. Чужой ум не попутчик. Зад-

ним умом крепка. Мужик сер, да ум свой не съел. Полно пить, пора ум-

разум копить. Была пора, так не было ума, а пора ушла, и ум пришел. *В 

уме ли? – понимаешь ли? В уме ли ты своём, девушка? *Думать умом – 

размышлять, рассуждать. Подумай умом своим, зачем тебе ехать к ним! 

*Из ума вон – забыть совсем. Из сердца вон и из ума вон. *Из ума вы-

жить (выпасть) – забыть, лишиться соображения, памяти от старости. 

Дедко у них из ума-то уж выжил, плохо соображает. На старости из ума 

выжила, не помнит ничего. *С умом – рассудительно, с пониманием. С 

умом подойди к делу. *Ума лишиться – не понимать; стать слабоумным. 

Ты что, ума лишилась, всё ему отдать готова. Бог ума лишил. 

Умáсливать – склонять к ч.-либо лестью, лаской. Уж так его умасли-

вала, и эдак, а он не поддался, не поехал. Улестить да умасливать горазды. 

Уми′ранье – смерть и похороны. На умиранье в узелок себе всё собра-

ла: и рубаху, кофту, юбку, и ритузы, и чулки, тапки-туфли. Тетя Анна такой 

узелок четверть века возила взад-вперед в Мурманск да на Барановщину, а в 
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ту зиму, как умерла, забыла его взять с собой на Мурман-то. На умиранье и 

деньги храню, и одежку себе и дедку собрала, в шкафу возьмёте. 

Умóра – о забавном, смешном. Ой, умора с ним, да и только! Вот 

уморушка была, животы надорвали! 

Умудри′ться – экспрес. Ухитриться сделать что-то. Как и умудрилась 

сделать, вишь, исхитрилася. Умудрились, умники-разумники, учудили! 

Умы′ванье – часть свадебного обряда. На утро после свадьбы умыва-

нье – всех гостей водой обливают, шутка такая, не ждут, когда сами умо-

ются. Умыванье – отголосок с дохристианских времен, когда не венчались, 

а водой обливались. 

Унорови′ть – угодить. И свекровке, и свёкру уноровить надо. Всем 

уноровит уноровна девушка. 

Унорóвная – одобр. Покладистая. Уноровная невестка у неё. Уноров-

ная-то да покладистая девушка с самим чёртом уживется. 

Унимáть(ся), уня′ть(ся) – успокаивать(ся); остановить(ся). Унять ре-

бёнка без меня не могут. Не уймётся никак. Умел кровь унимать. Не уймёт 

воды насыпь эта. 

Упазгáться – экспрес. 1. Устать, измотаться на тяжёлой работе. Упаз-

галась на таком участке, сил нет. 2. Измазаться, испачкаться. Упазгалась на 

улке так, на трубочиста похожа, не пойдёшь больше.  

У́паки – грубые крестьянские сапоги. Что за упаки у тебя, все ноги 

сотрёшь. 

Упéтать(ся) – замучить(ся), умориться. Упетала мальчонку, уснул 

крепко. Упеталась, целый день с малым дитём покоя нет. Упеталась так, 

что идти не могу.  

Уповáние – надежда. На сына всё моё упование теперь, не на кого 

больше уповать. 

Упокóй – молитва за умершего. За упокой души помолимся. Начал за 

здравие, а кончил за упокой (пог.). 

Упóмнить – запомнить. Где всё упомнить мне! Не упомню уж теперь. 

Упорóть – экспрес. Убежать. Упорол-таки в клуб. Лишь бы из дома 

упороть, а то сразу дадут работу. 

Упрáва – возможность сладить, управиться с кем или чем-либо. 

Найдём на молодца управу, не реви так. 

Упрáвить(ся) – сделать всё до конца. Управить с обредней надо,  

потом пойду. Мне теперь управляться по дому особо нечего, одна живу. 

Упрéть – 1. Сильно вспотеть, перегреться. Упрела, пока мешок с тра-

вой тащила. 2. Стать готовой к употреблению. Каша в печи хорошо упрела. 

Репа упрела, мягка, вкусна. В русской печи все упреет, разомлеет. 
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У́пряжь – все необходимое для запряжки. Упряжь прибери в сарай. 

Конскую упряжь нову дали. В упряжи главное сбруя с уздой, хомут да дуга. 

Урезóнить – уговорить. Урезонь своего, тогда советуй, как урезонить 

нам своих. 

Урóд, урóдец – имеющий внешние недостатки, дурные наклонности. 

У нас нет уродов, все баские. Погляди-ка в воду на свою уроду. Этому 

уроду все не в угоду. В большой семье не без уроду (пословицы). 

У́рос – упрямец, норовистый. Не человек, а урос. Конь этот – урос. 

У́росить – не слушаться, не подчиняться. Хватит нам уросить, харак-

тер свой показывать. Живи ладом, не уроси, уноровным будь всем. 

У́росливый – неодобр. Делающий наперекор. Уросливых, несговор-

чивых чего хвалить. 

Урóчище – место с какой-то особенностью. В урочище темно, густой 

такой ельник, непролазный. 

Ускóтье – неразумное поведение, повреждение, вредительство. Такое 

ускотье за неделю-то мне сделали: одно сломали, другое – вытоптали, тре-

тье – выпачкали и еще бог весть что натворили! 

Успéние – церковный праздник кончины Богородицы. После вознесе-

ния Христа она прожила около 15-ти лет, почти столько же, сколько до его 

рождения. Успение – усыпание, сон Божией матери. И всем отходящим в 

мир иной церковь просит: «во блаженном успении вечный покой даждь, 

Господи». Успеньев день – 28 августа, окончание Успенского поста, с это-

го дня по 11 сентября – молодое бабье лето.  

Устáв – правила, порядок. У нас устав простой: работай до седьмого 

поту. В чужой монастырь со своим уставом не суйся (не ходят) (посл.). 

Устáвить – установить. Кто уставил эту моду – курить табачок? 

Уставляли то дворяне, а потом и мужичок (из старой песни).  

Устóй – устоявшийся густой слой на молоке. Устой на сметану пой-

дёт. Не сливай ему один устой, перемешай, взболтай молоко в кринке-то. 

Устóсоваться – сильно устать. Так на телятнике устосуешься, ноги  

не держат. Устосовалась с огородцем. не по летам мне уж он. 

У́стье – выходное отверстие у русской печи. Обметай сажу в устье-то. 

У́стья – река и селения по ней, Устьянский район. Мать родом с 

Ус(т)ьи, дом в Строевском. Из Черевкова на Устью напрямки ездят, дорога 

с бетонными плитами. 

Устья′не, усьяки′ – жители Устьи. Усьяне со своей говорей. Молодая 

учительница считала, что в классе трое русских и двадцать устьяков (из 

серии анекдотов времен ликбеза: на вопрос, сколько квадратных метров, 

ответить не можем, потому что не имеем квадратного метра). 
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У́ськать – подразнивать, подстрекать, натравливать. Собаку науськал 

на него. Науськал к ней сходить, поговорить, мол, надо. Не укусил, так 

подуськал (пог.).  

У́тварь – предметы обихода. Утварь сами делали деревянную: ложки, 

миски, солоницы, сельницы, скалки, мутовки, вёдра, кадцы – всё-всё. 

Утéха – удовольствие; утешение. Взяла котёнка себе на утеху. 

У́тлый – ненадёжный, дырявый. До чего девушка утлая, только за 

смертью посылать. В утлую посудину как ни наливай, всё пустая (посл.). 

У́топель – очень сыро, вóдно, грязно. Не пройти к Ерилову, утопель в 

низине. Всё дожди да дожди, утопель на огородце, в бороздáх вода стоит. 

У́тре, ýтрева, сýтрева – завтра утром. Утре пораньше встанешь и всё  

соберёшь, как надо. Сутрева пойдём, поране. Сутрева день наставляют: ка-

кое утро – такой и день. 

У́тренник – 1. Утренние заморозки. Утренники поздней осенью 

большие, с инеем, как снег. А весной, когда сóроки святые, зима кончает-

ся, весна начинается, 22 марта, говорят, еще 40 утренников жди. 2. Дет-

ский праздник. На утренник звали. 

Утрóба – живот, внутренности. Да лишь бы утробу набить. 

У́тушка – глиняная игрушка-свистулька в виде уточки. Утушки-то 

из Каргополя пошли, такая уточка с дырочками, ребятня играла, в них 

дули-свистели. 

У́фтюга – название правого притока Северной Двины в Краснобор-

ском районе. В весеннее половодье Уфтюга судоходна вплоть до Комаро-

ва. На Уфтюге поселки Березонаволок, Верхняя Уфтюга, Куликово, Кома-

рово. В Уфтюжской волости был развит железоделательный промысел. В 

самом селе Верхняя Уфтюга деревянная церковь Дмитрия Солунского  

17-го века, без единого гвоздя стоит, в 1980-е годы реставрировалась путем 

полной разборки и сборки на новом фундаменте. 

Ухáб – выбоина, яма на дороге. На Едому ехать – одни ухабы,  

ухабиста дорога.  

Ухажёр – ухаживающий парень, друг девушки. Ухажёр твой где? 

Ухажёрка – подружка парня. Ухажёрочка твоя, а гармошечка моя. 

У́харь – неодобр. О бесшабашном. Не парень, а ухарь какой-то, всего 

от него жди. 

Ухвáт – металлическая рогатка, насаженная на длинную палку. Без 

ухвата у русской печи нельзя. Ухватом ставят, ухватом и вынимают из 

печки чугуники. Хвать за ухват, ан в люди бежать (пог.). 

Ухвáтка – манеры; сноровка. Не любы ей твои ухватки. Девка ловка 

растет, с ухваткой, сноровиста, ухватиста. У всякой бабки свои ухватки.  
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У нашего Филатки свои ухватки. Сокола видно по полету, а доброго мо-

лодца – по ухваткам (посл.). 

Уходи′ть(ся) – 1. экспрес. Измучить(ся). Уходили её малые ребята за 

день-то, вся уходилась с ними. Уходилась с этими печами. 2. Подойти к 

конечному результату. Уходилось тесто, пекчи пора. Квас уходился уж, 

пейте-ко на здоровьице! Хорошо, крепко пиво уходилось. Рожь уходилась, 

созрела, убирать пора. 

Учáть – начать. Нет бы какое дело учать, да не на то настрой. Учни-

ко учить его, так взбрыкнётся, не возрадуешься. 

Учýять – услышать. Учуяла я шорохи эти, испугалась. Учую ли, што 

говорят там. Собака зверя этого и учуяла. 

Ушáт – кадка с ушами. Ушат у печи стоял, каждый вечер наносить в 

ушат воды было надо. Как при′дем из школы, ведер десять из колодца  

в ушат выливали. 

У́шлый – негатив. Хваткий, ловкий, изворотливый. Ушлых теперь 

много, а раньше-то работных уважали. 

Уши′ца – уха. А в пост ушица из сушеной рыбы. Клев на уду, увар на 

ушицу. Ушица вместе, а рыбка пополам (поговорки). 

Ушнóе – полужидкая похлёбка из овощей и субпродуктов. Ушное как 

рагу, можно сделать в русской печке, очень вкусно получится. 

 

Ф 

Фáбрика – киричное здание под угором у ручья, разделяющего де-

ревни Блёшково и Наумцево. Фабрику построил в 1879 году Н. Спиридо-

нов, это была спичечная фабрика, сначала деревянное здание, его сын  

Н.Н. Спиридонов построил кирпичное. В здании фабрики потом работал 

кирпичный завод, была кузница и даже спальный корпус вспомогательной 

школы, когда сгорело их основное здание. Около здания фабрики был ба-

рак, в котором жило несколько семей, два жилых дома постройки владель-

цев фабрики Спиридоновых, на фабрике живу, – говорили. Мы тоже около 

года жили на фабрике в небольшом деревянном доме (кстати, очень уют-

ном), я тогда училась в 7-м классе, а потом купили этот дом на Блешкине у 

Катерины Питухиной, ее сын увёз в город. А в другом доме, большом, вы-

соком, был детский сад, Таня у нас некоторое время посещала его, когда мы 

жили на Верхнем Блёшкове, нам сдавали дом родственники высланных 

Спиридоновых. (В 1952 году папа хотел этот дом купить, но не продавали, 

а позднее всё же продали, Зубарева Людмила купила.) 

Фáнтик – обёртка от конфеты. В детстве нечасто доставались конфе-

ты в обёртках, чаще просто подушечками, и мы фантики собирали, меняли. 
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Фáртук – передник. Вытри руки о фартук, не хватай карточку мою так. 

Фасóнистый – с притензией на фасон. Парень фасонистый, в городе 

живал, по-городскому одеваться стал. У ней платье пофасонистее твоего. 

Фаши′на – связка прутьев, хвороста для укрепления дорог, перего-

раживания речки, ручья. На речках устраивали езовища: перегораживали 

поперек плетнями из фашин – связок прутьев или бердами из дранок. 

Федýл – разиня, простофиля. Федул, что губы надул? (дразнилка) 

Фи′кус – вечнозелёное деревце. Фикусов у нас в доме на Блёшкине 

росло несколько, и в детстве нашей обязанностью было их поливать и ли-

стья обтирать влажной тряпочкой.  

Фити′ль – 1. Лента для горения в керосиновой лампе. Сначала надо 

фитиль вычистить от нагара, а потом уж зажигать лампу. Фитиль опускал-

ся в лампе в керосин и горел потихоньку, его можно было увернуть или 

вывернуть, такое колесико было с боку лампы. 2. Приспособление для 

ловли рыбы. Фитили, плетёные из ивовых прутьев, ставили больше зимой 

на налимов. 

Фля′га – большой бидон для перевозки молока. Фляги на скотном 

дворе были, в них и сливали молоко. Потом масло растительное привозили 

в магазин во флягах, разливное продавали. 

Форс – хвастовство, спесь, важность. Форсу-то у него хватает, ума вот 

только не хватает. Форсу много, дела мало. Дрожи, а форс держи. А для 

форсу выпьем морса, дом рисуем и живём (шутл.). 

Форси′ть – выставлять что-то напоказ, важничать. Дочка форсунья 

выросла, форсила всегда в обновках, важничала. Парень форсун такой, 

франт, вот девкам и нравится. 

Фóфан – простак, простофиля, дурак, глупец. Не будь, как фофан, а то 

заставь дурака богу молиться, он и лоб разобьёт. Карточную игру в дурака 

еще называли в фофана. Не тот дурак, кто в фофана играет, а кому быть 

доведётся (посл.). В колхозе лошадь по кличке Фофан была. Загадка о 

столбе: Наш фофан в землю вкопан. 

Фýксия – комнатный цветок. Фуксия на окне как расцвела, вся в 

красных цветках. Фуксии-то тоже есть разных цветов (оттенков). Отросток 

фуксии принесла, посажу себе. 

Фунт – мера веса, примерно четыреста граммов (409,5 г). Фунт сахара 

на всю зиму хватало, во как берегли. *Узнать, почем фунт лиха – узнать 

трудности в жизни. Узнаешь, почем фунт лиха, за морем телушка полушка, 

да рубль перевоз. 

Фырчáть – фыркать, выражать недовольство. Тётка на них вечно 

сердится да фырчит. В ответ зафырчала на нас.  
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Х 

Хабази′на – больших размеров, объёма. Что за платье, хабазина ка-

кая. Не корзина, а хабазина: набьёшь – не унесёшь. Перёд в их доме – цела 

хабазина. 

Хáбуха – лесная речка, впадающая в Тядиму. На Хабуху ездят и по 

ягоды разны, и за грибами.  

Халýпа – негатив. Бедный, убогий домик, комнатка. Живёт в этой ха-

лупе всю жизнь, ничего не делат. 

Хахáлка – отрезанный кусок (чаще о мясе). Две хахалки на суп есть. 

Хáхаль – груб. Ухажёр. Хахалей своих не води ко мне. 

Хáять – порочить, бранить. Хаяли да хаяли парня, вот он и озлился. 

Охаяли бабу зря. Эх, пошто меня женили, коней пару маяли! Эх, пошто 

меня вы брали, коли сами хаяли! (част.) Собака облает, люди охают. Пода-

рок не купля: не хаят, а хвалят.  

Хвалёный – нахваленный, расхваленный. Где ваш хвалёный квас? 

Глаженое лучше хваленого. Хваленого берегись пуще хаяного. В хваленой 

капусте много гнилых кочней. Хвалёна Олёна коровы боится. Ближняя 

хáенка лучше дальней хваленки. Хороша Варварушка – хвалит мать да  

бабушка (пословицы). 

Хвастать(ся) – рассказывать о себе, новости; восхвалять своё, себя. 

Честь да место, садись да хвастай (приглашение). Никому против свахи не 

ухвастать. Зачем было хвастаться! Вот хвастун-то, еще не сделал, а уже 

расхвастался. 

Хвати′ться – искать. Хватилась сумочки, а её нет нигде. Коня-то 

только назавтра хватились. Хватилась вчерашнего дня (пог.). 

Хвáткий – ловкий, быстро усваивающий. И руки хваткие у парня, и 

ум хваткий, два раз повторять не надо, хват-парень! 

Хвостáть – 1. Бить. Хвостал прутьями его. 2. экспрес. Сильно лить. 

Дождь как из ведра хвощет. 3. экспрес., негатив. Бежать. Похвостала к по-

дружке опять, и дом не нужен.  

Хвостáться – 1. Париться в бане с веником. Парилка есть, и веником 

будем хвостаться. 2. экспрес. Тяжело работать. Хвостаться с коровами на 

скотном, какая это доля. Ухвосталась на покосе, а дома со скотиной обредня. 

Хибáра – негатив. Старая изба. Хибара эта совсем разваливается. Хи-

барка у рýчья была, в ней Катька Я′лиха жила с внучкой, видимо. 

Хлеб, хлéбушко – продукт, выпекаемый из муки. Хлеб да соль – хо-

рошего аппетита. Пожалуйте хлеб-соль откушать. С хлеба на квас переби-

ваться – бедно жить. Здоровы будем – хлеб добудем. Блюди хлеб на обед, а 

слова – на ответ (посл.). Хлеб да соль! - Ем да свой! (шутл. - Ешь да свой!) 
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Не хлебом единым. У хлеба не без крох (пог.). *Хлебом не корми – о 

большом пристрастии к чему-то. Книгочея нашего хлебом не корми,  

только дай почитать. 

Хлебáть – 1. Есть жидкое ложкой; глотать. Похлебал простокваши и 

будет с него. Хлебанул квасу, и опять косить. За семь вёрст ходить киселя 

хлебать (посл.). 2. перен. Испытывать трудности, лишения. Хлебнули  

горюшка-то за свою жизнь.  

Хлобы′стнуть – экспрес. Хлестнуть; уронить, бросить с силой. Коня-

то как хлобыстнёт ремёнкой, так вскачь сразу. Хлобыснет так дрова-то 

ý печи, ажно печь задрожит. 

Хлю′пать(ся) – идти, упасть в жидкое, вязкое, издавая хлюпающие 

звуки. Вот нáлило эсколь: на улке под ногами хлюпает, чавкает. Прямо в 

лужу хлюпнулась. 

Хмарь – пасмурно, хмуро. Хмарь – это когда хмурая, пасмурная по-

года. Лесной пожар тоже хмарь наволакивает. 

Хóдики – стенные часы простого устройства. В деревню ходики при-

шли, навезли из городов часов таких с гирями. У мамы часы с кукушкой 

были куплены, теперь они в Архангельске у Севы и Кати как память. 

Ходи′ть – бродить, жить (о тесте). Дрожжи хороши, дак и тесто  

быстро подымется, хорошо ходит, пышно будет. 

Ходить волосáткой – ходить растрёпанной. Не ходили раньше воло-

сатками, хоть девушки могли не покрывать голову, а косу плели, кóсники 

красивы вплетали. 

Хóдкий – быстрый, скорый. Ходка на ногу, не догонишь. Лодка  

ходкая. Ходко, споро работу делают девки. Ходче бежи. 

Ходовóй – пользующийся спросом. Никакого ходового товара нет. 

Мука, сахар, мыло – вот ходовое, а так что покупать, никакой выручки. 

Хожáлое (о тесте) – дрожжевое. Хожалое тесто на рыбник и не надо. 

Хóлмово – куст деревень выше Черевкова по течению Двины. Наша 

деревня Барановщина всегда Холмовского сельсовета была. 

Хóлмовцы – население холмовских деревень, Холмовского сельсове-

та. В Холмове только начальная школа – Борисовская, с 5-го класса ходили 

в Черевковскую семилетку, а с 8-го – в Черевково в средную школу,  

5–7 километров в одну сторону, так учились наши двоюродные сестры  

Галя и Нина Алсуфьевы, Люда Истомина. Потом уж интернат при школе 

стал, теперь автобусы, пешком никто не ходит. 

Холодáть, холонýть – становиться холодным, страдать от холода.  

К вечеру-то шибко холóнет. Ешьте-ко, холонут шти. По-осеннему холода-

ет. Холодаю в избе этой, чинить некому. 
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Холоди′на – холодно, холод. Холодина об эту пору всегда быват. Ме-

сяц май – коню подай, а сам на печку полезай (пог.). -Ой, холодина!  

-Черемуха цветет! -Зачем тогда ее садят! (шутл.) 

Холодя′нка – холодная вода. Холодянки не пей в жару, горло береги. 

Холодянкой горячу воду надо развести. 

Холст, холсти′на – льняная ткань домашней выработки. Холсты 

наткут и белят весной, выстилают на наст – нáстят. Мешки из холстины 

долго служили. 

Хомýт – часть упряжи, надеваемая лошади на шею. Хомут из дерева 

выточен и обит мягкой обкладкой, валиком – хомутиной. И лошадка в хо-

муте везет на могуте. Была бы шея, а хомут найдется (посл.). *Надеть хо-

мут – негатив. О какой-либо обузе. Надела баба хомут, пришла на троих 

ребят, пожалела мужика этого, да и ребятишек жалко. 

Хорони′ться – прятаться, скрываться. Да где у нас хорониться-то,  

негде. Схоронились на повети и притихли, а мы искать пустились: где ре-

бята-то, куда делись. Промеж сохи да бороны не схоронишься (посл.). 

*Хоть на голове теши′ – об упрямце. Не слушается нас, хоть гол на 

голове теши, всё-то по-своему надо. 

Хрáмлет – о хромом. Да храмлет немного, припадает на ногу-то. Всяк 

храмлет на свою ногу (пог.). 

Христóс – Бог Иисус Христос. Спаси, Христос, и помилуй! *Христа 

ради – просьба о снисхождении. Подайте, Христа ради, – так милостыну 

просили. Отойди, не гневи меня, Христа ради. *Христом-Богом – усилен-

но. Христом-богом прошу тебя, умоляю, не делай так больше. *Христос с 

тобой – пусть будет так, ну и ладно. Не понимаю я этого, Христос с тобой. 

Дорого яичко к Христóву дню. 

Христóсоваться – целоваться троекратно, поздравляя с праздником 

Пасхи, вознесением Иисуса Христа. Похристосуемся, сватья! Пасха – Хри-

стово воскресение, Христос воскрес. Христова твоя головушка (о добром 

человеке). Рученьки твои христовы подняли меня, вылечили. Христово 

солнышко взойдет, печаль унесет.  

Хром – мягкая тонкая кожа. Туфельки из хрома маме дядя Вася сшил.  

Хрóмка – двурядная хроматическая гармонь. С хромкой своей не рас-

ставался, на вечерки всегда звали его. 

Хрýпать – издавать трескучие звуки, откусывать с хрупом. В колене 

всё что-то хрупает, больно. Сахар так хрупаешь, зубы заболят вот. 

Хрушкóй – крупный. Хрушкое сено нонче, корова плохо ест.  

Не смейся горох, не хруще бобов (посл.). 

Хряк – самец свиньи, боров. Хряк здоровый выкормлен был. 
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Хýдо
1
 – зло, неприятность. Не желай людям худа. В поговорках: Нет 

худа без добра. Добра ищи, а худо само придет. Хорошо худо не живет. 

Худу быть, коль не умеешь домом жить. 

Хýдо
2
 – плохо, нехорошо. Худо от слов таких стало. Худо сделаешь, 

переделать заставлю. Худо слышать стал в старости. Хоть худо живём, да 

тот же хлеб жуём. Не худо, что просвира с полпуда. Что плохо, что худо, 

что никуда не годится (поговорки). *Хýдо-некоры′стно – понемногу,  

как-то. Живём потихоньку, худо-некорыстно справляемся сами. 

Худобá – худое, болезни. Худоба, наговоры к ней не пристанут. Вся-

кому своя худоба не кажется, не видится (пог.). С гуся вода, с лебедя вода, 

с маленького мальчика – вся худоба (болехни – присловье при мытье ре-

бенка).  

Худóй – 1. Тощий, слабый. Худой мальчонка был, откормили тут. 

Худущий приехал. 2. Плохой. Худого слова от него не слышала. Худой 

мир лучше доброй ссоры. Худ обед, коли хлеба нет. И худой квас лучше 

хорошей воды. Худые вести не лежат на месте. Добрая слава лежит, а ху-

дая бежит. В добрый час молвить, в худой промолчать. В худого коня корм 

не травят. От худой птицы худые и песни (пословицы). *Худой (дурной) 

глаз – взгляд, наносящий вред. Ее бабка-то сама предупреждала, что у нее 

худой взгляд бывает на беременных. 3. Дырявый. Худое ведро возьми под 

картошку-то. Этот мешок худой, высыплется всё из него. 

Хули′ть – порочить, осуждать, бранить. Чего заране-то девку хулить 

было. Не хвали в очи, не хули за глаза. Лучше умная хула, чем дурацкая 

похвала. Хвалы оберегайся, а похулить и сам сумеешь (поговорки).  

 

Ц 

Цветáстый – разноцветный, яркий. Дочего платок-от цветастой,  

яркой. Для половиков настригут старого всякого и красят, они и цветасты, 

не выцветают долго. 

Цвéтик – цветок. Где такой цветик бы взять, сколь баско цветет. 

Цеди′лка – сито, приспособление для процеживания. Сделай цедилку 

из марли, натяни на ведро, вот и всё. 

Целкóвый – рубль. Ране целковый берегли, за божницей рубель-то 

годами хранили: как же, деньги в доме есть! 

Цеп – орудие для молотьбы. Цеп – две палки толстые, соединены 

цепью или сыромятным ремнем-приузом, одну взнимают-опускают, 

чтоб другой по снопам, колосьям бить, выбивать зерно. Весь день цепом 

махать. Не цепом, так молотилом. Цеп в руках, так и хлеб в зубах (пог.). 
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Цéпка – цепочку. Цепку вот просит какую-то купить. Цепки золотые 

у всех девчонок теперь. 

Церемóниться – стесняться, быть мягким. Что ты церемонишься с 

ними, если они не понимают слов. Не церемонься, девушка, без церемоний 

у них тут. 

Церкóвник – название места на лугу, напротив Толоконки, где,  

по преданию, рубили лес на деревянную церковь в Черевкове. В церковник 

по грибы ходят. 

Цы′пка – цыпленок. Цыпок вот взяла ростить, кýтенек. Цыпок  

подзывают цып-цып или тип-тип. 

Цы′пки – трещинки на коже рук. Вытирай руки досуха, а то цыпки 

будут, обветреет кожа-то. 

 

Ч 

Чáга – нарост на березе. Чагу такими большими кусками видала, тем-

но-коричневого цвета. Чагу чистят, моют и заваривают как чай, укрепляет 

организм. Чага – это как губка, древесная, плотная, целебные свойства у  

ее отвара. 

Чад – удушливый дым. Заслонку-то прикрыла раньше времени, бес-

толковка, чаду нашло. Надо тепло, чада не бойся. Тепло любить – и чад, 

дым терпеть. Лихих глаз и чад неймёт. Дым с чадом сошелся. С худой  

головой не суйся в чад (пог.). 

Чади′ть – пускать чад. Уверни фитиль в лампе, чадит, всё стекло  

закоптело. 

Чáдно – дымно, угарно. Чадно в бане-то еще, рано идти. 

Чáдо, чáдушко – ласк.-ирон. Дитя, ребенок. Спи-ко, чадо моё.  

Чадушко вот такое растет.  

Чáлить – притягивать, прикреплять чалкой. Чаль к берегу. 

Чáлка – веревка, канат, служащий для причаливания. - Шкипер, лови 

чалку! - Не моя вахта, жёнкина! (разговор на пристани). 

Чáлый – масть лошади. Чалый – это когда белое есть в шерсти, или, 

скажем, конь черный, а грива белая. Чалые кони крепки. Чалый с ленцой, 

да с тягою (пог.). 

Чан – большая деревянная бочка. В Холмове в часовне Георгия Побе-

доносца дважды в году было богослужение, а в Егорьев день – в апреле 

там был торжок, варили пиво в больших чанах и делили его по деревням.  

Чáсом – случайно. А ты часом не из их деревни будешь? Часом  

не заблудитесь на Водлине-то, ране там коров пасли. 
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Часослóв – книга с молитвами. Часослова у нас не было, а теперь  

вот можно купить. 

Частýшка – песенное четверостишие, которое поют в компании, ча-

сто плясовая. Частушки на пирушках пели, больше о любви, измене, раз-

луке: Разрешите поплясать, разрешите топнуть! Неужели в этом доме по-

ловицы лопнут?! Или: Мы не здешние, приезжие, cела не этого. У нас  

дома-то гуляют веселее этого! 

Чащóба – чаща. Зашли в такую чащобу, что ничего не видко. 

Чáять – надеяться, полагать, ожидать. Не чаяла увидеть дочку живой-

здоровой. Не чаяла выбраться из лесу-то. В сказках наши чаяния. Чего не 

чаешь, то скорее сбудется. Много чаешь, да ничего не знаешь. От кого  

чают, того и величают. 

Чвáниться – важничать, гордиться. Полно чваниться, садись-ко вот 

лучше. Приказали кланяться да не велели чваниться. Чванство не ум,  

а недоумье (посл.). 

Чекá – стержень, вставляемый в ось колеса телеги, повозки. Чеку  

по дороге потеряли, растрясло. 

Чёботы – шутл.-ирон. Сапоги, ботинки. Да где мои чёботы, не босой 

же домой идти?!  

Челó – 1. Лоб. Челом бить – кланяться. Не всякого по имени, а вся-

кому челом. Вашим добром да Вам же челом (пог.). 2. Отверстие в рус-

ской печи. Обмети чело, видишь, сажи насело перед дымоходом. 

Челóмкаться – здоровать, обниматься. И чего с каждым челомкаться. 

Почеломкаемся-ка, девушка! 

Черв – серп. Бабушка Поладья говорила только черп, а не серп, то 

есть изогнутый как червь. О серпе загадка: Согнут в дугу; летом на лугу, а 

зимой на крюку. 

Черви′вый – с червями. Червивых грибов не клади в корзину, разре-

зай, смотри, чтоб никаких ходов не было.  

Чéрвчатой – ярко-малинового цвета. Червчатой цвет любили, да ещё 

лазоревый, зелёный. А кумач – бумажная ткань красного цвета, это уж 

привозное было. 

Черевкóвец, черевкóвка – житель, жительница села Черевкова. Че-

ревковки-то, поди, и не ходили замуж-то за ракульцев да едомцев. Черев-

ковцы и Сибирь осваивали, есть в Сибири Черевково, в списке почтовых 

отделений два Черевкова. Среди черевковцев много известных людей. Вот 

Пономарев Василий Алексеевич, из бедных крестьян с Барановщины, са-

моучка, разбирался в Писцовых книгах, написал «Историю Черевковской 

волости», новая улица в Черевкове – в полях за Завалами – его имени. 
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Черевкóвка – местная порода молочных коров. Черевковские луга 

боле века назад и выростили эту черевковку, статья была в нашей газете 

«Знамя». Черевковка – дойная коровушка, да холмогорками увлеклись.  

Черевкóво – село на левом коренном берегу в 3 км от Северной 

Двины. Черевково уж в ревизских сказках значится как большое село. 

Черевково – от слова черево – изгиб, то, что выпятилось кишкой, дугой: 

Двина тут сильный изгиб делала, а потом изменила ход и к Ракулке по-

вернула, остатки ее старого русла – озеро Кати′ще. Черевково было бо-

гатое торговое село, люди тут лучше жили, чем в округе всей. Черевко-

во-то не город, и Катище не река; не ищите, не найдете лучше нашего 

села (част.). Черевково, Черевково… Люди в нем живут толково. Много 

тут всего такого (из песни). 

Чередá, чрéда – пора, время, порядок следования. Пришла плохая че-

реда. Такая уж череда была, все худо жили. Соблюдать чреду за столом: 

первым батько хлебает, затем старшие, потом и младшие, такой порядок. 

Не суйся поперёд отца, ложкой по лбу получишь. А стукнет ложкой по 

миске – можно гущу, мясо таскать. 

Черенóк – рукоятка ножа, вил, лопаты и т.д. Насади лопату, вот чере-

нок хороший дам. Черенок к ножу выстругал и покрасил. 

Черепýшки – черепки, осколки битой посуды. Черепушки, стёколки 

собирали, играли с ними, тоже домики себе делали из песка. 

Черéсла, чрéсла – бёдра. Чересла развиты, так и рожать легче будет.  

Чересполóсица – наделы земли полосами. Полосы были нужны, ведь 

земля-то разная: столько-то полос – по числу сыновей в хозяйстве – хоро-

шей земли, столько-то – средней, а столько-то – плохой. И так каждой  

семье резалось. 

Чересседéльник – ремень в упряжке, идущий от одной оглобли к 

другой через седёлко. Подтяни чересседельник да обвей вокруг оглобли, 

чтоб не распустился. Если он хорошо подвязан, хомут не мешает лошади 

идти, не мозолит шею-плечи. А потом отвязать, расслабить этот ремень, 

чтобы конь, лошадь могли наклоняться за сеном, которое в пестере перед 

ним выставят на отдыхе-то. 

Черёва – внутренности, кишки. Всё, что выпятилось дугой, изгибом – 

всё черёва, черёво. Черевково потому и Черевково, что стоит на изгибе Се-

верной Двины, озеро Катище – ее прежнее русло, изгиб реки, и берег  

крутой, поворот тут.  

Черёд – очередь, порядок. Пришел черед помирать. Жить на ряду, ве-

сти череду. Не попал в свой черед, так не залезешь вперед (пог.). *Идти 

своим чередом – как обычно, своим порядком. Все идет своим чередом.  
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Чéрнеть – чернота. Тёмна ночь сколь, прямо чернеть, ничего не видко 

под ногами. 

Черни′чник – место, где растет черника. Черничник там везде, чер-

ничные болота, есть и голубичные. Набрели на такой черничник! 

Черносóшный – имеющий надел общинной земли, «черной», тягло-

вой. Крестьянин нес тяготы, повинности: ратную, хлебную, ямскую и дру-

гие, а единицей обложения была «соха», так было до 18-го века, потом 

черносошные крестьяне вошли в состав государственных. У черносошных 

крестьян были развиты разные ремесла, их хозяйства оказывались связан-

ными с рынком, так и выделились «богатые мужики», торговые крестьяне, 

у нас это Гусевы, Заборские, Пироговы.  

Черпáк – ковш на длинной рукоятке. Черпак большой сделал, чтобы 

из котла черпать. 

Чёрт – сверхъестественное существо, злой дух. Чёрт как человек, 

только с рогами, копытами и хвостом, так и является всегда людям. Не так 

страшен чёрт, как его малюют. Теперь часто чёрт – бранное слово, в по-

словицах тоже: В тихом омуте черти водятся. Не стой надо мной, как чёрт 

над душой. Ни Богу свечка, ни чёрту кочерга. Люди дорóгой, а чёрт сторо-

ной. В людях ангел, а дома чёрт. * Чем чёрт не шутит – мало ли что мо-

жет произойти. * Чертям тошно – о чем-либо отрицательном. * Чёрт ногу 

сломит – о том, в чем трудно разобраться. * До чёртиков – до крайней 

степени. Напился до чёртиков. Надоело все до чёртиков. Вот чертовщина! 

Чёртова дюжина – о числе 13. Число тринадцать не любят, раз это 

чёртова дюжина, а для других – счастливое число, с особым таланом. Пло-

хих по тринадцати на дюжину кладут, да и то не берут (посл.). 

Чёртова кожа – плотная хлопчатобумажная ткань обычно черного 

цвета. Плащ прямь из чертовой кожи и при царе-горохе сшит, новый надо. 

Чести′ть – обзывать обидными словами. Баба честит его почем зря, 

отчестила, вдоль и поперек изругала, а мужик-от смирёный, ни полслова в 

ответ ей. 

Честнóй – уважаемый. Честной народ не побрезговал, пришли люди. 

Честь – достоинство, непорочность, уважение. Храни свою честь, 

имя. Честь ум рождает, а бесчесть и последний отнимает. Береги платье 

снову, а честь смолоду. Честь тверда, в слове стойка. Честь головою обере-

гают. Гостям – почет, хозяину – честь! Не из чести переносят вести. Была 

честь, да не умел снесть. Что за честь, коли нечего есть. Сегодня в чести, а 

завтра – свиней пасти (посл.). *Пора и честь знать – пора окончить, пере-

стать. Погостили, пора и честь знать. *Честью просить – вежливо, без 

угроз. Честью прошу, отдай, не наше это. *Честь честью (честь по чести) 
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– как полагается, хорошо. Расстались честь честью. Сделали всё честь по 

чести. 

Четá – пара. Супружеская чета – муж да жена. *Не чета – не ровня, 

непохожий. Не чета тебе, невеже. И высохшее море луже не чета (посл.). 

Четвертáк – четверть рубля, 25 копеек. На четвертак много можно бы 

чего купить. 

Четвертнóй – банкнота в 25 рублей. Четвертной подарил тогда. 

Чéтверть – мера, равная четвертой части какой-либо единицы изме-

рения. Прислал четверть вина – значит, одну четвертую ведра, два с поло-

виной литра. 

Четверти′нка – бутылка водки в четверть литра. Четвертинки-

четвертушки всегда в магазине были, чекýшки такие. 

Чёт – четное число. Игра в чёт и нечет, нечётка счастливая. Нечет с 

нечетом тот же чёт. Коли четаться, то нечета держаться (пог.). 

Чивчá – трубочка или палочка, на которую наматывается нитка и 

вставляется в челнок ткацкого станка. Не трясись, как чивча. Вот чивча, до 

того худая и бледная. Вертится, как чивча. *Как чивча на палочке – о 

беспокойном, манерном человеке. Вот чивча на палочке – не знает, чего  

и хочет. 

Чик – обозначение короткого звука, действия. Вот я тебе чик по  

попке! Чик ножницами, и нет ничего, отпало.  

Чи′каться – отмечаться, считаться (в детской игре). Я тебя зачикала, 

выходи! Не чикается, не чикается, – кричали мы,– не считается, выходи, 

тебе водить! Чики, чики, чикалочки, один едет на палочке, другой на те-

лежке, щелкает орешки (детск.). 

Чини′ть – устранять, исправлять; устраивать. А как баня, так бельё 

чиню. Чиненое-перечиненное носили, где было новое брать. Скандалы чи-

нить – мастер, намедни опять скандал учинил. 

Чини′ться – церемониться, скромничать. Не чинись, сватьюшка, все 

свои. Чего стесняться да чиниться, у нас тут всё по-простому, но по  

совести делается. 

Чи′рей – нарыв. Как простыла-то девка, чирьями пошла вся.  

Чирóк – вид утки. На чирков охотились парни. 

Чи′сто – совершенно, совсем. Дочка – чисто мать, как вылитая стала. 

Чисто беда с ними! 

Чистó – чисто, чистота. Дочего у тебя чистó, намыто, набелено, а то 

говорят: с грязи не треснешь, с чистоты не воскреснешь. 

Чох – чих, чихание. С чиханием много поверий: оно вредно с полночи 

до полудня, а наоборот – так это хороший знак, нехорошо за столом чи-
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хать, два раза чихнул – к покойнику и другие. В пословицах чох: На всякий 

чох (чих) не наздравствуешься. Ни в чох, ни в жох, ни в сон не верь. 

Чóхом – всё вместе, не разбираясь. Чохом явились, ввалились в избу  

к бабке. 

Чрéво – живот, брюхо. Да ему лишь чрево набить. 

Чугýник – горшок из чугуна, чугунок. Чугуники теперь у всех, в гли-

няных горшках ничего, почитай, в печь не ставят. Чугуник вот новый есть. 

Чýдиться – казаться, мерещиться. Темноты боится, всё чудится чего-

нибудь. Почудилось чего? Много чудится, мало сбудется (посл). 

Чýдко – 1. Слышно. Что чудко о Петре-то ее? В квартирах-то всё чуд-

ко. 2. Настороженно, некрепко. Я чудко сплю, от шороха, быват, проснусь. 

Чýдо – нечто сверхестественное, проявление божественной силы. У 

гроба иерея Петра, замученного ляхами в 1613 году, исцеления от болезней 

стали происходить. В церкви хранилась Записка или сказание о чудесах. 

Когда Никольская церковь сгорела от удара молнии (в июне 1657 г. – 

Э.О.), гроб Петра нисколько не пострадал, Петр был причислен к лику свя-

тых, написана икона с его образом и построена часовня. В середине XIX 

века была построена новая, она и теперь стоит подновлённая.  

Чудь – неславянские племена. Чудь из финских народов, в землянках 

жили, говорят: чудь в землю ушла. Под Ягрышем (в 70-ти км от Черевкова. 

– Э.О.) сохранились названия «Чудской починок», «Чудской порог». 

*Чудь белоглазая. 

Чýни – верёвочные лапти. Чуни из верёвок плели, у нас лапти из  

берёста делают. 

Чýпа – грязнуля. Зачупалась на улке-то, чупа такая! Пойдём мыться, 

чупка! 

Чур – 1. Граница, межа. За чур не бегать, здесь граница. Чур – это что 

оберег. Чур – славянский бог охраны дома, утвари. Через "чур" и конь не 

ступит (посл.). Загадка: какое слово состоит из приставки и названия сла-

вянского бога? (чересчур). 2. Возглас, требующий соблюдать какое-то 

условие. Чур-чурá! Только, чур, без меня. Чур, его не трогать. Чур одному: 

не давать никому. Чур пополам, чур вместе (пог.). 

Чýрка – часть бревна небольшой длины. Бревна на чурки пилят, а их 

колют на плахи, поленья. Чурки располáшивать на морозе ловко, сами на 

поленья разлетаются. 

Чýркать(ся) – отмечать(ся). Чуркались в детской игре: Раз, два, три, 

четыре, пять, я иду искать. Кто не спрятался – я не виноват. – Чур, Колька! 

Я тебя зачуркал. – Чур, я сам за себя! Отмечался сам, выскакивая из укры-

тия, если водящий отходил. 
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Чутóк, чýточку – немного, чуть. Отдохнем чуток. Чуток только и не  

захватила-то его дома. Саму чуточку не успела! 

Чуть – чуять. Чуть-то я чую, да вижу худо. Учуяла, стучится ко мне 

кто-то. Чула звон, да не знает, где он (пог.).  

Чýхать, очýхаться – понимать, осознавать. Да чухаешь ли чего, дед-

ко? Ничего он не чухает, спит. Проспится, очухается к утру. Очухался, да 

поздно, не воротить. 

Чýчело – 1. Пугало для птиц, изображающее человека. Чучело на ого-

родце поставила, а то галки и вороны всё выклюют. Смотри-ко, вороны и 

чучела не боятся, видят, понимают, что не человек. 2. перен., негатив. О 

недоразвитом человеке. Это чучело всем надокучило (пог.). 

Чущи′нка – чужое. *На чущинку – не за свой счет, не тратясь. На 

чущинку любит повеселиться, погулять. На чущинку-то он не дурак был  

выпить. 

Чýять(ся) – казаться, мерещиться, слышать(ся). Да чуется всё ей, 

блазнится. Чуяло сердце, что неладно. Что чуять про войну, будет, нет ли? 

 

Ш 

Шабарчáть – говорить невнятно; ворчать. Шабарчит без зубов-то 

бабка. День целый шабарчит на него. Дома-то пошабарчат, поворчат ма-

ненько, да и ладно. 

Шабаршá – невнятно говорящий. Шабарша растет, когда говорить-то 

будет! 

Шабаршáть – производить шорох, шуршать. Ночью мыши шабаршат 

за обоями-то, всё чую, не сплю. Не шабарши бумагой. 

Шабáшить – оканчивать работу. Кончать работу, шабашим! 

Шабáшничать – подрабатывать, где можно. Шабашники, быват, и 

хорошо делают, шабашничают ничего, а то звать перестанут их. 

Шаварнóгой – шаркающий, волочащий ноги. Поднимай ноги,  

шаворногой, все половики сбил, сбурóвил! Экой шаворногой! 

Шадрови′той – рябой, со следами перенесенной оспы на лице. Шад-

ровитой парень – ничего, вот девке – худо. 

Шáйка
1
 – деревянная банная посудина с двумя ручками. В бане у нее 

шайки деревянные, а не тазы. Чего греметь тазами, говорит, то ли дело 

привычные шайки. Вот бабушке и привезли хрустальную вазочку в виде 

шайки, круглая и с ушками. 

Шайка
2
 – группа людей со своими интересами. А наша маленькая 

шаечка, шали, шали, шали. А нашу маленькую шаечку никто не шевели 

(част. с игрой слов). 
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Шалапýтный, шалопутной – безудержный, неуравновешенный. Ша-

лапутная какая ребятня пошла ноне. 

Шалéть – становиться безрассудным, шальным. Шалеют от этакой бра-

ги мужики, чего в ней подмешивают? Ошалел вовсе, как увидел эку беду.  

Шалопáй – бездельник, смутьян. Шалопаем растет, дела не делает 

и ребят подбивает на разны пакости. Лентяй да шалопай – два родных 

брата (пог.). 

Шантрапá – собир. Никчемные люди, обычно о подростках. Не во-

дись с этой шантропой безродной, всякой шýшерой. 

Шáньги – вид стряпни. Шаньги разные пекут: из сдобного теста де-

лают круглую лепешку, загибают края вокруг и кладут кашу или пюре, 

творог, их еще калитками зовут; есть шаньги наливные: на круглые сково-

родочки наливают дрожжевое тесто, сверху ложку сметаны. Есть шаньги-

сочни: тонкие большие сочни загибают по краям и наливают жидкое тесто, 

их можно и на поду печь, похожи на подовые пироги, у которых сочень 

лодочкой загибается и в них наливается больше.  

Шаня′ва – название полóя, протоки. Шанява – это от Меледихинско-

го полоя до речки Лудонги. На Шаняву да на Меледиху рыбачить ездят. 

Шари′нка – платок. На голове всегда шаринка. Накинь шаринку. 

Спусти на плечи шаринку. 

Шаромы′га, шаромы′жник – неодобр. Жулик, дармоед. Шаромыж-

ников у нас сроду не водилось. 

Шарóська – название части Блёшкова Верхнего вдоль ручья. Ша-

роська кулига – вот все дома от дороги к лесу. С десяток домов-то было, да 

в два этажа, остатки четырех есть еще теперь. А почему Шароська, – не 

знаю. (В.В. Копытков написал, что в архивах указана деревня Блешково 

Верхнее, она же Шаровская, якобы от фамилии местных крестьян Шаро-

вых. Когда они были-жили, не слышали.) 

Шáрпать – царапать. Не шарпай по лицу. Ошарпали всё сиденье  

кожано.  

Шарчáть – шуметь, ворчать. Самовор-от как шарчит у тебя. Хватит, 

бабка, шарчать, не учи ученого. 

Шатáлово – селение в лесу за Холмовом. На Шаталове-то давно не 

живут, там изб было всего несколько, потом колхоз скот держал там. Мал-

ковы-то, почитай, все на Шаталове родились, потом выехали, этот боль-

шой дом купили в Щёлокáх (а теперь всё деревня Емельяновская).  

Шáткий – неустойчивый, хлипкий. Мостик у вас больно шаткий, укре 

пить надо. Половицы в доме шатки. *Ни шатко ни валко – ни в ту, ни в 

другую сторону; ни то ни сё. Всё ни шатко, ни валко, на месте топчемся. 
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Шáять – тлеть, издавая чад. Головенки в печке шают, нельзя  

закрывать заслонку, угар, чад найдет в избу.  

Швáркать – шаркать, тереть. Не шваркай сапогами. Пошваркай-ко 

крыльцо, иш натоптали! 

Швец – портной. Швецы по домам ходили со швейной машинкой, 

наймут швеца, он у хозяев шьет, что надо сшить, ему платят и кормят. У 

дедушки Прони была машинка, и он шить умел, шил на деревне кому что 

надо. Люда Истомина помнит юбочку клиньями (белые клинышки чередо-

вались с черными), которую ей дедушка сшил после войны. Добрый швец 

с запасом шьет. И швец, и жнец, и на дуде игрец (пог.). Швец-портной – 

худой покрой, здесь сошьешь, куда пойдешь (шутл.). 

Шебарши′ть – суетиться; ворчать. Не собирай ничего, не шебарши, 

ничего не возьму, не могу нести. Одной ногой уж там стоит, а всё  

шебаршит. 

Шевели′ть – ворошить, переворачивать. С утра сено шевелить надо 

было, чтоб просохло к полудню и сгребать уже можно. Не шевель чужой 

щавель, а свой набери и как хочешь шевели (посл.). 

Шевели′ться – скорее работать. Шевелитесь-ко, ребята, к обеду 

успеть надо. Шевелись, работай – ночь будет короче (пог.). 

Шелковьё – шелк, изделия из шелка. Никакого шелковья раньше не 

знали, а вот бархат да кашемир был у богатых. В шелковье-то нам не ха-

живать. В долгах, как в шелках (пог.). 

Шелóм – холм; шлем. Церкви на высоких местах, шеломах ставили, и 

дома на угорах ставили. Шеломом голову покрывали от ядер, от ударов 

копьями. 

Шелóмя, шолóмя – холмистая местность. Всё холмы да холмы – вот 

и шеломя. У нас в Юрьвом Наволоке куст деревень Шеломя назывался,  

теперь-то там никто не живет, а вот церкви стоят, считай, три века. 

Шелóник – юго-западный ветер. Шелоник дует к теплу и к дождю. 

Шелýпья – засохшие, застывшие комки грязи. С середины ноября та-

кие заморозки, а снега нету, дорога – одни шелупья. 

Шель-шевель – еле-еле. Работать шель-шевель, так никогда не кон-

чим, поторапливайся! Шель-шевель да шаляй-валяй – разве это работа. 

Шепéриться – делать что-то медленно; важничать. Что шеперишься 

там, опоздаешь! Ишь, расшеперилась как, юбка на пол-лавки. 

Шестóк – в русской печи место перед устьем. Сначала на шесток 

ставят чугуник, а потом на ухвате в печь ставят. Знай, сверчок, свой ше-

сток (пог.). Если хозяйка опрятно держит шесток, то и дети у ей не будут 

грязавы (примета). 
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Ши′бко – очень, сильно. Шибко его любила, всё прощала. Не бежи 

так шибко-то, не поспеваю за тобой. Шибче держи, крепче вяжи. Шибчее 

бы надо делать. 

Ши′ворот – ворот, воротник. Взял за шиворот да и за дверь выставил. 

*Шиворот-навыворот – наоборот; в противоположность тому, как надо. 

И кофту надела шиворот-навыворот. Всё у него шиворот-навыворот,  

не в ладу с собой стал. 

Ши′лово – небольшое селение, расположенное между Черевковом и 

Пермогорьем. В Шилове мало народу стало жить, но вот новые дома есть 

небольшие. Через Шилово на Шаталово – так говорят, когда человек 

кружным путем, не прямым идет. Шиловский заказник на правом берегу 

Двины от Цивозеро до речки Толоконки.  

Шинкáрка – женщина, изготаливающая и продающая дома спиртные 

напитки. Шинкарки были, но мало, шинкарство у нас не привечалось, да и 

мужики столько нé пили, как теперь-то пьют. 

Шипичня′к – шиповник. Шипичняк на лугу есть, наберем, в печи 

подсушим, вот и витамины вам. В аптеке шипичняк-то сушеный примают. 

Ши′ркать – тереть. Не ширкай пятно, затрешь вовсе, водой надо 

мыть. Пол веником с дресвой ширкали-шоркали. 

Шитьё – то, что сшито, шьется. Тёмно уж стало, бросай свое шитьё.  

В Черевкове золотое шитьё было развито, девичьи повязки с золотошвей-

ным узором делались, кóсники – для девичьей косы. Золотое шитьё – это 

вышивка с золотой или серебряной пряденой нитью, использовали и бить – 

плоскую проволочку, канитель – проволочку, свитую трубочкой, полоски 

позумента, бисер. По золотому шитью Черевковская и Ляховская волости 

уступали только Сольвычегодску. 

Шиш
1
 – фига; ничто, ничего. Да нам и шиш не достался. Вот вам шиш 

с маслом! Ни шиша нет. Доброму – будет, а завистливому шиш (посл.). 

Шиш
2
, шиши′га – нечистый, нечисть разная. Где же он, шиш его зна-

ет. А погодушка разыграется, ни неба, ни земли, или вихрем пыль столбом 

по дороге подняло, так говорят: шишига свадьбу играет.  

Шишáк – шишка; острый верх чего-нибудь. Стукнулся, дак шишак во 

лбу-то. Клади ладом копну-то, экой шишак ветром сдунет. 

Шкап – шкаф. -То комод, то шкап купили, чего в него весить-то 

будете? - Пускай стоит, исть не просит. 

Шки′рка – шиворот, воротник. За шкирку вот возьму, да и будь та-

ков! Да вытолкай его за шкирку, шкодничает только! За шкирку да и в 

дырку (шутл.). 
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Шкодли′вый – неодобр. Озорной, любящий вредничать. Парнишка 

шкодливой растет. Котёнок этот шкодливый, что Люся-то принесла.  

Шлея′ – часть упряжи, ремни, идущие от хомута по бокам и спине 

лошади. Шлею под хвост заправляют, чтоб не съезжала, ровно лежала. 

*Шлея под хвост попала – неодобр., груб. о внезапной вспышке гнева, 

бурном выражении несогласия. 

Шлём – шлем. У летчиков-то и шлём на голову надевается. 

Шóркать – тереть, начищать. Некрашеный пол шоркали с дресвой до 

желтизны. Поздно теперь шоркать, вытирай как есть. 

Шоркунéц – игрушка в виде коробочки. Шоркунцы из береста плели, 

а внутрь горох, камешки клали, когда трясешь, звенят, шумят, дитя  

умолкает. 

Шóрник – выделывающий кожи. Шорники всю упряжь для лошадей 

делали. 

Шпакýрить – подшучивать, подтрунивать. Не шпакурь-ко ты парня, 

не будет приходить к нам. Всего зашпакурили девки, отбиться от них не 

может. А чего шпакурят-то, глянется им, што ли, а он несмелой. 

Штени′к – чугунок для варки супа в русской печи. В штенике всегда 

суп в печь ставлю, сперва мясо, а когда оно упреет, тогда заправку разну 

делаю. 

Шти – суп с крупой. Шти раньше без картошки варили, крупу  

бросали для сытости. 

Шýбницы – рукавицы из овчины. Шубницы зимой носили. Папины 

шубницы всё ещё лежат на полатцах. 

Шугá – мелкий лед перед ледоставом. Шугу несёт, река скоро станет. 

Шугáть – прогонять, сгонять. Шугать да пугать – мастер известный. 

Сразу шугануть таких жалельщиков! Сшугни воробьёв с ирги-то, уж всю 

соклевали. 

Шули′кин – святочный ряженый. А то еще раньше малую ребятню 

шуликиными пугали: вот заберёт тебя шуликин, раз не спишь. 

Шумкóй – неодобр. Шумный, говорливый. Шумкой какой, весь в ме-

ня, одного поля ягоды, до чего бойко есачит. 

Шýрин – брат жены. У наших мужей один шурин Лева, все трое ува-

жают его. Шурин по зятю не наследник (пог.). Загадки: Шел муж с женой, 

брат с сестрой да шурин с зятем – сколько их? Шуринов племянник как 

зятю родня? 

Шýхтать, шýхтаться – заговаривать, лечить заговором; тайно зате-

вать, шептаться. Ребенка к бабке носили шухтать от испуга. Пошухтали на 

ранку ему, вот и полегчало. Чего шухтаетесь тут, кумушки? 
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Щ 

Щáвель – щавéль. Весной первый щавель собирали, ели. Щавель-то у 

нас больше ки′слицей зовут, раз кислый по вкусу. 

Щекóлда – подвижная пластинка на двери для запора. Замков-то и не 

было, щеколды хватало, а то и просто бадогом дверь подопрут. 

Щелбáн – щелчок пальцами по лбу или голове. Щелбанов не дава-

ли, а вот затрещину по шее мог получить или волосянку – за волосы  

оттаскают. 

Щени′к (штеник) – горшок или чугунок, в котором ставили в печку 

щи. Щеник для щей, в нем упревало мясо, потом заправляли капустой.  

У бабушки каждой щеник-от есть, для щей такой чугунок. 

Щепá – собир. Тонкие слои дров при их колке. Собирай щепу, не 

оставляй на травке. Где дрова, там и щепа. Около костра и щепу огребать. 

К готовому костру легко щепу подгребать. Лес рубят, щепки летят (посл.). 

Щепáть – откалывать тонкими слоями. Лучину щепали от ровного 

полена, гладкого и несучковатого. Нащепают лучины и в печи подсушат, 

когда при лучине вечерами сидели. Щепа, щепки летят, отщепливаются 

при колке чурок на поленья. 

Щепóтка, щепоть – сложенные кончиками три пальца; количество, 

которое можно захватить так. Много ли щепоткой захватишь. Щепотки 

три соли бросила. Рад бы горстью, да нет ни щепоти. Не всё горстью, иное 

и щёпотью. Не велика пригоршня, да щепоток в ней много (посл.). 

Щеть – щетка с металлическими зубьями для чесания шерсти, льна. 

Комок шерсти положат на одну щеть, другую щеть сверху и тянут, то  

в одну сторону, то в другую, пока не расчешут, чтоб мягка и пушиста 

шерсть стала.  

Щёлок – настой золы для стирки. Мыла не было, щёлок делали, в нем, 

как в мыльном растворе, стирали белье. Щёлока не варить – и рубашки не 

мыть (пог.). В каких только щелоках жизнь-то не полоскала нас (перен.).  

Щи – суп с капустой, другими овощами. О щах много пословиц: Щи – 

всему голова. Где щи – там и нас ищи. Ешь щи с мясом, а нет, так хлеб с 

квасом. Нет щей, так кашицы больше лей. Жгуча крапива родится, да во 

щах уварится. Щи могли быть с мясом и без мяса – пустые или постные. 

Щи хоть кнутом хлещи, а мяса не найти. Голодному Федоту и щи в охоту. 

Тех же щей, да пожиже лей.  

Щур – крупный дождевой червь. Вон каких жирных щуров нарыл в 

канаве, вся рыба будет твоя. 

Щурёнок – маленькая щучка, щучонок. Щурёнок – еще дитёнок, по-

боле ладони, отпускал таких обратно в озеро.  
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Щýчина – холодный рыбный суп из щуки или другой рыбы. Рыбу от-

варивали, отделяли от костей, смешивали с огурцами, зелёным луком, 

укропом, солили, приправляли горчицей. Рыбный бульон, застывший как 

студень, смешивали с кислыми щами или квасом. Рыбу можно было пода-

вать отдельно или класть в этот суп, натирали хрена или редьки. Кто  

теперь делает эту щучину! – а ведь у нас уха нередко назавтра превращает-

ся в студень и довести ее до щучины очень просто и быстро. 

 

Э 

Э́ва – вот, вона. Эва можно взять. Эва, что случилось-то! (выражает 

удивление) 

Э́во – здесь. Эво поставь, не подымай на лавку-то.  

*Эво как! – Вот как! Вот так! Эво как вышло-то у них, и ладно, и 

складно! 

Э́вон – там. Ведро эвон возьми. Эвон стоял, поодаль. 

Э́дак (этак) – вот так. Эдак-то не делают. Эдак мы все в дураках оста-

немся. Делай эдак, делай так – и не будешь ты дурак (детская считалка). 

Э́дакий (этакий) – такой, вот такой. Эдакий был человек, всех жалел, 

а его кто пожалел. Эдакий-разэдакий, всё вам нехорош.  

Эк – как, так. Вона эк загнул! Как эк вышло-то у тебя? 

Э́ка невидаль – ирон. Ничего удивительного. Хвалится-бахвалится 

посылкой той, было бы чем, эка невидаль! 

Э́ко – ну и ну, вот так-так. Эко, сказанул! Эко вырядилась, на гулянку 

что ли. 

Э́кой – такой, этакий. Экой небаской платок-от, черного много цвету. 

Раньше экого не было. Эка бойка и красива. 

Э́столько – столько, много. Пока суд да дело, эстолько народу наби-

лось! На миру-то у ей девятеро, вон эстолько выростила. Куда эстолько 

набрала, растрясёшь половину по дороге. 

Э́тта – тут, здесь. Кружка этта была, кто унес-то? Этта ручеек тёк  

маленький.  

 

 Ю  

Юли′ть(ся) – неодобр. Вертеться; хитрить. Не юли, прямо говори, как 

есть. Не юлись, как юла, посиди спокойно. Известный юла – юлит, хитрит 

да заискивает. 

Юр – обрыв, крутой угор. На юру там всегда ветрено. Не стой на юру. 

Пошто было дом-то на юру строить, в деревне, что ли, места нет. 
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Юркий – подвижный, верткий. Юркий какой, не схватить никак,  

не поймать. 

Юрóдивый – чудаковатый, помешанный. Юродивых в деревне  

не обижали. 

Юфть – сорт мягкой кожи. Сапожки из юфти сшили ей. 

 

Я 

Ягарма (егарма) – неодобр., экспрес. Сварливая, несговорчивая жен-

щина. Чисто егарма баба-то у него, ни с кем в ладу не может жить, с собой 

и то не в ладу. 

Ягáбова – злая баба. Ягабова как баба-яга, всё злое на уме-то у нее. 

Ягоди′нка, ягоди′ночка – ласкат. Любимый. Ягодиночка на льди-

ночке, а я на берегу. Перекинь скорей дощечечку – к тебе перебегу (част.). 

Ягодки впереди – негатив. Что-то неожидаемое, плохое. Малые  

детки – малые бедки, пока это всё цветочки, ягодки впереди. 

Я́годник – 1. Место, где растут ягоды; кустарник, дающий ягоды. 

Ягодников у нас много, ягодные места это, по ягоды туда ходят. 2. Пирог с 

ягодами. Ягодники пекли. Вот с голубикой такие маленькие пирожки, за-

ворачивали голубику внутрь. Мы тоже умели их печь, надо вот, чтобы  

не вытекал сок голубики на противень.  

Я́грыш – название левого притока Северной Двины и куста деревень 

по его течению. Топоним Ягрыш разбросан по северо-западу, как и Ракул-

ка, вот в Северодвинске Ягры. Это от ягр- – камень, перекат. Ягрыш – это 

деревня Федьков Починок, Федькóво, Федьковская волость. Теперь все к 

Авнюге относится – Федьковское муниципальное образование Верхнето-

емского района. И в Ягрыше, и в Абрамкове пристани стояли. Пароходы в 

Абрамкове дровами запасались, – которые на дровах, ходили еще  

в 1950-е годы. 

Ядрёный – крепкий, сильный. Сколь ядрён парень-то, эки мешки од-

ним махом вздымает и вверх забрасывает. Ядрёный мороз, вот и на щеках 

ядреный румянец.  

Язы′чник – не верующий в Бога, поклоняющийся идолам. Мы вот в 

Бога верим, а всё язычники: и Масленицу отмечаем, и блины пекём – 

славим солнышко, и жаворонки пекём – весну призываем, да много че-

го соблюдаем, хоть и не всерьез, а обычаи блюдём, не иваны, родства 

не помнящие. 

Я́ловый – 1. Бесплодный. Корова яловая осталась. 2. Кожа молодой 

коровы, теленка, изделия из неё. Из яловой кожи мягкая обувь, и называ-

ли яловые сапоги.  
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Яри′ться – быть в ярости. Против шерсти что скажешь – ярится сразу. 

Я́рманка – ярмарка. На ярманках черевковских чего только не было, 

со всей округи везли и хлеб, и сало, рыбу, деревянную посуду, глиняну. 

Яровóдье – большое половодье. В яроводье вот и потонули. Ивово 

кустовье с яроводьем не в спорье (пос.). 

Яровóй – посеянный весной. Яровые в один год и сеют и жнут, это 

озимые сеют осенью, а убирают на следующее лето-осень. 

Я́рой – горячий, сердитый, злой. Ярой до работы дедко всегда был 

и ребят загонял всех. Ярой делатся, как что не по нему-то, такой вот  

характер. 

Ярýшник, ерýшник – круглый хлеб из ржаной или ясной муки. 

Ярушники – те же мекки, мяккие. Что-то уже и не помним мы ярушников 

бабушки Поладьи, маленькие тогда были да и жили уже отдельно от них. 

А потом хлеб уже покупной был, вот сочни ее помню, снимала их  

с высокой полки, идущей от окна к полатям. 

Яры′шка – беспутный человек, пьяница. Раньше-то ярышкой звали 

служителя околотка, а теперь пьяницу. 

Я́сень – ясно. Ясень да теплынь – вот лето. Яснеет, ясень – рассветает, 

утро, или разведреет, ветер разгонит тучи-то. 

Я́сли – кормушка для скота. Во дворе ясли долго стояли, хоть корову 

уже и не держали. Бабы-то в яслях и рожали, в яслях и Христос родился, 

Богосын. В чужих яслях сено вкуснее. Ясли к корове не ходят (посл.). 

Я́сная – ячменная мука. Ясна мука бела, не как ржаная. Ячмень и на 

крупу мололи, ясную. Кашу ясную варили. 

Я́чневка – мука, крупа из ячменя. Ежели жернов хорош, ячневки 

намелешь из всякого жита, а коли жернов худой, дак и крупно зерно  

испортишь.  



271 
 

 

Литература для чтения 

1. Верещагин В.В. На Северной Двине. По деревянным церквам. М., 

1896. 

2. Карпов И.С. По волнам житейского моря // Новый мир. 1992, № 1, 

с. 7–76. Или отдельной книгой: Онега, 2004. 

3. Копытков В.В. Знамение на Волчьм ручье. М.: Светоч, 2017. 

4. Копытков В.В., Щипин В.И. Черевковская династия Гусевых: Исто-

рико-документальный очерк. М.: Светоч, 2018. 

5. Монахиня Ефросинья (Пащенко Е.В.). Сказания о святых подвиж-

никах Архангельской земли. Архангельск, 2002. 

6. Пономарев В.А. История Черевковской волости: краеведческие ма-

териалы. Архангельск: Поморский гос. ун-т им. М.В. Ломоносова, 2002. 

7. Российский историко-бытовой словарь. М., 1999. 

8.  Седова Е.Е. Откуда мы родом: сборник краеведческих материалов. 

Архангельск, 2003. 

9. Седова Е.Е. Черевково – Ракулка: материалы к краеведению. Ар-

хангельск, 2006; 2-е изд. 2008. 

10. Тупицын С.И. Хроника Земли Красноборской. Красноборск, 1998. 

11. Челищев П.И. Путешествие по Северу России в 1791 году. СПб, 

1886; переизд. М., 2008. 

12. Щипин В.И. История Черевковской волости: [историко-

этнографический очерк]. Красноборск, 2008. 

 

Словари для справок 

1. Даль В.И. Толковый словарь живого великорусского языка: в 4 т. М., 

1955. 

2. Лопатин В.В., Лопатина Л.Е. Русский толковый словарь. М., 1997.  

3. Ожегов С.И. Словарь русского языка. 4-е изд. М., 1960. И все после-

дующие издания (напр., 17-е изд., стереотип., М., 1985). 

4. Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Словарь русского языка. М., 1999. И по-

следующие изд. 

5. Подвысоцкий А.О. Словарь областного архангельского наречия в его 

бытовом и этнографическом применении. СПб, 1885. 

6. Словарь русского языка: в 4 т. / Под ред. А.П. Евгеньевой. 4-е изд., 

М., 1999. 

7. Фасмер М. Этимологический словарь русского языка: в 4 т. М., 1964–

1973. 



272 
 

  
  

Дедушка  

Прокопий Дмитриевич Алсуфьев 

Бабушка  

Пелагея Акимовна 

 

 

Николай Прокопьевич Алсуфьев и Фаина Савватьевна Летовальцева  



273 
 

 

Братья Алсуфьевы Николай, Василий, Иван, Евгений с сестрой Клавдией 

 

 

Братья Алсуфьевы с женами и старшей сестрой Анной 



274 
 

 

Алсуфьев Николай Прокопьевич (02.08.1913  – 11.09.2000 ) 

В августе 1935 года, когда ему исполнилось 22 года, был призван на 

военную службу и три года служил на Краснознаменном Балтийском флоте. 

В Великую Отечественную войну воевал на Северном флоте в зва-

нии старший матрос на корабле СКР № 76. 17 мая 1942 года корабль в Бе-

лом море подвергся бомбардировке. 

(Коллаж сделан в 2004 году внуком Ярославом Владимировичем Осиповым) 

 

 



275 
 

 

Четверо детей Алсуфьевых: Эля, Лина, Лёва, Таня 

 

 

Фаина Савватьевна на уроке. Весна 1953 года 
 



276 
 

 
 

У Шашковых Ливерия Васильевича(третий слева) и Глафиры Ивановны 

(третья справа). Крайняя – Мария Сысоева,одноклассница,  

рядом – Раиса Степановеа Ипатова, соседка 

 

 
 

2014 год. Младшая дочь Алсуфьевых Н.П. и Ф.С. Татьяна  

с внучкой Надей, дочерью Анной и ее мужем  
 

 

 

 

 



277 
 

 

 

 

 

 

 

2007 год. 75-летие педагогического института. 

Медаль 90-летие Октябрьской революции  

 
 

 

  



278 
 

 

 

 

 

Справочное издание 
 

 

 

 

Словарь 

как жизнь родной деревни  
 

 

 

 

Составители:  

Алсуфьева Анна Анатольевна, 

Алсуфьева Татьяна Николаевна, 

Малкова Ангелина Николаевна  

Осипова Элина Николаевна 
 

 

Фотографии из семейных альбомов 

Н.П. и Ф.С. Алсуфьевых 

Оригинал-макет Э.Н. Осиповой 

 

 

 

 

Издание осуществляется в авторской редакции 

Подписано в печать 05.07.2019. Формат 60х84
1
/16. Бумага офисная 

Печ. л. 17,2. Тираж 60 экз. Заказ № 19080. 

Отпечатано с готового оригинал-макета 

Типография «КИРА» 

163000, г. Архангельск, ул. Поморская, 34, тел. (8182) 65-47-11 

e-mail oookira@yandex.ru 


